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AVERTISSEMENT 


1. — Ce volume contient : 


1° un vocabulaire de noms propres de lieux et de tribus et de 
noms communs géographiques ; 


20 un vocabulaire de noms propres de personnes ; 
39 un vocabulaire de noms propres d'animaux, d’astres et d’épées. 


Les noms propres de lieu des pays touaregs sont loin d’être tous 
dans ce lexique. Il en existe une multitude ; les moindres mouve- 
ments de terrain ont un nom. On ne trouvera ici que les noms de 
lieu les plus importants des territoires des Kel-Ahaggar, des Kel- 
Aer et des Täitok, et ceux dont il est souvent question dans leurs 
conversations. 

Les noms propres de tribus sont incomplets, eux aussi. Ce dic- 
tionnaire ne contient, avec les noms des tribus de l’Ahaggar, de 
l'Âjjer et des Täitok, que ceux des principales tribus étrangères 
de leur voisinage. 

Les noms propres de personnes ne sont pas tous, eux non plus, 
dans ce vocabulaire. Leur nombre s'accroît, d’ailleurs, chaque jour. 
Habituellement l’enfant reçoit à sa naissance le nom d’une personne 
aimée ou vénérée, vivante ou morte ; mais, peu après, on lui donne 
souvent un surnom, choisissant ou fabriquant parfois un nom nou- 
veau, que nul n’a porté, pour éviter les confusions. Plus d’une fois, 
après quelques années, le nom primitif de la personne est oublié et 
elle n’est plus connue que par son surnom, qui est regardé désormais 
comme un nom, et est donné plus tard à d’autres en son honneur. 
D'où introduction continuelle de noms nouveaux. 
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Plus incomplets encore sont les noms d'animaux, d'astres et 
d'épées. On n’a recueilli que les noms d'étoiles les plus connus et 
le petit nombre de noms d'animaux et d'épées suffisant pour donner 
Pidée de ce qu'ils sont. 

Aux noms propres de lieux et de tribus on a joint les noms com- 
muns géographiques les plus usités. 


11. — La langue touaregue, {ämähak, semble se diviser en quatre 
dialectes, ceux de l’Xhaggar, de Air, de l’Adrar et des Ioullem- 
meden. Le Jet, appelé fähaggart, est parlé par les Kel-Âhaggar, les 
Kel-Âjjer et les Täitok. Le 2e, appelé fäirt, est parlé par les Kel-Air. 
Le 3e, tädrak, est parlé par les Kel Adrar. Le 4°, tdoullemmet, est parlé 
par les Ioullemmeden, les Kel-Geres et les autres Touaregs du 
Soudan. Il n’est question, dans ce dictionnaire, que du seul dialecte 
de l'Ahaggar. — Le dialecte de l’Ahaggar est lui-même parlé diver- 
sement selon les condilions sociales et les groupements politiques. 
Les nobles seuls le parlent correctement. Les plébéiens (imrad et 
Isekkemâren) y introduisent des incorrections et des expressions 
spéciales plus ou moins nombreuses, qui varient de tribu à tribu. 
Les esclaves le parlent d'une façon tout. à fait défectueuse. Cette 
différence de langage existe non seulement dans les noms communs 
mais aussi dans les noms propres. Ce dictionnaire ne contient que 
la langue des nobles. — Lorsque, en ce qui concerne le langage, on 
se sert des mots Ahaggar et Kel-Âhaggar, ils signifient, à moins 
d'avis contraire, le pays et les gens parlant le dialecte de l’Ahaggar, 
c'est-à-dire l’Ahaggar, l’Âjjer, le pays des Täitok et leurs habitants. 


III. — Le mode de transcription adopté est le suivant: - a; 
OMEHb; mw) Jh ANVUd;3d( >); HIK If; 
XX Xg; LTëidonai: ;: h @); ? é D3 i (consonne); HL 
YI Xi; k(—); ka): k (Q); Hl; 3m;tn; £ñ;: ou 
(consonne); O O r; : r Ce); El @s;+ t; atb); + x z; E 
(emphatique). — Dans les mots touaregs écrits en caractères 
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français, le g a toujours le même son, celui qu’il a dans le mot 
< garder >; jamais celui qu'il a dans le mot < large >. Toutes les lettres 
se prononcent séparément, excepté ou et ch; ainsi dit < tils de > se 
prononce comme s’il y avait dit; Air (nom propre de lieu) se pro- 
nonce comme s’il y avait Air; berin < vers » se prononce comme 
s’il y avait berine ; eglet « partez » se prononce comme s’il y avait 
eglete ; seslen < questionne > se prononce comme s’il y avait sesfene 
La lettre ñ est un son nasal qui se rapproche de notre gn dans le 
mot « agneau >: äña « frère » se prononce à peu près < ägna >. Il y a 
un autre son nasal que les Kel-Âhaggar ne rendent pas dans l’écri- 
ture ; il porte sur Un, qu’il affecte presque toujours quand celvi-ci 
précède immédiatement g, j, ou r ; ]'n se lie à ces 3 lettres de manière 
à former avec elles un son unique qui, pour ng, est à peu près celui 
des mots allemands « fangen (attraper) », « jung (jeune) », et pour 
ng et nr est analogue ; cette nasalisation est rendue dans la trans- 
cription française par 7; (ex. bereñren < nasiller >). Lea tantôt le 
son de l’e muet français, tantôt un son intermédiaire entre notre e 
muet et notre é, tantôt le son de l’é français; dans les 2 premiers 
cas, nous écrivons l’e comme notre e muet, sans le surmonter d'aucun 
signe ; dans le 3€ cas, nous le surmontons d’un accent aigu; (ex. 
sesten < questionne >x; our iglé < il n’est pas parti »). — Quelquefois, 
il est utile d'indiquer que les sons-voyelles sont longs ou qu'ils sont 
brefs ; les longs sont exprimés par un accent circonflexe (d, i, A 
où, ô), les brefs par le signe > (à, I, ë, é, ou, 6). Les é ont le son d'un 
ë français ; les ë ont le son d'un e muet français ou un son intermé- 
diaire entre notre e muet et notre é; les é ont le son de notre é. — 
Le dictionnaire contient quelques mots arabes écrits en francais ; 
la transcriptiop est la mêrne que celle du touareg pour les lettres 
arabes ayant des équivalents touaregs ; T est rendu par j, z par h, 
° Par s, b par d, E par a, 0. 


IV. — L'ordre des lettres du dictionnaire est celui de l'alphabet 
français, c’est-à-dire le suivant: B m; CH 9; D V; D 3; F 1[ ; 
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Get GSetl:Hi:13>3; JM; K:;K...; KE; LI: MA; 
NetNiet+; OU::RO:R : : eet T 3; Z et Z? et #- 
— Les Kel-Ahaggar n’ont pas d'ordre pour énoncer leur alphabet. 


V. — Les mots touaregs sont placés dans le dictionraire non 
d’après leur première lettre, mais d’après celle de leur racine. Le 
mot Téhért (nom propre de village), p. ex., se trouve non au T, 
mais à IH première lettre de sa racine O : ; le mot äggan < montée 
(de terrain) > se trouve non au G, mais à lOU première lettre de 
sa racine |:. 


VI. — Les mots à lettre redoublée sont mis à la même place que 
si la lettre était simple. À bezzou (nom propre de lieu) est à la même 
place que s’il s’écrivait À bezou. 


VII. — La transcription française des mots touaregs donne leur 
prononciation la plus fréquente dans l’Ahaggar; lorsqu'un nom 
s'y prononce d’une ou de plusieurs autres manières, ces autres 
prononciations sont ajoutées entre parenthèses à la suite de la pre- 
mière. 


VIII. — Certains noms propres sont des noms composés. Ils sont 
placés au premier des mots qui les composent, même s’il n'est pas 
le mot principal, excepté ceux qui commencent par oua (pl. oui ; fs. 
ta; fp. ti) « celui qui ; celui », i (pl. i ; fs. ti ; fp. ti) « celui qui ; un qui », 
oua n (pl. oui n; fs. tan; fp. ti n) «celui de», in (pl. in; fs. tin; 
fp. ti n) «un de >, kel < gens de >, dag < fils de >, dit < fils de » qui ne 
sont pas placés à ces mots mais à celui qui les suit. (Ex. Oua-hellegen 
est placé à la lettre H, Ti-n-zaoudten à la lettre Z, Kel-Rela à la 
lettre R, däg-Räli à la lettre R, àit-Loaien à la lettre L). 


IX. — En cherchant dans le dictionnaire, il est utile de se sou- 
venir des particularités suivantes : 
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1° Dans les mots commençant par T, souvent le T n'appartient 
pas à la racine, mais est le signe du féminin ou d'un mot venant 
d'une forme dérivée. 

20 Dans les mots commençant par CH, J, M, N, S, T, Z, Z, ou 
par plusieurs de ces lettres se suivant, ces lettres peuvent ne pas 
appartenir à la racine, mais être des caractéristiques de formes 
dérivées ou de noms d'état. 


39 3 redoublé devient ordinairement 2 


W 

» » » ou . 
ho 9 
» » » 5 


Il arrive donc souvent, dans des mots contenant z, -::, + 9), 8, 
que ces lettres n'appartiennent pas à la racine, mais sont en rem- 
placement de 3, :, :,:. 


49 + 3 devient ordinairement 2 


Il arrive donc quelquefois, dans des mots contenant sg, - :, “5; 
que ces lettres n’appartiennent pas à la racine, mais sont en rem- 
placement de 3, :, `P, suivis de +. 


50 ' © devient souvent Y. 
dÉ + , > Y 
Il arrive donc quelquefois, dans des mots contenant %, que cette 
lettre n'appartient pas à la racine, mais est en remplacement de 
© ou de + suivis de `! 
fo JL 3 devient souvent J[ 3. 


Il arrive donc quelquefois, dans des mots contenant II #4 que 
3 n'appartient pas à la racine, mais est en remplacement de 3. 
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# Les lettres consécutives nb se prononcent quelquefois à tort 
mb. Par suite d'incorrections de ce genre dans la parole ou l'écriture, 
il peut se faire qu’on cherche dans le dictionnaire à mb ce qui est 
à nb. Chercher à nb ce qu’on ne trouve pas à mb. 


X. — Pour retrouver un même mot touareg sous les orthographes 
différentes des dialectes de l’Ahagcar, de P'Kir et de l’Âdrar, il est 
bon de se rappeler ceci: 


1° Le ‘I est très rare dans l'Air et l’Adrar. La plupart des mots 
écrits dans P'Khaggar par "1 s'écrivent dans (Air et l’Âdrar par 8 ; 
quelques-uns s’y écrivent par Y. 

20 Le # est rare dans l’Àir et l’Âdrar. La plupart des mots écrits 
dans l’Âhaggar par 4 s’écrivent dans Air et l’Âdrar par + 

30 Le } n’est pas employé dans l'Air et P'ádrar de la même 
manière que dans l’Ahaggar. La plupart des mots écrits dans l’ Ahag- 
gar par : s'écrivent dans D Air par + et dans l’Âdrar par 9 : quel- 
ques-uns d’entr'eux s'écrivent par Y. 


XI. — Le dialecte de l’Ahaggar contient des noms communs et 
des noms propres empruntés à l’arabe. Ces mots, en passant dans la 
langue de l’Ahaggar, subissent habituellement les transformations 
suivantes : 
devient Y j 
» :: k 
» V d, ou + H 
© s, ou # Z 
» # ż 
» TP 
» ... k, ou : r, ou Š g. 


D 


Go EG LA m 
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XII. — Les énoncés des noms propres sont écrits en français : ils 
sont précédés des lettres touaregues formant leur racine, et suivis 
de leur transcription en caractères touaregs avec l’orthographe de 
l Khaggar. 


XIII. — Les mots empruntés à une langue ou à un dialecte 
étrangers ont une indication le faisant connaître. 


XIV. — Les noms propres dont la signification est connue ont 
cette signification indiquée. Ceux dont la signification n'est pas 
mentionnée n’ont pas de sens connu dans l’Âhaggar. — Tl est à 
remarquer : 1° que beaucoup de noms de lieux, tout en ayant une 
forme berbère, n’ont pas de signification connue des Kel-Ahaggar, 
ce qui indique peut-être des noms antérieurs à l’établissement dans 
l’ Ähaggar des tribus qui l’occupent aujourd’hui. La structure de 
ces noms, quelques transformations qu'ils aient pu subir, semble 
montrer qu'ils ont été donnés par des Berbères ; 2° certains noms 
de lieux, de personnes, d'animaux, etc., sortent d'une racine tă- 
mâhak, sans être des noms communs et sans avoir de sens précis, 
mais ayant vaguement le sens de la racine. Les noms de cette caté- 
gorie sont accompagnés de l'indication (y~), le signe + étant 
suivi de la racine tämâhak de laquelle ils sortent ; (ex. Moûli (4/1 3 
imlal < être blanc >) | F). 


XV. — Les noms appartenant à la classe o sont accompagnés de 
l'indication +. Ils sont suivis de la préposition dar < dans » mot de 
la classe u, répétée autant de fois que le nom a de nombres ou de 
genres éprouvant une modification après les mots p, et suivie chaque 
fois du nom avec sa modification. Les rares noms qui n’appartiennent 
pas à la classe +, bien que leurs pluriels commencent par i ou /i, sont 
accompagnés de dar « dans » suivi de leurs pluriels, pour montrer 
que ce n’est pas par erreur qu’on ne les a pas rangés dans la classe ç. 


XVI. — Les noms propres de lieux sont suivis de l'indication du 
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genre et du nombre. L'explication de ce guest le lieu dénommé, 
région, vallée, point d’eau, village, etc., est accompagnée du nom 
de la région où se trouve le lieu. Comme il arrive dans l’Âhaggar 
qu’un lieu de cultures est exploité pendant quelques années, puis 
abandonné, puis repris, les villages de IAhaggar sont accompañnés 
de la mention (cultivé en 1906) ou (non cultivé en 1906) ; dans l’Ahag- 
gar, « village » et « lieu cultivé » sont synonymes, car tout lieu 
cultivé est accompagné d’un village et réciproquement ; (ex. À ba- 
lessa ,*, Du © IH M übeles < lieu cultivé >) ms. | vallée ; village 
(cult. 06) | Afed.). — Les noms des points d’eau sont souvent suivis 
d'une des 4 abréviations àg. (ägelmam), ab, (äbankôr), tag. (tag- 
nout), ân. (ânou), qui font connaître à quelle sorte de points d’eau 
ils appartiennent. Souvent aussi ils sont accompagnés des indica- 
tions + (bonne eau), x (mauvaise eau), oo (eaux permanentes), 
= (eaux temporaires), a (eau très abondante), B (eau abondante), 
Y (eau peu abondante), š (eau très peu abondante). Quelquefois 
ces indications sont suivies du nom précis du lieu où se trouve 
le point d’eau, pour éviter la confusion entre des points d’eau de 
même nom. — Certains noms de lieu singuliers ont un pluriel; 
p. ex. un nom de vallée portée nôn seulement par une vallée mais 
par plusieurs vallées voisines dont les eaux finissent par se réunir. 
Certains noms de lieux pluriels ont un singulier ; p. ex. une collec- 
tion de vallées voisines désignées habituellement toutes ensemble 
par un pluriel et dont chacune séparément porte le même nom au 
singulier. — Les noms propres de tribus sont énoncés par le nom 
pluriel ou collectif désignant la tribu tout entière. Ils sont suivis de 
l'indication du genre et du nombre. A la suite sont donnés le mascu- 
lin singulier, le féminin singulier et le féminin pluriel, signifiant 
«un homme (un animal mâle, un objet masculin) de la tribu ; une 
femme (un animal femelle, un objet féminin) de la tribu; des 
femmes (des animaux femelles, des objets féminins) de la tribu >. 


XVII. — Les noms propres d'homme sont indiqués par H; ils 
sont tous masculins singuliers. Les noms propres de femme sont 
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indiqués par F; ils sont tous féminins singuliers. — Les noms 
propres de personnes qui ne sont portés ni par les nobles ni par les 
plébéiens, mais exclusivement par les esclaves ou les personnes de 
la classe des artisans (ened) sont suivis de l'indication (escl.) ou 
(art.). Les noms de persernes qui ne sont suivis d'aucune indication 
sont portés par les nobles et les plébéiens. Les esclaves et les artisans 
ont souvent des noms de nobles et de plébéiens, mais quelquefois 
ils en out que les nobles et les plébéiens ne portent pas. Les nobles 
et les plénsieins portent indistinctement les mêmes noms. — Les 
surnoms de personnes, qui n'ont pas élé donnés à des enfants 
comme noms, sont inscrits dans le catalogue des noms propres de 
Dersonies et suivis de l'indication (surn.). Les surnoms sont nom- 
breux dans l'Ahaggar. Ce sont tantôt des noms propres de personne 
différents de celui qu'on a reçu, tantôt des noms rappelant une par- 
ticularité physique ou un événement, tantôt des rams sans signi- 
fication. Bien des personnes n’ont pas de surnom ; parmi celles qui 
en ont, certaines les acceptent, d’autres sen offensent. Parfois les 
surnoms sont passagers, connus seulement de quelques intimes et 
vite oubliés ; parfois ils s'attachent tellement à la personne qu'elle 
n’est plus désignée autrement et que son nom réel tombe dans 
l'oubli. — Les noms de personnes non usités dans l'Âhaggar, mais 
usités dans une autre contrée touaregue, ont une indication le 
faisant connaître. 


XVIII. — Les noms propres d’animaux sont suivis de l’indication 
du genre et du nombre et de l’une des mentions CHA (chameau ; 
chamelle), CHE (cheval), J (jument), CHI (chien ; chienne), CHEV 
(chèvre), V (vache), BR (brebis). — Tous les chameaux, chamelles, 
chevaux, juments, chiens, chiennes, vaches, chèvres, brebis de 
l'Ahaggar ont chacun leur nom. Il n’est pas d'usage de donner des 
noms aux bœufs, boucs, béliers, chats ni chattes. On en donne 
rarement aux ânes, qu’on distingue habituellement par le nom de 
leur robe, les appelant « le blanc », « le gris », etc. — Quelques 
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Kel-Xhaggar donnent un nom à leur épée, et ce nom se transmet 
avec elle de génération en génération ; c’est rare; les épées ayant 
un nom sont très peu nombreuses, 


XIX. — Abréviations : | 


ä-e. 
äb. 


äkâl-eréren. 

äbankôr (trou à eau très peu profond, où il suffit de 
creuser la terre à moins d’un mètre ue profondeur 
pour trouver de l’eau) (ar. < tiflemas >). 

Adrar. 

Áfedàfeda. 

äkâl-gezzoûlen. 

ägelmam (réservoir d’eau naturel) (ar. < redîr >). 

A grar. 

äkâl-hegrin. 

Âhaggar. 

Ahellakan. 

Ahnet. 

Ahrai. 

Ajjer. 

Amadror. 

Amegid. 

animal; animaux. 

ânou (puits de plus de 2 mètres de profondeur) (ar. 
« bast »). ` 

Aneggir-n-Ahaggar. 

Anhef. 

arabe ; arabes. 

artisan (personne appartenant à la race des artisans 
du pays touareg) (éned). 

Ârechchoum. 

Ârefsa. 

äkâl-settéfen. 
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At. Âtakôr-n-Ahaggar. 

BR nom propre de brebis. 

c.-à-d. c'est-à-dire. 

ch. chose ; choses. 

CHA nom propre de chameau (ou de chamelle). 

CHE nom propre de cheval. 

CHEV nom propre de chèvre. 

CHI nom propre de chien (ou de chienne). 

col. collectif. 

cor. corruption. 

cult. 06 cultivé en 1906. 

dial. Berb. Touat dialecte des Berbères du Touat, du Tidikelt et du 
Gourara. 


dial. B. séd. R. et g. dialecte des Berbères sédentaires de RAt et de Gânet. 
dim. diminutif. 
dim. du pr. diminutif du précédent. 


Duv. Duveyrier. 

É bé. Égéré. 

escl. esclave. 

ex. exemple ; exemples. 

F nom propre de femme. 
f. femme ; femmes. 

fem. femme ; femmes. 

f. féminin. 

fém. féminin. 

fs. féminin singulier. 

fp. féminin pluriel. 

fr. français. 

franç. français. 

H nom propre d'homme. 
h. homme ; hommes. 
hom. homme ; hommes. 


Imm. Immidir. 


np. 


non cult. 06 


Oua-h. 


oua-m. , 


oua-s. 


qlconque 
GEI 

S. 

S. 

sing. 

s. S. pl. 
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inusité. 

Ioullemmeden. 
Irerrâren de l’Ahaggar. 
Irerrâren de l’Ajjer. ` 
nom propre de jument. 
légendaire. 

masculin. 

masculin. 

masculin singulier. 
masculin pluriel. 


. même sens que le précédent. 


mot à mot. 

nom commun. 

nom propre. 

non cultivé en 1906. 
Oua-hellegen. 
oua-mellen. 
oua-settéfen. 

par exemple. 

par extension. 
personne ; personnes. 
personne ; personnes. 
pluriel. 

pluriel. 

pluriel sans singulier. 
quelque ; quelques. 
quelquefois. 
quelconque. 

Raris. 

sens. 


, singulier. 


singulier, 
singulier sans pluriel. 
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singulier et pluriel. 

sous-entendu.. 

Serkoût. 

SêTSe ba. 

signification. 

signifier. 

souvent. 

substantif. 

substantif féminin. 

substantif masculin. 

substantif masculin et féminin. 

surnom. 

synonyme. 

tagnout (puits peu profond, d’un à 2 mètres de pro- 
fondeur). 

Tähalra. 

Täitok. 

tamahak. 

ta-mellet. 

ta-settéfet. 

Täserlit. 

Täzoûlet. 

Téfedest. 

toujours. 

Tourha. 

usité. 

nom propre de vache. 

Voir. 

racine. 

nom propre. 

mot emprunté à l’arabe. 

bonne eau. 

mauvaise eau. 


E o < © R 
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eaux permanentes. 

eaux temporaires. 

eau très abondante. 

eau abondante. 

eau peu abondante. 

eau très peu abondante. 

mot qui, lorsqu'il est immédiatement suivi d’un 
substantif de la classe ọ, nécessite la modification 
du son-voyelle de l'articulation initiale de ce sub- 
stantif. 

substantif qui, à l’un quelconque de ses genres ou 
de ses nombres, éprouve, dans les circonstances 
indiquées par la grammaire, une modification du 
son-voyelk de son articulation initiale. 


Noms propres de lieux et de tribus 


et noms communs géographiques 


B m 


D Abou-Mokammed V 3:: 10 ,", x (np. d'hom.) ms. 
| vallée || Ioul. 

1 ID D Tábebbegat + `F D ml + ,*, (V 1 O D boubbeget 
(Ta.2); äbebbega < chose qui dégage une odeur âcre 
de brûlé >) fs. | mont | Täz. 

VD àbáda . V O nc. sm. ç (pl. ibâdän), dar bâdän | pied des 

pentes [d'un relief de terrain quelconque]| p. ext. 
« région qui s'étend au pied des pentes (région basse, 
plus ou moins mouvementée, qui s'étend au pied des 
pentes, depuis le pied des pentes proprement dit 
jusqu'à une certaine distance de lui en descendant et 
en s'éloignant de lui) [d’un massif montagneux consi- 
dérable} >. 

À bâda-hegrîn IO' : V D ,*, («pied des pentes long ») 
ms. || région | An. 

Abdda-hegrin | O `! : VI ,*, («pied des pentes long ») 
ms. | lieu | catre Ah. et Ad. 
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Kel-äbâda - V M I1 -: ,*, (« gens du pied des pentes >) 
mp. (ms. àäg-äbäda; fs. oult-äbäda; fp. chêt-äbäda) 
| surnom des Ifîlalen, des Iferekkenen et des [oueroue- 
ren, tribus touaregues plébéiennes (ämrid) de (A1. 

V D Jbóüda -V D ,*, (dial. Berb. Touat) (< canaux d'ar- 
rosage >) mp. ; dar Boúda || Boûda (oasis et villages) || 
Touat. | 
v m Ti-n-biden IV + .*, fs. | vallée | Ad. 
+ V [I] T-n-tëbdok | v. ` V I. 
1+: V D Abdebkendi + |... V II +*+% (ar. Medagganät >) mp. 
| nom d'une bande de brigands composée de Chàanba 
et de vagabonds de divers pays. 
IIV m Jbedâlen UND +*+ mp. ç (ms. Abadan, dar Bedälen 
| vallées | Ârech. 

Ibedâlen MiV +*+ mp. + (ms. ÀAbadal), dar Bedälen 

| vallées | Ahn. 
IV m Ti-n-Abdalla -HVmI+ ,*, x (une d'Abdalla >) fs. 
| mont | Aj. | Kbdalla est un np. d'hom. 
I V m Oubdîn IV mn .*, ms. | vallée | Imm. 
# 1 V m Abdeniié H1V m ,*, ms. | vallée ; point d’eau (ân. + 
œ a) | Téf. 
: V m Jbedouien | v. : 11 M. 
O V m Oûbdir OV D ,*, ms. | vallée | Äre, 

Oûbdir O V II ,*, ms. || vallée | Tah. 

Oûbdir OV M ,*, ms. | vallée | Át. ä-s. 

Oûbdir OV D ,*, ms. | vallée | Ahn. 

Ti-n-bedôüren 1OVD+ ,*, fs. | vallée | Ad. 

J'r O Vm Ti-n-Bedergemou : 3'r O V m + vw (< une de Bederge- 
mou ») fs. | vallée ; col et défilé | Xt. | Bedergemou est 
un np. d'hom. 

vm Ti-n-ebder-akli zu. 1 V INI + dn («une de frappe 
avec violence l’estlave >) fs. | point d’eau | Á neg. 
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Abadera -: Vin ,*, ms. || mont; vallée ; point d’eau ; 
lieu | Imm. 

Tibederîin 1: VII + ,*, fp.v (fs. Tébedek), dar Täbedek 
(Tébedek), dar Tbederin | vallées; point d’eau (tag. 
+ = à) | Serk. 

Ibdekken 1. ND ,*, ms. | vallée | Ad. 


vm I-n-lébdok NDT ew («un du cotonnier ») ms. 
| vallée; village (cult. 06) | Ad. 


3 D {asbol amer nc. sf. ç (pl.fisbäd), dar tësbol ({äsbol), 
dar tésbäd | col (formant un passage facile, court, et 
peu au-dessous du niveau des crêtes, dans des hau- 
teurs de peu de relief). 


Tasbot-ta-n-tämellalt MW IT + 3 [À] @ + ,*, (< col de 
l’antilope adax >) fs. © ; dar Tësbol (Täsbol}-ta-n-tämel- 
lali | col | Ame. 

Tebèd-ämmas © 33 M+ ,*, («elle a été trouée à lin- 
térieur >) ts. | vallée | Air. 

Oùübeden 1 3 D ,*, mp. rocher ; point d’eau (äh.+ BN 
ainsi nommé parce que le rocher est percé de plusieurs 
portes naturelles | Arel, 

© 2 3 Tebëd-ammas : v. 3 M. 


© 3 m Ibdasen 1© 3 5, mp. 9 (ms. À bdas), dar Ebdasen | 
vallées | At. ä-s. | 
% m Ébeggi zsm ,*, («chacal ») ms. ; dar A beggi (Ebeggi) 
| point d'eau | Ahei. 

I-n-äbeggi 3 % M1 hf un du chacal >x) ms. | point 
d’eau (Ab. tag. + œ B) (vallée de Tägrira) | entre Ah. 
et Air. 

I-n-äbeggi zs DMI ,*, («un du chacal ») ms. | point 
d'eau (ih. tag. x oo y( (entre Edeles et Serouénout) 
| Xrech. 

I-n-übeggi Z% IB I .*, («un du chacal >) ms. | vallée; 
point d’eau (ăb.) } Ahn, 
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Ibeggân 18 D ,*, («les chacals >) mp. +; dar Beggän 
| mont | Ad. 


Tibeggâtin I+ Š Il + ,*, (< les chacals ») fp. o: dar 


ei 


Tbeggátin | vallées | Arech. 
Tibeggâtin| + 8 M + ,*, («les chacals >) fp.+ ; dar T beg- 
gátin || vallée ; point d’eau (ân. + œ y) Ad, 
L D I-n-begeouen |: 1 MD ,*, (Kd) («un des chevaux >) ms. 
| vallée ; point d’eau | entre Ad. ct Niger. 
: `P D Tibeghin |: D+ ve («les pelles à poussière >) fp. 9; 
dar Tbeghîn | point d’eau (äb. + œ «); palmeraie 
(non cult. 06) | Täh. | la petite palmeraie de Tibeghîn 
est à 4 kil. de la palmeraie un peu plus grande de Silet. 
H Š M Iboglán I Š D ,*, mp. e (ms. Abogla; fs. T'äboglat ; 
fp. Tiboglätin), dar Boglän, dar Tboglätin | np. d'une 
tribu touaregue noble de (Ah, | les Iboglân sont ac- 
tuellement fondus dans les Kel-Rela. 


| H GD Begzen | + SD ,*, ms. | monts; région | Air! Begzen 
est renommé pour ses chevaux. : 
D /-n-tebha : : MT ,* (Kd) (« un de la chevelure non 
tressée x) ms | mont | Tour. 
D Zbouhäten 1 + : MD ,*, mp. e; dar Bouhâten | monts | 
Täh. 
> >-:° m Tebouhakiuit | v. z 3:::. 
I ? m Ti-n-de-bôühôn | : DV + ,.*, («une de avec le hibou 
[une qui a des hiboux] >) fs. | mont; vallée | Oua-h. 
: ? D fabhaout +: : O + nc. sf. @ (pl. {ibhaouîn), dar tèbhaout 


(täbhaout), dar tëbhaouîn | colline de couleur crême 
foncée ; colline de coulcur blonde. 

Tabhaout +: : D+ ,*, (da blonde») fs. + ; dar Tëbhaout 
(Täbhaout) | mont | Ârech. 

Tabhaout +: : D+ ,*, («la blonde ») fs. e: dar Tëb- 
haout (Tübhaoul) | plaine déserte (au Nord d'At 
Nafân) | entre Ánh. et Ád. 
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Tibhaouin |: : D+ ,*, (< les blondes ») fp. ẹ (fs. Tab- 
haoul), day "T'ébhaout (Täbhaout), dar Tëbhaouin | 
monts | entre Ah, et Ád. 

O mI z Àbeibara O II Z [IIJ ,*, («auge maconnée »)ms. | vallée ; 

% point d'eau (ân. + œ y) | Ad. 

: > D Täbaiokk-in | -30+ ,*, (< ma petite outre >) fs. | 
vallée | Arech. 

: DY M Boujbiha : : 0Y m ,*, Is. | village | entre Tombouk- 
tou ct Täoudenni. 

e D Täbakat +.: [I] + ,*, («jujubier sauvage de petite es- 
pèce >) fs. | vallée ; point d’eau (tag. + oo «) | Àj 

I-n-läbakal +: DT ,*, (e un du jujubier sauvage de 
petite espèce >) ms. | point d’eau (ib. + = y) | À 

I-n-tàbakat + .: OT * * (« un du jujubier sauvage de 
petite espèce >) ms. | vallée | Tăż. 

I-n-läbakal +: DT ,*, (« un du jujubier sauvage de 
petite espèce ») ms. | vallée | Oua-h. 

I-n-tbekälin lt, DT ta un des jujubiers sauvages 
de petite espèce n ms. | vallée | entre Ah. et Air. 

39 -: M ébekched 3 9 +: D nc. sm. + (pl. ibekcheden ; fs. tébekchel ; 
fp. libekchedin), dar äbekched (ëbekched), dar bekcheden, 
dar täbekchel (tëbekchef), dar tbekchedin | touareg 
noble (d’une des tribus nobles de l’Âhaggar, de (A Uer, 
ou des Täitok) | surnom de dérision donné aux 
ähaggar. 

3:: D AitBa-Kammou :3:: D+ Z ,*,% (ar. < Oulad Ba- 
Hammou >) mp. (ms. äg-Ait-Ba-Kammou ; fs. oult- 
Àit-Ba-Kammou ; fp. chét-Ait-Ba-Kummou) | np. 
d’une tribu arabe du Tidikelt. 

2 :: D Boukemla : 11 1:: 0 ,*, x ms. | région | entre Ád. et 

zacuar. ` 
Ir : NOM Bakar-elrezal u D :110O0:: D ,*, x ms. | vallée (tribu- 
taire du Tchad) ; région (à l'Est du Tchad) | Soudan. 
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I m /-n-âbélen }/H m1 ,*, («un des jeunes chameaux >) ms. 
| vallée |, Âd. | la vallée d’I-n-âbâlen contient des 
minerais d’antimoine. 


Im Tibeleouîn |: UD + wê (les coquillages blancs en 


forme d’anneau >) fp. ọ (fs. Tébeleout), darW'äbeleout 
(Tébeleout), dar Tbeleouîn | vallées | Toul. 


Il mn bélla - im (loul. Air, Ád.) nc.sm.(col. sansnomd'unité 
et sans plur.) | esclaves vivant librement sans étre 
affranchis (esclaves qu’on laisse vivre et travailler à 
leur guise,en toute liberté, mais qui cependant restent 
esclaves, et que leurs maîtres peuvent par conséquent 
vendre ou dépouiller de tout ou partie de ce qu'ils ont) 


| il n'y a pas de bélla dans TAh. | akli n bélla «esclave 
des bélla > sign. < esclave faisant partie des bélla >. 
Hm Bîet+11m +*+ fs. | mont | Air. 
Ti-n-bilen Bt ,*, fs. | mont; vallée | Ames. 
H ID lI! M Sebbelbélet +11 m H M © .*, fs. | vallée ; point d'eau 
(tag. + œ a) | Irer. Ai. 
Täbelbell m Im II mI + ,*, Ís. | mont | Imm. 
JC H m Tén-boûlej NDH ,*,fs. | mont | Ad. 
> 11 D Z-n-tebelia: 30 M T ,*, ms. | village | I-n-tebelia es! 


le village appelé par les Arabes Mabrouk, situé à lE- 
NE d’Araouan, entre Araouan et le Timterîn. 


H H M ébelel 11 11 M nc. sm. + (pl. ibelelen), dar äbelel (ëbelely 


dar belelen | brêche (dans une montagne, une roche: 
une muraille). 


lébelelt W 11 (Il + nc. sf. + ‘pl. libelelin) dar täbelelt (tëbe- 
lelt), dar tbelelin | dim. du pr. 


Ébelel 11 U D ,*, (< brêche >) ms. e ; dar À belel (Ébelel) 
| mont | Ad. 


Tébelelt W 11 D + ,*, («brêche») fs. e: dar Täbelelt 
(Tébelelt) | lieu | Imm. 
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H H mI Ibládlen /IL ID ,*, (< les pierres ») mp. + ; dar Éblälen 
| point d’eau (+ œ 8) | Ád. . 

Ablal-en-tsoûlá] 1 + OT H H ID ,*, (< pierre des cra- 
chats >) ms. e; dar Éblal (AblaD-en-Isoúñtáf | bloc de 
pierre | Át. ä-s. | syn. d'I-n-Isoñtáf. 

A blal-enmerleien-midden iV 21 3 H : 3 /H H DJ) ,*, 
(« pierre ont tourné ensemble autour d'[elle] les 
hommes >) ms. +; dar Éblal (Àblal)-enmerleien-mid- 
den | grand rocher (à peu de distance du lieu où s’est 
livré le combat de Tit en 1902) | Ârech. 

Ablal-en-Seggeika + 7 > 8 © UD ,*, (< pierre de 
Seggeika >) ms. +; dar Éblal (À blal)-en-Seggeika || ro- 
cher | At. ä-s. | Seggeika est le nom de la vallée où se 
trouve le rocher. | 

H H D I-n-Belal un D “sx (cun de Belal») ms. | vallée | 
Ád. | Belal est un np. d'hom. 
JIM Abalemma - 23 UD ,*, ms. | vallée ; point d’eau (ân. =) 
| entre Ah. et Air. 
211 m Bélma : 211 D ,*, ms. | Bilma (oasis et village) | entre 
Air et Tibesti. 
2 11m Bloûmet +211 M ,*, Ís. | village (non cult. 06) (vallée 
de Täzoület, à 16 kil. en amont de Tażrouk) | Täz. 
: OJI D Àbelmeraha - : O 311 D ,*, % ms. | point d’eau (ên. 
+ = y) (Ad. 
HI adi Tebelenbila - HW DD + +*+ a UD lU belenbelel 
(Ta. 2) < enduire >) Ís. (pl. Tebelenbîlaouîn) | vallée ; 
point d’eau (ân. + = B) | Imm. 

: MD Jbelouien 1 3: 11 M (Zbedouien 12 : V M) yak mp. 9 
(ms. À beloui ; fs. Täbelouit ; fp. Tibelouiin), dar Be- 
louien, dar Tbelouiîn | nom par lequel les Kel-Ahag- 
gar désignent toutes les tribus arabes du Fezzan. 

df dere IDDIE ,*, (e une dela motte vi fs. | vallée | 

d. 


eum 
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I-n-belren |: WH ID I ,*, («un des mottes >) ms. || vallée ; 
point d’eau (dan. x œ a) | ainsi nommé à cause de 
blocs pétrifiés voisins du point d’eau | Ahr. 

Abelerlar : M: H Di ,*, (< résine >) ms. | vallée || entre 
Air et Ad. 


I-n-belerléren | + W ` H m io un des résines >) ms. | 


Tibelerldrin | I. IH D vw (cles petites résineg ») 
fp. 9; dar Tibelerldrin | monts ; vallées | entre Ah. ct 
ir. 


Tébelek --- NDA isa p; dar Täbelek (Tèbelek) | 
point d’eau (ân.) | Tour. 

Tébelek -..11 D + tis. + ; dar Tăbelek (Tébelek) | point 
d’eau (ruisseau + œ «) | Téf. 

Tébelek +- 11 ID + .*,fs. o ; dar T'äbelek (Tébelek) | vallée 
| Air 

À belerlar | v. ` 11 U. 

Ébelekken | ` Al M +*+ («lébelekken >) ms. + ; dar À belek- 


ken (Ébelekken) | mont; vallée | entre Ah. et Air | 
l’ébelekken est le fruit de l’arbre appelé en tam. agar. 


Tébelekkent T --. H ID + ,*, («le petit ébelekken >) fs. @ ; 
dar Tàbelekkent (Tëbelekker.t) | mont | Täs. 


äbeles © II M nc. sm. + (pl. ibelessäten), dar belessäten | 
lieu cultivé | p. ext. « lieu cultivable (lieu propre à la 
culture) > | mot ancien peu us. 


édeles © I V nc. sm. ç (pl. idelsän), dar ädeles (ëdeles), dar 
delsän | m. s. q. le pr. || mot ancien peu us. 

Édeles GIN ew (< lieu cultivé ») ms ọ; dar Adeles 
(Édeles) | vallée ; village (cult. 06) | X rech. 


Idelsän NO NV ,*, («lieux cultivés vi mp. e: dar Del- 
sán | vallée. 


Tidelesîin | @ II V + (Timesdelesin | © II V @1+ ) ,*, 


v3::1mD 
| D 


SI m 
GE Mol 


ID 
OID 
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fp. + ; dar Tëdelesîn (Tmesdelesin) | vallées; point 
d'eau (ruisseau, Ab. + œ a) | Ârech. 

Timesdelesîn | v. ci-dessus Tidelesin. 

Amdellis OUVI ,*, ms. || mont | Tăh. 

Amdellis OI V I ,*, ms. | point d'eau | Ad. 

Timdellisin\ OUV3+ "x fp. @; dar Tëmdellisin | 
mont | Tàh. 


A balessa GU D ,*, ms. | vallée; village (cult. 06) | 
Afed. | v. LIH Zléman. 


1-n-äbelas QUI ,*, ms. | village (non cult. 06) (vallée 
de Tämañraset, en aval de Tigeneouin) | Tah. 

À bou-Mokammed || v. 0. 

Tébnit +1 +(Tibnit KANDA) ,*,.fs. | vallée ; point 
d’eau | Air. 

I-n-tâbana : | DT ,*. ms. | point d'eau | Imm. 

Ti-n-beñgen | Š [D + af, Ís. | vallées | Ad. 

Ébeñher O : + M ,*, (“esclave qui ne parle ni le toua- 


reg ni l'arabe mais seulement un idiome soudanais >) 
ms. +; dar Àbeñher (Ëbeñher) | mont | Anh. 


À banko : T D ,*, ms. | vallée | Ad. 


äbankôr O 7 D nc. sm. e (pl. ibenkdr), dar benkár | trou 


à eau très peu profond (où il suffit de creuser le sol à 
moins d’un mètre de profondeur pour trouver de 
l’eau) (ar. < tillemas >). 


täbankort +Q | m + nc. si. + (pl. tibenkdr), dar tbenkär 
| m. s. q. le pr. 
Täbankort +© L Im + ,* (« trou à eau très peu pro- 


fond ») fs. | vallée ; point d’eau (ân. + © «) (dans 
la vallée de Täbankort, tributaire de celle de Tiheg- 
gâtîn) | Ad. 
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Täbankort +01 [I +— ,*, (< trou à eau très peu pro- 


fond ») fs. || point d’eau (ân. -+ = y) (près du con- 
fluent des vallées d’Égérir et de Têlemsé) | Ad. 


Tibenkâr O | D + ,*, (< trous à eau très peu pro- 
fonds ») fp. g; dar Tbenkår | point d’eau | Air. 
Oua-n-benkâr O T m : wat celui des trous à eau très 
peu profonds >) ms. | vallée | entre Air et Ad. 
: / 1 m Tibenennoua:-:1m+ ,*,fp. +; dar Thenennoua || val- 
lées ` monts | Ad. | 
O: I m J-n-äbanrerit + O:1MI ,*, ms. | vallée ; point d’eau 
(àn. + œ a) | entre Air et Âzaouar. 
Ébañrérou : O : 1 ,*, ms. ; dar À banrérou (Ébanrérou) 
| point d’eau (áb. x œœ y) (vallée de Foûtes) | Oua-h. 
: D JZbioudten | +: ,*, mp. + ; dar Bioudlen | point d’eau 
(ân. + = y) (dans la vallée de Täbankort, tributaire 


de celle de Tibeggâtîn, en aval du point d’eau de Télé- 
tét) | Ad. 


il: M ébaouil ||: m nc. sm. + (pl. ibaouîlen), dar äbaouîl 
(ëbaouîl), dar baouîlen | emplacement d'un feu (em- 
placement où on a fait du feu) | p. ext. «emplacement 
d'un combat (lieu où s’est livré un combat) >. 

Ébaouîl II: M ,*, («emplacement d’un feu >) ms. +; 
dar À baouîl (Ëbaouîl) | vallée | Át. 3-5. 

| : D Beououînel +1: ,*, fs. | mont ; vallée | entre Kh. et 
Ad. | il y a à Beououînet des inscriptions rupestres, 
des ruines et beaucoup de tombeaux préhistoriques. 

O m Aboüra-Om .*, ms. | mont | entre Ah. et Air. 

: DOM /berbouhien | 3 : mO I ,*, * (ar. « Berábich >) mp. e 
(ms. Àberbouhi ; fs. Täberbouhit ; fp. Tiberbouhiin), 
dar Berbouhien, dar Tberbouhiin | np. d’une tribu 
arabe nomadisant au Nord de Tombouktou. 


omom 


900 
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vom 
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Tebirbirt +OmOm+ ,*, fs. | village (cult. 06) (vallée 
de Täzoûlet, à 6 kil. en amont de Tairouk) | Tăż. 

Abricha | v. ? OD. 

Täbrichat | v. : O D. 

Täberricha | v. : OM. 

abarid v o m (Ad. Ai ne, sm. ! chemiu | non us. dans 
PAR. | 


Àit-Bouredda VOM + Z ,*, (ar. « Oulad-Bouredda >) 
mp. -| np. d’une tribu arabe nomadisant à l'Ouest 
d’Araouan. 


Iberdeouen 1: VO +*+ mp. (ms. Éberdeou), dar 
À berdeou (Ëberdeou), dar Berdeouen | vallées | Ah. 


I-n-berdeouis © : V O .*, ms. | mont || Ánh. 

Berdër : V O [  ,*, («il est tacheté >) ms. || lieu ; point 
d'eau | entre Ád. et Niger. 

Tëberdok - -— VOm+ vn (< la tachetée ») fs. | vallée | 
entre Ah. et Air. | 

Täbarat 3 Om + ,*, (< jeune fille >) fs. | vallée | Ioul. 

TibarddinI 30 Il + ,*, («les jeunes filles >) fp. + ; dar 
Tbarddin | vallée ; dunes ; point d’eau | Imm. 

Ti-n-bardden | 3 O M + ,*, («une des jeunes hommes >) 
fs. | vallée | Àj. 

Ti-n-tbarddin I3O [IT+ ,*, (< une des jeunes filles >) 
fs. | vallée ; point d’eau | Toul. 

I-n-berâgen (OD ,*, (e un des vanteries al ms. | val- 
lée ; point d’eau (än.) | Ad. 


YOD Abérÿa ‘l'OM ,*, (/ `Ú O [I bourget (Ta. 2) < être 


soulevé >) ms. | lieb ; monts | Á rech. | l’Abärga est un 
lieu d'environ 30 kilomètres de diamètre ; il est borné 
au Nord par le Menżaż, à l’Est par l Aleksed, au Sud 
par la Täioûlet et l’Aneggir, à l'Ouest par P'Á neëgir ; 
sa limite Est est près de la Têhé-n-Têzeit ; sa limite 
Ouest est un pou à l'Est de la Têéhé-n-Sfberi qui se 
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trouve tout entière dans l’'Âneggir. L'Ahârga est en- 
tièrement montagneux ` il appartient à l’Arechchoum. 


Kel-Abérja “NOMINA: fb (< gens de l’Abârga >) mp. 
(ms. dg-A4bdrga; fs. oult-À bârga ; fp. chêt-À bérga) | 
np. d’une petite fraction des Relaiddîn, tribu toua- 
regue plébéienne (ämrid) de l’Ah. | Les Kel-Abârga 
sont appelés aussi Ibârgän et Antousen ; ils habitent 
toujours l’Âbârga ; ils sont presqu’éteints et comptent 
à peine dix personnes. 


Ibdrgdn I'U' O D ,*, mp. (ms. ien dar Bérgän ; fs. iel 
dar Bérgän ; fp. tididin en Bérgän), dar Bérgân, dar 
didîn en Bärgän| surnom des Kel-Abârga | peu us. 


Iberoÿen ULT OD ,*, mp. + (ms. À berog ; fs. Täberok ; fp. 
Tiberogîn), dar Berogen, dar Tberogin | np. d'une 
tribu maraboutique de l’Âzaouar. 


H U OU Ibergdlen m` O M ({bergälen m 8 O Il (Air) x*« («les 
cagneux ») mp. 9 (ms. Abergal; fs. Täbergalt ; fp. 
Tibergälin), dar Bergälen, dar Tbergälin | np. d'une 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) de l'Air. 


l'OM Tüberéent T `` OM + (Täbergent T Š O M + (Áir)) ve 
(< petite tente en poil >) fs. | lieu | Air. 


Kel-T äbergent T `!" O M H -: (Kel-T äbergent TSON M :: 
(Air)) ,*, (< gens de Täbergent >) mp. (ms. ou-Täber- 
gent ; îs. oult-T äbergent ; fp. chêt-T äbergent) | np. d’une 
tribu touaregue noble de l'Air. 


TOTOM Tëberegrak OT OI] ei `Ú O ` OD beregreÿ 


€ bruire faiblement et par saccades ») fs. | mont | Át. 
SEH ) 


Om dzebrih : O mI D nc. sm. ç (pl. izebrah), dar zebrah || lieu 
de campement (lieu où on a posé un camp) | p. ext. 
« lieu de campement habituel des gens de passage 
(endroit où campent habituellement les gens de pas- 

sage qui traversent la région) ». 
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äzenberouh 1 O m + nc. sm. p (pl. izenberah), dar zen- 
berah || lieu souillé et sali pour avoir été l'emplacement 
d'un campement de nomades. 

Azebrih : OM + ais (lieu de campement >) ms. | np. 
d'un des quartiers du village d’I-n-ämesel (Ârech.). 
Ti-n-zebrah : O D £ | + +“ («une des lieux de cam- 

pement ») fs. | vallée | Arech. 

À bricha - 90m ,*, (Ad) ms. | vallée ; point d’eau (An. 
+ œ B) (dans la vallée de Täbankort, tributaire de 
celle de Tibeggâtîn, en amont du point d’eau de Té- 
létét) | Ad. 

Täbrichat + 90 D + ,*, (Ăd.) fs. | vallée ; point d’eau 


(dans la vallée de Täbrichat, tributaire de celle 
d’Afara) | Ad. 


Täberricha : JO [I + ,*, (Ád.) fs. | point d’eau | Ad. 

I-n-berhegen | `Ú : O Aa (un des vieux velum de 
tente usés ») ms. | mont ; vallée | Téf. 

I-n-berhegen | `! : O +“ («cun des vieux velum de 
tente usés >) ms. | mont ; vallée | Ád. 

À berheretten | + : TO M ,*, ms. | monts | Afed. 

Tàberia. > Om + ,*, Ís. | lieu ! entre Ah. et Air, 

I-n-Darka .--: O m +", X (< un de Barka >) ms, | point 
d'eau (ân. x œ B) | Ad. | Barka est un np. d'h. 

Elbarkel + -: O D If ,*, fs. | oasis et village (près de 
Rat) | Au 

Täbarekkat + -: O [D + ,*, (<la läburekkat ») fs. | vallée ; 
col; point d’eau Oh, + = y) | Ane. | la täbarekkat 
est un arbre. 

Tabarekkat +-:00+ ,*, (< lalábarekkal x) fs. | vallée 
| Aj. 

I-n-täbarekkat + . : O I] T ,*, (cun delafäbarekkat») ms. 
| vallée ; point d’eau (ân. + œ è) | entre Äh. et Ad. 
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Anesberekka : -: O MO] ,*, ms. || point d’eau (àn.+ =B) 
| entre Ad. et Air. 


Ti-n-bardkin 1 :-: O m+ vw Ís. || vallée | Ád. 
Abardkam 3::O m ,*, ms. | vallée | entre Ah. et Air. 
äbarekka | v. : OM. 

I-n-têbrdm 30 DT ,*, («un des {éberimt») ms. | vallée | 


entre Ad. et Air || la {éberimt est une plante non per- 
sistante. 


Boûrem 3O M ,*, ms. | Bourem (village) (sur le Niger, 
entre Bamba et Gao). 

Bernou : | O M ,*, ms.| Bornou (région au Sud du Tchad). 

äbarekka ---:O D nc. ms. % (pl. ibarekkâlen), dar barek- 
kâten | chemin. 

Aboûrar : O M (Àbôrar Om (Air)) ,*, (< grande tå- 
boûrak >) ms. || vallée | Air | la äboürak est un arbre. 

I-n-äboûrar OI .*, («un de la grande fäbourak >) 
ms. | point d’eau | Azaouar. 


Ti-n-täboûrak -O I] T + ,*, («une de la täboûürak >) fs. 
| mont vallée | Tour. 


Ti-n-täboûrak -O MT + ,*, («une de la {äboûrak >) Ís. 
| vallée | Oua-h. 


Ti-n-läboûrak ++. O ID T + ,*, («une dela {äboûrak ») ts. 
| mont ; vallée | entre Ah. et Air. 


Ti-n-äboûrak +. O DT + ,*, (< uns de la täboûrak ») 
Ís. | vallée | Ad. 


Oua-n-täboûrak OR T : ,*, (< celui de la tëboúrak ») 
ms. | vallée | Täh. 

Ti-n-tboûrarin | : OD T + ,*, («une des täboûrak ») 
fs. | vallée | Aj. 


Ti-n-ëbrôren 1: O l I+ ,*, (< une des abror >) fs. | 
mont | Ad. | l'abror est un vêtement rectangulaire 
en laine blanche. 


: Om 
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I-n-täbärik ++ OT ,*, (< un del'argile blanche >) ms. | 
vallée ; point d'eau (àn.) || Imm. 

I-n-tăbárik QT ,*, («un del'argile blanche >) ms. | 
vallée | entre Air et Ad. 

Ti-n-läbérik -- O I] T + va (cune del’argile blanche >) 
Ís. | mont | At. 

Brêri 2 : OM ,*, ms. | mont | Téf. 

Âberreh : "OD s*a ms. | mont | Át. ă-s. 

Iberrehen |: ;:O II .*, mp. +; dar Berrehen | cirque | 
At. à-s. 

Abrerouäl | v. II :. 

À bererror :O0:O ,*, (V7 : O0: O D bererrer «produire 
un bruit ressemblant à un bruit de grelot ») ms. | 
mont | At. 

Ibererrären 1 : O : O M ,*, mp. Pp; dar Bererrären | 
monts | Imm. 

Abrila + O D ,*, ms. | vallée | Serk. 


Ibrîitâsen (© +00 ,*, mp. $ (ms. À brîtas), dar Brilá- 
sen | vallées | Serk. 

Bouriekkal 11 -: # O D +*+ ms. | mont | Tah. 

äbourelli > || : M nc. sm. + (pl. ibourellîten ; fs. täbou- 
rellit ; fp. tibourellifin), dar bourellîten, dar tbourellifin | 
mulâtre (hom. né d’un père blanc et d’une mère né- 
gresse, ou d’une mère blanche et d’un père nègre) || 
dans l'Air et dans certaines régions qui l’avoisinent, 
il existe une classe de population qui porte le nom 
d’ibourelliten < les mulâtres >; c’est une population 
libre, intérmédiaire entre les plébéiens (ämrid) et les 
nègres, ayant pour origine des enfants de plébéiens 
(ämrid) et de négresses. Cette classe de population 
n'existe pas dans l’Âh., où les mulâtres ne se trouvent 
qu’à l’état d’isolés et en très petit nombre. 

Ti-n-äbourelli > 11 : D 1 + ,*, (« une du mulâtre ») 
fs. | vallée | Ad. 
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O: D Tiboûrdr O:D+ ,*, fp.o (fs. Tebérirt), dar Tboúrdr | 
vallées | Äer, 
I-n-tebérirt +O : 0 T ,*, ms. (mp. I-n-{boûrdr) | val- 
lées | At. Ae: Tas. 
I-n-lebdrirt +O : D T ,*, ms. | vallée | Tăż. 
I-n-{ebdrirt +O : M T ,*, ms. | vallée | Téf. 
Ti-n-tboûrér O : D T + ,*, fs. | mont | Égé. 
© : M Bouressa - © : M ,*, ms. | mont; vallée; point d’eau 
(ân. + œ «) | Ád. _ 
© D Tibesitin | + © D + ,*, fp. + (fs. Täbesit), dar Tbesitin 
| vallées | Ad. 
| Ti-n-êbsou : © III + ,*, Ís. | vallée | Áhn. 
© M © II] Abbesebbes © I © M ,*, ms. | lieu | Arech. 
O © M Lnäbser O © II | (I-n-abser OO M I (ÀAd.)) .*,(Ad.) 
(< un du rasoir >) ms. | vallée | Ad. 
: © D I-n-¿bser : © M1,*, («un du gommier mâle >) ms. | 
vallée | Ad. 
I-n-ëbser : © 3 I ,*, (< un du gommier mâle >) ms. | 
vallée | entre Ad. et Air. 
: +0 D J-n-besteouen | : +@ s* (< un des ébesteou x) ms. | 
vallée (At; Âneg ; Ârech.); point d’eau (äb. + œ y) 
(Arech.) | l’ébesteou est une graminée à feuilles dures. 
+ D I-n-boñtoñlenI ++ D ,*, (cun des gros nombrils d 
ms. | mont | Xt. 


St D /bouteggien 13 5 +Ù ,*, X (ar. < Oulad-Bou-teggi d 
mp. ẹ (ms. Abouteggi; fs. Täbouteggit ; fp. Tibou- 
leggiîn), dar Bouteggien, dar Tbouteggiin | np. d’une 
tribu arabe du Tidikelt. CU | 


II + Hl dbatoul 11 + M nc. sm e (pl. (Man, dar ëbtäl | trou 
(dans le sol). 


täbatoult wW +m+ nc. sf. + (pl. tibtâl) dar tébtäl | 
dim. du pr. 
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Abaloul I + D ,*, (< trou >) ms. | vallée | Ahn. 
À batoul 1 + M ,*, (< trou >) ms. | vallée | Ád. 
Kel-äbatoul || + M |: ,*, («gens du trou >) mp. (ms. 
äg-äbatoul ; fs. oult-àbatoul ; fp. chêt-äbatoul) | surnom 
des Oulad-Moktar, tribu arabe du Tidikelt | les Oulad- 
Moktar sont ainsi surnommés parce qu’à Insalah leur 
village est dans un bas-fond. 
I-n-ébtàl | +E | ,*, («un des trous ») ms. || point d’eau | 
Ahn, 
3 + D Ibetdmen 3+0 ,*, mp. ọ (ms. Äbetam ; fs. Täbetamt ; 
| fp. Tibelämîn), dar Betämen, dar Tbetdmin | np. d'une 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) de l’Àj. 

I + D Jbettendten | + | +I ,*, mp. ç (ms. Abettena; fs. Tà- 
bettenat ` fp. Tibettendtin), dar Beltenäten, dar T bette- 
nélin | np. d'une tribu plébéienne de langue toua- 
regue et de race arabe appartenant en partie à l Áhag- 
gar et en partie à l’Adrar. 

+ + [l] Z-n-boûtoûten | v. + D. 
L D Àbezzou : H D ,*, ms. | vallée ; village (non cult. 06)| 
Téf. 
Täbezzat + A D + tis. | vallée; mont | Át. ă-s. 
I-n-bazzen | + "+ MS. || point d’eau (vallée de Haret)| 
à la limite entre Ahr et Tidikelt. 
š A D Bezzeg Š D D ,*, ms. | mont | Ad. 
18 # D Ti-n-äbeziegin | 8 # M 1+ ,*, («une de l'äbeżżegin >) fs. 
| mont | entre Ah. et Air | l’äbezéegin est le fruit de 
l'arbre appelé en tim. féhak. | 


O A D Oûbezir O + D ,*, ms. | mont | Anh. 


t9 
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CH ° 


9 Achchou "9 ,*, ms. | vallée | Ad. 
Tichet +9 + ,*, Ís. | point d’eau (tag. + œœ è) | Ad. 
9) deha | v. : 
1 DS Chebel 1 DA ,*, mp. (ms. ou-Chebel ; ts. oult-Chebel ; 
fp. chêt-Chebel) | np. d’une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de U Á d. 
99 Choûchou : 9 9 ,*, ms. | point d'eau (ib. + = y) | Ád. 
9 9 ichechän | v. : 
I 99 Tichîichnîin 199 + afp. 9 (fs. Techîchent), dar Tchi- 
chnîn | vallées ; monts | Ad. 
Tichîchnîin | 99 + ,*, fp. #@ (fs. Techîchent), dar 
Tchîchnîn | vallées ; Át. 3-5. 
V9 Tichîidet + V9 + ,*, fs. | vallée | Ad. 
z V9 Tächdait | v. > f. 
49 I-n-chidán | v. 3 : z. 
XS Ichaffen 1 [9 ,*, mp. 9 (ms. chaf), dar Chaffen | 
vallées ; point d'eau (ân. +) | entre Áhn. et Ad. 
H 119) dchejfallou | v. M JL. 
9 I-n-echaÿ V91 ,*, ms.| vallée ; point d’eau (ân.+ oe 
entre Ad. et Niger. 
ni  Ichéhlen m} 9 ,*, mp. ọ (ms. Achéhel), dar Chéhlen| 
vallées ; monts | Ad. 
z Š I-n-échai 3 o | “ms. | vallée ; point d’eau | à l'Ouest 
de TAS. | 
33 © Tichiedin | v. 3 3 ©. 
+: 9 Oua-n-téchkat + $) T: ,*, («celui de la fachkat ah ms. 
| vallée | Tah. | la {achkat est une plante persistante. 


d Echêki SÉ ,*, ms. pọ; dar Achéki (Echêki) | vallée | 
ir. 
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9 9 Ti-n-chik-chik | v. =}. 
O ::9 I-n-chêker O -:9 | ,*, ms. | vallée; point d’eau (ân. 
+ œ y) | Ad. 
90 ::9 ächekrech | v. ? O = 
::9 Däg-echchik ::9 Š V ,*, X (< fils du chik ») mp. (ms. 


äg-echchik ; fs. oult-echchik ; fp. chêt-echchik) | surnom 
des Kounta, tribu arabe maraboutique habitant la 
région de Tombouktou. 


19 Achehel UD ,*, (< serpent >) ms. | vallée | Ad. 
19 Techil-ddou | v. |. 
: 119 Tin-ächôlar | v. Ui, 
: 1 Techalré | v. Uz, 
39 Chema : 39) ,*, ms. | mont | Ad. 
1231119 ÀAchemelmel | v. II 1. 
ÂAchamelmel | v. W 2. 
©3119 Chema-n-âmmas | v. 3 :. , 
O 39 Ti-n-chemáren 1O 191 + ,*, (Ad) (< une des jeunes 
moutons >) fs. | mont | entre Ah. et Ád. 
19 19 Achinchin 19 19 ,*, ms. | vallée | Air. 
19 19 Àcha-n-ichchin | v. | 
09 19 Tichencherälin | +09 19 + x*x Íp. 9 (fs. Tächencheral), 
dar Tchencherätin || vallées : monts | Ad. 
Anchinchar O 9 19 1 ,*, ms. | vallée | Ád. 
© O I9 Àcha-n-îres | v. : 
19 Chaoua-:9 ,*, (A/ 19) ächaou «corde > (Ad, Kir) ) ms. 
. || vallée | At. 
Ichaouonen 1: °) ,*, mp. + ; dar Chaououen | vallées || Air. 
I-n-áchiou : 9 1 ,*, ms. | vallée | Xd. 
SO I-n-chaouáq 3 : 9 | ,*, ms. | vallée | Ád. 
Il :9 Jchoudlen M:9) ,*, mp. ? (ms. Achoual), dar Échoual 
(À choual), dar Échoudlen | monts ; vallées | Ad. 
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I-n-ächer O9) | fe (Ad) («un de la moitié >) ms.| vallée 
| Aa. 


Tächiret +09 + sais, vallée ; point d’eau (ag + =B) 
| Ad. 

Ichoûräd | v.30 :. 

Echcherîfen (IO 9 ,*,% (< les descendants de Maho- 
met >) mp. (ms. Echcheri] ; Îs. Techcherifl ; fp. Techche- 
rifin) | surnom d’une fraction maraboutique d’ori- 
gine chérifienne habitant l'Air. 


Achroûmen 1109 ,.*, mp. (ms. Achroum) | vallées | 
d. 


Echchränba - I : 9 a*a X (ar. Chàanba >) mp. 9 (ms. 
ÁAchránbi; Ís. Tächränbil; fp. Tichroûnbai), dar 
Tëchroünbai | np. d'une tribu arabe d'Algérie noma- 
disant dans la région d'Ouargla et d’El-golea. 


Chêt-Éler | v. 11. 
Chitâlet + + +9 ,*, fs. | vallée | Air. 


Echchâti 3 8° ,*, * (ar. < Chiâti >) ms. | région | 
Fezzan. 


D v 


Tindé 3 V + ,*, (< mortier avec pied >) fs. | mont | 
entre Ah. et Air. 


Tindé ZV + ,*, («mortier avec pied») fs. | mont | Anh. 


Tindé ZV + ,*,(« mortier avec pied >) fs. | mont | 
Oua-h. 


Tindé ZV + ,*, (< mortier avec pied >) fs. | mont | 
rech. 


Tandiouîin 1:V+ s*a («les mortiersavec pied ») fp. | 
vallées | Âneg; Ârech. 
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Tandiouin 1: V + ,*, (cles mortiers avec pied >) fp. | 
monts | entre Ah. et Ad. 
T'andiouîn 1:V + ,*, («les mortiers avec pied >) fp. | 
monts | Tăż. 
Tandiouîn |: V + va (< les mortiers avec pied >) fp. | 
monts | Ahn, 
V I-n-tidet + V T ,*, (< un de la vérité >) ms. | vallée | Ad. 
I: D V Ti-n-de-boúhán | v. | ; (In. 
11 D V Adbel IDN ,*, (e amas de sable en forme de lit >) ms. + ; 
dar Édbel (Adbel) | lieu | Ahn. 
Adbel 11 [I] V ,*, (< amas de sable en forme de lit ») ms. +; 
dar Édbel (Âdbel) || lieu | Át. ä-s. (vallée d’I-n-dâälag). 
Ti-n-deblen all DV + ,*, («une des amas de sable en 
forme de lit ») fs. | mont | Serk. 
Ti-n-debla -11 D V + ,*, Ís. | mont | entre Ah. et Ad. 
I D V Ti-n-ädoûben | D V |+ ,*, (< une du mariage >) fs. | 
vallée | Air. 
I D V I-n-debnän 71 WM ,*, (e un des sépultures préhislori- 
ques >) ms. | vallée | entre Ah. ct Air, 
I-n-debnän vU DN a (< un des sépultures préhistori- 
ques >) ms. | vallées; lieu (entre I-n-hihaou et Àit- 
Nafân) | entre P Áhn. et Täoudenni. 
Ti-n-debnân /\ M V + ,*, (< une des sépultures préhisto- 
riques ») fs. | mont | entre Air et Ad. 
I-n-debâna +1 D V ,*, ms. | vallée ; monts | Ad. 
Debnät + | M V ,*, fs. | mont | Oua-h. 
O D V Tédebirt +O D V + ,*, (< ganga >) fs. p; dar Tädebirt 
(Tèdebirf) | vallée; point d’eau (äg. + = B) | Xh. 
ä-s. | le point d’eau de Tédebirt porte aussi le nom de 
Tit-n‘oûdad. 
Tidhar O D V + ,*, («les ganga >) fp. + ; dar Tëdbdr | 
point d’eau | entre Ahn. et Touat. 
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Tidbär O D V + ,*,(< les ganga >) fp. + ; dar Tëdbár | 
vallée | Égé. 

Tidhar O D V + .,*, («les ganga >) ip. 9; dar Tëdbár | 
point d’eau (Gin | Âneg. 

I-n-debîren | O M V ,*, (< un des ganga >) ms. | vallée ; 
point d’eau (äg. + = B) | Áref. 

I-n-debiren 1 O (Il V ,*, («un des ganga ») ms. | vallée | 

Ir. 

Tideprin IOm V+ .*, (ir) fp.v; dar Tëdebrin | mont 
| Air. 

: D V Oua-n-täsedbek -.- MV OT: ,*, (< celui du petit lien 
servant à lier fortement la bouche >) ms. | vallée | 
Ârech. | Oua-n-täsedbek est le nom d’une partie de 
la vallée de Tigelellätin. 

V V amded V V J nc. sm. ọ (pl. imedden), dar ëmded (ämded), 
dar medden | gorge (vallée très resserrée) | le pl. 
imedden s'emploie souv. com. syn. du sing. 


Amded VVI ,*, («gorge») ms. 9; dar Emded (Amded) | 
vallée | Afed. | la vallée d'Amded est une partie du 
cours de la vallée d’Âbalessa ; celle-ci change plusieurs 
fois de nom; elle prend le nom d'Amded dans sa 
partie basse, à environ 30 kilomètres en aval du village 
d’Âbalessa ; v. I! 3 11 Iláman. | 

Imedden-n-Ârak -:O1V 3 ,*, (< gorges de l’Ârak d 
mp. e: dar Medden-n Àrak || gorge (que traverse la 
vallée d'Árak, à environ 15 kilomètres au Sud du 
point d'eau d'I-n-belren | Ahr; Imm. | la gorge 
d’Imedden-n-Ârak forme limite entre l’Ahrai et 
l’Immidir. | 

Imedden | V 3 ,*, («les gorges > mp. e: dar Medden | 
abbréviation d'Imedden n-Ârak. 


Imedden-n-äiérif JO #1 V 3 ,*, (< gorges de l’alun >) 
mp. er dar Medden-n-ätdrif | vallée | Imm. 


I-m-medden | V 3 ,*, («un des gorges >) ms. | vallée | Ad. 
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Ti-m-medden | V J+ ,*, («une des gorges ») fs. | mont | 
At. As 

Amedid VVI ,*, ms. | vallée | Anh. 

Ti-m-mediden | V V 3 + ,*, Ís. | vallée | Serk. 

Ennedid V V1 ve ms. | point d’eau (än. + œ «); pal- 
meraie (non cult. 06) | Afed. | Ennedid est dans la 
vallée d’Oûtoûl, à son confluent avec celle d’Âbalessa. 

V V Täddädin IVV + ,*, C les amas de pierres (pressant 
et cachant quelque th.) >) fp. || vallée | Oua-h. 

V V I-n-oûdad VV 1 ,*, (e un du mouflon ») ms. || vallée | Á ër. 
I-n-oûdad VV sy, (c un du mouflon >) ms. | vallée | Air. 
I-n-oûdad VV I ,*, (cun du mouflon >) ms. | vallée | At. 
I-n-oûdad VV I ,*, (< un du mouflon») ms. | vallée; 

monts | Ahn. 
I-n-oûdaden IV V I| va (< des des mouflons >) mp. | 
monts | At. ă-s. 
Ti-n-oûdadeniVNV1+ ,*, (< des des mouflons >) Íp. | 
monts | Ahn. 
O V V Dider OV V ,*, ms. | vallée; plaine ; point d’eau (aé, 
áb. + œ y) | Àj. 
II JC V Dejla | v. I I V. 
O JE V I-n-ëdjér OJD V I ,*, (< un des coussins >) ms. | mont; 
vallée | Ahn. 
Addjdr O [V ,*, ms. | mont | Ahn. 
< JL V Tädafouk--. WMV + vais | vallée | Ahn. 

' V lasdek.: V © + nc. sf. + (pl. tisdaġ), dar tësdek ({äsdek), 
dar tèsdag | voie qui pique droit (vers un lieu, en pre- 
nant à travers pays, sans suivre les chemins tracés). 

ë V édeg % V nc. sm. ç (pl. ideggen), dar ädeg (ëdeg), dar 
deggen | lieu (endroit). 

Tv Édegé 3 `Ú V vn («auget néolithique >) ms. e: dar 
Adegé (Édegé) | mont | Anh. ` 
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5 V Tedegğð V+ ,*,Ís.| vallée ; village | Air. 

Kel-Tedeg 6 VR vw (« gens de Tedeg ») mp. (ms. 
ou-Tedeg ; îs. oult-Tedeg ; fp. chêl-Tedeg) ; np. d'une 
tribu tonaregue noble de l'Air. 

8 VS Ti-n-ddeydeg 6 V $S V I+ ,*, X (< une de lamiseen 
pièces >) fs. | vallée ; point d’eau (áb. + = B) | Égé.; 
Amad. ; Áhel. | Ti-n-ädegdeg forme limite entre Éġé., 
Amad. et Abel, 
H PV Tidegelîn WUN + e Tp. ọ (fs. Tédegell), dar Täde- 
gelt (Tëdegelt), dar Tédegelin | vallées | Ád. 
@ `Ú V Âdeges @ ` V ,*, ms. | vallée | Ad. 
Tädegoust +O Ú V + ,*, fs. | vallée | Ád. 
: V deki | v. 3V. 
: iV Adouhah i; V ,*, ms. | mont | Arech. 
I :V Dehîn |} V ,*, ms. || vallée; village (cult. 06) || Téf. 
UV I} V Dohendál MV ;:V ,*, ms. | vallée; point d’eau (ăb. 
+ = y) | Kd. 
: | V Tédehouet + :1 V + ,*, fs. | mont | Tăż. 


Tålehouet + : $ M + ,*, fs. || cor. du mot Tédehouet | 
expression incorrecte. 


O: V Ti deber OV + ip. (fs. Ti-n-deher) | vallées | 
fed. 


Ti-n-deher O : V+ ,*, fs. | point d’eau (ån. + œ B) 
(dans la vallée d’Âbalessa, à environ 15 kilomètres 
en aval du village d’Âbalessa) | Afed. 


> 5 V Tadhek..: 1 V+ fs. o;dar Tédhek (Tädhek) | région 
| entre la région de Timterîn et celle d’Aharak, à 
l’Ouest-Nord-Ouest de l’Ad. 
= V édehi Z : V nc. sm. ç (pl. idehán), dar ädehi (ëdehi), dar 
dehán |) sable fin. 
tédehit + | V + nc. sf. ç (pl. tidehátin), dar tädehit 
(tëdehit), dar têdehdtin | petite dune basse de sable fin ; 
lieu couvert de petites dunes basses de sable fin. 


v z 


I z 


E 


V 


V 


V 
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édeien1ZV nc sm. ọ (pl. ideienen), dar deien (ëdeien), 
dar deienen | plaine unie de sable fin. 


Édehi Z "NN .*, («sable fin >) ms. o: dar Adehi (Ëdehi) 
j vallée | A1. 

Édehi-ouechchèren 1 O 9 : Z : V ,*, («sable fin vieux >) 
ms. +; dar Adehi (Édehi)-ouechchèren | lieu | Égé. 


Édehi-heouhin | ::: Z iV vie ( ` 7  heouheou 
«être gris >) sm. + ; dar Adehi (Èdehi)-heouhin | mont ; 
dunes | Àj. 


Tidehätin 1 + : V + ,*, (< les petites dunes basses de 
sable fin >) fp. +; dar Tëdehátin | vallées | Arech. 


ÁAdaida.V Z V ,*, (< chevreau égorgé à sa naissance et 
cuit sous la cendre sans avoir été vidé >) ms.|mont| Ah. 


Tädeinet +13 V + ,*, fs. | vallée | Át. ä-e. 


I-n-ledeiné 3 13 VT ,*, ms. | vallée; point d’eau 
(an. + œ 8) | Ad. l 


édeien | v. Z V. | 
Daket + CN vn fs. | vallée | Ioul. 
Tedakit + -: V + ,*, fs. | vallée | Air. 


Tinedekkätin | + V |+ ,*, fp. ç (fs. Tänedekkat), 
dar Tnedekkätin | vallées | Àj. 


I-n-dekák +: =: V ,*, ms. | vallée | Ameg. 

Tädakak — =: V + ,*, fs. | vallée | Air. 

Edikel UN vw (< paume (de la main) >) ms. ç ; dar 
Adikel (Édiîkel) | lieu | Ahn. 

Édîkel UN ,*, (e paume de ( la main) >) ms. +; dar 
Adikel (Édiîkel) | vallée | At. 

Edikel W.M fe (< paume (de la main)») ms. +; dar 
Adikel (Édikel) | vallée | Air. 

Édiîkel U.N ën (< paume (de la main) >) ms. 9; dar 
“Adikel (Èdikeh) | lieu | Ârech, 
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Edikel W.M ,*, (< paume de la main >) ms. ç; dar 
Adikel (Édîkel) | vallée ; point d’eau | Air. 

Édiîkel-en-Hoûri SO: AN fe («paume de Hoüri») 
ms. p; dar Adikel (Édîkel}-en-Hoûri | vallée | Oua-h. 

Idoúkdl UN  ,*, («les paumes >) mp. +; dar Doûkäl 
| vallée | Oua-h. 

Idoúkdl UN ,*, («les paumes >) mp. $ ; dar Doûkäül 
| vallées ; monts | Arech. 

Tédikelt wv ,*,(« petite paume ») fs. %; dar 
Tédikelt | Tidikelt (région au Sud-Est du Touat) | 
Sahara algérien. 

Tidoûkâl W NL ,*, («les petites paumes ») fp. +; 
dar Tëdoúkál (Doûkäl) | vallées. 

Tidoûkäl-lemmidnin ;13 JNM.: V + Ah («les petites 
paumes tendres ») fp. +; dar Tëdoúkál (Doûkäl)- 
lemmidnin | vallées | Tăż. 

O J ~ V TidekmârO J V+ ,*, («extrémités nouées de pattes 
(d'outre) >) fp. 9; dar Tëdekmår | monts | Téf. 
# O- V Adoûkroui #0.: V ,*, ms. | vallée ; point d'eau (Gë. 
ib. + co e) | Ahn. 
.. V I-n-édek | v. iv. 

Idekken | v. : V. 

II V Émeseddel II V © 3 ,*, ms. ọ; dar Ameseddel (Ëme- 
seddel) | point d'eau (äg. + = y) | Émeseddel est 
un des points d’eau secondaires du massif montagneux 
d'In-hihaou, dont Éhaouhé est le point d’eau prin- 
cipal | entre Ahn. et Ad. 

l V Tédélé 3 WV + ,*, fs. | région | Air. 

Kel-Tédélé Z MV M»: 4*, (« gens de Tédélé d mp. 
(ms. ou-Tédélé ; fs. oult-Tédélé ; fp. chêt-Tédélé) | np. 
d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) de T Air. 

H V Oudalen | v. Z V II. 


UV 
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I-n-dellen AN ,*, ms. | vallée | Air. 


JC H V Delfa- JEn V (Defla- MJC V) vw x fs. | vallée | Rär. 


T H V 


z I V 


O II V 


Y 
AIV 


Iv 


8 1V 


*1V 


I-n-délaÿ' TUN s*a (V `Ú H V edleg < orner >) ms. | 
vallée; points d’eau (áb. en plusieurs endroits; 
+ œ «) | Kt; Âneg; Oua-h. 

Idelegâten | + V H V ,*, mp. +; dar Delegäten | mont | 
Égé. 

Idéleien (SUN ,*, mp. (ms. Édélei; fs. Tédéleit ; 
fp. Tidéleîn), dar ÀAdélei (Édélei), dar Déleien, dar 
Tädéleit (Tédéleit), dar Têdélein | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de l'Air. 

Tädelenrat + ` MV + ,*, fs. | vallée | Át. äs 

Tädelok--. 1V + wt : H V deler «être trouble >) 
fs. | vallée | Ad. 

Tidelarmitin | + 2: H V + ,*, fp. ọ; dar Tédelarmi- 
tin | vallées | Air. 

Tidelermätin |+ 3 : H V + ,*, fp. + (fs. Tädelermat), 
dar Tëdelermátin | monts | Afed. 

Édeles | v. © H D. 

Tidelesin | v. © 1 D. 

Timesdelesîn | v. © n 0. 

Amdellis | v. © n ID. 

Izeddelazen | + II V + aw mp. +; dar Zeddelazen | 
vallée || entre Air et Ad. 


Ti-n-ädemi Z _V I+ ,*, (< une de la gazelle de grande 
espëce >) fs. || mont || entre Áh. et Áhn. 


Ti-n-ädemi Z 3V I+ ,*, (< une de la gazelle de grande 
espèce >) fs. | mont | Air. 


Idmeg 8 3V ,*, ms. | vallée | Air. 
Tedemek — 3 V + ,*, fs. | vallée | Air. 
Idemkioun |: IV “ump. ç (ms. Édemki ; fs. Tédem- 
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kit; fp. Tidemkiouîn), dar Ademki (Ëdemki), dar 
Demkioun, dar Tädemkit (Tëédemkit), dar Tédemkiouîn 
| np. d’une tribu berbère antique, aujourd’hui dispa- 
rue en tant que tribu, qui habita autrefois l’Air. Il en 
subsiste un reste, sous le nom de Tädemaket, chez 
les Ioul. 


Tädemaket + : 3V + ,*, mp. (ms. ou-Tädemaket; 
fs. oult-Tädemaket ` fp. chêt-Tädemaket) | np. d'une 
tribu touaregue noble des Ioul. 

Tädemka-.:1V + ,*, Ís. | vallée | Air. 

Tedemek | v. 8 3 V. 


äseddemer OIV © nc. sm. ç (pl. iseddemär), dar sedde- 
már | pente (versant) [d’un relief de terrain quel- 
conque]. 


täseddemert +O 3 VO+ nc. sf. 9 (pl. tiseddemår), dar 
tseddemär | dim. du pr. 


admer OV nc.sm.p (pl. idemren), dar ëdmer (ädmer), 
dar demren | pente (versant) [d’un relief de terrain 
quelconque] | peu us. dans ce s. | p. ext. « poitrine 
(partie convexe) [d’un terrain, d’une région]; terrain 
en forme.de poitrine (terrain de forme convexe »). 

Admer O 3 V Ze («poitrine») ms. + ; dar Ëdmer (À dmer) 
| région ; point d’eau (ên. + œ a) | Aj. 

Admer O IV +*+ («poitrine») ms. ç ; dar Ëdmer (À dmer) 
| point d’eau (tag. + œ a) (vallée de Zâzir) | entre 

h. et Air. 

Admer O 3 V ,*, (« poitrine >) ms. +; dar Ëdmer (Ad- 

mer) | mont couronné d’un plateau | At. ä-s. 


Admer-en-Kerouâten | +: O L OIV .*, (< poitrine 


des agneaux >) ms. +; dar Èdmer (Admer)-en-Keroud- 
ten | monts | At. 3-6. 


Tiseddemdrin NO 1V @+ ,*, fp. o(fs. Täseddemart), 
dar Tseddemärîn | vallées | Àj. ` 
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OV DemmerO 1 V ,*, ms. | lieu | entre Ah. et Air. 
% OIV Damergou "SON ,*, ms. | région | Soudan. 


Lamergou : 80211 || cor. du mot Damergou | expres- 
sion incorrecte. 


I V I-n-ädänen ;\V | .*, (ç un des gros boyaux») ms, | 
point d’eau (äg. + œ el (vallée d’Émihrou) | Àj. 


IV TadantT V + ,*, («la tadant > fs. o: dar Tédant 
(Tädant) | vallée; monts; point d’eau (tag.+ œ p) 
| Anh. | la {adant est un arbre. 


IV I-n-ledin1 V T ,*, («un de la cotonnade bleue >) ms. | 
mont | Air. 


IV Oûdan IV ,*, ms. | mont | Téf. | l’'Oûdan est appelé 
par les Arabes « garet-el-jenoun ». 


ÂAoudänet + IV: ,*, ms. | vallée; mont | Ahn. 

IV Idnán AV ,*, mp. ç (ms. Adnou ; fs. Tädnout ; fp. 
Tidndtin), dar Édnän, dar Tédnätîn | np. d’une tribu 
berbère non touaregue habitant à l'Ouest de l'Adrar. 

IV Dendt+ IV ,*, fs. | mont; vallées ; point d’eau | Ad. 

Dennet + | V ,*, fs. || vallée ; point d’eau | Air. 
DIV Tin-ádánba. D V I+ ,*, fs. | vallée | Ad. 
O> DIV Ădenbéôr O > DV ,*, ms. | mont; vallée | Ad. 
IVIV I-n-édenden IV V1 ,*, ms. | place au milieu de Rât 
(entre les villages qui composent Ban | Àj. 
TIM denneÿ VU | V préposition u | au-dessus de | p. ext. «en 
amont de ». 


émeineÿ 132 nc. sm. ç (s. s. pl.), dar ämeineÿ (ëmei- 
neg) | amont (côté d’où descend un cours d’eau) || 
p. ext. < Sud-Est ». 


Denneÿ `” IN va (< en amont de >) ms. | surnom de 
l'Âzaouar, région soudanaise au Sud-Ouest de l’Air | 
ce surnom a été donné à l’Âzaouar par les Ioul. 
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IN ÁAdenek.: 1 V ,*, ms.| vallée ; village (non cult. 06) | Téf. 
Kel-Âderek -: ] VIl: ,*, (< gens d'Adenck >) mp. (ms. 
äg-Âdenek ; fs. oult-Âdenek ; fp. chét-Âdenek) | surnom 
des Kel-Täzoûlet, des Kel-Immîdir et des Iheiaouen- 
Hâda, tribus touaregues plébéiennes (/sekkemären) 

de PÁh. 

+ I V Denät | v. IV. 

: V Ideou : V ,*, ms. | vallée | Àj. 

: O: V Idaoureren 1: O:V vw mp. ç (ms. Édaourer ; fs. 
Tédaourek ; fp. Tidaourerin), dar Adaourer (Édaourer), 
dar Daoureren, dar Tädaourek (Tédaourek), dar 
Tédaourerîn | hp. d’une tribu de PÁd. 

OV Têdré 3 OV + e («foliole de palme fermée >) fs. | 
mont ; vallée | At. | 
O V Àdärou : O V ,*, ms. | vallée | Arech. | il y a deux val- 
lées du nom d'Ádàrou dans l’Arech. 
O V Ti-n-ädôr OVI+ ,*, fs. | vallée | Oua-h. 
Ti-n-derân | O V + ,*, fs. | vallée | Ioul. 

‘1 O V adrej `` O V nc. sm. ç (pl. idergän), dar ëdreÿ (ädreÿ), 
dar derġân | massif montagneux ayant à son sommet 
un plateau. 

tadrek : OV + nc. sf. ç (pl. fidergätin), dar tëdrek 
(tädrek), dar dergäfin | dim. du pr. 

Adreg-oua-n-Lebegen UDRI: E O V ,*, (< massif 
couronné d'un plateau celui des Ilebegen >) ms. y; 
dar Édreÿ (Adreÿ}-oua-n-Lebegen | mont couronné 
d’un plateau | At. ä-ÿ. | les Zlebeġen sont des vallées 
(At. 3-0). | 

Tadrek-ta-n-Trallin jW:T+:OV+,*, («petit mas- 
sif couronné d’un plateau de Tirallin >) fs. ®; dar 

Tëdrek (Tädrek)-ta-n-Trallin | mont couronné d’un 


plateau | Aneg. 


Idergân L'Y O V ,*, («les massifs couronnés de pla- 
teaux 7) mp. +; dar Dergän | vallées || Irer. Ah. 
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Idergän | VOV vn («les massifs couronnés de pla- 
teaux >) mp. ç ; dar Dergän | monts | Át. 
Tidrigaouin 1: V O V + afp. $ (fs. Tädrigaoul), dar 
Tédrigaouîn | monts | Ahn. 
> OV Douréet +Z OV ,*, fs. | mont; vallée; point d’eau 
(tag. + oo 8) | Ad. 
Iz OV Aderianl Z OV , (V 1Z3OV éderien « brêche (en- 
tre les dents incisives) ») ms. | mont | Oua-h. 
Täderiant TZO V + ,*, fs. | vallée | entre Ád. et 
Niger. 
9.: O V Éderekchi SO. O V ,*, ms. +; dar Aderekchi (Ëde- 
. rekchi) | mont | Téf. 


JOV Adem 3O V ,*, ms. +; dar Edrem (Adrem) | vallée | 
Ahn. 

3O V ldoum 3O V ,*, ms. | vallée | Air. 

© 92 O V Dermechäka : .: 9 3 O V (Elmechäkra - O -: 9211) tak 
(ar. < Mechàkra >) mp. + (ms. Dermechäki (Ermecháki) ; 
fs. Tädermechäkit (Termechäkit) ; fp. Tidermechoûkai 
(Tirmechäkiin) ), dar Tédermechoükai (Tërmechäkiîn) 
| np. d’une tribu arabe de l’Azaouar. 

@ 1O V Téderimest +O 10V+ ,*, (V © 20 V deroumes 
ñ sourire >) fs. © ; dar Täderîimest (Téderimest) | mont | 

t. äs 


IO V Ti-n-direnen /IO V + ,*,fs. | mont | Air. 
V IO V Iderinden | VO V ,*, mp. +; dar Derinden || vallée | Air. 
:O V Âderaou : O V ,*, ms. | vallée || Arech. 


:O V Idéraouen 1: O V ,*, mp. ç (ms. Adéraou ; fs. Tädd- 
raout ; fp. Tidäraouîn), dar Dáraouen, dar Tèddraonin 
| np. d’une fraction des Kel-Fedai, tribu touaregue 
noble de l'Air. 

:: OV Àderouok — : OV ,*, ms. | vallée; point d’eau (tag. 
+ = y) | Ad. 
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OO V adrar OOV nc. sm. ç (pl. idráren), dar ëdrar (ädrar), 


dar ëdráren | montagne | sign. aussi < mont ; massif 
montagneux ; chaîne de montagnes ». 


ladrek-.-O V + nc.sf. ç (pl. tiderrîn), dar tèdrek (tädrek), 
dar têderrin (derrin) || colline conique (ou tronconique) 
isolée. 

Adrar O O V Ze (< mont >) ms. +; dar Édrar (Adrar) | 
mont | Afed. 


Adrar OO V Ze («mont >) ms. +; dar Édrar (Adrar) | 
mont | Ad. 


AdrarO O V .*, («mont») ms. +; dar Édrar (Adrar) | 
mont | à l'Ouest de l’Ad. 


Adrar-heggëren | ` Š : OOV ,*, («mont rouge») ms. 
q; dar Ëdrar (Adrar)-heggëren | mont | Oua-h. 

Adrar-hegrin | O `! : OOV ,*, («mont haut ») ms. ç; 
dar Ëdrar (ÀÂdrar})-hegrîn | mont | Á neg. 

Adrar-hegrîn | O `! : OOV ve («mont haut ») ms. +; 
dar Édrar (Adrar)-hegrin | mont | Át. As, 


Adrar-en-Kouskoûmen | 3::@ | OO V .*, (< mont 


des becs >) ms. 9; dar Édrar (Adrar)-en-Kouskoûmen 
| mont | Au. 
Adrar-n-Âhnet + |: 1OOV ,*, (e mont de l’Ahnet >) 


ms. +; dar Ëdrar (Àdrar})-n-Ahnet | massif monta- 
gneux | Ahn. | 


_Adrar-oua-n-richäân 19 O1:00O V ,*, ms. ç ; dar Ëdrar 


(Adrar)-oua-n-richän | mont; point d’eau (Wa. 
+ œ B) (vallée d'Émihrou) | Ai. 


| Adrar-n-Ézzoûbir om pa IOOV ,*, («mont EN 


bir d ms. e; dar Èdrar (Adrar)-n-Ézzoûbir | mont | 
Anh. || Ézzoübir est un np. d'hom. 


Tadrart +O O V + ,*, Ís. +; dar Tédrart (Tädrarf) | 
mont | à P'Ouest de P'Ád. 
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Tadrek-n-Elkamdou "vU: OV + ,*Ú, («colline 
conique isolée d'Elkamdou >) fs. +; dar Tëdrek (T à- 
drek)-n-Elkamdou | mont | Âmeg. | Elkamdou est 
un np. d'hom. 


Tadrek-en-ouerdn 1O:1::-OV+ 4“, («colline conique 
isolée des chamelons >) fs. 9; dar Tëdrek (Tädrek)-en- 
ouerän || mont | Át. Aa | syn. de Ti-n-ouerän. 


Tadrek-n-Elias © Z3U1:--O0V+ ,*, («colline conique 
isolée d'Elias >x) fs. +; dar Tèdrek (Tädrek)-n-Elias | 
mont | Imm. | syn. de Ti-n-Elias | Elias est un np. 

"bom. 


Tadrek-n-äneslem JING: OMAH a («colline co- 
nique isolée du religieux >) fs. ©; dar Tëdrek (Tädrek)- 
n-äneslem | colline | Ârech. | ainsi nommée parce 
que le tombeau d’Âlemin, religieux musulman des 
temps anciens, s’y trouve | syn. de Ti-n-dggag- 
Âlemin. 

Tadrek-en-tämiiouin |: ET T -- O V + ,*, («colline 
conique isolée des támza ») fs. ç ; dar Tëdrek (Tädrek)- 
en-támšiouin | mont | Tas. | la {mia est un être fan- 
tastique, effrayant et malfaisant. 

Tiderrîn-en-tämettant T + IT1:OV + ,*M, («collines 
coniques isolées de la mort >) fp. +; dar Tëderrin 
(Derrîn)-en-tämettant | monts | Át. ä-s. 

Tiderrîn-en-Féras ©: IL 71:OV+  ,*, («collines co- 
niques isolées des Ifôras ») fp. +; dar Tëderrîn 
(Derrin)-en-Féras | monts | entre Tidikelt et Aj. | 
Ifôras est un np. de tribu. 

Tiderrin-n-Ali 3 M1 : O V + vn (< collines coniques 
isolées d’Ali >) fp. +; dar Tëderrin (Derrîn)-n-Ali | 
monts | Téf. | Ali est un np. d’hom. 

Tiderrin-li-n-tour O T T: OV + ,*, Íp. oer dar Të- 
derrin (Derrin)-ti-n-tour | monts | At. As, 

Tadrirat+OOV+ ,*, Ís. +; dar Tédrirat (Tädrirat) || 
vallée | cntre Air et Ad. 
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: O V ladrek | v. O O V. 
@: Ov Aderres @:O V ,*, ms. ! mont; vallée : Ad. 
: V Idekken 1... V ,*, mp. ç (ms. Édek), dar Adek (Edek), 
dar Dekken | vallées | Ahn. 
Idekken |---V <t, mp. ç (ms. Édek), dar Adek (Edek), 
dar Dekken | vallées | Ad. 
Tedouk ++. V+ Ze fs. | point d’eau | entre Air, Ád. et 
Âzaouar. 
Tädekkit + ME ,*, fs. | vallée ; point d’eau (ân. 
+ œ y) | Imm. 
I-n-édek NI ,*, ms. | vallée ; point d’eau (ân. à) | 
entre Air et Ad. 

I: V Téderné 3 |: V + ,*,Ís. ọ; dar Täderné(Téëderné) | 

vallée ; point d’eau (ân.) | entre Ad. et Niger. 
Tädernan T1: V + ,*, Ís. | mont | Xd. 

: 5 V ädrar : : V (Air, Ád, Ioul.) nc. sm. (pl. idrren) | 
montagne | sign. aussi « mont ; massif montagneux; 
chaîne de montagnes > | non us. dans P Áh. 

tädrak --- : V + (ir, Ád, Ioul.) nc. sf. (pl. tidrärin) | 
"he conique (ou tronconique) isolée | non us. dans 
TAh. 


Adrar : V an (Ad) (< montagne >) ms. | pays des 
Kel-Adrar (situé entre 189 et 210 de lat. N. et entre 
29 long. W. et 2° long. E.) | non us. dans l’Ah. 

Adar : 3 ,*, ms. ọ; dar Edar (Adar) || pays des Kel- 
Adrar (situé entre 189 et 210 lat. N. et entr 2° long. 
W. et 20 long. E.) || syn. d’Adrar (Âd.) dont il sem- 
ble être une prononciation adoucie | Adar est le seul 
terme employé par les Kel-Xhaggar pour désigner le 
pays des Kel-Adrar. 

Kel-Adrar "vU. ,*, (Kd) (< gens de 1 Âdrar d 
mp. (ms. àg-Adrar ; fs. oult-Adrar ; fp. chêt-Adrar) | 
np. des Touaregs qui habitent le territoire de l’Adrar, 


© © 
@...... 
< < < 
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en un seul corps de nation, sous le commandement 
d’un chef unique appelé ämenoûkal | non us:#lans (AN, 

Kel-Ëdar 2-7 4*, («gens de l’Adar >) mp. (ms. åg- 
Èdar ; fs. oult-Ëdar ; fp. chêt-Edar) | np. des Toua- 
regs qui habitent le territoire de l’Adrar, en un seul 
corps de nation, sous le commandement d’un chef 
unique appelé ämenoûkal | syn. de Kel-Âdrar (Ad) | 
Kel-Ëdar est le seul terme employé par les Kel- 
Ahaggar pour désigner les Kel-Adrar. 

Idersän 1©O:V ,*, mp. 9; dar Dersän | vallée | Imm. 

Oudrisen | ©1V ,*, mp. (ms. Oudris) | vallées | Égé. 

I-n-lésdés OV OT ,*,(< un des poteaux de tente de 
côté >x) ms. | vallée | Arech. 

Addas OV ,*, mp. (ms. äg-Addas ; fs. oult-À ddas ; tp. 
chêt-Addas) | np. d’une tribu arabe de l’Azaouar. 

Addis GN ,*, ms. | vallée | Air. 

Tedist +© V + ,*, fs. | vallée ; point d’eau | Azaouar. 

Ti-n-deset + OV + ,*, fs. | lieu ; mont ; vallée ; col et 
défilé | A1. | le lieu de Ti-n-deset a environ 30 à 40 
kilomètres du Nord au Sud et autant de l'Est à 
l'Ouest ; il fait partie de DÄI. et il touche àl’Âhellakan ; 
le défilé de Ti-n-deset, qui a près de 30 kilomètres de 
long, s’y trouve tout entier. 

TédeséZOU+ ,*, («peau tannée très blanche et très 
mince >) fs. +; dar Tädesé (Tëdesé) | lieu || Oua-h. 

Doûseket + © V +*+ fs. | vallée | Ad. 

I-n-desil HO V .*, ms. | village (non cult. 06) (vallée 
d'Abalessa, à 5 kil. en aval du village d’Âbalessa) | 
Afed. 

Âdesnou ` 1©V ,*, ms. | mont; vallée | Air. 

Ti-n-deset | v. © V. 

ddi + V préposition y | devant; avant ; de devant ; 


d'avant | p. ext. « Est » | p. ext. dát äkäl sign. qlqí. 
« Est ». 
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D a 


3 I-n-ádou : 3 1 ,*, (< un du vent d ms. | mont | Ad. 

Oua-n-ddou : 3 1: ,*, («celui du vent») ms. || mont | Ah. 

3 tit 8 + nc. sf. (pl. tifaouin), dar tiftaouîn | œil ; source. 

Tit B+ ,*, («source >) fs. | oasis et village | Tidikelt. 

Tit-en-täralgé Z `V H T AH ,*, (< source du petit 
vautour blanc et noir >) fs. | monts; point d’eau | 
Imm. 

Tit-n-ahir O : I+ ,*, («source d’un débit extrême- 
ment faible >) fs. | point d’eau | entre Ah. et Air. 

Tit-n-oûdad VV! B + ,*, («source du mouflon >) fs. | 
point d’eau (source x œ y) | Aref. 

Tit-n-oûtlad VVI B+ ,*, («source du moullon >) fs. | 
point d’eau (ág. + = Bp) (vallée de Tédebirt) | Át. ä-s. 

Tit-en-làrat + : T H+ ,*, (loul.) («source de la chè- 
vre >) fs. | vallée | Air. 

Tit-en-Tirsin | O:T B+ ,*, («source de Tirsîn >) 
fs. | point d’eau (source + œ y) (vallée d'Émihrou) 
| Aj. 

Tit-n-ëéfarä -O [1 B+ ,*, (< source du lieu couvert 

de végétation persistante >) fs. || vallée ; point d’eau 
 Gb + = 6) | Anh. 
3 Ad 3 ,.*, ms. | vallée | Áj. 
3 3 ädaouda - 3:23 ne, sm. ç (pl. idaoudén), dar daoudán | 
aiguille rocheuse très mince (ressemblant à un doigt). 
Adad-oua-n-téhé-n-ëdad 33! : T:33 ,*, («doigt celui 


du col du doigt ») ms. +; dar Edad (Adad) -oua-n- 
têhé-n-ëdad | aiguille rocheuse | At. 
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Ti-n-ëdad 3 31 + ,*, («une du doigt >) fs. | vallée | 
Ahn, 

Adaouda -3 : 3 ,*, (< aiguille rocheuse très mince >) 
ms. | mont | Aj. 

Adaouda-oua-n-Âmeherégelé 3 WU O : 121:3:3 ,% 
(< aiguille rocheuse trës mince celle d'Émehereggelé ») 
ms. | aiguille rocheuse | Át. ä-s. | Émehereggelé est 
le np. d’une vallée. 

Ti-n-daoudän | 3 : 3 + (Ti-n-deoudeouen 1 : 3 : 5 + 
(Ád) ) ,*, (< une des aiguilles rocheuses très minces >) 
fs. | mont | Ád. 

J[ 3 Z-n-ledouft + X3T ,*, (< un dela laine») ms. | val- 
lée | Ioul. 

ÁAnesqeft + JL ION ,*, ms. | vallée | Ad. 

Jt 3 ÂddfI3 ,*, ms. | monts | Ăref. 
13 I-sellëfen | v. JE #. 

O I deier O IL 3 préposition y || derrière ; après; de der- 
rière ; d’après || p. ext. < Ouest > || p. ext. deffer àkäl 
sign. qlqf. < Ouest >. 

1: 3 Oua-n-¿dhán | : 31: ,*, (< celui du très fort (le très 
fort) >) ms. | mont. 

O: 3 Eddahret + O : 3 ,*, x fs. | plaine (près de Ghada- 
mès) | Tripolitaine. 

1.: 3 âsetkel Uu. 3 © nc. sm. ç (pl. isetkîlen), dar setkilen | 
montée (de terrain) (lieu où le terrain va en montant, 
lieu où le terrain est en pente ascendante). 

“13 Tédalik : 13 + ,*, fs. +; dar Tädalik (Tëdalik) |ca- 
taracte (vallée d’Ilâman) | Aneg ` 

"una doe MIJAH  ,*, fs. | point d’eau | à l'Ouest de 
rAd. 

3113 dilmen INA ,*, mp. +; dar Dîlmen| points d’eau | 
Ioul. 
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#13 Tädoûnait +#13+ ,*, fs. | vallée ; mont ; point d'eau 
(ân. x œ B) | Ahn. 
: 3 Âdaou : 3 ,*, ms. | monts | Anh. 
3 : 3 ädaouda | v. 3 3. 
SS : 3 Eddoueiga : 53:23 ,*, x fs. | lieu | à l'Ouest de TA, 
O 3 Ader-en-toûnîin j TO ,*, (< pied des puits à poulie 
pour l’arrosage >) ms. +; dar Eder (Ader)-en-toûniîn | 
vallée | à l'Ouest de l'Air. 
Ader-en-téklit + NW: T0 ,*, (< pied de l’esclave >) 
ms. +; dar Ëder (Ader})-en-tëklit | vallée | Imm. 
Ader-n-éloudt +:11O03 ,*, (< pied de l’aloudi x) ms. 
+ ; dar Eder (Âder)-n-ëlouût | vallée | Égé. | l’aloudt 
est une plante non persistante. 
Idâren-en-téklit +1.: T1023 ,*, («les pieds de l'es- 
clave >) mp. +; dar Déren-en-tëklit | vallée | Ioul. 
Ti-n-ëder O31 + ,*, («une du pied >) fs. | mont | Ahn. 
Ti-n-ddren 103+ ,*, (< une des pieds >) fs. | mont | 
entre Aer, et Ahn. 
O 3 Ti-n-ädaro :031+ ,*, fs. | dunes | Ai 
103 Adraÿ 03 ,*, ms. | mont | Àj. 
Derreg `V O3 ,*, ms. | mont | entre Ahn. et Ad. 
Sedderreÿ OJO .*, ms. | mont | Âfef. 
Uu Z O3 Imelterildlen MNSO 383 ,*,mp. ç (ms. Ameltterilal ; 
fs. Tämetferilalt ; fp. Timelterilälin), dar Metterîlälen, 
dar Tmetterilälin | np. d’une tribu touaregue de 


DÄI). | les Imetterîlâlen ne sont regardés ni comme 
nobles ni comme plébéiens. 


OO Asadrr 003© ,'*, ms. | vallée | à l'Ouest de l'Air. 
#03 Tädéra EO3 + ,*, fs. | mont | Ârech. 

: 3 Adar-ifigéren1O'l+:2 ,*, («caillou frappé») ms. 9; 

dar Ëdar (Adar)-itigéren | grand rocher isolé ; vallée | 

le rocher appelé Adar-itigdren est ainsi nommé parce 
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qu'il est, dit-on, la demeure d'une génie qui alllige 
d'un malheur quiconque le frappe | Xt. As, 

Adar-moulin MY: ,#, («caillou ayant du blanc à la 
face >) ms. 9: dar Edar (Adar)-moulin | village (non 
cult. 06) | Afed. 

Adar-en-Têmterin |: f3T 13 ,*, («caillou de Timterin») 
ms. 9; dar Ëdar (Adary-en-Têmlerin | mont | At. | 
Timterin est le np. de vallées. 


Adar-n-oûdi>z VI: 3 ,*, («caillou du beurre ») ms. ọ; 
dar Èdar (Adar)-n-oûdi | rocher | At. äs 


Adar-en-têlé Z NT: ,*, (< caillou de l'ombre > ms.) 
g; dar Èdar (Adar)-en-têlé | vallée | ainsi nommée à 
cause d’un rocher qui y donne de l’ombre pendant 
les heures chaudes du jour | Téf. 


Adar-ieggin UU 3:3 ,*, («caillou abondant >) ms. +; 
dar Èdar (Âdar}-ieggin | lieu | Át. As 


Ti-n-dûren | : I+ A («une des cailloux >) fs. |mont| 
A | | 
Tadak-en-beggän | Š m -J+ ,*, («grain des chacals») 
Ís. e: dar Tëdak (Tädak)-en-beggán | mont | Âneg. 
Adar | v. : : V. 
Kel-Ëdar | v. : : V. 
# 3 Tädeżżil | v. KEN. 
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F Xx 


JE Jogt-dbokt + <: : JZ ew (< il est meilleur qu'un ve- 
lum de tente ») ms. | mont; vallée | ainsi nommés 
à cause d’un rocher formant toit qui, comme abri, 
vaut mieux qu’un velum de tente | Oua-h. 


Toûf-éhakit + <; : NS ,*, (< ilest meilleur qu’un velum 
de tente >) ms. | mont ; vallée | Á rech. 


Toúf-ásdka..:@ J[Z ,*, (<il est meilleur qu’un jeune 
chameau >) ms. | mont | Abel, 


loûf-oûndn JL% ,*, («il est meilleur que [tous les 
autres] puits >) ms. | point d’eau | Irer. A1. 

JÜ asiaf X 3 © nc. sm. ç (pl. isidfen), dar čsiaf (äsiaf), 
dar ëésidfen | vaste plaine absolument plate (vaste 
plaine sans aucune ondulation) | p. ext. « vaste plaine 
absolument plate et déserte ». 

Ajfen (IL ,*, («les vides >) mp. | vallée | Á ;. 
Âfen 11 +*+ mp. | point d’eau | Àj. 

JE Z-n-läfouk IT de («un du soleil ») ms. || vallée; 
point d’eau | Ád. 

JL éfei SIL nc. sm. + (pl. ifeien), dar äfei (èfei), dar 
feien | lieu assez étendu boisé de grands arbres. 
téfeit +3 [+ nc. sf. o (pl. tifeitn), dar täfeit (té- 
feit), dar tjeiîn | dim. du pr. 

Éfei SI ,*, («lieu boisé de grands arbres >) ms. e 
dar Ajfei (Éfei) | lieu | entre Ah. et Air. 

Ifeien (SI ,*, (< lieux boisés de grands arbres >) mp. 
g; dar Feien | lieu | Air. | 

Téfeit + SMA ,*, («lieu peu étendu boisé de grands 
arbres >) fs. oe ; dar Täfeit (Tëfeit) | lieu | Air. 
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Éfei-n-äbaka D13 JE ,*, (< lieu boisé de grands ar- 
bres de jujubiers sauvages de grande espèce ») 
ms. o: dar Àfei (Ëfei)-n-äbaka | lieu | entre Ah. et Air. 

Éfei-n-àberzeÿ `! + OmIZI ,*, ms. ç ; dar 4fei 
(Čfei)j-n-äberzeġ | vallée; mont | entre Air et Ad. 

Éfei-n-ämérdar O V : 31 > JL ,*, («lieu boisé de 
grands arbres du traître >) ms. e; dar Àfei (Éfei)-n- 
ämdrdar | mont ; vallée | entre Ah. et Air. 

Éfei-n-ëran 1 : 1 3 JL ,*, (< lieu boisé de grands arbres 
de la corde ») ms. +; dar Àfei (Éfei)-n-ëran | lieu | 
entre Ah. et Air. 

Éfei-em-Mazerta + +Q +? J> Jl ,*, (“< lieu boisé de 
grands arbres de Mazerta >) ms. +; dar Àfei (Ëfei)- 
em-Mazerta | lieu | entre Ah. et Air. 

Ti-n-êfi 3 MIA ,*, (une de l'abri >) fs. | vallée | Ad. 

Kel-Täfeit + 3 IL W +; a*a («gens de Téfeit ai mp. 
(ms. ou-Täfeit ; fs. oult-Täfeit ; fp. chêt-Täfeit) | np. 
d'une tribu maraboutique de l’Air. 

9 I Fêchi z £) JD ,*, ms. | lieu | Soudan. 


VJL dfoud VIE ne, sm. e (pl. ifadden), dar fadden | genou | 
p. ext. «coude moyennement accentué (formé par un 
relief de terrain) ». 


Afoud-n-dbal Mn m 1 VIE ,*, (< genou du jeune cha- 
meau ») ms. | mont ; vallée ; point d’eau | Ad. 

ÂAfoud-en-Däg-Räli ZH:SVVIE .,*, (< combat des 
Däg-Räli >) ms. | lieu | ainsi nommé à cause d'un 
combat ancien entre Däg-Räli et Kel-Âjjer | Ahr. 

Téfidet + VI+ ,*, (< la fdfidet »)fs. || lieu | Air | la 
tâfidet est une substance qui se trouve sous forme de 


fragments friables et qui sert à teindre les peaux en 
noir. 


Kel-T'áfidet + V IL +I wt gens de Tâfîdet >) mp. 


VI 


"m 
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(ms. ou-Táfidel; fs. oult-Táfidel; ip. chël-Táfiden) 
| np. d'une tribu touaregue noble de (Air, 


VIL Toûfedet + V [+ ,*, fs. | vallée; point d’eau (ab 
+ = y) | Oua-h. 

V [V Äfedáfeda - VI VI ,*, ms. | région | Ah. | l’Àfe- 
dâäfeda est limité au Nord par l’Âgrar, à PEst par 
l'Arechchoum, au Sud par la Tähalra, à l'Ouest par 
l’Ăhnet. Les villages d’Abalessa et de Ti-n-ämenser 
et la palmeraie d’Ennedid sont sur son territoire. 


> VIL Fedai 3 V JL ,*, ms. | région | Air. 


Kel-Fedai 3 V III: ,*, (< gens de Fedai ») mp. 
(ms. Anesfedai (ou-Fedai) ; fs. Tänesfedait (oult- 
Fedai); fp. chêt-Fedai) | np. d’une tribu touaregue 
noble de l'Air. 


Ijedéen | 3 V IL  ,*, mp. ọ (ms. Éfedei; fs. T'éfedeit ; 
ip. Tifedeîn), dar Âfedei (Éfedei), dar Fedéen, dar 
° Tafedeit (Téfedeit), dar Tfedeîn | np. d'une ‘tribu 
touaregue de TAir | les Ifedéen sont ainsi nommés 
parce qu'ils étaient autrefois plébéiens et vassaux 
des Kel-Fedai; maintenant ils ne sont plus vassaux 
et ne sont plus regardés comme plébéiens (ämrid), 
sans être regardés comme nobles. 


UNI lfedälen JM VI ,*, mp. ç (ms. Afadal ; fs. Täfadalt ; 
Ip. Tifedälin) | dar Fedälen, dar Tfedälin | np. d’une 
tribu noble de l'Air. 

Ijedilen m VI ,*, mp. a (ms. Éfedil), dar Afedil 
` (Šfedil), dar Fedilen | vallées | Àj. 


I VIL lfedäniouen 1 : | VIL ,*, mp.@ ; dar Fedäniouen | 
vallées ; monts | Àj. 


I: VIL Z-n-äfedarän | v. | V 1:. 

@ V ][ Téfedest +OUV IL + ,*, (<ensemble des vassaux (d'une 
tribu ou d’une personne) ») fs. 9 (fp. Tifedsin), dar 
Täfedest (Téfedest), dar Tfedsin | région ; monts | 
Kh. | la Téfedest est limitée au Nord par le Raris, 
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à l'Est par l'Égéré ct la Tourha, au Sud par l’Arech- 
choum, à l'Ouest par l'Âgrar et l’Immiîdir. La vallée 
de Tarmert-n-äk forme limite entre la Tétedest et le 
Raris. La vallée d'Érerrer forme limite entre la T'éfe- 
dest d’une part, l'Égéré et la Tourha de l’autre. Le 
point d’eau d’Énîker forme limite entre la Téfedest, 
l'Ârechchoum et l’Âgrar. Les villages de Mertoûtek, 
Amrah, Ouhet, Dehîn, Âdenek, Âglil, Abezzou et Gîf- 
aman, ainsi que le lieu d’Igloûgal sont sur son 
territoire. — La Téfedest est traversée du Nord au 
Sud par une chaîne de montagnes appelée adrar en 
Täfedest < mont de la Téfedest >; cette chaîne divise 
la Téfedest en deux parties, Téfedest-ta-mellet < la 
Téfedest blanche > et Teéfedest-la-settéfel < la Téfedest 
noire >x, situées la première à l'Ouest et la seconde 
à l'Est de sa ligne de partage des eaux. Les noms 
de Téfedest blanche et noire ont été donnés à cause 
de la couleur du sol. Tifedsîin, plur. de Téfedest, 
signifie « les deux Téfedest, la blanche et la noire. » 

Kel-Täfedesl +© V 1 4 +: ,*, (< gens de la Téfedest ») 
mp. (ms. ou-Täfedest; fs. oult-Täfedest; fp. chét- 
Täfedest) | np. d’une tribu touaregue plébéienne 
(Isekkemären) de PĂR. 


Tifédésin I@ VIL+ ,*, fp. »; dar Tfédésîn | mont | 
At.. 


Äoufedest +© V JE: ,*, ms. | mont | Téf. 
313] Tin-Fedjediten|+313X1<+ ,*,Ís. | mont | At. 

Ait-Fetfet AJAJIA ,*, (e ls de Fetfet >) mp. ç 
(ms. ien dar Àit-Fetjet; fs. iet dar Ait-Fetfet; fp. 
tididin n Àit-Fetfet), dar didîn n Àit-Fetfet | np. d’une 
tribu berbère non touaregue, aujourd’hui éteinte, de 
Ghadamès | Tripolitaine. 

NA Fednoun 131 ,*, ms. | mont | Aj. 
JL Jfefän | LIL ,*, (< mamelles >) mp. +; dar Fefän | 

monts | Arech. | 
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Ifefdn (EI ,*, («mamelles >) mp. e: dar Fejän 
| monts | entre Ah. et Air. 

Ifefdn-en-téjel at TIN e (Air) (< bouts de ma- 
melles d'ànesse >) mp. 9; dar Fefdn-en-téjel | monts] 
Air. 

` J[ Tafgé SMA a*s (V VI fafega < gros tronc d'ar- 
bre») fs. o ; dar Tèfgé (Täfgé) | mont | Át. ä-s. 

I-n-ëfjou : V JLi Ze ms. | vallée | At. 3-6. 

I-n-äfegaÿ TI JL 1 ,*, ms. | vallée | Ârech. 

Ti-n-äfeÿaÿ `V U JLI + ,*, fs. | vallée | Égé. 

Inejfoügen CVILI ,*, mp. +; dar Neffoügen | vallée | 

hn. 

Tifougegin 1V VUIL afp @ ; dar Tfougegin | 
vallée ; point d’eau (äb. + oo B) | Oua-h. 

T'äfeggik "1 [+ ,*, fs. | vallée | Ârech. 

‘1 U AC Z-n-dfeÿaÿ | v. `Ú JU. 
Ost Àfegerouel 1: O % I ,*, ms. | vallée || Air. 

Kel-À fegerouel 11: O % J II -: Af, (< gens d’Afegerouel >) 
mp. (ms. äg-À fegerouel ; fs. oult-À fegerouel ; fp. chêt- 
Àfegerouel) | np. d’une tribu touaregue noble de l’Air. 

TI Tüfeggik | v. U M. 
SI Totif-éhakit | v. Jl. 
1 {JC Ti-n-ăfahân 4 :JU I+ +*+ fs. | vallée | Ârech. 
> I Téseggefit + LI 8O+ ,*, (< petit entonnoir ») fs. y; 
dar T'äseggefit (Tëèseggefit) | mont | Serk. 

Téseggefit + 1 5 © + ,*, («petit entonnoir >) fs. ei 
dar Täseggefit (Téseggefit) | mont | entre Ah. et Air. 

JC foi > JE nc. sm. (s. s. pl.) | nord. 
> JE éfei | v. A. 
Kel-Täfeit | v. JL. 
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OV V21[ Ifeideddren OV VZ ][ ,*, mp. ọ (ms. Àfeidedar), dar 
Feidedáren | monts | Àj. 

@ 13 JE dfeines O1Z I ne sm. ç (pl. ifinds), dar finds || place 
couverte d'un mélange de flaques d’eau, de terre 
détrempée, d'urine et d’excréments d'animaux (à 
un lieu qui sert d’abreuvoir habituel à des troupeaux). 

+: JL I-n-táfouk | v. JE. 

©) E Tifekchenîn NG MA +*+ fp. @ (fs. Téfekchent), dar 
T'äfekchent (Téfekchent), dar Tfekchenin | monts 
' | Ar. 

Ie: JL Fâkil Me: JL ,*, ms. | lieu || Ârech. 

O-:][ Ti-n-dfekré 3 OILI + ,*,(cune de la rosse ») fs. 
vallée | Ad. 

Tifôkraouîn 1 :O::1+ e Íp. + (fs. Táfókra), dar 
Tfékraouîn | vallées ; village (non cult. 06) | Ârech. | 
le village de Tifôkraouîn est à 3 kilomètres en amont 
de celui d’Édeles, dans la vallée d’Édeles, à son 
confluent avec celle de Tifôkraouîn. La vallée de 
Tifôkraouîn est formée par la réunion de plusleurs 
vallons dont chacun s'appelle Täfôkra. 

Il JE éfeli 3 I JE ne, sm. + (pl. ifeldn), dar ăfeli (ëfeli), dar 
felän | canal souterrain de captage et d'adduction 
d’eau (ar. < feggâra >). 

älafdla - W XX + nc. sm. + (pl. itafdldten), dar (old. 
låten | trou à eau à large bouche et où l’eau est pres- 
qu'à fleur de sol (où il suffit de creuser le sol à moins 
de 0 m. 50 de profondeur pour trouver de l’eau). 

Eist 3 I JL ,*, («canal souterrain >) ms. +; dar 
Afeli (Éfeli) | vallée ; point d’eau | Á j. 

Taflout + UI E  ,*, (< porte >) fs. e: dar Téflout 
(Täflout) | mont | Aj. | 

Tàjála + WI +  ,*, fs. | vallée ; point d’eau (äb. 
+ = à) | At 

Täfdla - I JD + ,*, Ís. | lieu | At. ă-s. 
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Tifäliouîn | : H JD + +*+ fp. +; dar Tjäliouin vallées 
' At. à-s. 


ÁAfilal M WJC ,*, ms. point d'eau (ruisseau. cascade 
+ œ a) (vallée d'I-n-dälag) Át. : Aneg. Afilal 
forme limite entre (AL et V Kach, 


Afilal H III ,* ms. | point d’eau (ruisseau + œ y) 
| À 
kam MIL ,*, ms. | vallée | Air. 


Ifilalen JM WIL ,*, mp. ç (ms. Afilah, dar Filalen : 
vallées | Áhn. 


Täfilalt wu II — ,*, fs. | Tafilelt (district dans la 


Tifilalin NU + ,*, fp. + (fs. Tăfilalt), dar Tfilalin 
| vallées | 


Ifilalen M HI ,*, mp. ç (ms. Àfilal; fs. Tâfilal; 
fp. Tifilalin), dar Fiîlalen, dar Tfilalîin np. d’une 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) de TA). 


I-n-filalen JW NICI ,*, ms. | vallée; mont entre 
Ahn. et Ad. 


Tisaffdlin MILO + ,*, fp. ç (fs. Tesaffalt), dar Tsaf- 
fdlin | vallées | Téf. 


Tisaffälin III + ,*, fp. ọ (fs. Tesaffalt), dar Tsaf- 
félin | vallées | Àj. 


Anfelal WW C1 ,*, ms. | vallée | Ahn. 


WI afella. WC ne, sm. ç (pl. ifellâten), dar ëfella (äfella), 
dar fellâten | haut (surface supérieure, dessus) | 
p. ext. « haut (partie supérieure, partie haute) » | 
p. ext. «sommet, faîte [d’une montagne, d’une colline, 
d’une dune, d’une élévation de terrain quelconque]; 
région supérieure (comprenant les plateaux supérieurs 
et les hautes cimes) [d’un vaste massif montagneux] » 
|| p. ext. < haut (amont) > || eddoûnet oui n ëfella < gens 
ceux du haut > et Kel-ëfella < gens du haut > sont des 
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surnoms donnés aux Kel-Xhaggar, par opposition à 
eddoùnet oui n àlaram : gens Ceux d'aval » et Kel- 
ätaram - gens d'aval : surnoms des Täitok et de leurs 
imrad. 


ächejjallou : W 10 9 nc. sm. > (pl. ichefjalloûlen), dar 
chefjallouüten ` sommet (faite) (d'une montagne, d'une 
colline, d'une dune, d'une élévation de terrain quel- 
conque). 

Kel-ëfella | v. ci-dessus afella. 

Aflou : JE ,*, ms. ©: dar Éflou (Aflou) į lieu (vallée 
d'llàman) : At. ä-s. 

II JE Z-n-lâfelt |m JT T _ +*+ (< un du tan») ms. | point d'eau 
(Ag. — = y) | Át. à-s. 

II JL Zfoûlan M JL ,*, mp. ç (ms. ien dar Foûlan; fs. iet 
dar Foûlan ; fp. tididin en Foúlan), dar Foúlan, dar 
didin en Foûlan ; np. d'une tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) des Ioul. 

Ifoûlan ai JL ,*, mp. ç (ms. dfoûlan ; fs. Tăfoûlant ; 
fp. Tifoñlanin), dar Foûlan, dar Tfoûlanin | syn. 
du précédent | peu us. 

Foûlet +W Ü .*, fs. | lieu (dans la vallée d'Asekka- 
rai) ; Ioul. 

' UJE Afoúlegi 3 ‘VHC Ze ms. | vallée | Oua-h. 

Uz JE Z-n-dfelehleh "H W C1 Ze (< un de la jusquiame >) 
ms. | point d’eau (ên. + > x) (vallée de Täfesäset) | 
Aj. 

I-n-àfelehleh ? 1 ? 11 ALI (I-n-äfelezlez Eu MIT (Air) 

*, (cun de la jusquiame al ms. || vallée ! entre Ah. et 
ir. | 
“MIT Ti-n-felki 3.: W JDI + ,*, fs. ü vallée ; point d'eau 
(an. + œ a) | Agr.. 
I H JL Afilal | v. HA. 


JWL Tifelélämin | IN H + ,*, fp. + (fs. Tăfelâlamt), dar 
Tfelálámin | vallées | Á j. 
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JUJ Tifdmin NAWA ,*, fp. ọ (fs. Taflamb, dar T'éflamt 
(Täflamt), dar Téflémin | vallées | A1. 
all AC Iféllánen i It ,*, mp. $ (ms. Aféllan ; fs. Täféllant ; 
fp. Tiféllänin), dar Félldnen, dar Tféllänîn | Foullän 
(peuple nègre du Soudan). 
IJE Félaou : M JL ,*, ms. | vallée | entre Ah. et Air. 
+ MIL Afelten (WI ,*, mp. | vallées | Imm. 


+ IL Aoufeltast +@ H JL: wv : +Il[ felter; täfeltast 
< nom d'un arbre >) ms. | vallée | Âneg. 


Zu a NJL I-n-àfelezlez | v. M: MW I. 


@ II 1)J[ Foum-m-älous © NIJL ,*,*c (< bouche de la colline ») 
ms. || lieu | près de Täoudenni. 


(LI Éfené 31 JL ,*, ms. er dar Àfjené (Ëfené) | vallée; 
village (non cult. 06) | Ârech. | le village d'Éfené 
est à un kil. en amont de celui de Tigelellâtin, dans 
la même vallée que lui. 

Éjené Z 1 ,*, ms. +; dar ÂÀfené (Ëfené) | vallée 
| Ahn. 

FI Zfeññan +] ,*,; mp. ç; dar Feññän | mont ; vallée; 
point d’eau (ân. + œ a) | Ád. 


O X 11 Tifinjera-O Y I+ atis. | point d'eau | Ioul. 
O =: 1 JE éfenker O II nc. sm. ọ (pl. ifenkeren), dar äfenker 


(éfenker), dar fenkeren | massif rocheux escarpé au 
bord du lit d’une vallée ou au bord d’une plaine. 


UI Z-n-tfinar ` LIT ,*, (< un des caractères d'écriture 
touaregue >) ms. | vallée ; point d’eau (ág. + = v) | 
cinsi nommés à cause d'inscriptions rupestres | est 
appelé aussi qlqf. I-n-tfinak | Ahn. 

I-n-tfinar : | JL T ,*, (e un des caractères d'écriture 
touaregue >) ms. | vallée | est appelé aussi qlqf. T-n- 
tjinak | Oua-h. 
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l-n-tfînar : N JL T sw (< un des caractères d'écriture 
touaregue >) ms. | vallée | ainsi nommée à cause d'ins- 
criptions rupestres | Täh. 


I-n-tfinar : | JÜ T ,*, («un des caractères d'écriture 
touaregue >) ms. || point d’eau (ân. + œ Bp) Ad. 


@ | IL täfensout+ @ | J[ + nc.sf. ç (pl. {ifensa), dar tfensa | 
angle saillant (angle convexe) [d'un corps solide]. 
Ti-n-tjensa: O1 T + ,*, (cune des angles saillants >) 
fs. | vallée ; point d’eau (ân. + œ a) | Ad. 


© I I Àjoûnas © 1 I ,*, ms. | vallée || Arech. | la vallée 
d'Afoûnas est la partie basse de celle qui, plus haut, 
s’appelle Asouf-mellen et Terhenânet. La même vallée 
s'appelle, dans son haut cours Terhenânet, dans son 
cours moyen Asouf-mellen, dans son cours inférieur 
Âfoûnas. La vallée d’Afoûnas est un affluent de gauche 
de celle d’Afara-n-ZoûZgen. 
:J[ Féouet + : JL a*a fs. | village ; palmeraie | près de 
Rât 11 
Ti-n-feoudn 1: JD I+  ,*, fs. | lieu | Âneg. 
O 1[ fäfaraout + : O IL ne si. + (pl. tiferouin), dar 
tferouîn | pièce de peau servant d’auge portative | 


p. ext. < petite plaque de verdure (petite place cou- 
verte de végétation) ». 


ajara- O JE nc. sm. ọ (pl. iferouän), dar ëfara (äfara), 
dar ferouän | lieu couvert de végétation persistante | 

` p. ext. < campagne (terrain qui n’est ni ville ni vil- 
lage) >. 


Ti-n-seggefár O L 8OI+  ,*, (< une des cachettes >) 
fs. | mont | Imm. 


Ti-n-seggefâr O IL Š @ | + ,*, («une des cachettes >) 
fs. | vallée | Âneg. 


Täfaraout + : O JE + .*, (< pièce de peau servant 
d’auge >) fs. | lieu | Air. 
4 
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Kel-Täfaraoul + "OI: ,*, (< gens de Tăfaraout ») 
mp. (ms. ou-Táfaraoul ; fs. oull-Täfaraout ; fp. chét- 
Tàfaraout) | np. d'une tribu touaregue noble de l'Air. 


Afara-O JE a (< lieu couvert de végétation persis- 
tante >) ms. ç ; dar Ëfara (Afara) | vallée | Àj. 

Afara : O JE ,*s (< lieu couvert de végétation persis- 
tante >) ms. e; dar Ëfara (Àfara) | vallée ; point d’eau 
(an. + œ y) | Ád. 

Iferoudn 1 : O JE ,** (< licux couverts de végétation 
persistante >) mp. +; dar Ferouün | vallée ; village | 

ir. 


Kel Feroudn |: O JL: a (< gens d'lferouàn >) mp. 


(ms. ou-Ferouán ; fs. oult-Feroudn ; fp. chêt-Ferouän) | 
np. d'une tribu touaregue noble de (Ar, 

Afara-heouhin 177 O1 (fi : il heouheou 
« être gris ») ms. +; dar Ëfara (ÁAjara)-heouhin | 
vallée | Oua-h. 


Afara-n-ioûigen | IT # #1 OI .*, («lieu couvert de 
végétation persistante des heures de la traie du soir ») 
ms. +; dar Éfara (Àfara)-n-ioûigen | lieu (rech): 
vallée (neg: Arech.) | le lieu dit A/ara-n-ioûigen 
est une portion, longue de qlq. kil., de la vallée qui, 
plus bas, porte le nom de Tit, et plus haut, celui 
d’Ilâman, en amont de son confluent avec la vallée 
d’Afoûnas ; cette partie du lit de la vallée est boisée 
de grands arbres, ce qui lui a valu son nom. — La 
vallée appelée Àfara-n-ioûigen est celle où se trouve 
le lieu de ce nom ; elle porte, de sa source à la cata- 
racte de Tédalik, le nom d’Iläman, au-dessous de 
cette cataracte celui d'Éresnezza, puis celui d’Afara- 
n-zoúZëen, puis celui de Tit, puis celui d'Abalessa, 
puis celui d’Amded; elle porte le nom d’Afara-n- 
żoûżġen du point où elle cesse de s’appeler Éresnezza 
à son confluent avec la vallée d’Afoünas. 


Tâfré-n-26rdém I V O#HIOI+ ,*, (< pets. mur 
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en pierres sèches des grands scorpions ») fs. | lieu | 
Át. ă-s. 

O JE éferi 3O JE nc. sm. ọ (p . iferdn), dar àferi (ëferi), dar 
Jerán | aiguille rocheuse. 

léferit + O JL + nc. sf. ç (p. liferdlin), dar täferit 
(tějerit), dar tferátin | dim. du pr. 

Éferi-n-Tehareret + : O} T O JL ,*, (« aiguille ro- 
cheuse de Tehareret ») ms. +; dar Aferi (Éferi)-n- 
Teharerel | aiguille rocheuse | Sêrs. | Tehareret est 
le np. d'une montagne (Sêrs.). 


Éferi-n-Tänget + `V TON ,*, («aiguille rocheuse de 
Tänget >) ms. + (pl. lferän-en-Tänget), dar Atert 
(Éferi)-n-Tänget, dar Ferän-en-Tänget | aiguille 
rocheuse | At. | Tänget est le np. d'une vallée (At). 


Ejeri- n- Tăfoûsest +© © IL TOI fe ( < aiguille 
rocheuse de Täfoûsest ») ms. ç; dar Ájeri (Éferi)-n- 
Täfoûsest | aiguille rocheuse | At | Täfoûsest est le 
np. d’une vallée (Át.. 

Éferi-n-Ouzzâten | + + IO] ,*, («aiguille rocheuse 
des Ouzzâten >) ms. +; dar À feri (Ëferi)-n-Ouzzäâten | 
aiguille rocheuse | Át. ä-s. | les Ouzzâten sont des 
vallées (Át. ä-s.). 


Éferi-n-Tënserin |: @ IT O ,*, («aiguille rocheuse 
de Tinserîn >) ms. o: dar Atert (Éferi)-n-Tënserin | 
aiguille rocheuse | At. ä-s. | Tinserîn est le np. d’une 
vallée et d’un point d’eau (At. ä-s.). 

Téjerit-en-Haséien | 3 © i1+ O [+ ,*, (< petite 
aiguille rocheuse des Ihaséien >) fs. +; dar Täferit 
(Téferit)-en-Haséien | aiguille rocheuse | At. ä-s. | 
les Ihaséien sont des vallées (Át. ä-s.). 

Terán IO JL ,*, (< les aiguilles rocheuses >) mp. +; 
dar Ferán | monts | At. ä-<. 

Iferân - en - Hakiai zz Oil ,*, (< aiguilles 
rocheuses de Hakiai >) mp. +; dar Ferdn-en-Hakiai | 
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mont | At. ä-s, || Hakiai est le np. d'une vallée (At, 
a-s.). 
l-n-tîifâår O IE T ,*, ms. | mont | Tăż. 

OIL Tüfirt +O Il + ,*, (< mot >) Ís. | vallée; village (cult. 
06) | Ated | la vallée de Täfirt est un afluent de 
gauche de celle dAbalessa. Le village de Täfirt est 
un quartier de celui d’Abalessa ; il est à un kil. au- 
dessous de la portion principale du village d’Abalessa, 
au confluent de la vallée de Täfirt avec celle d'Ába- 
lessa. 


TifirintO IE + .*,fp. p; dar Tfirin | monts | Ai, 
Tifirin| O [+ ,*, Íp. 9; dar Tfirin | monts | Aneg. 
30 Ji Ti-n-ätieferrid 3 O JL +1+ ,*, Ís. | vallée | Ad. 
LOI Tilerifin IJLO]J + ,*, fp. +; dar Tferifin | vallées | 
ua-h. 


O JE O IC ‘äferfera: OK O JD + nce. sf. ọ (pl. liferferiouîn), dar 
tferferiouin || fourré (d'arbres quelconques). 


O JLO X AitFerjera: O1) O1] +Z ,*, (< fils de Ferfera a 
mp. ç (ms. Áferfera ; fs. Täferferat ; fp. T'iferferátin), 
dar Tferferdtin | np. d'une tribu berbère non toua- 
regue de Ghadamès | Tripolitaine. 


Y OJ Àfaraÿ' l OX ,*, (< enclos >) ms. | mont; dunes; 
lieu | Áhn. 


Afarag-n-Illi gI UL OJE ,*, («enclos d'Illi >) ms. | 
lieu; point d’eau | Ad. | Afarag-n-Illi est une en- 
ceinte renfermant un puits et servant de lieu de refuge 
en temps de guerre. Illi est un np. d’hom. 


I-n-fergän | "U O [1 ,*, (< un des enclos >) ms. | vallée ; 
col et défilé | Át. ä-s. 


OIBO lfergoñmesen | © 3 5 O I ,*, mp. (ms. Afergoûmes ; 
fs. Täfergoûmest; fp. Tifergoûmesîn), dar Fergoû- 
mesen, dar Tfergoümesin | np. d’une tribu touaregue 
de l'Ad. 


I1% OL 


3: O 1[ 
8: O 1[ 


zol 


+: O I 


OIL 


.:O][-: OJE 
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Ifereggänen, 11 Š O IL ,*, mp. e (ms. Äfereggan ; fs. 
Täfereggant ; fp. Tifereggänîn), dar Fereggánen, dar 
Tfereggänîn | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de P'Áh. | les Ifereggânen sont presqu’éteints 
et comptent à peine six personnes. 

Anaferhäd 3 :O 1 ,*, ms. | mont | At. 

Iferheggân 1 8 :O I ,*, mp. + (ms. Aferheggi), dar 
Ferheggän | monts | Át. äs | les Iferheggân sont 
neuf cônes rocheux situés entre les hauts cours des 
vallées de Hakiai (tributaire d’I-n-ämegel) et d’I-n- 
dâlag ; ils forment le flanc droit de la haute vallée de 
Hakiai et le flanc droit de la haute vallée d’I-n-dâlag. 


Ijaréen 1 3 O 1 ,*, mp. ç (ms. Éfarei ; fs. Téfareit ; 
fp. Tifareîn), dar Àfarei (Éfarei), dar Faréen, dar 
Täfareit (Téfareit), dar Tfareîn | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de l’Air. 

Aseffrai 3 O I © ,*, ms. | vallée | Ad. 

Ijerketät + + O I ,*, («les vieux seaux en peau») 
mp. +; dar Ferketäl | monts; vallées || DI 

IÍourekkán 1: O JE ,*, mp. +; dar Fourekkán | vallées 
| Ad. | 

Téferkil + O JL + .*, («bouse ») fs. + ; dar Täferkit 
(Téferkit) | vallée | Air. 

I-n-täferkit + +: O I T a (< un de la bouse >) ms. | 
mont; vallée | Arech. 

I-n-tâferkit + +: O JL T e (cun de la bouse >) ms. | 
vallée | Täh. 


Tineferkit + : ON I+ at, fs. | mont: vallée | entre 
Ah. et Ad. 

Täierekrak -: O: OIL + dn (V :lO I: O J[ fe 
rekferek ; ferekrek < produire un petit bruit de cra- 
quement ») fs. | vallée | Imm. | ainsi nommée parce 
que son fond est couvert de cailloux et qu’en y mar- 
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chant on entend sans cesse le craquement des cailloux 
sous les pas. 


Iferekoudsen | © : 0 E ,*, mp. 9 (ms. A ferekouas), 
dar Ferekoudsen | monts | Égé. 

Täferekrak | v. :: O JL OJE. 

Teferkest +O :: O I + 

Iferketät | v. -: O JE. 

Iferekkenen | v. : O 1L. 


Tifernin NOM + 
dunes | A1. 


Tifernin (OI ip. $; dar Tfernin | licu ; vallée ; 
point d’eau | Âmeg. 

Ifernîken 1-:1O JE ,*, mp. ç (ms. Éfernik), dar À fer- 
nik (Ëfernik), dar Fernîken | vallées | Ameg. 

Àfrenkouät + : TON ,*, ms. | mont | Ârech. 

Fransa. ©10 JE .*,fs. | France. 

Kel-Fransa : OIO JLI: ,*, (< gens de France ai mp. 9 


(ms. À fransaoui ; fs. T'äfransaouil ; fp. Tifransaouiin), 
dar Téfransaouiin | Français. 

Täfaraout | v. O JE 

Pio OO] *« ms.ọ; dar Àférir (Eférir) | vallée 
| Ad. 


Tifiririn | O O X + 
| vallée | Âneg. 


Jirër : OX .*, (< il n’a pas été droit >) ms. | vallée; 
point d'eau (ib. + = 8) | Arech. 

Toufrik -O IE + ,*, Ís. | mont | Ârech. 

Toufrik ++. O IL + ,*, Ís. | mont | Égé. 

Toufrik «OX + ,*, Ís. | mont | Ahn 


Tijerekkätin 1 A... ON + ,*, fp. +: dar Tferekkätin 
| vallées | Täh. 


ts Ís. | vallée | Air. 


ah Ip. ọ; dar Tfernin | monts; 


x+ Íp. @ (fs. Teftrirt), dar Tfîririn 
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Iferekkenen pl + O I ax mp. ç (ms. Éferekken ; fs. 
Téferekkent ; fp. Tiferekkenîn), dar Àferekken (Ëfe- 
rekken), dar Ferekkenen, dar Täferekkent (Téferekkent), 
dar Tferekkenin | np. d’une tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) de lĂj. 

@ O JIL Ti-n-fersenI@ O J[ | + va («une des morceaux p) fs. 
| mont | Ad. 

I-n-tjersin (OQO JLT a (< un des petits morceaux >) 
ms. | vallée ; point d’eau | Eé. 

I-n-tjersin 1 © O JL T ,*, (< un des petits morceaux >) 
ms. | mont | Tăż. 

OOJ Feris@ O ][ ,*, ms. | lieu | Air. 

Kel-Feris © OIL IH: va (< gens de Feris ») mp. (ms. 
ou-Feris ; fs. oult-Feris ; fp. chêl-Feris) | np. d’une 
tribu touaregue noble de P Áir. 

š @O ][ Éferseggi 28©OO1I ,*, («pierre friable ») ms. e: dar 
Âferseggi (Éferseggi) | vallée | Ad. 

Iferseggán 18©OON ,*, («les pierres friables > mp. e 
(ms. Éferseggi), dar Àferseggi (Éferseggi), dar Fer- 
seggân | monts | At. ă-ġ. 

Iferseggän! SOON ,*, (< les pierres friables x) mp. e 
(ms. Éferseggi), dar ÂAferseggi (Ëferseggi), dar Fer- 
seggán | mont | entre Áh., Ad. et Air. 

I-n-üferseggi Z28OOII ,*, («cun de la pierre fria- 
ble ») ms. | mont; vallée | Ad. 

© ©O IL I-n-tferesds @ @ O ][ T ,*, ms. | mont; point d’eau. 
I-n-tferesâs O @ OUT ,*, ms. | mont | Tah. 
# O IT Éfereiii 3H O N ,*, ms. o; dar Àfereiii (Éferezii) || 
vallée | Tăż. 
OI Fereiieket +: # O JL ,*, fs. || vallée | Air. 
I # O I Ferzalll EO M ,*, ms. | vallée | Aj. 
: JE Éfek-.. JL ,*, ms. +; dar Afek (Ëfek) | vallée ; point 
d'eau (ab. + œ «) | Oua-h. 
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Ti-n-àfok +- JLI + tis. | vallée | Oua-h. 
Ti-n-áfok +. IL 1 + ,*, Ís. | vallée | Àj. 
HI © JE Éferlel 1111: IL ,*, ms. ọ; dar Aieriel (Ëferlel) | val- 


lée | Tour. 

Éferlel MW} JD a ms. +; dar Âferlel (Ëferlel) | lieu 
| Tas. 

Eferlel WM: ,*. ms. +; dar Ajerlel (Ëferlel) | vallée 
| Âmeg. 


Iferlelen JM WI ie mp. e (ms. Éferlel), dar Ajerlel 
(Èferleh, dar Ferlelen | vallées ; point d’eau Ge, 


+ = B) | Ahn, 

o: It lféras o: It .*, mp. ç (ms. Aféris ; fs. T'äférist ; Ip. 
Tifêras), dar Fóras, dar Tfôras | np. d'une tribu 
touaregue maraboutique de l’Ad. | la tribu des Ifóras 
forme la caste supérieure de l’Ad.; c'est une tribu 
composée d'éléments variés, chérifs, marabouts, 
arabes, etc., qui est regardée comme maraboutique 
mais non comme noble. À elle seule, elle forme toute 
la caste supérieure de l’Adrar ; elle a au-dessous d'elle 
des tribus plébéiennes (ämrid), ses vassales. 

1f6éras-oui-n-Égdad 3 3 81: ©: lJ  ,*, (< Ifôras ceux 

` d'oiseaux (Ifôras surnommés oiseaux) >x) mp. ọ (ms. 
Âféris-oua-n-À gedid; fs. Täfdrist-la-n-T ägedit ; fp. 
Tifôras-ti-n-Tëgdad), dar Fôras-oui-n-E gdad, dar Tfé- 
ras-li-n-Tègdad | np. d’une tribu touaregue ma- 
raboutique de TAj. | les Ifôras-oui-n-Égdad sont 
presqu'’éteints ; ils sont agrégés aux Kel-Ajjer. On 
les appelle souvent Ifôras tout court. 


1jôras-oui-n-Oukkîren 1O:--:1:©O:1IL Ze (« Ifôras ceux 
de dattes desséchées avant maturité (Ifôras surnom- 
més dattes desséchées avant maturité) > mp. % 
(ms. Oukkir; fs. Toukkirt; fp. Toukkirin), dar Fô- 
ras-oui-n-Oukkîren | np. d’une tribu touaregue ma- 
raboutique de TAj. | les Ifôras-oui-n-Oukkîren por- 
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tent aussi le nom d’Ifôras-oui-n-Däg-Alemtei. Ils sont 
agrégés aux Kel-Âjjer. On les appelle souvent Ifôras 
tout court ou Oukkîren tout court. 


Iféras-oui-n-Däg-Alemtei S f3 16 V: @ JD ,*, (< Ifó- 
ras ceux de fils d'Élemtei (Ifóras surnommés fils 
d'Élemtei) ») mp. ç (ms. ÁA/áris-oua-n-ág-ÀÁlemtei; 
fs. Tüàfárist-la-n-oull-Àlemtei ; fp. Tiféras-ti-n-chêt 
Âlemtei), dar Féras-oui-n-Däg-Alemtei, dar Tféras- 
ti-n-chêt-Àlemtei | surnom des Ifôras-oui-n-Oukkîren. 


Iféras-oui-n-ettebel n M 81:O:1 ,*, (< Ifôras ceux de 
la souveraineté (Ilfôras des possesseurs du pouvoir 
suprême ; C.-à.-d. Ifôras des Imenân)») mp. ẹ (ms. 
Âféris-oua-n-ettebel ; fs. Täférist-ta-n-ettebel ; fp. Ti- 
f6ras-tli-n-ettebel), dar Fôras-oui-n-ettebel, dar Tfôras- 
ti-n-eltebel | np. d’une tribu touaregue maraboutique 
originairement agrégée aux Imenân, séparée d'eux 
maintenant, et dispersée dans PÁh. et l’Ahn. | les 
If6érds-oui-n-ettebel sont presqu'’éteints ; ils comptent 
à peine 15 personnes. Ils n'existent plus à l’état de 
tribu, mais en familles isolées vivant les unes dans 
l'Âh. et les autres dans (Ahn, s’unissant par des 
mariages aux Kel-Rela et aux Täitok et se fondant 
avec eux. On les appelle souvent Ifôras tout court. 


If6ras-oui-n-éril HW :1: ©: JE ,*, (< Ifôras de la droite >) 
mp. ç (ms. Àféris-oua-n-ëril; fs. T'äférist-oult-éril ; 
fp. Tifôras-chêt-ëril), dar Fôras-oui-n-éril, dar Tfô- 
ras-chêt-èril | np. d’une tribu touaregue marabouti- 
que de l’Air. 


Ti-n-Fôras © : IL 1 + ,*, (< une des Ifôras >) fs. | 
vallée | Téf. 


Täférist LO. I + ,*, (< femme de la tribu des Ifó- 
ras >) fs. | village (cult. 06) | Afed. | le village de 
Täfârist est comme un quartier de celui d’Âbalessa ; 
il est dans la vallée d’Âbalessa, à 3 kil. en amont de 
la portion principale du village d’Âbalessa. 
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©: JL Feres ©: ,*, (< callosité >) ms. | vallée | Ad. 
© JL lfisen1 © XL mp. +; dar Fisen | surnom des Tége- 
hé-n-Efis, tribu touaregue plébéienne (ämrid) dépen- 
dant des Täitok | très peu us. au mp ; n’a pas de sing. 
ni de fém. pl. 
Téfist © I + 4“, fs. ọ; dar Téfist (Täfist) | vallée; 
village | Air. 
Kel-Téfist +© IM hx (< gens de Téfist > mp. 
(ms. ou-Téfist; fs. oult-Téfist; fp. chêt-Téfist) | np. 
d'une tribu touaregue maraboutique de l'Air. 
I-n-Ëfis © IUI 2, (cun d'Éfis >) ms. | vallée ` Éfis 
est un np. d'hom. 
Tefessat +© I + “xfs. | vallée | Aj. 
© 1 © XX Afisfjas © 1 © J ,*, ms. ọ (pl. Ifisfásen), dar Fis- 
fdsen | vallée | Imm. 
Âfisfas © 11 © JÚ ,*, ms. ç (pl. Ifisfásen), dar Fis- 
fdsen | vallée | Ahn. 
Âfisfjas © L © JL ,*, ms. | vallée | Ad. 
OOJ Énefser O © JLI ,*, ms. o; dar Ànefser (Ënefser) | 
vallée | Âmesg. 
© © I Àfoûses © © I ,*, ms. | vallée | At. 
Täfoûsest KO © KL + ,*, Ís. | vallée | At. 


Täfesâset + © © [+ ,*, fs. | vallée | Áj; désert en- 
tre Ah. et Air | la vallée de Täfesäset prend sa 
source dans la fasîlé < vaste massif montagneux cou- 
ronné de grands plateaux rocheux > de l’Ajjer et se 
jette dans le Niger à 140 kil. en aval de Niamey. Dans 
son Cours supérieur elle s’appelle Täfesâset, puis elle 
prend le nom de Ti-m-mersoi, puis celui d’Asekkârai, 
puis celui d’Âzaouar. 

3 © I Afesto : 3@ IX ,*, ms. | vallée ; point d’eau | Air, 


+: + I Jieiekkdien | ++ ,*, mp. ọ; dar Fetekkäten | 
vallées | Àj. 
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Ifetekkâten | +: +11 vw mp. ọ; dar Felekkäten | 
vallées | Ad. 
© + Ji Tifetesinl © + JD + a (cles ocres rouges ») fp. +; 
dar Tjetesin | monts | Aj. 


Ifetesen | © + 1 ,*, mp. +; dar Fetesen |massif mon- 
tagneux | Imm. | les Ifetesen sont un massif monta- 
gneux ayant environ 20 kil. du Nord au Sud et 40 kil. 
de l'Est à l'Ouest, faisant partie de l’Immiîdir. 


@ + I Foûles © [+  ,*, ms. | vallée | Oua-h. 
+ + 1[ Tiftouta ++] + *, Íp. er dar Tčftoula | vallées 
| Ad. 


AJAJ Åit-Fetjet | v. 3 1 3 M. 


II ¿-n-#fezou : # JL | ,*, (cun de lafeżou x) ms. | vallée | 
t. | l’afeiou est une plante persistante. 


I-n-fezoudn \ : # JE l Jh («un des afeiou x) ms. | val- 


lée | Ahn. 

I-n-fezoudn |: # JC | ,*, (< un des a/eiou x) ms. | val- 
lée | Ad. | 
Ifeioudlen | +: # 1 hx mp. +; dar Feioudten | val- 

lées | Ad. 


I-n-feiouâten | +: £ JD 1 ,*, ms. | vallée | Ahn. 
ke I Täfezril + : + JL + ,*, fs. | mont; vallée; point 
d’eau (án. x œ y) | Imm. 


Gs Gr 


` iġġi st ne, sm. (pl. iggîten), dar iggîten | lieu élevé. 

Tougg-esselim IUO UL + ,*, (< elle est au-dessus 
du salut >) fs. | mont | Bär, | 

Tougg-ikallen m E + ,*, (< elle est au-dessus des 
pays >) fs. | mont | entre Á gr. et Ahn. 
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Tougg-ikallen al +: TE +  ,*, (< elle est au-dessus des 
pays >) fs. | mont | At. 
Tougÿ-ikallen || =: L + va (< elle est au-dessus des 
pays >) fs. | mont | entre Ah. et Aj. 
Ouggir-dman | J :'V +*+ («je suis au-dessus des eaux ») 
ms. | mont | entre Ah. et Air. 
T Têgé 3° 1 + ,*, Ís. | vallée | Tah. 
Tägit+'\ +  ,*, fs. | vallée | Ad. 
Âgou "TI ,*, ms. | vallée ; mont | Oua-h. 
Âgou : U ,*, ms. | vallée | Anh. 
ð Àgg-Ëdda | v.:. 
O D'i Tägibart +O D | + tis. | point d’eau (ăġ. =) (val- 
lée de Téderné) | entre Ad. et Niger. 
OD š Goüber OMS ,*, ms. | région (à l'Ouest du Damer- 
gou) | Soudan. 
© D'r Tasegbest OUl O+ ,*, («petit jupon de dessous) 
fs. | mont | Ài. 
9 š I-n-ägech 9 81 ,*, ms.| vallée; point d’eau (áb. + 
= y) | Ad. 
Tigachiouin 1:9 š + Ze, fp. ©; dar Tgachiouin | 
vallée | Ad. 
+9 Š Ti-n-gechika - — 98 + ,*, fs. | monts | Ai, 
Vö Ougdäden IV VŠ ,*, (V V% ougdou < être égal») 
mp. (ms. Ougdad) | monts ; vallées | Ahn. 
Vë Tiggad -en-térlamt T3: TV Š + ,*, («sauts de la 
chamelle de selle >) fp.; dar Tiggad-en-tèrlamit | lieu 
| Imm. 
VU égédé £V `Ú nc. sm. ç (pl. igidän), dar ägéêdé (ëgédé), 
dar gidán | dune de sable ` massif de dunes de sable. 
légédit +V "U+ nc. sf. + (pl. tiqoúda), dar tägédit (të- 
gédit), dar toûda (goûda) | petite dune de sable; 
massif de petites dunes de sable. 
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Tégédit + V V + vw (« petite dune de sable >) fs. ç; 

dor Tagêdit (Tëgêdit) | point d’eau (áb. + = à) | 
t. äs 

Oua-n-ägêédé ZV `l 1: ,*, («celui de la dune de sa- 
ble ») ms. | vallée | Ahn. 

Ta-n-ägêdé $V | 1+  ,*, (< celle de la dune de sa- 
ble >) fs. | point d’eau (source -+ œ p) (vallée d'Emi- 
hrou) | Aj. 

Oua-n-tägédit + V | T: wf celui de la petite dune 
de sable >) ms. | point d’eau | entre Ah. et Air. 

I-n-tägédit+ V `l T ,*, (cun de la petite dune de sa- 
ble » ms. | vallée | Ad. 

I-n-tägédit +V `Ú T ,*, («un de la petite dure de 
sable >) ms. | vallée || entre Air et Ad. 

Ti-n-tägêdit +V ` T + ,*, (< une de la petite dune de 
sable >) fs. || lieu ; monts | Ahn, 

Tégêdit-n-Eikasen | © :: Il I+ V U+ vw («petite dune 
de sable d’Elkasen >) fs. +; dar Täġêdit (Tëgédit)-n- 
El'asen | dunes | Áhn. | Elkasen est un np. d'hom. 

Tigoñda VIE ,*, («les petites dunes de sable >) 
fp. p; dar Tjoûda (Goûda) | vallée; point d’eau | 
entre Ah. et Air. 

Oua-n-tjoûda : V NT: ,*, (< celui des petites dunes 
de sable >) ms. || vallée | entre Ah. et Air. 


Aougédit+ V `l: + *, ms. | mont | entre Ah. et Aj. 


` tagidda : VU + nc. sf. + (pl. tigiddaouin), dar tġid- 


daouîn | petit creux naturel dans le rocher, en forme 
de bassin, où l’eau de pluie s’amasse et se conserve. 
tägidda - VS + nc. sf. e (pl. ligiddaouin), dar igid- 
daouîn | m. s. q. le pr. | peu us. 
Tägidda -V + ,*, («petit creux naturel dans le 
rocher >) fs. | village | Air, 
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Tagidda-n-êdrar O O VI V E +  ,*, (< petit creux na- 
turel dans le rocher de la montagne ») fs. | point 
d’eau | entre Air et Azaouar. 


Tigédin1 VU + afp. o; dar Tġêdîn | vallée | Oua-h. 

Àgg-Édda | v.:. 

Ougdäden | v. V Š. 

Égedeh | V | (Égedez À V 8 (Xir) ) s*a fN K V 8 eg- 
dez « visiter ‘(faire une visite à) > (Air)) ms. e: dar 
À gedeh (Ëgedeh) | Agadès (ville) | Air. 

Täsegdelt WV `l @ + ,*, Ís. | vallée | Oua-h. 

Assegedal UNI ©  ,*, ms. | vallée ; point d’eau (äg. 
+ œ B) (vallée d'Émihrou) | Àj. 

Imegidalen MIM | 3 ,*, mp. ç (ms. Amegidal), dar 
Megidalen | vallées || Àj. 

Igdâlen uv" (Igdélen JV à (Air)) ,*, mp. (ms. 
Agedal; fs. Tägedalt; fp. Tigdälin), dar Égdalen, 
dar Tégdälin | np. d’une tribu maraboutique de 
l’Âzaouar et de l'Air. 


Agêdèm JM (Agêdêm 3V% (Ad)) ,*, ms. | vallée 
| Ad. | 


Tigedamîn | 3 V `` + (Tigedamin | 3 V 8% + (Ad)) A 
fp. e (fs. Tägedamt), dar Tġedamîn | vallées | Ad. 


Täsegdemt f3 V 1 @ + ,*, fs. | vallée | Xd. 
Ansegdim 3 V'1 @ I ,*, ms. | vallée | Ad. 


:3 V Igédmaouen 1: 3V% ,* mp. e (ms. ÀÂgédmaou; fs. 


Tägédmaout ; fp. Tigédmaouîn), dar Gédmaouen, dar 
7 gédmaouîn | np. d'une tribu touaregue noble de 
l'Air. 


@ V š Agedoumis © 1V 8 ,*, ms. | vallée | Air. 


AA 


Goûděn i V U ,*, ms. | vallée | Ád. | la vallée de Goû- 
dën est un affluent de droite de celle d'Á šëdëm. 


zmiV'r Tägdenbait | v. zm 1 O `r. 
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OVU Tagadirt +O V `+ ,*, (V O V `l ägädir «mur ) fs. 
| 
À V 3 Égedez | v.i: V Y. 
dr Tigidi (Tegedi) sa + fs. | point d’eau (äb.) | Ai, 
33% Ti-n-tlëgdad 338 T+ ,*, («une des petits oiseaux >) 
fs. | point d’eau; vallée | Âfed. 
JL 3 Tägdoufet + 1 3 `Ú + (Tägdoufet + I 3 š + OR 
fs. | point d’eau | Ai 
Tégedejt + XL 3 + *, fs. +; dar Tägedejt (Tëġedeft) 
| mont; vallées | Serk. 
Tégedeft + 1 3 P + +*+ Ís. +; dar Tăġedeft (Tëġedeft) 
| vallée | Aj 
Aougedeft + 11 3 ` : st ms. | vallée | Áj. 
z3 `l "ie, 32 1 (Egedai ga% (Ad)) ,*, ms. || vallée 


| À 
rain I23 ° ,*, mp. +; dar Gediän | vallées | Téf. 


Igedidn 13231 ,*, mp. +; dar Gedián | vallée | entre 
Air et Ad. . 

Iġediân-oui-n-tähara -O :T:123 | ,*, (< Igediân 
ceux de la thara >) mp. ọ; dar Gedin otin- tähara || 
vallée | entre Air et Ád. | la {ähara est une plante 
persistante. 

13% Agddoul 13% ,*, ms. e; (pl. Igoûdal), dar Goûdal | 
vallée | Imm. 

: I% Ägdaou: 38% ,*, ms. | vallée | Ágr. 

JL `Ú ¿if J[ `Ú nc. sm. ç (pl. igifen), dar ägif (ëdif), dar 
ġîfen | dos sablonneux avec végétation (terrain 
sablonneux et surélevé ayant de la végétation) | 
akli n dgif «esclave de dos sablonneux avec végéta- 
tion » est syn. d'aklin bélla « esclave faisant par- 
tie des bélla nv Um bélla. 
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légift+ I `+ nc.sf. ç (pl. tigifin), dar lägifl (téjifh, 
dar tgîfin | dim. du pr. 

Égif-mellen a 2 II e (< dos sablonneux blanc) 
ms. +; dar À gif (Ëgif)-mellen | lieu | At. à-g. 

Gîf-dman 13 JD L de (< dos sablonneux de l’eau ») 
ms. | vallée ; village (non cult. 06) | Téf. | Gîf-äman 
est une déformation d'égif-n-âman. 

Égif-n-ädamam 323 V1 "1  4*, (< dos sablonneux de 
l’'ädamam») ms. +; dar Agif (Ëgif)-n-ädamam | lieu 
| Át. ä-s. | l’édamam est une plante non persistante. 

Éjif-en-Kemmou ` 3::1JU T  ,*, («dos sablonneux de 
Kemmou ») ms. +; dar À gif (Égif)-en-Kemmou | lieu 
| Aj. | Kemmou est un np. d'hom. 

Tjifen-ouëtnîn al +:1 ILU a (< dos sablonneux frap- 
pés » mp. +; dar Gîfen-ouëtnîn | éminences | entre 
Ah. et Air. 

Tégift-en-Bédda + V D + I T + ve («dos sablonneux 
de Bëdda >) fs. +; dar Tägift (Tégifl)-en-Bédda | 
lieu | Âmeg. | Bédda est un np. d’hom. 

Ti-n-ägejes © JL U I+ e («une de la mousse de 
rocher >) fs. | vallée | At. ä-s. 


° Agegou : ` Ú e (< support de tente en forme d'ar- 


ceau d ms. | point d’eau (äg. + = a) || Ahn. 


I-n-ägejou "UU ,*, («un du support de tente en 
forme d’arceau >) ms. | vallée | Âneg ; Ârech; Afed. 


` Ti-n-àÿÿaÿ-Âlemin | 21° P Is ,*, (cune du lettré 


musulman Âlemin >) fs. | colline | Arech. | ainsi 
nommée parce que le tombeau d’Alemin, religieux 
musulman des temps anciens, s’y trouve | syn. de 
Tadrek-n-äneslem. 


` Eéiéit *, ms. er dar Aio (Égig) | vallée | Ärech, 


Iġîġalen AU U U e mp. e (ms. Agigal), dar Gigalen 
| vallées | Xt. 
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Tägoûgelt M ` T + ,*, Ís. | vallée | Aj. 

Tingal N Nike | cat o (fs. Tägägelt), dar Tîgal 
"OT, Tt. D fp. ç (fs. Tägdgell), dar Tgigal 
HN pius +» Ip. @ (fs. Tägägelt), dar Tjfgal 
"ST KE un fp. ç (fs. Tägdgelt), dar Tġîġal 
"4, LI an Íp. @ (fs. Tëgdgelt, dar Tgigal 
T TT, Ki an Ip. ẹ (fs. Tägâgelt), dar Tåîġal 
"ST, Ki +", Íp. $ (fs. Tägägell), dar Tåîġal 
"H, T+ aw Íp. e (fs. Tägägelt), dar Tgigal 
"man. Ü Lo ate fp. o (fs .Tägägel), dar T gial 


` Tegoûügemet +I V P + ,*, fs. | monts; vallées ; point 


d’eau (ib. + œ 9) | Ad. 
I-n-gigerin | O °` V vw ms. | mont; vallée | Tour. 
Goûgeram 103% ,*, ms. | point d’eau | Air. 


` äzâgeh į `V nc. sm. e (pl. izoûgäh), dar zoúgáh | rue 


(d’une ville, d’un village) | p.ext. < gorge très étroite 
à flancs perpendiculaires (ressemblant à une rue) ». 
Tégehé > 1 E +  ,*, («taille (partie rétrécie du corps 
humain, entre les hanches et le bas de la poitrine) ») 
fs. ©; dar Tägehé (Tëgehé) | lieu | Tăż. | la Tégehé 
est un lieu de 15 à 20 kil. de diamètre situé au milieu 
de la Tăż. Le scl y est blanc, tandis qu'il est noir. dans 
le reste de la Tăż. On l’a nommé Tégehé < taille > 
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parce qu'il est comme une tache blanche à la taille, 
au milieu du corps, de la Täz. 


Tégehé-n-Ë fis OI ; L + ,*, («descendance des sœurs 
d'Éfis ») mp. ç (ms. ou-Tägehé-n-Ë fis ; fs. oult-T àgehé- 
n-Ëfis; fp. chêt-Tägehé-n-Ëfis), dar Tägehé-n-Ëfis | 
np. d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) dépen- 
dant des Täitok | une partie des Tégehé-n-Efis ha- 
bite YAh, une partie habite l’Âir, une partie noma- 
dise avec les Täitok dans Pihn, l'Ad. et l'Air. 


Tégehé - mellet + MI 1 E ,*, («descendance blanche 
des sœurs > mp. oe (ms. ou-Tägehé-mellet ; fs. oull- 
Tägehé-mellet; fp. chêt-Tägehé-mellet) dar Tägehé- 
mellet | np. d’une tribu touaregue noble de l’Ah. | 
il semble y avoir opposition entre les 3 noms Tégehé- 
mellet < descendance blanche des sœurs », Kel-ähem- 
mellen < gens de la tente blanche (ou: gens de la 
femme blanche) » np. d’une tribu touaregue noble 
du Tidikelt, Éhem-mellen « la tente blanche (ou: la 
femme blanche) » surnom qui désignait autrefois 
l'ensemble des tribus touaregues nobles de DAN, 
de l'A. et des Täitok, qui montrent tous 3 l’idée de 
blancheur servant à désigner les tribus touaregues 
nobles de P'Áh., de l'A. et des Täitok, et les 2 noms 
téroua-settëéfet < progéniture noire > surnom qui désigne 
l'ensemble des tribus touaregues plébéiennes ámrid 
de PÁh. (à lPexclusion des Isekkemáàren), Éhen- 
seltëfen < la tente noire (ou : la femme noire) > surnom 
qui désignait autrefois l’ensemble des tribus toua- 
regues nobles des Ioul., qui montrent tous 2 l'idée 
de noir servant à désigner soit les tribus touaregues 
plébéiennes de (Ah. soit les tribus touaregues nobles 
des Ioul. 

Tégehé-n-Agg-Ali S N% 1 ; L in («descendance des 
sœurs d'Agg-Ali ») mp. ç (ms. ou-T ägehé-n-À gf- 
Ali ; fs. oult-Tägehé-n-À gg-Ali ; fp. chêt-T ägehé-n-À99- 
Ali), dar Tägehé (Téehô-n À gg-Ali | np. d'une 
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fraction des Kel-Âhem-mellen, tribu touaregue noble 
du Tidikelt | les Tégehé-n-Agg-Ali sont éteints. 


Tégehé-n-Elimen | 3M1: +  ,*,(« descendance des 
sœurs d'Elimen >) mp. oe (ms. ou-Tägehé-n-Elîmen ; 
fs. oult-Tàgehé-n-Elimen ; fp. chêt-Tägehé-n-Elimen), 
dar Tägehé-n-Elimen | surnom des Âġouh-en-tëhlé 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) de l’Ah. | peu us. 


Tégehé-n-Ou-Sîdi 3 O:1:1 + A («descendance 
des sœurs d'Ou-Sidi > mp. 9 (ms. ou-Tägehé-n-Ou- 
Sidi; fs. oult-Tägehé-n-Ou-Sîdi; fp. chêt-Tägehé-n- 

. Ou-Sidi), dar Tägehé-n-Ou-Sîdi | np. d’une tribu 
touaregue noble de (Ah. | les Tégehé-n-Ou-Sidi sont 
éteints. 


Tégehé-n-Sekkel 1 «: O1 1 E + ,*, (< descendance des 
sœurs de Sekkel >) mp. ç% (ms. ou-Tàägehé-n-Sekkel ; 
fs. oult-Tàgehé-n-Sekkel; fp. chêt-Tägehé-n-Sekkel), 
dar Tàägehé-n-Sekkel | np. d’une fraction des Kel- 
Âhem-mellen, tribu touaregue noble du Tidikelt | 
les Tégehé-n-Sekkel sont presqu'éteints. 


Tégehé-n-Selâma -IUI E+ ,*, (< descendance 
des sœurs de Selama ») mp. + (ms. ou-Tägehé-n- 
Seläma; fs. oult-Tägehé-n-Seléma ; fp. chêt-Tägehé- 
n-Seléma), dar Tägehé-n-Seläma | surnom des Jselä- 
måten, tribu touaregue plébéienne (/sekkemaren) 
de l’Âh. 

À gouh-en-téhlé g M ? T : ` ,*, (a tendon d'Achille de 
la tahlé ») mp. (ms. àägg-Âgouh-en-tëèhlé; fs. oult- 
À gouh-en-téhlé ; fp. chêt-Âgouh-en-téhlé) | np. d’une 
tribu touarcgue plébéienne (ämrid) de l’Ah. | les 
Â gouh-en-téhlé sont appelés aussi Tégehé-n-Elimen | 
la fahlé est une sorte de roseau. 


Téghin1 |V + 4%, fp. | vallée | Âneg ; Ârech. 
HM; ` I-n-gezze ùl M 3 'V < | (cun de ila été court») ms. | 
vallée | ¿ntre Air et Ád. 
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Tighäl W; U + Ba fp.; dar Tighäl | monts | Afed. 
Ti-n-téghél ||: NG T+ ,*,fs.| vallée entre Ah. et Air. 
I 1 P Agdhil n ; U ,*, ms. | village | Aj. | Agahil est un des 
villages de l'oasis de Gânet. 
J: U fegoûhamt +J il + nc. sf. (pl. tiġoûhámin), dar (og. 
hämîn | canal d'arrosage. 

SU Tägit-n-ouerdn | O 1 + `|' + +" (« corde d'attache de 
chamelons >) fs. | mont | entre Ad. et Niger. 

Tegiet + SI +  ,*, fs. | vallée | Anh. 

Tegiet + SI + (Tegiet + 38 + (Áir)) at, fs. | val- 
lée ; point d’eau | Air. 

346 Tagait+ 38 + wat palmier d'Egypte >) fs. +; dar 
Tégait (Tägait) | vallée | Air. 

Kel-Tégait + ZŠ W.: ,*, («gens de Tagait ») mp. (ms. 
ou-Tégait ; fs. oult-Tëgait ; fp. chêt-Tëgait) | np. d'une 
tribu touaregue de (Air. 

SR Igéiient Z% ,*, mp. +; dar Géiien | vallée || Át. ă-s. 
> SI Giel SST Ze me mont; vallée | Air. 
23'1 ÁAgqouiam IZV ,*, ms. | vallée | At. ă-s. 
Tägouiamt f3zZ U + ,*, fs. | vallée | Át. äs 
I 12 F I-n-ëġeimel NIZ F | ,*, ms. | mont | Täz. 
LST fegainout || v. |. 
es Tägéouset +O23'1 + ,*, fs. | vallée | Àj. 
0031 Amegjeisest +© SI ,*, ms. | vallée | Âneg. 
2% 8 I-n-gejjdm | v. 2 À 8. 

UI Àgela : UI (À gela + NG (Air) ) ,*, ms. | contrée entre 
Air, Niger, Tchad, Sokoto et Bornou | l’ÂAzaouar, le 
Damergou, Tahoua, Zinder, Kano, Menaka sont dans 
LA gela. 

Igeldten 1 + UU `L (Igelâten | + WM 3 (in) ,*, mp. ç; dar 
Geláten | syn. du précédent. 
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T'igelliouan 1: HU + (Tigelliouan 4: N% + (Ain) A8, 
fp. o: dar Tjelliouan | vallées | Air. 

Igelîten i + IU da mp. +; dar Gelilen | vallées | 
Ahn. 

Tigelitin1+ IU + vw fp. ọ; dar Tgelitin | vallées | 
Ahn. 

Agelli Su ,*, ms. | mont | Ahn, 

Tigéléouîn 1: W CE + ,*, fp. p; darTġĝéléouîn | monts. 

Iġlen a TI  4*, mp; dar Ijlen | vallée | Aneg. 

Iġlen MUU ,*, mp; dar Iġlen | vallées ; village (cult. 06) 


| Âfed. || les diverses vallées appelées Iglen se réunis- 
sent pour en former une seule du même nom qui se 
jette sur la rive droite de la vallée dAbalessa à 5 kil. 
en amont de la portion principale du village d'Ába- 
lessa. Le village d’Iglen est un quartier de celui 
d’Âbalessa, situé au confluent de la vallée d’Iglen 
avec celle d’Abalessa. 


UU Tegellel + || 1 + ,*, (< coloquinte ») fs. | point d’eau 
(source x œ p) | Ahn. 
Ti-n-legellet +W'V T + a (< une de là coloquinte >) 
fs. | mont | Aneg. 


Ti-n-gellet + W V + (Ti-n-tegellet + NV T +) ,*, (e une 
de la coloquinte ») fs. | vallée; village (cult. 06) 
| Oua-h. | la vallée de Ti-n-gellet est un affluent de 
gauche de celle de Tämanraset ; elle se jette dans la 
vallée de Tämañraset à 6 kil. en amont de la portion 
principale du village de Tämanraset. Le village de 
Ti-n-gellet est un quartier de celui de Tämanraset ; 
il est situé au confluent de la vallée de Ti-n-gellet 
avec celle de Tämanraset | le mot Ti-n-gellet est une 
déformation de Ti-n-legellet. 


3 Ə H Gelehiet | v. 3 Y 1 ð. 
VIIP Igellad | v. 11 H `. 
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I-n-tjoûldf JU I'U T a («un des troupes de pers. 
montées >) ms. || vallée || Ioul. 

Taglejt + )[ M P + <, fs. ei dar Tégleft (Täġleft) | 
vallée (At; Âneë); points d'eau (äb. x œœ 8 (Ăt.); 
äb. + œ è (Aneg) ) | la vallée de Tagleft est tribu- 
taire de celle d’I-n-dâlag. 

Àgelägal MUMI 4*, (cl'indécis >) ms. | vallée | Téf.| 
ainsi nommée parce qu’à un certain point son cours 
est barré, de sorte que, quand vient la crue, les eaux, 
en atteignant le barrage, se répandent à droite ou à 
gauche comme si elles ne savaient où aller. 


Àgelâgal IT ,*, (<lindécis ») ms. | vallée | Imm. 
Ageldgal ILU HUP ,*, (<elindécis ») ms. | vallée | Täh. 
Ageldgal M'VAU ,*, (indécis ») ms. | vallée | Ahn 
Ageldgal III: be (<lindécis ») ms. | vallée | Tä. 
Àgeldgal WII 5, Go l’indécis >) ms. | vallée | Ârech. 
Ajloûgel HW U HU E  ,*, ms. | vallée | Air. 
Igloûgal WI U HUP ,*, mp. +; dar Égloûgal | vallées | 
Téf. | ainsi nommées parce que leurs cours, fort rap- 
prochés les uns des autres, ne sont pas nettement 


dessinés sur le terrain. Elles sont dans le lieu d’Igloû- 
pal auquel elles ont donné son nom. 


Igloûgal W'V I 4*4 mp. +; dar Égloûgal | lieu | Téf. 
le lieu d’Igloûgal est ainsi nommé à cause des vallées 
de ce nom qui s’y trouvent ; il a 15 à 20 kilomètres 
de diamètre ; il est dans la partie Sud de la Téf.; il 
touche à la portion de l'Ârech. appelée Meniai. 

Tegoulgoult W `V IPE + ,*, fs. | vallée | Téf. 

Tegoulgoult WM III ob | vallée; colet défilé | 

Deg, 
Tegoulgoult W `Ú 11 PE + fa | vallée | Oua-h. 
Tegoulgoult M `Ú M E + ,*, fs. | vallée | Ahn. 
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Tegouljoult WM `P IL E +  ,*, fs. @ (fp. Tigoulgoulin), 
dar Tjoulgoulin | vallée ; points d’eau | Ád. 

Tigoulgoulîn NM `Ú I E + ,*, Íp. er dar Tjoulgoulin 
| vallées; mont | entre Anh. et Air. 


JP H UE Tigelgemin | I VU U+ e fp. +; dar Telÿemin | 


monts | Imm. 


UU Teglèh-êkrer O O = "UI + ,*, (celle a laissé un mou- 


ton >) fs. | vallée | At. 


LU Égéléh 110 P Be («l'égéléh x) ms. e; dar À géléh (Égéléh) 


| mont | Téf. | beaucoup de monts à surface de roche 

. lisse comme une carapace portent le nom d’Égéléh | 
l'égéléh est une sorte de coléoptères. 

Égéléh "UI ,*, (<al'égéléh >) ms. ç ; dar À géléh (Égéléh) 
| mont | Bär, 

Égéléh : 11 1 ,%, («l'égéléh >) ms. ç ; dar À géléh (Égéléh) 
| mont | Agr. 

Égéléh "II ,*, («l’égéléh ») ms. ç ; dar À géléh (Égéléh) 


| mont | Ahn. 

Égéléh : 11 U ,*,(«l’égéléh x) ms. ç ; dar À géléh (Égéléh) 
| mont | Àj. 

Égéléh 111 L ,%,(l’égéléh x) ms. + ; dar À géléh (Égéléh) 
| mont | Tihôdaîn (lieu de TAmad.). 

ägelhok +: ? 11 E ne. sm. + (pl. igelhäk), dar gelhäk | 
petite dépression du sol où l’eau se conserve qlq. 
temps. 

Àgelhok .: "HI ,*, (« petite dépression du sol etc. >) 
ms. | lieu | Ahr. 

Àgelhok +: HI ,*, (< petite dépression du sol etc. >) 
ms. | lieu | Täh. 

Agelhok — Zu 1 ,*, (< petite dépression du sol etc. >) 
ms. | vallée; point d’eau (Gs + = 8) Ad. 


SIl% Kel-Tegeleiat + ZNZ M: vw D gens de Tegeleiat ») 


72 


NOMS PROPRES DE LIEUX ET DE TRIBUS 


mp. (ms. ou-Tegeleiat; fs. oull-Tegeleiat; fp. chét- 
Tegeleiat) | np. d'une tribu maraboutique de l'Air. 


z x US Geljiet + Z T US (Gelchiel + 3 ONE) ,*, Ís. || lieu; 


point d’eau (ån. + œ 8) | entre Ád. et Azaouar. 


HIT Agil NN E s*a (VOF gelellet (Ta. 1) «former un 


rond; s'installer à l'écart ») ms. | vallée; village 
(cult. 06) | Téf. 

Aglil HUT e ms. | vallée | Àj. 

Âgelali 1 (Âgelal NING (Kir) ,*, ms. | vallée; 
mont ; village | Air. 

Kel-Â gelal M'E I +: (Kel-Âgelal I W 8 11 +: (Air) ) A 
mp. (ms. àgg-A gelal ; fs. oult-A Gelal ; fp. chêt Agelal) 

“|| np. d’une tribu touaregue noble de l'Air. 

À gelella HIT ,*, ms. | mont | Oua-h. 

Àgelella HIT Ze ms. | mont | entre Ah. et Air. 

Gélélé SIT ,*, ms. | vallée | Air. 

Igeldlen AHH U ,*, mp. +; dar Gelälen | vallées | Ahn. 

Tigelellälin I+ M MS 4%, Ip. p; dar Tgelellätin | val- 
lées ; village (cult. 06) | Arech. | le village de Tige- 
lellâtîn est à 4 kil. de celui de Hérhafek. 

Aseggelel UI TO ,*, ms. | vallée | Ahn. 

Amesgelella HIT @ 3 ,*, ms. | vallée | entre Ah. et 

d. 


Emeglel UU TI 3 ,*, ms. ç (pl. Imeglelen), dar Ámeglel 
(Èmegleh, dar Meġlelen | vallée | Ad. 

Emeglel-denneg-medden | V 3 U IV H IL 2 ,*, (e Éme- 
ëlel au-dessus des gorges >) ms. 9; dar À meglel (Ëme- 
glel)-denneg-medden | syn. du précédent. 

Timeglelin JW UI P+ ,*, fp. @ (fs. Témeglelt), dar 
Tamegleli (Tëmeglelt), dar Tmeglelin | monts ; vallées | 

d. 


Amejjelella + W 11 Y 2 (Âmezgelella + || 1 ip $ J) ,*, ms. 
| mont | entre Ahn, et Ad, 
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Amejjelellou : WAR 3 (Amezgelellou : nn "U À 3; 
Amezgelellou : W 11 8 À 3 (Kir) 2, ms. | vallée | Air. 
Imejjeldlen p1 11 X 3 (Imezgelálen ai UU À 3; Imez- 


gelälen JU à + 3 (Air)) *x mp. ç (ms. À mejjelal ; 
fs. Tämejjelall ; fp. Timejjelälin), dar Mejjelälen, dar 
Tmejjelalin | np.d'une tribu: touaregue noble de l’Air. 

Igellal WW `T (Igellad V WL) ,*, mp. ç (ms. À gellil ; 
fs. Tägellilt; fp. Tigellal), dar Gellal, dar Téellal | 
np. d’une tribu maraboutique de la contrée située 
au Nord de Tombouktou. 


UT Ti-n-dzeggeldlih ZU UI K 1+ ve (€ une du lieu de 
roulement dans la poussière >) fs. | vallée | Oua-h. 
JH PU Jgélmen | AU U ,*, mp. +; dar Gêlmen | vallée || Ioul. 
INUINU Tägelemgelema IN EIN TH  ,*, fs. | mont | Xt. 
à-s. 
3 II dgelmam 331 ne, sm. ç (pl. igelmämen), dar gelmd- 


men | réservoir d'eau naturel (lac, bassin, mare, 
flaque d'eau, réservoir d’eau naturel qlconque, de 
n'importe quelle dimension et en n'importe quel ter- 
rain, permanent ou temporaire, conservant l’eau pen- 
dant un temps long ou court). 

tägelmamt YA 31 P + pe sf + (pl. tigelmämin), dar 
tgelmdmin | dim. du pr. | 

À gelmam 3 2111 än («réservoir d’eau naturel ») ms. 
| vallée | Tah. 

Àgelmam-erëren 1 : 022311 F ve (< réservoir d’eau 
naturel jaune ») ms. | vallée | Téf. 

Àÿgelmam-en-Toudrdiouîn I:HBO:T3J3JI E s*y (< ré- 


servoir d’eau naturel de Tiouärdiouîn >) ms. | point 
d’eau | entre Ah. et Air. 


Tägelmamt 3 3 || `É + ,*, (< petit réservoir d’eau na- 
turel >) fs. | vallée | Ai 
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T'ägelmamt-semmidet +333@T3JI + ,*, (c petit 
réservoir d’eau naturel froid >) fs. | vallée | At. 2-6 
IH U aglan all `P ne, sm. ç (pl. igläânen ; fs. taglant ; fp. tiglá- 
nin), dar ëġlan (äglan), dar ëglänen, dar têglant (tà- 
glant), dar téglénîn | relief de terrain de couleur 
crême avec de très petits points plus foncés | p. ext. 
le fém. faglant sign. qlqî. < petite colline conique (ou 
tronconique) isolée de couleur crême avec de très 
petits points plus foncés ». 

311011 Tegelesmémat 3 11OU 1 + ,*, fs. | vallée | Ahn, 
HIT Igeidn | HU *, mp. o ; dar Gelšán | vallées | Imm. 
-J T agama: J'V ne sm. ç (pl.igemäten), dar ëgäma (ägäma), 

dar gemdien | campagne (terrain qui n’est ni ville ni 
village). 

J'V Ti-n-ägÿam J'V + a (cune du fait de puiser >) fs.| 
| vallée | At; Âneg; Arech. 


Tägemout + 7'1 + ,*,fs.| vallée ; village (non cult.06) 
| Imm. 
Goûmet + 21 bah fs. | lieu | Ahn. 
Goûmet +21 ,*, fs. | vallée | Air. 
care +I 4, fs. | vallée; point d’eau (ân. + œ y) 
Agemet + 271 ,*,fs. | vallée; mont | Täh. 
Agam 3 ,*, ms. ! vallée | Âhn. 
I'T I-n-tigmin I 3 VU T ,*, (< un des anneaux de nez >) ms. 
| point d'eau @n | Ahr. 
i ġmåáten + 3 | să% mp. (ms. 7 gem) || monts || Arech. 
3 F Kel-Tegäma : I'M: ,*, mp. (ms. ou-Tegáma ; fs. 
oult-Teġâma; ip. chêt-Teġâma) | np. d'une tribu 
touaregue noble du Damengon. 
O mI% Tegemberet | v. Om]. 


3 3 1 Ougmiden | ER H ve mp. | mont (au bord de la vallée 
de Târat) | 


IT 
ZIT 


321% 
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Tigemhîn | : I'U afp. +; dar Tġemhîn | vallées. 

tägamait + 3 I'U + De si. ọ (pl. ligemaîn), dar iĝe- 
main || chiendent | p. ext. «place où il y a du chiendent 
(place où il pousse du chiendent) >. 


"Zon? + 3J P + ,*, (< chiendent »)fs. | vallée | 

t. 

Tiġemaîn-en-tsîitla OT Z + ,*, (< chiendents 
des vaches >) fp. e: dar Tjemaîn-en-tsîta | vallées | 
Ârech. 

Tigemaîn-en-tstla -+ @ TZI T+ va (< chiendents 
des vaches ») fp. ©; dar Tjemaîn-en-{sît{a || vallées | 
Ames. 

Igeméien 137% ,*, mp. © (ms. Égemai ; fs. Tégemeit ; 
fp. Tigeméin), dar Âgemei (gemet), dar Geméien, 
dar Tägemeit (Tëgemeit), dar Tgeméîn | np. d’une 
tribu arabe de l'Air. 

Ékabil-en- Geméien | v. I! M ::. 


À gememmar O 3 11 ,*, ms. | vallée ; point d’eau (äb, 
tag. + = B) | Ahr. 


` Ougmir OU ,*, ms. | mont | Téf. 


Taÿgmart +O 3' + .*,fs. +; dar Tègmart (Tägmart)|| 
vallée | At; Âneg; Ârech. | la vallée de Tagmart est 
un affluent de gauche de celle d’Afoûnas. 

Tegmert +O I'l + af | vallée | Ad. 

TougmirinI O 3 `F + ,*,fp.(fs. Tougmirt)| monts|Téf. 


` Ti-n-ägen | ` I+ ,*, («une de la troupe irrégulière réu- 


nie pour une expédition guerrière ») fs. | vallée ; 
mont. 

Ti-n-égnân | `V I+ a («une des troupes irrégulières 
réunies pour des expéditions guerrières ») fs. | vallée 
| Där, 

Ti-n-tägäna - | U T + ,*, (< une de la troupe des cha- 
meaux des combattants accroupie en arriëre du com- 
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bat >) fs. | vallée ; point d'eau (äb. +- = y ) | Xd. | 
Ti-n-tägäna est le nom du cours inférieur de la vallée 
d'Âgédèm, après qu’elle a reçu sur sa rive droite les 
vallées de Goûdën et de Tesdmek. 


IP TägantT ` + ,*, fs. | lieu; dunes; point d’eau | Ahr. | 
le lieu dit Tägant a environ 20 kil. de diamètre ; il se 
trouve à l’extrémité Est de l’Ahr.; il confine vers 
l'Est aux Irer. Äh., vers le Sud au Här. et à l Imm. 


Tägant T Ú + Be fs. || vallée (Sêrs; Âneg; Arech; 
mont (rech) 
Tägant T 1 + ,*, fs. | vallée | entre Ah. et Air. 


TägantT'l + ha fs. | région (180 lat. N.; 13° long. 
W.) | Mauritanie. 

Ti-ntägant T ` T + ,*, fs. | vallée | Här, 

Ti-n-lägant T ` T + ,*, fs. | vallée | Ràr. 

I° Ijnaouen l: U ,*, mp. ç; dar Égnaouen | vallée | Á neg. 
I-n-genaouen |: 1 V Pe mp. | vallée | Air. 
Tigeneouîn (IT + ,*, Íp. o; dar T'geneouîn | vallées ; 

village (non cult. 06) | Tah. | le village de Tigeneouïn 
est au confluent de la vallée de Tigeneouîn avec celle 


de Tämanraset, à environ 50 kil. en aval du village 
de Tämanraset. 


(IT Góne AUT s fs. | Djanct (oasis et villages) | Àj. 
I `! a IT + ,*,fs.] vallée ; point d’eau (äb. += 8) 
I `P {agnout | v.1. 
I% I-n-aggdnen | v. |: 
mil Ti-n-ägänba - MIS de («une du crocodile >) fs. | 
vallée | Ad. 


9918 Genchechi Z 9 9 12% ,*, ms. | mont ; vallée ; point 
d’eau (ân. + = ô) | Ad. 


VIT Iÿenda- V `Ú ,*, mp. +; dar Genda | vallée | Ane. | 


IzVI $Š 


035153 
CN 


OOIT 
O+I ` 
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lgenda est le nom de la vallée d’Âganar dans son 
cours supérieur. 

Tigendaouîn | : V+ ,*, fp. o: dar Tjendaouin | val- 
lées | At. a-s. 


Igendéinen /IZV 3 ,*, mp. + (ms. Âgendéin ; fs. Tà- 
gendéint ; fp. Tigendéinin), dar Gendéinen, dar Tgen- 
déinîn | tribu | Air. 

Iÿnoûgän (III ,*, mp ọ; dar Égnoûgän | vallées | 
Ahn. 

Ignoûgän | 'U 1 U ,*, mp. +; dar Égnoûgän | vallées | 
Ahr. 

Ignoûgän I U UT e mp. + ; dar Égnoûgän| vallées | Á j. 

1gnongan (III Be mp. oi dar Égnoûgän | vallées | 
| Ége. 


Âginger O % & ,*, ms. | vallée | à l'Ouest de l’Air. 

Gouñhán | :# Ú ,+*, (V7 i$ r gouñhet (Ta. 2) < être 
en forme d'arceau >) mp. | mont ; vallée ; point d’eau 
(an. + = 3) | Ad. 

Tägenenet + NYA ,*, fs. | mont; vallée | Air. 

Genounaou : 1: || é, (V7 : 1:11 genounou < produire 
un son égal et prolongé >) ms. | vallée | Air. 


` Aganar O | ` ,*, ms. | vallée; lieu | Oua-h. | la vallée 


d’Aganar est un affluent de gauche de celle d'Oûtoûl. 
Le lieu dAganar, traversé par la vallée de ce nom, 
est une plaine de 10 à 15 kil. de diamètre. 

Tigenerîn | O | ` +.*.fp. o: dar Tëgenerin | vallées ; 
point d’eau (tag. + œ B) | Iper. A1. 

Asegjensas © © 1 `` © ,*, mp. | mont | Át. 

ägentour O T ‘| nc. sm. e (pl. igentär, igentoûren), dar 
gentär, dar gentoûren | petit vallon à fond en pente 
très faible. 

tägentourt OTT + nc. sf. + (pl. figentär, tigentoûrin), 
dar tgentär, dar tgentoûürîn | dim. du pr. 
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Agentour O T `! ,*, (< petit vallon etc. >) ms. | village 
| Aj. | Agentour est situé à un jour et demi de Rat, 
dans la vallée d'Arrikin. 

Tägentourt-en-Hôdi Z V : | +O T 1 + ,*, (< petit val- 
lon etc. de Hódi >) fs. | vallée | Arech. | Hódi est un 
np. d'hom. 


Tigentoúrin NO T ` + ,*, («les petits vallons etc. >) 
fp. e; dar Tentoürîn | vallons (entre la vallée de 
Haret et Insalah) | Tidikelt. 


* Égéoui 2: P A ms. e; (pl. Ijioudn), dar Àdgéoui 
H P g 


(Égéoui), dar Gioudn | vallée | Tas; Áneg. 
Geougo "SR ,*, ms. | Gao (ville, sur le Niger) | Sou- 
dan. 


` têgert +O ` + nc. si. (pl. têgrin) | ruisseau (filet d’eau 


permanent ou à peu près permanent coulant natu- 
rellement au fond d’une vallée). 


Têgert +O `Ú + ,*, (< ruisseau ») fs. | vallée ; point 
d’eau | Égé. Âhel. | la vallée de Têġert forme limite 
entre l’Égé. et l’Ahel. 


Tégert +O ` + ,*, («ruisseau >) fs. | vallée | Ârech. 


Tégert +O `! + ,*, («ruisseau >) fs. | vallée | entre Ah. 
et Air. 


Tégert +O `V + ,*, («ruisseau >) fs. | vallée | Ad. 


Têgert +Q `! + ein ruisseau >) fs. | vallée; point 
d’eau (ruisseau + œ ô) | entre Ah. et Ad. 


Tégert-en-Telouhet + : || T +O `! + ,*, («ruisseau de 
Telouhet >) fs. | point d’eau | Ârech. | Telouhet est 
le np. d’une vallée. 


Tégrin 1O ` + ,*, («les ruisseaux >) fp. | vallées | Ad. 
Tégrin1O 1 + +“, (des ruisseaux >) fp. | vallées | Air. 


Tégrin (OT + ,*, («les ruisseaux >) fp. | vallée | 
Deg: Arech. 
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Tégrin1 O `l + ,*, (< les ruisseaux >) fp.| vallée | Oua-h. 

Tégrin 1 O ` + ,*, («les ruisseaux >) fp. || vallée || Á j. 

I-n-tëgrin | O `! T ,*, (< un des ruisseaux ») ms. | vallée ; 
point d'eau. 

Kel-Tégert +O ` BH; ,*,(« gens de Têgert > mp. 
(ms. ou-Tégert; fs. oult-Tégert; fp. chêt-Tégert) | 
np. d'une tribu touaregue noble de l'Air. 

Our-teggir | v. O :. 

Eéir O ` dw («collyre en poudre >) ms. +; dar À gir 
(Egir) | mont | Téf. 

Amger OI ,*, («combat >) ms. +; dar Émger) (Âm- 
ger) | mont | Sêrs. 

Égéré ZO V ,*, ms. g; dar Àgéré (Égéré) | région | 
Ah. | l'Égéré est limité au Nord par l’Ahellakan, à 
l'Est par l’Ahellakan et l’Amadror, au Sud par la 
Tourha, à l'Ouest par la Téfedest et le Raris. La vallée 
de Têgert forme limite entre l’Égéré et l’Ahellakan ; 
la vallée de Ti-n-tres forme limite entre l’Égéré et 
la Tourha; la vallée d’Érerrer forme limite entre 
l'Égéré d'une part, la Téfedest et le Râris de l’autre. 
L'Égéré se divise en 2 parties, Égéré-oua-mellen 
«l'Égéré blanc > et Égéré-oua-seltëjen < l'Égéré noir >, 
ainsi nommés à cause de la couleur de leur sol. 


` Ti-n-ägar O `Ú | + ,*, (< une de l’ägar ») fs. | vallée | 


Ahn | l’ägar est un arbre. 


Ti-n-ägar O ` | + ,*, (< une de l’ägar »)fs. | vallée 
entre Ah. et Air. 


I-n-ägar O `! | ,*, («un de l’ägar >) ms. | vallée | Air. 

I-n-garren | O `V ,*, (< un des dgar ») ms. | vallée. 

Ti-n-garren | O V + ,*, (< une des ägar >) fs. | vallée | 
Át. As ; Ane. 

Tägart +O `V + ,*, («la tägart ») fs. | vallée | Oua-h. | 
la fägart est un arbre. 
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Tàgart +Q ` + ,*, (< la täġart >x) fs. | vallée | entre 
Áhn. et Ád. 

Tägart-louggët + `! +O ` + ,*,(< tigart ayant été 
au-dessus >) fs. | mont | Ad. 

Tägart-touggét + `É +O F + ,*, (< lägart ayant été 
au-dessus >) fs. | mont | Arech. 

Ti-n-lägart +O `` T + ,*, («une de la éägart ») fs. | 
vallée ; mont ; point d’eau (äb, tag. + œ o) || Ahn, 
Ti-n-tgarrin | O ` T + ,*, (< une des tägart >) fs. | 

vallée | Täh. 


OT Taggart +O ` + 4%, («la taġġari >) fs. +; dar Tëggart 


(Tăġġart) | vallée | At. ä-s. | la faggart est un arbre, 
Taggart-n-éfella -M JLI +O Ú + ,*, (< Taggart du 
haut >) fs. oe: dar Tëġġart (TàgoarbD-n-ëfella | vallée 
| t. Sa 
I-n-têggari +Q `!` T (I-n-tehiggart +O'1 : T (Kd) ) AN 
(«un de la faggart x) ms. | vallée ; point d'eau (ab. + 
=à) | Xd. 


OT Ti-n-gerán | O V + ,*, (< une des grenouilles ») fs. | 


point d’eau (ruisseau, äb. + = BI (vallée d’Iläman) 


| Át. Sa 


O š I-n-äggoûren | O 51 ,*, (< un des chacals ») ms. | vallée 


| Âzaouar. 


O Y Ti-n-eġġer O `l 1+ ,*, fs. | mont ; vallée | Ahn. 
O ` Gera +O ` <*, fs. | village; palmeraie || À j. 
O `` Tägoûra : O ` + ,*, fs. | mont | Át. 
Tägoûra -O ` + ,*, fs. | vallée | Ahn. 
Goûret + O `É ,*, fs. | vallée | Azaouar. 
Tougert +O ‘1 + ,*, fs. | vallée | Âneg. 
O `` Amessejré ZOV © 3 ,*, ms. | vallée | Ámeg. 


O š Touggourt +Q 5 + ,*, fs. | village et oasis | Algérie. 
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O š I-n-gerouten 1 + O Ÿ ,*, ms. | mont | Ioul. 


JVOT 
30 l 


)[ O `! 


Or O'r 


O `l O ` 


À gerdemmou : IM OTI ,*, ms. | vallée | Air. 

Tagret BOV + ,*, Ís. +; dar Tëġret (Tägret) | vallée 
| Arech. 

Asegrad 3 O ` © ,*, ms. | mont; lieu | Ahn. 

Ti-m-megerden |3O 1 1+ ,*, fs. | mont; vallée; 
point d’eau (tag) ||Ăhn. 

I-n-ägerouf JL O `Ú l ,*, («un de l’ägerouf >x) ms. |val- 
lée; point d’eau | entre Ah. et Air | l’ägerouf est 
le grain produit par la plante appelée en tam. täġe- 
rouft. 

Tägeräfet + 1 O ` + ,*, Ís. | vallée | Tăż. 

Agerger OT OT Jh (< séné ») ms. | vallée | Air. 

Ti-n-àgerger O ` O ` I + ,*, (< une du séné ») fs. | 
vallée | Oua-h. 

Ti-n-àgerger O ` O ` I+ win une du séné >) fs. | 
vallée | Anh. 

Ti-n-ägerger O ` O VI+ ,*, (< une du séné >) fs. | 
vallée | Täh. 

Ti-n-ägerger O ` O ` 1+ ,*,(<une du séné >) fs. | 
vallée || Ád. 

Tégergert +O `! O ` + ,*, (< fruit de séné ») Ís. 9; 
dar Tágergert (Tëgergert) | vallée | Irer. A1. 

Agerdger O `!" O `! dv ms. | lieu; monts; points d’eau 
| Aj. 

Kel-Agerâger O `Ú O `É H +: ,*, (< gens d’Agerâger >) 
mp. (ms. Àgeráger ; fs. oult-À geráger ; fp. chêt-À gerd- 
ger) | np. d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de l’Aj. 


Igerägriouen 1 : O `Ú O `Ú ,** mp. e (ms. Ágeráger ; fs. 
Tägerägert ; fp. Tigerâgriouîn), dar Gerägriouen, dar 
Tjerägriouîn | syn. du précédent. 
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Tägergera | v. `! O `! O. 
Tàgergist +@ `!" O `! + .*,(« omoplate >) fs. | mont | 
t. äs, 

égerêges © `V O`T nc. sm. ç (pl. igeroûgas), dar ägerêges 
(ëgerêges), dar geroûgas | crevasse (dans le sol, pro- 
duite par ravinement) ; trou (dans le sol, produit par 
ravinement) | p. ext. le pl. igeroügas sign. qlqf. < sol 
rempli de crevasses et de trous produits par ravine- 
ment ». 

iseggeroûgas © V O `` @ nc. sm. ç (pl. s. s.), dar segge- 
roûgas | sol rempli de crevasses et de trous produits 
par ravinement. 


° Agérak OI st ms. | vallée | Ad. 


Agérak-:O'1 ën ms. | vallée; point d’eau (ên. + 
œ a) || Ad. 

Teggermet + 23 OS + ,*, mp. (ms. ou-Teggerrel ; fs. 
oult-Teggermet ; fp. chêt-Teggermet) | np. d'une tribu 
touaregue noble de l’Azaouar. 

Tägrenbait + z U] O `F + (Tägdenbait + 3 Hm V +) 
afin Ís. | village (cult. 06) | Oua-h. | le village de 
Tägrenbait est dans la vallée de Tämanraset, près de 
son confluent avec celle d’Ézerzé ; il est à 18 kil. en 
aval du village de Tämanraset et il est à 2 kil. du 
village d'Amsel. 

Gernen pl O š ,*, ms. | mont; vallée; point d’eau 
(Gë + = y) | entre Ahn et Ad. 

égéréou OI nc. sm. e (pl. igéréouen), dar ägéréou 
(égéréou), dar géréouen | mer | p. ext. < lac; fleuve 
très large (comme le Niger ou le Nil) > | p. ext. «fleuve 
du Niger > || aril n ägéréou < côté du Niger > sign. 
p. ext. « Sud DR 


` Tägeraout + : O1 + ,*, fs. || vallée | entre Xh. et Ád. 


° ägrioual | v. Il :. 
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O O` égérirO O ` nc. sm. ç (pl. igériren), dar ägérir (ëgérir), 
dar gérîren | creux de terrain formé par l’eau (place 
de forme et de dimension qleconques creusée par les 
eaux dans un sol dur). 

légérirt +Q O `` + nc. sf. + (pl. tigéririn), dar tägérirt 
(éégérirt), dar tġérîrîn | dim. du pr. | dans TAGS. 
tégérirt sign. souv. « lit (de vallée, de torrent, de ravin, 
de cours d’eau qlconque, à sec ou ayant de l’eau) >; 
il n’a pas ce sens dans TAh. 


Égérir O O `! ,*, (« creux de terrain etc. >) ms. ç ; dar 
À gérir (Égérir) | vallée | Ad. | la vallée d’Égérir est 
tributaire de celle de Têlemsé. 

Égérir-en-Regmän | J'V O I OO ` ,*, («creux de ter- 


rain etc. d’Iregmân >) ms. e: dar À gérir (Égérir)-en- 
Reġmán | lieu || Á fed. || Iregmân est le np. d’une vallée. 

Égérir-en-Hemma : 311 O O ` ,*,(« creux de terrain 
etc. de Hemma >) ms. g; dar Agérir (Ëgérir)-en- 
Hemma | vallée | Imm. | Hemma est un np. d'hom. 

Tgériren | O O `` +*+ («les creux de terrain etc.») mp. +; 
dar Gérîren | vallées | Ad. 

Tégérirt +O O `` + ,*, («le petit creux de terrain etc. >x) 
fs. p; dar Tägérirt (Tëgérirt) | vallée ; point d'eau | 
entre Ad. et Niger. 

Tégérirt +O O `` + ,*, («le petit creux de terrain etc. >) 
fs. p; dar Tägérirt (Tëgérirt) | vallée | Ad. 

Ti-n-ëéÿror O O 'V | + va (< une de l'enclos en pierres 
sèches servant à enfermer les chevreaux ») fs. | vallée 
| At ă-s. ` 

Àgrar O O'I ,*, ms. | région | Xh. | l’Agrar est limité 
au Nord par P'lmmidir, à PEst par la Téfedest, au 
Sud par l’ÂArechchoum et l’Afedäfeda, à P'Ouest par 
l'Âhnet et l’Immidir. Le point d’eau d’I-m-meseknân 
forme limite entre l’Agrar, l’Immîdir et l’Ahnet. Le 
point d’eau d'Énîker forme limite entre l’Agrar, 
l’'Ârechchoum et la Téfedest. 
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Ti-n-goûrar O O `Ý + ,*, s. | mont | Ad. 

Tägroûrit +O O Ú + +*+ fs. | vallée | Áneg. 

Tigoürarîn | O O ‘1 + ,*, fp. +; dar Tġoûrarîn | Gou- 
rara (région au Nord-Est du Touat) | Sahara algérien 

Tägrira : O O Y + (Tägrira OO% +) ,*, Ís. | 
vallée ; mont ; point d’eau || entre Ah. et Air. 


1008 I-n-tëgrouram OO ST * ms. | vallée | Air. 
@ O `" ägoûras © O ‘l (Air, Ioul.) nc. sm. e (pl. igoûrasen), 
dar goûrasen | vallée | non us. dans DAN, 
tägoûrast +@ O `l + (Air, Ioul.) nc. sf. 9 (pl. tigoû- 
rasin), dar tgoúrasin || dim. du pr. | non us. dans l’Âh. 


Tegérast +@ O 8 + ,*, sf. | vallée | entre Ád. et 
zaouar. 


© O `` Jgerrésouten | + © O `! ,*, mp. ọ (ms. À gerrésou ; fs. 
Tägerrésout ` fp. Tigerrésoulin), dar Gerrésouten, dar 
Tjerrésoutin | np. d’une tribu touaregue noble de 
l'Ahaggar aujourd’hui éteinte. 


© O š Iseggeresen | © O 8 © ,*, mp. (ms. Aseggeres; fs. 
Täseggerest; fp. Tiseggeresin), dar Seggeresen, dar 
Tseggeresin | np. d’une tribu touaregue plébéienne 

(ämrid) de l'Air. 
Kel-Geres © O $ Il e mp. ç (ms. Amesgeres; fs. 
Támesgerest; fp. Timesgeresin), dar Tmesgeresin | 
ES d'une tribu touaregue noble habitant au Sud de 
l’Azaouar | les Kel-Geres et les tribus qui dépendent 


deux forment un des 7 groupes principaux dont se 
composent les Touaregs. 


IOO% Égersemmi Z © O $š .*, (Air) (< l’égersemmi >) ms. | 
vallée | Air | l’égersemmi est un arbre. 


+0 8 Kel-Geret + O % II -: ,*, mp. (ms. ou-Geret; fs. oull 


Geret; fp. chêt-Geref) | np. d’une tribu touaregue 
noble de l'Air. 


: 14-01 ägertemmer : 3 +O `Ú nc. sm. e (pl. igertemmeren), 
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dar gertenmeren | endroit à sol inégal (endroit à sol 
bosselé, ayant des trous). 


ao Tagret | v. 3O l. 
š A O š Ln-äerzege + Š + O Š .,*, ms. | point d’eau (An. 
+ œ 8) | Ad. 
kb O š Igerzaouen | : + O š ,*, mp. ọ (ms. ÀÂgerzaou; Ís. 
Tägerzaout; fp. Tigerzaouîn), dar Gerzaouen, dar 


Tgerzaouin | np. d’une fraction des Ikezkezen, tribu 
touaregue noble de l'Air. 


3Oj3EO F Äġereżraż | v. # O. 
| Ti-ntdgouk ... | T + *, (« une de la täġouk ») fs. | 
vallée | Aneg || la fägouk est une plante persistante. 
© `` Agous © `! ,*, ms. | région | entre Ád. et Niger. 
Tegassat +O `” + ,*, fs. | vallée | Aj. 
O8 Gist +O% ,*, fs. | vallée | Air. 
Ti-n-egis © 51 + ,*, fs. | vallée | Air. 
31O©O'T Touÿj-esseläm | v. V. 

@ O š Tagsest +O © 5 + (Taisest +0 © Z +) ve (< la 
tagsest x) sf. ©; dar Tégsest (Tägsest) | vallée ` point 
d’eau (äb.) | Ahn. | la fagsest est une plante persistante. 

+ ` Tigetteouin |: + ` + ,*, («les bâtons fourchus ») fp. +; 
dar Tjetteouîn | monts | Imm. 

+ `Ú Agatou : + `É ,*, («fleur de dattier mâle >) ms. | vallée 

j. 

+ `Ú Ăġġit + `Ú ,*, ms. || vallée | Täz. | 

+ š Kel-Aggaten | + % W + ,*, mp. (ms. äg-À ggalen; fs. 
oult-À ggaten; fp. chët-Aggaten) | np. d'une tribu 
touaregue noble de l'Air. 

I + `É Tigetfin 1 I + F + ,*, fp. er dar Tgetfin | vallée; 

monts | Ad. 

32% I-n-geliai 3 AK 5, mp. (ms. I-n-getfai) | vallées | 
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Ahr. | la vallée d’I-n-gettai est formée par la réunion 
de 2 vallées nommées chacune Î-n-geltai, qu’on dis- 
tingue qlaf. en appelant l'une I-n-gelfai-mellen < l-n- 
gettai blanc >, l’autre 1-n-geltai-seltèfen < I-n-gettai 
noir ». 


` I-n-gaiien | £ Ú +*+ («un des joues >) ms. | vallée | 


entre Ád. et Niger. 
I-n-gaiien | KV ,*,. (< un des joues >) ms. | vallée | 
Aneg. 


` täzeggeziit + HV # + nc. sf. ọ (pl. tiżeġġeżżai), dar 


lieggeiiai | pente (versant) [d'un relief de terrain 
qlconque|]. 

Tagielt m # Š + ,*,(« rognon ») fs. +; dar Tëgżelt 
(Tägéelt) | mont; vallée | Äer, 

Tigeiidl 1 ES + ,*, («les rognons ») fp. + ; dar Tgeżżál 
(Geżżáð | monts ; vallées | Á ër. 

I-n-geżżál || # 5 < (< un des rognons >) ms. point 
d'eau (ân. + = y) | Ad. 

Agiel N # Š ,*, ms. +; dar Ëgiel (À géel) | vallée ; point 
d’eau Ge, + œ a) | Ai. 

I-n-ëégiel | # 3 | ,*, ms. | point d’eau (ân. + = y) | 
Oua-h. 


` I-n-gezzoùl | v.n zt 


I-n-gezzám 3 T (I-n-gejjám 3 X %) ,*, ms. || lieu: 
point d’eau (ân. +- œ «) | entre Ah, Ád. et Air. 

I-n-gezzerámen | 3 O éi +” (< un des fouette-queue ») 
ms. | chemin || Imm. 
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: dha- ? nc. sm. + (pl. ihahdn), dar hahán | vallon à fond 
en pente très faible. 

ächa - 9 (Ad) nc. sm. | syn. d'áha | non us. dans (Ah, 

dza : Y (Air) nc. sm. || syn. d’äha | non us. dans (Ah, 

Aha-n-stenfous @ LI1+O1: ,*, (e vallon de l'aiguille 
à coudre > ms. ç (mp. Ihahán-en-stenfassen), dar 
Hahän-en-stenfassen || vallée | Át. ä-s. 

Aha-n-äk :: 1? ,*, («vallon du lait d ms. | vallée | 
Át. Ze 

Aha-n-oûhoûf Jt :1: (Acha-n-oúchoúf IX 91 9 (Ád)) 
Ae (< vallon du confluent >) ms. | vallée | Ad. 

Aha-n-gour Di ,*4, (V7 l Ú tägouk < nom d'une 
plante persistante >) ms. | vallée | Âneg. 

Aha-n-tägouk ..-. | T È ,*, («vallon de la {ägouk») ms. 
| vallée | Täz. | la {ägouk est une plante persistante. 

Aha-n oûdad V V | : ,*, (< vallon du mouflon >) ms. | 
vallée | At. 

Aha-n-ädegdeg % V 6 V | È ,*, (< vallon de la mise en 
pièces ») ms. | vallée | Át. 3-6. 

Aha-n-debndn A D Vi ,*, (< vallon des sépultures 
préhistoriques >) ms. | vallée | entre Ah. et Air. 

Âha-n-derar : E vw : Jadar «caillou >) ms. | 
vallée || Árech. 

Aha-n-änir O |: ,*, (< vallon de l'antilope mohor >) 
ms. | vallée || Täh. 

Aha-n-tel-i Z310 T de («vallon d'elle me possède ») 
ms. | vallée | Aj. 
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Aha-n-îres © O | : (Acha-n-îres © O 1 9 (Ad): Asan 
res © O I © (Ad) )., (< vallon du puits >) ms. | 
vallée ; point d'eau (ib. + = 9) | Ad. 

Aha-n-ires © OI : (Aza-n-îres © OI D (in) ,*, (< val- 
lon du puits >) ms. | vallée ; mont | Air. 

Akha-saheien 13 : © £ ,*, (< vallon saheien >) ms. | val- 
lée | Át. 

Aha-n-oûref X O1: ,*, ms. | vallée | Tas. 


Àha-n-Kéra : O T : a*a (< vallon de l’étoffe en tissu 


de Kôra ») ms. e (pl. Zhahän-en-K6ra), dar Hahdn- 
en-Kéra | vallée | Át. ä-s. 

ÀAha-n-täralgé 3° M: T : ,*, («vallon du petit vau- 
tour blanc et noir >) ms. | vallée | Ad. 

Aha-n-ddren | £ : ,*, (< vallon des cailloux >) ms. | 
vallée | Arech. 

Âha-n-tämechché g 9 IT ,*, (e vallon du marbre») 
ms. | vallée | Át. 

Âkha-n-täbakat + DT ,*, («vallon du jujubier sau- 
vage de petite espèce ») ms. | vallée | Oua-h. 

Aha-n-täbakat + : D T : ,*, (< vallon du jujubier sau- 
vage de petite espèce >) ms. | vallée | Aneg. 


Aha-n-éklän allt ,*, (< vallon des esclaves >) ms. | 
vallée | Ad. 


Aha-n-ëgror O O `` | È ,*, (< vallon de l'enclos en pierres 
sèches servant à enfermer les chevreaux ») ms. | vallée 


| Át. ës 


Aka-n-soûri z001: ,*, («vallon du fusil à un coup 
et à pierre 7) ms. | vallée ; point d’eau (tag. + œ Y) 
WC 

Aha-n-saoudten | +: #1: ,*, (e vallon des äżaoua d 
ms. || vallée | Âneg. | l’déaoua est un arbre. 
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Aha-nezzän | + | : aw ms. | vallée | Täz. 

Aha-n-Koñrän 1 O | 7 (Koûrdn | O =) ,* (< vallon 
des alarmes >) ms. | vallée | Xt. ñ-s. 

Aha-n-issin | © 1 : (Acha-n-ichehin | 9 1 9 (Xd) ) ,*, 


(< vallon de l’issin >) ms. | vallée | Ad. | l'issin est 
une plante persistante. 


Aha-n-tägjak -: 1 T ; (Âcha-n-täÿak rr 9 (Ad)) 
s*a ms. | vallée | Ad. 

Aha-n-àfárfar O JL O 1[ e (e vallon de l’äfdrfar x) 
ms. | vallée | Ád. | P'áfárfar est une plante non per- 
sistante. 

Aha-n-dris © O 1 : de (< vallon du bas >) ms. | vallée 
| At. 3-6. 

Aha-hegrin 1 O `V } $ ,*, (< vallon long») ms. | vallée 
| Tah. 

Aha-hegrin | O `V ii ,*, (< vallon long d ms. | vallée 
| Egé. 

Aha-hegrîn 1O'1 $ ,*, (< vallon long >) ms. | vallée 
| Oua-h. 

Aha-hegrin | O ` ll vu (< vallon long >) ms. | vallée 
| Aneg. 

Aha-hegrîn i O `! ;::; ,*, (< vallon long d ms. | vallée 
| Téf. 

Aha-mellen a 3: ,*, (< vallon blanc >) ms. | vallée | 

t. äs; Âneg. 

Aha-mellen M 2 7 ,*, (< vallon blanc >) ms. | vallée | 

ir. 


Aha-mekhëren | O --- 27 ,*, (« grand vallon ») ms. | 
vallée | Air, 

Ihahän-gënnîn || Vi: „fẹ (des vallons accroupis a 
mp. e: dar Hahân-ġënnîn || vallées || Oua-h. 


NOMS PROPRES DE LIEUX ET DE TRIBUS 


Ihahän-en-feiouän | : # JL | : : in (< vallons des afe- 
ou d mp. +; dar Hahän-en-feiouän | vallées | Oua-h. 
| l'afeiou est une plante persistante. 

Ihahän-en-feioudn | : # JL pli: ,*, (< vallons des afe- 
jou ») mp. +; dar Hahän-en-feioudn | vallées | 
At; Âneg. 

Ihahän-delen MIM: vw mp. +; dar Hahän-delen | 
vallées | Amad. 

Ihahdn-hegroûinin p + OWN} al les vallons 
longs >) mp. e: dar Hahán-heġroûtnîn | vallées | Ad. 

Ihahdn-têda - V T : : ,*, («vallons dattes sans noyaux ») 
mp. +; dar Hahän-téda | vallée | Âneg. 

Kel-Aha-n-îres © O1 : II +: (Kel-Aza-n-îres © O1 + e 
(Kir) ) ,*, (< gens d'Áha-n-ires ») mp. (ms. àg-Aha-n- 
îres; Ís. oult-Aha-n-îres; fp. chêt-Âha-n-îres) np. 
d'une tribu touaregue noble de l'Air. 

: lêhé 3 + nc. sf. (pl. {ahiouîn) | col et défilé (col 
accompagné d’un défilé) (en montagne). 

tizi 3 Ẹ + (dial. Berb. séd. R et G) nc. sf. | m. s. q. le 
pr. | non us. dans PÁh. | 

Téhé-n-tiggad V % T : + ,*, (e colet défilé des sauts ») 
fs. | col et défilé | At. ă-s. 

Téhé-n-ëkli 31:1 : -+ ,*, («colet défilé de l’esclave ») 
fs. | col et défilé | Téf. 

Téhé-n-Tmedouin 1: V 3 T :+ ,*, («col et défilé de 
Timedouîn >) fs. | col et défilé || At. ae | Timedouîn 
est le np. de vallées. 


Téhé-n-dren 1 O1 į + ,*, fs. | col et défilé | entre Ah. 
et Air. 
Téhé-n-Zeriaoua .: #HO#HI:+ ,*, («col et défilé de 


Zeriaoua >) fs. | col. et défilé | At. š-ë | Zerzaoua 
est le np. d’une vallée. 
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Téhé-n-ddou : 41 È+ ,*, («col et défilé du vent >) fs. | 
col et défilé | Téf. 


Téhé-n-ëdad 3 31 + ,*, (< col et défilé du doigt d 
fs. | col et défilé | Át. 


Têhé-n-têrlamt Y3 II ` T 1 + ,*, (< col et défilé de la 
chamelle de selle ») fs. | col et défilé | Imm. | ainsi 
nommé parce que les foulées gigantesques de la cha- 
melle d’un homme des Imenân des temps anciens y 
sont marquées par des tas de pierres. 


Téhé-n-êser : © 1} + ,*, (< col et défilé du col for- 
papt un passage difficile ») fs. || col et défilé; vallée 


Téhé-n-tmerouelin jM: O 3 T !:+ ,*, (e col et défilé 
des liëvres >) fs. || col et défilé | Égé. 


Téhé-n-hedrân | O V i1:+ ,*, (< col et défilé des ai- 
gles > ) fs. | col et Ant | Rar. 


Têhé-n-tmelldlin JW WT + ,*,(« col et défilé des 
antilopes adax ») fs. | col et défilé | Téf. 


Téhé-n-Sdrou : O @ 1 i + ei « («col et défilé de Särou >) 
fs. | col et défilé | At. ä-s. | Sârou est le np. d'une 
vallée. 


Téhé-gir-Sérou-d-Ebdasen | © 3 l VOOO li + ve 
(< col et défilé entre Sârou et Ibdasen >) fs. | syn. du 
précédent || Sárou et Ibdasen sont les np. de vallées. 

Têhé-n-kâlán AT i + ,*, (« col et défilé des files de 


chameaux attachés lun derrière l’autre ») fs. | col et 
défilé; mont; vallée | Serk. Arech. | Téhé-n-Kdlän 
forme limite entre le Serkoût et l'Arechchoum. 


Téhé-n-kéldn vu { ; + de (< col et défilé des files de 


chameaux attachés l'un derrière l’autre >) fs. | col et 
défilé ; mont ; vallée | Oua-h. 
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T'êhé-ferouësel + O:O01L:+ st fs. | col et défilé | 
nh. 


Téhé-n-Tegoulgoult bw `V MU T : + ,*, (< col et défilé 


de Tegoulgoult >) fs. | col et défilé | Aneg. | Tegoul. 
goult est le np. d'une vallée. 

Téhé-gir-Täsart-ed-Lemdeggan | % VII V +O @ +O 
T I+ ,*, («colet défilé entre Täsart et Ilemdeggan ») 
fs. | col et défilé | At. ä-e. | Täsart ct Ilemdeggan 
sont les np. de vallées. 


Téhé-n-ëhar O : 1 © + ,*, («col et défilé du lion >) fs. | 
col et défilé | Àj. 


Téhé-n-oûdi ZV 1; + ,*, («col et défilé du beurre d 
fs. | col et défilé ; vallée | Oua-h. 

Téhé-n-haggâren | O 8 :1:+ ,*, («col et défilé des 
touaregs nobles ») fs. | col et défilé ; mont | Imm. 

Téhé-ÿir-Ébdasen-ed-Seggeika : SS @ Vv | @ 3 D O 
' I + ,*, («colet défilé entre Ibdasen et Seggeika >) 
fs. | col et défilé | At. ä-s. | Ibdasen et Seggeika sont 
les np. de vallées. 

Téhé-n-Nouhaouen | : 11: + ,*, (< col et défilé de 
Inouhaouen ») fs. | col et défilé | Arech. | Téhé-n- 
Nouhaouen est appelé aussi Émi-n-Nouhaouen < bouche 
d’Inouhaouen > | Inouhaouen est le np. d’une vallée. 

Téhé-gir-Éril-d-Ildman | AW VUH:O' + ,*, (< col 
et défilé entre Âril et Ilâman >) fs. | col et défilé | 
Ah. ă-s. | ce col est au pied du mont Ilâman, entre 
le défilé d’Aril et la vallée d’Ilâman. 


Téhé-n-térahit + į O T {+ ,*, (< col et défilé de la 
lérahit >) fs. || col et défilé | Rär. | la férahit est une 
plante persistante. 

Téhé-n-Hakiai 3 3 +: 111 + ,*, (< col et défilé de 
Hakiai >) fs. | col et défilé | At. ä-s. | Hakiai est le 
np. d'une vallée. 
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Téhé-n-beidegen | `Ú V 3 m : + ,*, (< col et défilé des 
chameaux blancs >) fs. | col et défilé | Téf. 


Téhé-n-Téieit + 3# TAK, + (« col et défilé de Tê- 
zeit >) fs. | col et défilé | Arech. | Têżeit est le np. 
d'une vallée. 


Têhé-n-tăouárdé g 3 O : T + ,*, (< col et défilé du 
creux naturel dans le rocher >) fs. | col et défilé | 
Arech. 


Tëhé-n-gélhán |: IE : + s", («colet défilé des égéléh >) 
fs. | col et défilé | Kt. ä-s. || l’égéléh est une sorte de 
coléoptères. 


Téhé-n-Sîberi 30 MONI: + ,*, (< col et défilé de Si. 
beri ») fs. | col et défilé d Aneÿ. 


Téhé-n-âksoûr O © :: 1: + ,*, («col et défilé de l’habi- 
tant des villages du aiken ») fs. || col et défilé || Aer, 


Téhé-n-tägouk +... U T : +,*, («col et défilé de la tå- 


gouk ») fs. | col et défilé | At. As | la lägour e est 
une plante persistante. 


Téhé-n-Temourt OIT : + ,*, («col et défilé de Te- 
mourt ») fs. | col et défilé | Kt. e | Temourt est le 
np. d'une vallée. 


Téhé-mellet + 1 2: +,*, («colet défilé blancs ») fs. | 
col et défilé ; monts | Aneg. 


Téhé-n-I-m-mahir ` : 21: + ,*, (< col et défilé d’I-m- 
mahir >) fs. | col et défilé | Râr. | I-m-mahir est le 
np. d'un lieu. 


Téhé-n-ähor O : 1: + ,*, («col et défilé de l’amoncelle- 
ment de rockers ») fs. || col et défilé || Arech. 

Têhé-n-äsaouad-ta-n-ëfella + MILI 3: O1 i + ,*, («colet 
defilé ae la vue du haut ») fs. || col et défilé; mont 
| Á 

Téhé-ne ésaouad-tan- dris @ O! 3:@ I: + ,*, (< col et 
défilé de la vue du bas >) fs. | col et défilé | Á neg. 


94 


NOMS PROPRES DE LIEUX ET DE TRIBUS 


Téhé-n-äsaouad 3: @ 11 + "+ («col et défilé de la 
vue >) fs. | abréviation de Têhe-n-dsaouad-la-n-èfella 
et de Téhé-n-äsaouad-ta-n-äris. 

Téhé-n-I-n-fergân |`! O JL ad zk vw ( col et défilé 
d’I-n-feréân >) fs. | col et défilé | Át. äs 

Téhé-gir-Ti-n-ägefes-ed-Haséien | Z © ; VO IL 11 +O 
' i ,*, (Cool et défilé entre Ti-n-ägefes et Iha- 
séien >) fs. | col et défilé | At. äs | Ti-n-ägefes et 
Ihaséien sont les np. de vallées. 

Téhé-n-ëril M:| È + ,*, (« col et défilé du bras »)fs. | 
col et défilé | At. äs | Téhé-n-éril est le col situé 
entre les 2 Täreggount, avec le défilé conduisant de 
ce col à la Tämejjfda-n-[âman. Les Täreggount sont 
2 montagnes. 

Arill: ,*, (< bras >) ms. +; dar Èril (Aril) | abbrévia- 
tion de Téhé-n-éril. 

Téhé-n-Amiîdädar O 3 3 31: + "s («col et défilé 
d’Amîdädar d fs. | col et défilé || Sêrs. | Amidadar 
est le np. d’une vallée. 

Téhé-n-Bedergemou : TI OV m È + ,*, (a colet défilé 
de Bedergemou >) fs. || col et défilé || At. | Bedergemou 
est un np. d'hom. 


: Ti-n-ähou : 11 + ,*, («une de l'áhou >) fs. | mont | 


At. ä-s. | Fáhou est une plante non persistante. 


: Touhaouin | : + ,*, (cles bosses ») fp. | monts | Tih. 
; Éhdn | È ,*, («les mouches >) mp. | vallée | Aj. 
: Tähat + + ,*, fs. | mont | At. äs 


Kel-Tähat + "WM: ew (< gens de la Tähat x) mp. (ms. 
ou-T ähat ; fs. oult-Tähat; fp. chêt-Tähat) | np. d'une 
fraction des Inemba, tribu touaregue noble de l'Ah. 
| les [nemba sont presqu’éteints. 


: tăhibba : m 7 + nc.sf. ç (pl. lihibbaouîn), dar thibbaouîn 


| cotte de mailles (sorte de tunique faite en petits 
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anneaux de Íer, servant d'arme défensive) | p. ext. 
« labyrinthe (lieu inextricable) >. 


tähebheba - m: M : + nc. sf. e (pl. {ihebhebaouîn), dar 
thebhebaouin ‘| labyrinthe (lieu inextricable). 


: tähabbat + Im : + nc. sf. + (pl. tihabbätin), dar thabbd- 


tin | trou béant (de moyenne dimension et d’une cer- 
taine profondeur). 


: Lähebheba | v. mr, 
Im: 
om: 


Tehabenat + 1m : + ,*, fs. | vallée | entre Ad. et Niger. 


tähabourt LOD : + nc. sf. ç (pl. tihoûbär), dar thoûbär 
| très petite source de montagne. 


Tähabourt +O M : + ,*, (< très petite source % Fo 
tagne ») fs. || point d’eau (source x œ 8) | À 


Tihoûbâr O M : + ,*, («les très petites sources de mon- 
tagne >) fp. e; dar Thoûbär | point d’eau ; palmeraie 
| Ahr. 


Tihoûbär-ti-n-ätaram 7 O +1+O M : + .*, (cles très 
petites sources de montagne d'aval ») fp. +; dar 
Thoûbär-ti-n-àätaram || po" d’eau (source + Ge è) 
(vallée dÉmihrou) | A 

Tihoûbär-ti-n-éfella - || Jl on 1 + +*+ (les très peti- 
tes sources de montagne d'amont ») fp. +; dar 
Thoûbdr-li-n-éfella | points d’eau Gae X © a; 
tag. + o 8) (vallée d'Emibhrou | À 


V V: Hädedou : V V: ,*, ms. | mont | Xt. | 2 monts de 


l’Ât. s'appellent Hädedou; l’un a la forme d'une 
table, l’autre vu de lW. a la forme d'un pic; ils sont 
distants l’un de l’autre de qlq. heures de marche, 


z V: Tihôdaîn 1 ZV : + ,*, fp. ọ ; dar Thôdaîn | lieu ; 


monts: dunes | Amad. | Tihôdaîn est un lieu de 
50 kil. de diamètre situé dans IAmad. ; il est dans la 
partie Nord-Ouest de l’Amad. et il touche à la fron- 
tière de TAj. 
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Ihedrán | O V š ,*, (« les aigles d mp. + ; dar Hedrdn | 
monts ; vallées | Imm. 


. Ihedrán | O V : (Ihederen 10 V £ (Kd) ) ,*, (< les ai- 


JC 


][ : 


gles ») mp. +; dar Hedrán | vallées ; point d'eau 
(ag. + = 8) | Ad. 


: Ahedada | v. saar, 


Ahedada : 3 3 : x (V 233: hededi < être enflé >) 
ms. | mont | Téf. 


 Ahedada - 3 3: ,*, ms. | mont | Ahn. 


Âhedada . 3 3: ,*, ms. | mont | Aneg. 


: Ihadänéren 1013 i ,*, mp. + (ms. Ahadänar ; fs. 


Tähaddnart; fp. Tihadändrin), dar Hadänären, dar 
Thadäriärin | np. d’une tribu touaregue noble de 1' Àj. 


; oûhoûf J[ 7 ne. sm. (pl. oûhoûfen) | débouché (d’une 


vallée dans une autre plus grande ou dans la mer). 


tähaft + Jt È + nc. sf. e (pl. fihaffin), dar thaffin | 
canal d'arrosage. 


Tăhaft + JL : + ,*, (< canal d'arrosage ») fs. | vallée 
| Ahel. 


Tähajt + JL i + ,*, (< canal d'arrosage >) fs. | vallée 
| Afed. 


Tihaffin | JE 5 + ,*, (< les canaux d'arrosage d fp. 9 
(fs. Tahaff), dar Thajfin | vallées | Afed. 


Tähîjet + Jt ;: + ,*, fs. | village (non cult. 06) | Oua-h. 
Tähoûfetin | + 1 : + ,*, fp. | vallées. 
I-n-tähifja | v. X > :. 


I-n-tähék .: | T ,*, (€ un de la poursuite >) fs. | vallée | 
Téf. 


I-n-tähék .: : T ,*, («un de la poursuite ») fs. | point 


d'eau (ân. x = y) (vallée d'Érerrer) | entre Ah. 
et Air. 


ET NOMS COMMUNS GÉOGRAPHIQUES 97 


'Y : Tihoukkin | <: + a*a (« les pouliches > fp. ẹ ; dar 


Thoukkîn | monts || Imm. 


T: IEN) ` fa («crête de poils de la bosse du chameau >) 


ms. | surnom de l'Âtakôr-n-Ahaggar | l'Atakôr-n- 
Ahaggar a été surnommé Ahag parce qu'il est le som- 
met du pays comme la crête de poils forme le sommet 
de la bosse du chameau | v. O # : Ahaggar. 

Ihaggen ||: ve (< crêtes de poils de bosses de cha- 
meaux >) mp. 9; dar Haggen | monts | Aj. 

Ti-n-haggen | | : | ,*, («une des crêtes de poils de 
bosses de chameaux >) fs. | vallée | Anh. 


+ D ` : Hägbété z+ m `É ; ,*, ms. | plaine | entre Ah. et Air. 


I-m-mehouggäg `V `V : 2 ,*, (< un des pèlerins >) ms. | 
mont | Anh. 


HOT Tihigalin JAUNE + ,*, (cles tehîgalt ») ip. +; dar Thi- 


galin || vallée | la tehigalt est une danse de nègres. 
I-n-tehîgalt m |: T ,*, («un de la fehîgalt >) ms. | 
vallée | Ad. 


: T į Tähagaout +: Ú : + ,*, fs. | lieu | Tah. | Tähagaout 


est un lieu d’environ 15 kil. de long et de peu de lar- 

geur couvert de plantes persistantes et d'arbres 

({oulloult et täbarekkaf) ; il est dans la vallée de Ta- 

mañraset, à environ 45 kil. en aval du village de 
Tämanraset. 

Tihegaouin 1: r $ + ,*, fp. +; dar Thegaouin | vallées | 
d. < 


O `` À Hegrët +O `V | (Izzigeret +O 8 (Kd) ) «*, (< il a été 


long >) ms. | point d'eau (ân. + ooo) | Ad. 


O% : ähaggar O % : nc. sm. ç (pl. ihaggáren ; fs. tähaggart ; 


fp. tihaggdrin), dar haggáren, dar thaggárin | touareg 

noble (d'une des tribus nobles de l’Ahaggar, de P Ăjjer, 

ou des Täitok) | le mot ähaggar diffère de celui 

d'ámdjer qui signifie proprement < touareg noble 
7 
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(d'une des tribus nobles de l'Air, des Ioullemmeden, 
ou des Kel-Geres) » et qui signifie par ext. « homme 
noble (de naissance) (de n'importe quel pays, de 
n'importe quelle race et de n'importe quelle religion) » 
| les Touaregs semblent se diviser en H groupes prin- 
cipaux, Kel-Ahaggar, Kel-Âjjer, Täitok, Kel-Air, 
Kel-Adrar, Joullemmeden, Kel-Geres ; les 3 premiers 
habitent la partie Nord du Sahara et sont surtout en 
relations avec l'Algérie, les 4 autres habitent la partie 
Sud du Sahara ou le Soudan et ont presque toutes 
leurs relations avec le Soudan. Chacun d'eux, à 
l'exception des Kel-Adrar, est divisé en 3 castes, les 
nobles (ähaggar chez les uns, ämdjer chez les autres), 
les plébéiens vassaux (ämrid), les esclaves (akli). Chez 
les Kel-Adrar, il y a 3 castes aussi; mais la caste 
supérieure n’est pas appelée < noble >; elle est formée 
d'une seule tribu, les Ifôras (ms. Afâris), composée 
d'éléments variés, chérifs, marabouts, arabes, etc., 
et regardée comme tribu maraboutique et non 
comme tribu noble; les 2 castes inférieures sont, 
comme dans les autres groupes, les plébéiens vas- 
saux et les esclaves | le mot àhaggar est, dans ses 
lettres radicales, le même que le mot Houara 
O::, car la lettre : redoublée devient la plupart du 
temps š redoublé, et : permute fréquemment avec 8. 
Une tribu berbère de Houara habitait le Fezzan à une 
époque historique. Divers indices semblent montrer 
que c’est elle dont le nom s’est transformé en Àhaggar, 
qu’elle a émigré vers le massif montagneux qui a pris 
son nom, l’a conquis, a réduit à l’état de plébéiens 
vassaux (ämrid) les fractions berbères qui l’habitaient, 
que son nom y est devenu syn. de « noble » parce 
qu'elle était la tribu conquérante et souveraine, et 
qu'après s'être communiqué au massif montagneux 
central qui est comme la citadelle de la contrée et en 
est la seule partie toujours habitée, il s’est étendu à 
toute la région soumise à sa domination. 
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Ahaggar O Š : ,*, ms. | région | Ah. | la région appelée 
proprement Âhaggar est le massif montagneux cen- 
tral du pays des Kel-Ahaggar, massif de forme ovale, 
dont l'altitude varie entre 2.000 et 3.000 mètres, qui 
est compris entre 230 et 230 30° lat. N. et 29 50’ et 
30 40’ long. E, et qui est limité de toutes parts par 
l'Aneggir-n-Ahaggar qui l'entoure complètement for- 
mant autour de lui un anneau fermé. La région dite 
Ahaggar forme le centre, le sommet et le cœur du 
territoire des Kel-Ahaggar ; elle en est la citadelle et 
la seule partie toujours habitée. Ahaggar est le nom 
propre de cette région et le terme le plus employé de 
beaucoup pour la désigner; elle porte en outre les 
surnoms d’Atakér-n-Ahaggar, Täkerkort-n-Àhaggar, 
Tehount-n-Ahaggar, Ahag, Atakér, Täkerkort, Tehount ; 
pour éviter les confusions, nous la désignons habi- 
tuellement dans ce dictionnaire non pas par le nom 
Akhaggar, mais par le nom Atakér-n- A haggar | Ata- 
kôr-n-À haggar se divise en 4 parties : l’une, plus élevée 
et centrale, comprend les plus hauts sommets, l’Ilà- 
man, la Tähat, l’Âsekrem, la Tämehagné, la Tinra, 


la Teroûiamt, la Täéssa, les Kattouf, et s'appelle 
äkäl-hegrin < pays-long (c.-à-d. pays-haut) >; la 
seconde, plus basse et à l'Est de la première, s’appelle 
äkâl-gezzoûlen < pays-court (c.-à-d. pays-bas) >x; la 
3° et la 46, situées toutes 2 à l'Ouest de l’äkâl-hegrin, 
dont elles forment la bordure Ouest, comme l’äkâl- 
gezzoûlen en forme la bordure Est, s’appellent l’une 
Täserlit, l’autre Sérséga. La Täserlit est au Sud de 
la Sérséga. La Täserlit a pour limites : à l'Est "aka, 
hegrîn, au Sud et à l'Ouest l’Âneggir, au Nord la 
Sérséga. La Sêrséga a pour limites: à l'Est l’äkäl- 
hegrîn (au Nord de la Täéssa), au Sud la Täserlit, à 
l'Ouest et au Nord l’Aneggir. Le pied occidental de 


la Täéssa, sur toute sa longueur, forme limite entre 
la Täserlit et l’äkâl-hegrîn; la vallée dAmsa forme 
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limite entre la Täserlit et l’Ancggir au Sud de la 
Täserlit; la vallée d'llàman forme limite entre la 
Täserlit et la Sérséga. — L'äkäl-gezzoûlen, symétrique 
à la Täserlit et à la Sérséga, est physiquement très 
différent d'elles. L’äkâl-gezzoûlen est un pays de 
plateaux, que les cours d’eau traversent dans des 
vallées en pente habituellement douce. La Täserlit 
et la Sérséga sont des régions où les pentes de l’Atakôr 
étant abruptes au-dessus des plaines voisines, les 
cours d’eau descendent par des pentes rapides et des 
cascades, se creusant des gorges profondes dans un 
pays tourmenté et difficile. — L'aákál-hegrin se sub- 
divise lui-même en 2 parties, savoir : 1° l’äkdl-settèfen 
« pays noir (pays à sol noir) » comprenant | laman, 
la Tähat, l’Asekrem, la Tämchagné, la Tinra, la 
Teroûiamt, et la partie de l’äkâl-hegrin située au 
Sud, au Sud-Est et au Sud-Ouest de ces sommets, 
y compris la Täéssa et les Kattouf; 20 I dkdl-erêren 
« pays jaune (pays à sol jaune) », comprenant la partie 
de l’äkâl-hegrîn située au Nord de l’äkâl-settéfen. — 
Les villages d'llàman et de Terhenânet sont dans la 
Täserlit. — La Sêrséga est d'accès particulièrement 
difficile. Les monts Amger et Tehareret s’y trouvent. 
Les vallées de Tägant, d'Éheré, de Télek, de Tahart, 
d'Enr-akli y ont leurs sources. — L’äkâl-hegrin est 
appelé aussi Ahaggar-oua-hegrin < Ahaggar celui qui 
ayant été haut (haut-Âhaggar) >; l’äkäl-gezzoûlen 
est appelé aussi Ahaggar-oua-gezzoülen < Ahaggar 
celui qui ayant été bas (bas-Âhaggar) >. 


Ahaggar O % È ,* ms. | pays tout entier des Kel 
Khaggar (territoire soumis à la domination des Kel- 
Ahaggar, compris entre le Tidikelt, l’ Ăhnet, l’Adrar, 
l'Air et l’Ajjer) | p. ext. Ahaggar s'emploie qlgf. dans 
le sens de < les Kel-Âhaggar >. 


Kel-Ahaggar O % š | +: ,*, (< gens de l’Ahaggar ») mp. 
(ms. àg-Ahaggar ; fs. oult-À haggar ; fp. chët-Ahaggar) 


oč: 
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| np. des Touaregs qui habitent le territoire de 
l'Âhaggar, en un seul corps de nation, sous le com- 
mandement d’un chef unique appelé ämenoûkal. 

Ahaggar-oua-hegrin NO ` :: 08: ,*,(< ÂAhaggar celui 
qui ayant été haut (haut-Ahaggar) >) ms. | np. d’une 
des parties de l’Âtakôr-n-Âhaggar | v. ci-dessus 
Akhaggar région. 


ÆAhaggar-oua-gezzoülen y H iOS: dn D Ahaggar 
celui qui ayant été bas (bas-Ahaggar) >) ms. | np. 
d'une des parties de l’Âtakôr-n-Âhaggar | v. ci-dessus 
Ahaggar région. 


Ihaggáren | O 8 : ,*, (Air) mp. ç (ms. Ahaggar; fs. 
Tähaggart; fp. Tihaggärîn), dar Haggären, dar 
Thaggärin | surnom donné par les Kel-Air à un petit 
groupe de Kel-Ârefsa établi dans l'Air | les Kel- 
Ârefsa sont une fraction des Âgouh-en-téhlé, tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de TAh. | le surnom 
Ihaggdren a le sens de < gens de l’Ahaggar >. 


Hoggar O % : || cor. ar. du mot Ahaggar. 


Tehéggart +O 8 : + ,* (vV O: dheggar < datte >) 
Is. | vallée | Oua-h. 

Tehéggart +O 8 : + ,*, fs. | vallée | Âneg. 

Tehéggart-ta-n-tâouer-dman | 3: T +O 8: + ,*, 
(< Tehéggart celle d'elle arrête l’eau (Tehéggart celle 
qui arrête l’eau) ») fs. | vallée | Oua-h. | ainsi nommée 
parce qu’en un endroit son lit forme une cuvette 
où l’eau séjourne et persiste un certain temps après 
les pluies. 

I-n-lehiggart | v. O `! 

Ehagerouel H: O l : +", MS. ç ; dar Ahagerouel (Ehage- 
rouel) | mont | At. ä-s. 

Adrar-heggëren || v. O O V. 

I-n-ähohen 1°:1 ,*, ms. | mont; point d’eau (ruis- 
seau) | Serk. 
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ihahän | v. :. 

I-n-hihaou | v.::::. 

Ahohor : : ,*, ms. | vallée ; point d'eau (äb.) | Imm. 
Iheiaouen |: > È ,*, (< petits-fils » mp. ç (ms. Ahaia; 


fs. Tähaiaout; fp. Tiheiaouîn), dar Heiaouen, dar 
Theiaouîn | np. d'une tribu berbère du Fezzan. 


Theiaouen-Häda - V }: \: > : ,*, («petits-fils [de] Häda») 
mp. ọ (ms. ou-Heiaouen-Häda; fs. oult-Heiaouen- 
Häda ; fp. chêt-Heiaouen-Häda), dar Heiaouen-Häda 
| np. d’une tribu touaregue plébéienne (1sekkemdren) 
de (AN, 


Ihaien Iz : ,*, mp. ọ (ms. Aha, dur Haien | vallées 


| Ahn. 


I-n-tähifja - M : T e (cun de la chevelure non tressée 
de moyenne longueur >) ms. | mont | Anh. 


Tähaift + [Z :+ ,*, (< petite sangle >) fs. ep 
Tihouidf), dar Thouidf | vallée | Arech. 


Tiheienin MS + ,*, Íp. ọ; dar Theienîn | vallées 
d. 


Tähoiiak -%3 : + ,*, (cle petit dhoiiar >) fs. || vallée 
| Tăż. | P'áhoiiar est une plante non persistante. 


Toûhák +: ? + ,*, fs. | vallée; mont | Ahn. 

Tin-hik-hik = į = 31 + (Tin-chik-chik 9.914 
(Ad) ,*, («une de vite-vite >) fs. | mont | entre Ahn. 
et Ad. 

Tihoukkîn | v. `V :. 


Hakiai zz: ,*, ms. | vallée; monts; col et défilé 
| At. As 


Tebouhakiait + 3 3.: mI + ,*, fs. | vallée; mont | 
t. äs 


I-n-ehekek +: -: :| ,*, ms. | point d’eau | Ad. 


HIE 


Ju: 


ET NOMS COMMUNS GÉOGRAPHIQUES 103 


Ti-n-hallen Iil} I+ “x («une des réunions galantes >) 
fs. | vallée | `Khn. 

änehôl ||: | nc. sm. s. S. pl) | Sud. 

T'ehël-tiadén I3ZIl: + ,*, (celle n'a pas peur des 
chiens ») fs. | vallée ; mont; point d'eau | Imm. 

Tehël-imrad V:2311: + ,*, (< elle n’a pas peur des plé- 
béiens vassaux >) fs. | mont | Ahn. 

Nehelet +11 È | ta D dirigez-vous ») fs. | vallée; point 
d’eau (ab, ân.) | 


Tehîl-ädou : 411 i + Tel édou : 319 + (Ád. ) ,*, 
(< elle tend vers le vent (elle tend vers les hautes ré- 
gions de l'air oü est le vent) >) fs. || mont || Ád. 


: tähdla + + nc. sf. + (pl. tihdliouin), dar tháliouîn | 


petite source. 

Tähdla-n-Rellal I 1: lt 4*, (< petite source de Rel- 
lal ») fs. | point d'eau (ag + = 8) | Ăhn. | Rellal 
est un np. d'hom. 


Tähäla-heouhit + ;: IILI + "(y "7": heouheou 
«être gris >) fs. | point d'eau (äb. + = B) | Agr. 
Tihäliouîn |: Il + ,*, (< les petites sources >) fp. +; 


dar Tháliouin | point d'eau | Afed. 


: I-n-tëhlé ZW IT ,*, fe un de la fahlé») ms. | vallée | la 


tahlé est une sorte de roseau. 

Ti-n-têhlé z1 : T + ,*, (< une de la fahlé >) fs. || vallée 
| Imm. 

Éhéli Zil} ,*, ms. ọ; dar Ahêli (Éhéli) || point d’eau 
| Tah. 

Ihelechehdlen |+ 9 H : ,*, mp. ọ (ms. Ahelecheha ; fs. 
Tähelechchat; fp. Tihelechchdtin), dar Helechcháten, 
dar Thelechchätin | np. d’une tribu touaregue plé- 
béienne (ámrid) des Ioul. 

: Éhélef tmn? ,*, ms. ç (mp. Ihêlfen), dar Ahêlef (Ëhëlef), 
dar Hêlfen | vallée | Serk. 
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Ihëljen | JM: ,*, mp. $ (ms. Éhélef), dar À hélej (Ëhé- 
lef), dar Héljen | vallées | Oua-h. 

Tahlaft + 3E MA +*+ fs. e: dar Téhlufl (Tählaft| 
mont | At. äs, 

Aouhelajf + JIM: ,*, ms. | mont | Át. 

Ihldfjen | MW Mi fe mp. e (ms. Ahlaf), dar Èhlaf (Ahlaf), 
dar Èhldfen | vallées | Tăż. 

Tinhelfätin\ + JL H :1— ,*, fp. @ (fs. Tänheljal), dar 
Tënhelfátšin | monts; vallée |Afcd. 

I-n-hoûlef JL M È ,*, ms. | vallée | entre Ah. et Air, 


tézelgé ST À + (Air) ne. sf. | gauche (côté gauche) | 
p. ext. « Nord » | non us. dans l'Ah. 

Tézelgé Su + ve (Air) (e Nord >) fs. | surnom de 
l'Ajjer | ce surnom a été donné à l’Âjjer par les Kel- 

ir, parce qu'il est au Nord de leur pays | non us. 
dans TAh. 

Ti-n-zehlá Tu: L | + ,*, (< une des baudriers >) fs. | 
mont | entre Ah. et Ad. 

Oua-hellegen 1 `Ú M}: ,*, ms. | région | Ah. | l'Oua- 
hellegen est limité au Nord par l’Afedâfeda, l’Arech- 
choum et l’Âneggir, à l'Est par l’Ârefsa, au Sud par 
le désert qui s’étend entre TAh. et l'Air, à l'Ouest par 
la Tähalra. Les villages de Tämanraset, de Tär- 
haouhaout et de Tähîfet sont sur son territoire. Le 
lieu appelé Aganar en fait partie. La vallée d'Où- 
tot] forme limite entre l’Oua-hellegen d’une part, 
l'Ârechchoum et l’Afedâfeda de l’autre. 


Tihlag VUE + ,*, fp. +; dar Téhlaÿ | monts | Téf. 

Ahellegem 2 `! 1 : 4, ms. | point d’eau | Égé. 

Ahellegem 3 `V n: ,*, ms. | vallée; point d’eau (tag. 
+ = ò) | A1. 

Tihalgemin | 3 P H: + ,% fp. ẹ; dar Thalgemin | 
monts | Imm. 
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Tihalgemin 13 F H ZE ,*, fp. ©; dar Thaljemin | 
monts ; Vallées ; point d’eau (šb.). 


: Ahléhéÿ VW? 4*, ms. | mont | Oua-h. 
: Ahellakan I: Mi ,*, ms. | région | Ah. | l’Ahellakan 


est limité au Nord par l’Amegid, à l'Est par l’Ajjer, 
au Sud par l’Amadroret l’Égéré, à l'Ouest par le Raris. 
Les lieux appelés Ens-igelmâmen et Tiremmäâr en 
font partie. La vallée de Têgert forme limite entre 
l’'Âhellakan et l'Égéré. La vallée d’Érerrer forme 
limite entre l’Ahellakan et le Raris. 


Heloul M Mi ,*, ms. | point d’eau (ên) | Ád. 


Tehalaouail + Z:11 + ,*, fs. | vallée; mont; point 
d’eau | Ahn. 


Thoûlar : 11 ,*, («les boucs ») mp. + ; dar Hoûlar | val- 
lées | Tah. 
Ti-n-ähoûlar : M : 1+ ,*, (< une du bouc >) fs. | vallée 


| Aa. 
Tihoûlar Uu: ,*, fp. @; dar Thoûlar | vallée | At. 
a-s. 
Tihoûlar : M 1 + ,*, fp. +; dar Thoúlar | vallées | Téf. 
Tihoûlar :W : + tip. p; dar Thoûlar | vallées | Tah. 
Tihoûlar : 11? + ,*, fp. @; dar Thoûlar | vallées | Tăż. 


Tehalré > : 11? + ,*,(« plaque métallique >) fs. | vallée 
| Aa. 


Tähalra -111 } + ,*, fs. | région | Ah. | la Tähalra est 
limité au Nord par l’Afedâfeda, à l'Est par l'Oua- 
hellegen et le désert qui s'étend entre l’Ah. et l'Air, 
au Sud par le désert qui s'étend entre l’Ah. et P Kd, 
à l'Ouest par P Afedàfeda et le désert qui s'étend 
entre TAh. et TAd. Les villages de Tigeneouîn et 
d’I-n-äbelas et les palmeraies de Sîlet et de Tibeghîn 
sont sur son territoire. La vallée de Tämanraset, 
depuis un peu en amont de son confluent avec celle 
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de Tigeneouîn jusqu’à son confluent avec la vallée 
d’Amded, est dans la Tähalra. Le village d’Ésali-sekîn 
(Afed.) forme limite entre la Tähalra, l’Afedâfeda et 
l'Oua-hellegen. D’Ésali-sekîn au confluent des vallées 
de Tämanraset et d'Amded, la limite entre la Tähalra 
et l'Afedâfeda est la crête d’une ligne de hauteurs 
qui longe la rive gauche de la vallée d'Ámded. — La 
Tähalra se divise en 2 parties, T'ähalra-la-settèfet < la 
Tähalra noire > et Tähalra-ta-mellet < la Tähalra 
blanche >. Les noms de Tähalra noire et Tähalra 
blanche ont été donnés à cause de la couleur du sol. 
La Tähalra noire est au Nord de la blanche et à demi- 
enveloppée par celle-ci : elle a pour limites : au Nord- 
Est l’Oua-hellegen, de la vallée de Tämanraset au 
village d’Ésali-sekîn; au Nord-Ouest l’Afedäfeda, 
du village d’Ésali-sekîn à une ligne droite passant à 
Tinef et à mi-distance entre Sîlet et le confluent des 
vallées de Tämanraset et d’Âgelmam et se prolongeant 
jusqu’à la limite de l’Afedâäfeda et jusqu’à la vallée de 
Tämanraset; au Sud-Ouest cette ligne, qui forme 
limite entre la Tähalra noire et la blanche du point 
où elle coupe la limite de l’Afedâfeda à celui où elle 
coupe la vallée de Tämanraset ; au Sud-Est la vallée 
de Tämanraset, qui forme limite entre la Tähalra 
noire et la blanche du point où la coupe la ligne sus- 
dite jusqu’à l'Oua-hellegen. La Tähalra blanche com- 
prend tout le reste de la Tähalra. 


Ti-n-hemmen 1 2: | + ,*, (< une des éhem >) fs. | vallée 


| Aj. | l’éhem est une espèce d’antilopes. 


Ti-n-hemmen | 3 : 1+ ,*, («une des éhem») fs. | mont 


| Égé. 


Häma-n-ämmas © 1131: (chema-n-dmmas © 3 1 19 


(Ioul.) ) ,*, E (< peuple de l’intérieur >) mp. (ms. 
ou-Häma-n-âmmas ` fs. oult-Häma-n-dmmas ; fp. chêt- 
Häma-n-émmas) | np. d'une tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) des Ioul. 
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Tihoúmitin |+ 11 + 4, fp. ọ (Ís. Tehoûmit}, dar 
Thoúmitin || vallées | Air. 


Éhem-mellen | v. 1: . | 

Tihémagÿ'\ 31 + ,*,Íp. ọ; dur T'hômaÿ | vallées | Anh. 

Téhameit + 33: + ,*, Ís. ©; dar Tähameil (Tëéhameit) 
| mont | At. As, 


Ti-n-hämôr O 1: 1+ dei OI ehmer ; ahmer < par- 
tie du dos située en avant de la bosse (dans le cha- 
meau) >) fs. | mont | Aneg. 


I-n-hemertek -: +O 3: 1 ,*, ms. | vallée | Arech. 


: Éhem-mellen M 3}: ,*, (< la tente blanche (ou: la 


femme blanche) >) ms. +; dar Âhem (Ëhem)-mellen | 
surnom des tribus touaregues nobles de (Ah, de TAj. 
et des Täitok | Éhem-mellen est un surnom qui ser- 
vait autrefois à designer l'ensemble des tribus toua- 
regues nobles de l’Âh., de DÄI. et des Täitok, par 
opposition à Ékhen-seltëfen surnom des tribus toua- 
regues nobles des Ioul.; ni Éhem-mellen ni Éhen- 
seltëfen ne sont us. aujourd’hui dans Ph. | v. i'r 
Téġehé-mellet. 


Kel-ähem-mellen a 3} MH ~ fe («gens de la tente blan- 
che (ou: gens de la femme blanche) ») mp. (ms. 
äg-ähem-mellen ; fs. oult-ähem-mellen ; fp. chêt-ähem- 
mellen) | np. d’une tribu touaregue noble du Tidi- 
kelt | v. : `° Tégehé-mellet. 


Éhen-settèfen | JL 4 © 1 : ,*, (< la tente noire (ou: la 
femme noire) ») ms. e: dar Àhen (Ëkhen)-setièfen | 
surnom des tribus touaregues nobles des Ioul. | Éhen- 
seltëfen est un surnom qui servait autrefois à désigner 
l’ensemble des tribus touaregues nobles des Ioul., 
par opposition à Éhem-mellen, surnom des tribus 
touaregues nobles de TAh, de TAj. et des Täitok; ni 
Éhen-settëfen ni Éhem-mellen ne sont us. aujourd’hui 
dans DAN, | v. š ` Tégehé-mellet. 
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Éhen-en-stenfassen | © I I +O 7 ,*, (< tente des 
aiguilles à coudre >) ms. + ; dar Ahen (Ëhen)-en-stenfas- 
sen | mont | At. äs : 


Ti-n-ianán 1131 + fe (dial. Berb. séd. R. et G.) (« cel- 
les des maisons >) fp. | vallées | Á j. 


Akenjous © JE 1 : ,*, («manche >) ms. | vallée ; dunes; 
point d'eau (äb. + œ o) | Ahn, 

Ti-n-hindn | 14 ,*, (np. de fem.) fs. | colline | Afed. 
| ainsi nommée à cause d’une construction antique 
qui couronne son sommet, construction qui, d’après 
la légende, est le tombeau de Ti-n-hînân | la colline 
de Ti-n-hinân est sur la rive gauche de la vallée d’Aba- 
lessa, à 3 kil. en amont de la portion principale du 
village d’Âbalessa. 


Tehount T : + ,*, (< grosse pierre >) fs. | mont | Ai. 


` Tehount-n-Ahaggar O % : 1 T È + ,*, («grosse pierre de 


P'&haggar >) fs. | surnom de l’Âtakôr-n-Ahaggar | 
v. O š : Ahaggar. 

Tehount T : + ,*, (< grosse pierre >) fs. | abbréviation 
de Tehount-n-Ahaggar. 

Tehount-n-Ârak :O1T È +,*, (< grosse pierre de 1'A- 
rak >) fs. | rocher ; point d’eau (og, ab, ân. + œ a) 
(vallée d’Ârak) | Imm. 

Tehount-teroühet + : OT : + ,*, («grosse pierre dégrin- 
golée ») fs. | rocher. 

Tehount-techchèdet + 3 9T 7 + ,*, («grosse pierre ayant 
été mauvaise >) fs. | mont | Ad. 

Tehount-moulit +1 3 T : + ,*, (< grosse pierre ayant 
du blanc à la face >) fs. | rochers | Ad. 

Tihoun-beddednin ;\ V V I] í + ,*, (cles grosses pierres 
se tenant debout >) fp. +; dar Tëhoun-beddednin | 
pierres dressées (dans la vallée de Tiltekin) | At. ă-s. 


Tihoun-beddednîn est incorrect ; il faudrait Tihoun- 
bâddednin. 


“OVI: 
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Tihoun-beddednîn A1 V V m : + vw (“les grosses pier- 
res se tenant debout »} fp. oe: dar Tëhoun-bedded- 
nin | lieu | Àj. | Tihoun-beddednin est incorrect ; il 
faudrait Tihoun-bâddednin. 

I-n-tehount T : T ,*,(cun de la grosse pierre >x) ms. | 
vallée | Tah. 

I-n-téhoun 1: T ,*, (< un des grosses pierres ») ms. || 
mont | Arech. 

Ti-n-léhoun |: T + ,*, (< une des grosses pierres >) fs. 
| vallées | Täz. 


: Éhdn | v.:. 


Ehenderekki 3.: OV: ,*, ms. | mont | Téf. 


: Ti-n-lähoûnek : 1? T + ,*, (< une de la tähoûnek >) fs. 


| vallée | Oua-h. | la tähoûnek est un arbre. 

Àit-hoûneren 1111+ Z ,*, (< les fils des ähoûner >) 
mp. | vallée | Oua-h. | syn. d’Aouhoûneren | l'ähoûner 
est le fruit de l'arbre appelé {ähoünek. 

Àit-hoûneren 1 :| 1 + Z ,*, («les fils des ähoûner ») mp. 
| vallée | Àj. 

Àit-hoûneren 1:1 : Z ,*, («les fils des áhoúner >) mp. 
| mont; vallée | Âmeg. 

Aouhoûneren |: | :: ,*, mp. {| vallée | Oua-h. | syn. 
d’Ait-hoûneren. 

Hônaÿ'\ |: ,*, ms. | vallée; point d’eau (an. + = à) 
| Anh. 

Ti-n-tähoûnek | v. Y 1°. 

Tihenkékerîn 10 © 1 i+ ,*, (V7 Oil? téhenkékert 
« grande guêpe constructrice >) fp. + (fs. TéhenkKékert), 


dar Tähenkékert ( Tëhenkëkert), dar Thenkékerin | 
vallées | Imm. ` 


Éhenakouel || : -:1? ,*, ms. +; dar Ahenakouel (Ëhena- 
kouel | vallée | Át. ä-ÿ. 
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ÁAit-hoúneren | v. VI. 
Ahanres © ` š ev ms. | point d'eau (áë., áb. + ai 
neg. 

ähensa - © | i nc. sm. e (pl. ihensäten), dar hensâten | 
affluent ou sous-affluent d'un drobar < vallée >, trop 
peu important pour mériter lui-même le nom d’éra- 
har, à flancs très bas et peu accentués, en plaine. 

tähensat + © | : + nc. sf. e (pl. tihensâtîn), dar Ihensdá- 
tin | dim. du pr. 

Ahensa-n-Éoullemmeden | V IN:1© 1} ,*, (< dhensa 
des loullemmeden >) ms. | vallée | Arech. 


Ahensa-n-Aoullemmed V 11:1©1: *, (< ähensa de 
l’homme faisant partie des Ioullemmeden >) ms. | 
vallée | Ârech. 


Ahensa-n-Mekammed V 3 ::31 @ 1: ,*, (< dhensa de 
Mekammed ») ms. | vallée | entre Ahn, et Ad. | 
Mekammed est un np. d'hom. 


Ahensa-mellen a 2017 ,*, (< áhensa blanc >) ms. | 
vallée. 


Ahensa-settëfen | [8 @ @l; ,*, (< áhensa noir >) ms. 
| vallée. 


Ehensél 1 © 1: ,*, ms. ç (mp. Ihensîlen), dar Hensîlen 
| vallée | Oua-h. 


Ahensaoua -: © |; ,*, (< atelier d’éned >) ms. | point 
d’eau (ên. + œ p) | Ad. | l’éned est un ouvrier en 
métaux ou en bois. 


Ahnet +1:,*, ms. | région | l'Âhnet est le territoire 
des Täitok et des tribus qui dépendent d'eux. Il est 
limité au Nord par le Tidikelt et le Touat, à l'Est par 
l'Ahaggar, au Sud par l’Adrar, à l'Ouest par le désert 
qui s'étend entre le Touat et Täoudenni. 


Kel-Ahnet + | 1: ,*, («gens de VKhnet >) mp. (ms. 
ägg-Ahnet ; fs. oult-Ahnet ; fp. chêt-Ahnet) || np. d’une 
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tribu touaregue plébéicnne (ámrid) dépendant des 
Täitok. 
Tähaout +: + ,*, (< collier [d'animal] >) fs. | mont. 


Ti-n-hiouân |: : | + ,*, (e une des régimes [de dattes] >) 
fs. | vallée | Täh. 


Éheoueg |: ,*, ms. + ; dar Aheoueg (Éheoueg) | 
vallées | Á j. 
Éhaouhé | v.::::. 


Heouhaouen | : } : | dat F: | heouheou < être gris x) 
mp. | mont | Âneg. 


Heouhaouen |: } : l ,*, mp. | monts | Âneg. 


Ihouhaouen |: : } ,*, mp. +; dar Houhaouen | monts | 
Át. 


Ihouhaouen |: ? : ,*, mp. +; dar Houhaouen | monts | 
entre Imm. et Ahn, 


Tihouhaouîn |: : : + ,*, fp. + ; dar Thouhaouîn | monts 
| Âneg. | 


Éhaouhé 8 ::: ,*, ms. g; dar Ahaouhé (Ëhaouhé) | 
point d’eau (dé. + œ e) (dans le massif montagneux 
d’I-n-hihaou) | entre Ahn. et Ad. | Éhaouhé est le 
point d’eau principal du massif montagneux d’I-n- 
hihaou, qui en renferme plusieurs autres secondaires. 
Éhaouhé, bassin naturel dans le roc, est regardé 
comme permanent, bien que, dit-on, on lait vu à sec 
une fois après plusieurs années de sécheresse. On 
donne souvent p. ext. le nom du massif d’I-n-hihaou 
à Éhaouhé et à ses autres points d’eau bien que chacun 
d'eux ait son nom particulier. 


I-n-hihaou : : : | ,*, ms. | massif montagneux; vallée ; 
point d’eau (ág. + o a) | entre Áhn. et Ad. | le mot 
d’I-n-hihaou désigne proprement le massif monta- 
gneux et la vallée de ce nom; par ext. on donne 
souvent le nom d’I-n-hihaou aux divers points d’eau 
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du massif, surtout à celui d'Éhaouhé le principal 
d’entr’eux, bien que chacun ait son nom particulier. 


Tehihaout +: 1 i+ ,*, fs. | vallée ; point d’eau | Xj 
I-n-ziza : + + | (I-n=ziz E D i) | cor. ar. du mot 
I-n-hihaou. 


äzeggar. — 5 T nc. sm. ọ (pl. izeggdren ` Ís. tàzeggak; 
ip. liseggdrin), dar zeggáren, dar tzeggärin | ‘« har- 
tàni > (homme appartenant à la population séden- 
taire et de couleur foncée appelée par les Arabes 
a hartäni >). 


ésaouer `` © (Air) nc. sm. ç (pl. isaoueren ; fs. tésaouek; 
fp. lisaouerin), dar dsaouer (ësaouer), dar saoueren, 
dar täsaouek (têsaouek), dar tsaouerin | m. s. q. le pr. 
| non us. dans Ah, 


Aouheggak --. 8 :: ,*, ms. | vallée | Xt. äs 

Ta-n-Âouheggak ne 8 : :1+ ,*, (< celle d'Aouheggak ») 
fs. | mont | Át. Ae 

Thaouarâten 1 + :: ;: ,*, mp. ©; dar Haouarâten | 
monts ` vallées | Ahn. 

ähir O : nc. sm. ç (pl. ihîren), dar hîren | source d'un 
débit extrêmement faible, alimentée par une ou plu- 
sieurs veines d’eau imperceptibles. 


ÂAkhir-en-Temourt +O 3 T O : iv (< source très faible 
de Temourt >) ms. | point d’eau | Át. ä-e. | Temourt 
est le np. d’une vallée. 

Ahir-en-Tënserin |: ©1T O : ,*, (< source très faible 
de Tinserîn >) ms. | point d’eau (source + œ y) | 
At ä-s. | Tinserîn est le np. d’une vallée. 


Ihîren 10: ,*, (< les sources très faibles >) mp. 9; 
dar Hiren | point d’eau (source + œ v ) | Ahn, 


Ihîren | O ; "+ (< les sources très faibles >) mp. o: dar 
Hiren | vallées | Tah. 
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Ihiren | O : +*+ («les sources très faibles >) mp. +; dar 
Hiren || point d'eau (äb.) | Tour. 

Ihîren i O : ,*, («les sources très faibles ») mp. +; dar 
Hiren | point d’eau (äb. + œ 3) ( vallée d'Émihrou) 
| Aj. 

Imesseheren | O 7 © 3 ,*, mp. ç (ms. Amesseher), dar 
Messeheren || vallées || Ahn. 


Imezzeheren | O : + 3 ,*, mp. ọ (ms. Amezzeher), dar 
Mezzeheren | vallées | entre Ah. et Ad. 

tämahart +O : 3 + nc. sf. ç (pl. timihér), dar tminär 
| place abandonnée d'un ancien campement. 

Ti-n-heraouen 1 : O : | + ,*, (< une des troupeaux de 
menu bétail >) fs. | vallée | Ad. 

Ti-n-ëhar O i 1 + («une du lion >) fs. | vallée | Ahn. 

Táhárt +O ; + ,*, (< le figuier ») fs. | village (cult. 06) 
(dans la vallée d'Oûtoûl) | Afed. 

Tähärt +O + ,*, (< le figuier ») fs. | village (non 

' cult. 06) | Tăż. | Tàhàrt porte aussi le nom de Tär- 
haouhaout. 

Táhárt +Q : + ,*, («le figuier >) fs. | vallée | Sêrs ; 
Aneg; rech. 

I-n-téhérîn | O : T ,*, (< un des figuiers ») ms. | mont 
| Kt. 3-5. 


tähort +Q i + ne, sf. (pl. tähôrîn) | amoncellement de 
rochers escarpés d'accès très difficile. 


ähor O nc. sm. (pl. áhóren) || m. s. q. le pr. | peu us. 


Tähort +O : + ,*, (< amoncellement de rochers escar- 
pés >) fs. | point d’eau (äg. + œœ B) (dans la vallée de 
Täbankort, tributaire de celle de Tibeggâtîn, en aval 
du point d’eau de Télélét) | Ad. ` 

Ahéren | O ; a*a (< les amoncellements de rochers es- 
carpés >) mp. | vallée ; point d’eau (tag. + œ e) | Aj. 
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Ti-n-ähôren | O ? | + ,*, (e une des amoncellements de 
rochers escarpés >) fs. | vallée | Ad. 


Ti-n-ähára + O : |+ ,*, (< une de l'àhàra >) fs. | vallée 
| Ád. | P'áhàra est un sel de très mauvaise qualité. 


Tinaharîn | O : | + ,*, fp. er dar Tnaharin | vallée; 
monts || Àj. 


Ihoúrad 3 O : (Ichoûrad 3 O Š (Ad) ) +*+ (< les pierres 
tendres et feuilletées ») mp. +; dar Hoúrad | point 
d’eau | au Nord-Ouest du Timterin. 


Ihoûrad 3 O : ,*, («les pierres tendres et feuilletées >) 
mp. e (ms. Ahdrod), dar Hoúrad | vallées; monts | 
hn. | 


lähargé | v. `Ú O. 

Tihoúra | v. `Ú O. 

I-n-ährägen | v. TO 

Ti-n-läheréggelé 2 WU O T+ ,*, (< une de la téhe- 
réggelé ») Ís. | mont ; chemin | A1. | la téheréġġelé est 
une plante persistante. 


Émeheréggelé > I U O : 3 ,*, ms. ç; dar ÀÂmeheréggelé 
(Émeheréggelé) | vallée | Tah. 


Émeheréggelé SM OI ,*, ms. ç; dar Âmeherégüelé 
(Émeheréggelé) | vallée | Át. As 


Imehereggoûla UI O : 3 ,*, mp. + ; dar Meheregoûla 
| monts; vallées | A1. 


Hérha : : O: ,*, fs. | mont ; vallées | Ârech. 
Hérha : : O} ,*, Ís. | vallée | Àj. 
Amherha : : O : 3 ,*, ms. | mont | Át. ă-s. 
Tämeharhat + : O } 3+ ,*, fs. | vallée | Át. äs 


«ICO: Hérhafek = I : O 1 ,*, ms. | vallée ; village (cult. 06) 


| Ârech. | le village de Hérhafek est appelé da, 
Hérhafek-oua-n-tâhért < Hérhafek celui du figuier x 
pour le distinguer du village de Tigelellätin, situé à 


#:0: 


3:0: 


+0:0: 
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4 kil. de lui, qu’on comprend qlqf. avec lui sous le 
même nom de Hêrhafek. 

Éherheggi Z 8 : O: ,*, ms. ç (mp. Jherheggän), dar 
Aherheggi (Ëherheggi), dar Herheggän | mont | Tas. 
teharhait + > : O : + nc. sf. + (pl. fiharhaîn), dar thar- 
haîn | relief de terrain pierreux de couleur assez 

claire et de très peu de hauteur. 


Teharhait + > :O:+,*, («relief de terrain clair et 
bas >) fs. | mont | Arech. 

Téherhert +O : O : + ,*, Ís. p; dar Täherhert (Tëher- 
hert) || vallée || Ahn. 

Hariharet + O: O: ,*, ms. | vallée; point d’eau. 

Aharak .: O0: ,*, ms. | région | au Nord-Est du Tim- 
terîn et au Nord-Ouest de l’Adrar, sur la route d’I-n- 
hihaou à Tesoüûnfat. | 

Tiharäkin | +: O : + ,*, Íp. ọ (fs. Täharak), dar Tha- 
rákin | vallées | At. ă-s. 

Ti-n-herkän 1 +: O : 1 + ,*, fs. | vallée ; mont | Arech. 

Tihrîksin 1 © :: O : + ,*, Íp. ©; dar Tëhriksin | val- 
lées | Täz. 

Aharouah : :O : ,*, ms. | vallée | At. à-5. 

Éherir O O È ,*, ms. oer dar Aherir (Ëherir) | vallée ; 
village | Àj. 

Kel-Aherir O O $ M = ve mp. (ms. àg-Âherir ; fs. oult- 
Aherir ; fp. chêt-Aherir) | np. d'une tribu touaregue 
plébéienne (ämrid) de TA). 

Täherert +Q O : + ,*, fs. | vallée | Oua-h. 

Akhrer "07 ,*, ms. ©; dar Ëhrer (Ahrer) | région | en- 
tre le Touat et Täoudenni | l’Ahrer a environ 


100 kil. de diamètre. Le point d'eau d’Ait-Nefän s’y 
trouve. 


Tehdrek +. O ? + ,*, fs. | vallée | Ârech. 
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Akherekken | ++ O ; ,*, mp. | vallées. 
Tehareret | v. : O. 


Ahras © O'i ,*, («gris alouette ») ms. ç; dar Ëhras 
(Ahras) | mont | Abel, 


Tähares © O : + ,*, fs. | vallée | Ad. 


tesáhak ++ ? © + nc. sf. e (pl. tisoühar), dar tsoûhar | 
flaque d’eau (de pluie ou de crue) (peu considérable, 
se desséchant au bout de qlq. jours). 


ändhor : : Inc. sm. % (pl. inoûhar), dar noûhar | creux 
qui, lorsqu'il y a une pluie ou une crue, devient un 
réservoir d’eau naturel d’une durée assez longue 
(durant d’un à six mois ou davantage). 


tesak --- © + nc. sf. ç (pl. tisakkin), dar tsakkîn | réser- 
voir d’eau naturel temporaire considérable. 


I-n-lesak :- OT a (< un du réservoir d’eau naturel 
temporaire >) ms. | vallée | Xd. 


Améhar : : 3 ,*, sm. ç (pl. Imoûhar; fs. Täméhak; 
fp. Timoûhar), dar Moûhar, dar Tmoûhar | Touareg 
(hom. de race touaregue ; an. (ou ch.) d’origine toua- 
regue.) 

ämdjer : 13 nc. sm. e (pl. imájeren ; fs. tämdjek; fp. 
limdjerin), dar måjeren, dar tmdjerin || touareg noble 
(d’une des tribus nobles de (Air, des Ioullemmeden, 
ou des Kel-Geres) | p. ext. < hom. noble (de naissance) 
(de n'importe quel pays, de n'importe quelle race, 
et de n'importe quelle religion) >. 

Amäjer : 73 ,*, (dial. Berb: séd. R. et G.) sm. 9 (pl 
Imoûjar ; fs. Támájek; fp. Timoûjar), dar Moûjar, 
dar Tmoûjar | syn. d’Amähar | non us. dans TAh. 

ämächer : $ 2 (Ad) nc. sm. ọ (pl. imoûchar ; fs. (ëmt 
chek; fp. timoûchar), dar moûchar, dar tmoûchar | 
syn. d’ämdjer | non us. dans (Ah, 
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Amdzir : Ü 3 ,*, (dial. Berb. séd. R. et G.) sm. ç (pl. 
Imdziren ; fs. Tăämáåzik ; fp. Timázirin), dar Måziren, 
dar Tmázirin | syn. d'Amdhar | non us. dans P'Áh. 

Imdziren 1: + J ,*, mp. ç (ms. Amdzir; fs. Tämdzik ; 
fp. Timdzirin), dar Máziren, dar Tmázirin | np. d'une 

. tribu berbère non touaregue habitant en Tripolitaine 
dans la région de Ghadamès. 


Amessähor : 7 © 3 ,*, ms. | lieu | Afed. 


Imessoühar ` 1 © I ,*, mp. +, dar Messoühar | vallées 
| Afed. 

Haret+: 1 ,*, fs. | vallée | Ahrai, Tidikelt | la vallée 
de Haret, appelée par les Arabes « El-betha » et 
« Jaret >, forme limite entre l’Ahrai et le Tidikelt dans 
son cours supérieur, et entre l’Ahnet et le Tidikelt 
dans son cours inférieur. 

Ahrai >: È ,*, ms. +; dar Èhrai (Ahraü | région | 
Ah. | l’Ahrai est limité au Nord par le Tidikelt, à 
l'Est par les Irerrâren de l'Âh., au Sud par le Raris, 
l'Immidir et l’Ahnet, à l'Ouest par l’'Âhnet. La vallée 
de Haret forme limite entre l’Ahrai et le Tidikelt | 
le terme d’Ahrai est ancien et peu us. aujourd’hui; 
bon nombre de Kel-Âhaggar l’ignorent et regardent 
la région qu'il signifie comme faisant partie de l’ Im- 
midir. 

Ihraien 13 : : (Ihrán 1; :) vn mp. ç (ms. Ahrai ; fs. 
Tahrait ; fp. Tihraîn), dar Éhrai (Âhrai), dar Éhraien 
(Éhrân), dar Téhrait (Tährait), dar Téhraîn | np. 
d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) de l’Ah. | 
les Ihraien étaient autrefois une tribu nombreuse ; 
ils sont presqu’éteints; à peine comptent-ils une 
dizaine de personnes, dispersées çà et là dans PĂR. 

Ihrán | v. ci-dessus Ihraien. 

Jaret + ` | cor. ar. du mot Haret. 


Ijrân 1: °% | cor. ar. du mot Ihrán. 
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Éheréz 131 ,*, ms. +; dar Âheré (Ëheré) | vallée (Sërs; 
Aneg ; Arech; Afed.) ; point d’eau (Ârech.) | la vallée 
d'Éheré se jette sur la rive -droite de celle d’Abalessa 
au village d’Abalessa. 

Tähîret+: Z + *, fs. | vallée | Âmeg. 

Akhrou :: 1 ,*, («veau d’un an») ms. +; dar Ehrou 
(hrou) | mont | Âneg. 

Ahrai | v. : : 

Éheren 1} 1 ,*, (< pilon >) ms. +; dar Àheren (Éheren) 
| mont | Arech, 

Éheren 1: ; ,*, («pilon >) ms. +; dar Aheren (heren) 
| mont | Ánh. 

Éheren 1: 7 ,*, (< pilon >) ms. g; dar Aheren ( Eheren) 
| mont | Oua-h. 

Éheren 1: 1 daf pilon >) ms. +; dar Aheren (Eheren) 
mont | entre Ah. et Air. 

Ti-n-herndn pl: "It ,*, (< une des pilons >) fs. || vallée 
| At. Se, 

äherer | v. O: 

I-n-horîren | v. O: 

Haret | v.: š 

Tăhása -© : + ,*,Ís.| vallée ; point d’eau (äb. + =Y) 
| Oua-h. 

Tähdsa : © + ,*, fs. | vallée | At. Aa 

Thaséien 13 © : ,*, mp. ç (ms. Éhaséi), dar Ahasä 
(Éhaséi), dar Haséien | vallées; mont | Át. ă-s. 

Téhaséit +3O:+ .* Ís. ọ; dar Tähaséit (Tčhaséit) 
| mont | At. ä-s. 

¿hati 3+ : nc. sm ọ (pl. ihatán ; fs. téhatit ; fp. tiha- 
tätin), dar ähati (éhati), dar hatän, dar tähatit (tëhatif), 
dar thatätin | nègre (libre ou esclave) ne parlant ni le 
touareg ni l’arabe mais un des idiomes soudanais 
compris sous Je nom de féhatit, 
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+: Ouhet +: da ms. | vallée; village (cult. 06) | Téf. 
Kel-Ouhet ++: ,*, mp. (ms. àg-Ouhet ; fs. oult- 
Oukhet ; fp. chêt-Ouhet) | np. d’une tribu touaregue 
plébéienne (/sekkemdären) de l'Âh. 
J+: Ahatemma J +: ,*, ms. | mont. | Ad. 
I+ : I-n-thettán | + : ta ba (« un des bouteilles en cuir >) 
ms. | mont | 
O+: I-n-hoûter O + : «tx (V O+: ähoûter «crocodile >) 
ms. || point d'eau (a. + œ a) | Aneg. 
:+ | Ihetekkâten | +-+: ,*, mp. e (ms. Ahetekka), dar 
| Hetekkâten | point d eau (ab. + œ 5) | Áhn. 
@+: Abies ëtt ,*, (< l'ahtes >) ms. +; dar Ëhtes (Ăhtes) 
| vallée | Imm. | l’ahtes est un arbre. 
Ahtes © + È vi («l’ahtes ») ms. + ; dar Èhtes (Ahtes) | 
vallée | Afed. 
Abies @+ š ,*, («l’ahtes ») ms. e: dar Èhtes (Ahtes) | 
vallée || Ane; Arech. 
Abies © + È din («l'ahtes») ms. +; dar Èhtes (Ahtes) | 
vallée | Oua-h. 
Abies © +: de (< l'ahtes ») ms. +; dar Ëhtes (Abies) | 
vallée || Téf. 
Ihetsån © +; a (< les ahtes ») mp. +; dar Hetsån | 
vallée || entre Ah. et 
Ihetsin1O+:i ,*, (< les ahtes ») mp. ç; dar Hetsán | 
vallées | Téf. 
Tahtest +O+:+ ,*, (< le petit ahtes ») fs. +; dar 
Téhtest (Tähtest) | vallée || Ad. 
I-n-hetsán NO + ;! ,*, (€ un des ahtes ») ms. | vallée ; 
point d'eau | étre le Timterin et Araouan (1). 
Ahies-iessoürin 10O©@ZO+: +*+ («ahles ayant été 
fendu » ms. ©; dar Ëhles (Ahtes)- iessoürin | vallée | 
t. 


(1) En 1913, un poste français a été fondé au point d’eau d’I-n-hetsän. 
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Lné 31 *, (< un du mâle >) ms. | vallée |. 

In-éi 21 ,*, (e un du mâle >) ms. | vallée | Imm. 

I-n-éi 21 ,*, (e un du mâle >) ms. | vallée | Át. 3-5. 

I-n-&i-d-Aoumat +3:V Z1 ,*, (< I-n-éi et Aoumat ») 
mp. | deux vallées | Imm. | les 2 vallées d’I-n-éi et 


d'Äoumat sont très rapprochées entr’elles ` on cite 
rarement l’une sans l’autre. 


Tiiout +3+ ,*, fs. | vallée; point d’eau | Air. 
Échid | v.a} z. 

Aid V3 ,*, ms. | vallée | Oua-h. 
Ti-n-üiden\V31+ ,*, Ís. | vallée | Anh. 


MV > Àidelin V3 ,*, % (ar. < Oulad-Deleim >) mp. (ms. 


GARE 
I 1[ Z 


3: z 


äg-Aidelin ; fs. oult-Aidelin ; fp. chët-Aidelin) | np. 
d’une tribu arabe nomadisant au Sud du cours infé- 
rieur de l’Oued Dra dans le voisinage de la Sagiet-el- 
hamra et de l’Océan atlantique | p. ext. les Kel- 
Ahaggar se servent du mot Aidelin pour désigner les 
Oulad-Moulit ; ils les appellent toujours Aidelin et 
ignorent le nom d’Oulad-Moulât. 


Teidaratin I+OVZ + ,*, fp. | monts | entre Ah. et 
d. , 


Aiten 1 [2 ,*, ms. | vallée; mont ; point d’eau (šb. 
+ œ p) | Xd. 
Éihég 3: > (Échida 9 (Kd)) ,*, («âne ») ms. | mont 
| Ad. 
I-n-hédän 1 3 $ 1 (I-n-chiddn 13 91 (Ad) ,*, (< un 
des ânes >) ms. | vallée | Ád. 


bt 
(E: 
SUE: 


E 
HE 
ES 
OZ 


GE 
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I-n-téihét 3: ZT ve (cun de l’ânesse ») ms. | vallée 
| Oua-h. 

Ti-n-dikar O -: 31 + ve (c une du petit de chienne >) 
fs. | vallée | entre Air et Ad. 

I-n-éilel | v. U M. 

I-n-leilelt | v. WU. 


Àiéloum 2 US ,*, ms. | mont | Imm. 
Aiéloum INZ ,*,ms. | mont; vallée | Oua-h. 


Täinaouîn 1:1>+ ,*,fp. | vallée | Àj. 

Âianan /IZ ,*, ms. | vallée | Âmeg. 

Ti-n-iandn | v.1}. 

Kel-éér Oz 7 ën (« gens de la lune >) mp. (ms. ägg- 


čôr ; fs. oult-é6r ; fp. chêt-é6r) | surnom des Ikadeien, 
tribu touaregue noble de l’Ah. 


Air OZ ,*, ms. || Air (appelé aussi Asben) (pays des 
Kel-Air, situé entre 16° et 200 lat. N. et entre 3° et 
8° long. E.) | p. ext. Air s'emploie qlqf. dans le sens 
de «les Kel-Air > | Air est syn. d'Ázben; les Kel- 
Ahaggar se servent exclusivement du mot Air; 
les Kel-Air emploient le mot A zben. 


Kel-Air O Z -~ ,*, («gens de l’Air >) mp. (ms. ägg- 
Air; fs. oult-Air ; fp. chêt-Air) | np. des Touaregs qui 
habitent le territoire de l'Air | Kel-Air s'emploie p. 
ext. dans le sens d? < habitants de P Áir (de n'importe 
quelles races) > | les Touaregs de l’Air se composent 
de plusieurs tribus nobles qui n’ont pas de lien entre 
elles et de tribus plébéiennes dépendant plus ou moins 
des tribus nobles. Ils forment un des 7 groupes prin- 
cipaux qui composent les Touaregs, groupes qui 
sont: les Kel-Xhaggar, les Kel-Âjjer, les Täitok, 
les Kel-Air, les Kel-Adrar, les Ioullemmeden et les 
Kel-Geres. 


OZ Tüiart +03+ ,*,Ís. | vallée | Aj. 
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OZ Tàésa-@ Z+ ,", fs. | massif montagneux | Át. 3-5. 
@ z I-n-éis@ 31 ,*, (< un du cheval >) ms. | vallée | Afed. 
I-n-éis © Z1 ,*, (< un du cheval ») ms. | vallée | rech. 

+: OZ Ti-n-ieski | v. = ©. 

OOZ Taisest | v. © © $. 

alt Àit-Okldn | v. m+- 

: +Z Tädok...+23+ "ump. (ms.ou-Tättok ; fs. oull-Täitor; 
fp. chét-T äitok) | np. d'une tribu touaregue noble habi- 
tant l'Áhnet | les Täitok et les tribus qui dépendent 
d'eux ont pour territoire ' Áhnet et forment un des 7 
groupes principaux qui composent les Touaregs; ils 
sont le plus faible de ces 7 groupes, qui sont : les Kel- 
Ahaggar, les Kel-Ajjer, les Täitok, les Kel-Air, les 
Kel-A drar, les Ioullemmeden et les Kel-Geres. 


Kel-Täitok -+3 W: x mp. | m. s. q. le pr. | très 
peu us. 


Aitoren 1:+ Z ,*, mp. (ms. Ăitor ; sans fém.) | sur- 
nom des Täitok | Aitoren est un surnom de déri- 
sion très peu us. 


ais Ài-Zennn | v. at 


J 4 


VV X Ejjedid VV TT ,*, % (ar. «El-jedid >) ms. | village (Ti- 
dikelt) | Ejjedid est un des villages de l’oasis d’Aoulef. 


II V x Jddal UN X ,*,ms. | dunes | entre Air et Ad. 
+ X Jikt+: X ,*, fs. | vallée | Air. 


Le: X Tüjékant T +: Y + ,*, * (ar. < Jakâna >) mp. (ms. 
Àjakäni ; fs. Täjakänit ; fp. chêt-Täjékant) | np. d’une 
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tribu maraboutique habitant au Sud du cours infé- 
rieur del'Oued Dra, à Tindouf et dans son voisinage. 

.: O -: T Ijekerkeren | O :: O :: ` a*a mp. ç (ms. Àjekerker ; fs. 

Täjekerkert; fp. Tijekerkerin), dar Jekerkeren, dar 
Tiekerkerin | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(ámrid).de l’Air. 

Ijaouen t: X ,*, mp. e (ms. ÁAjaou), dar Jaouen | 

vallées || Air. ° 
` ljéeuten I+: ,*, mp. ç (ms. Ejéoui; fs. Téjéouit ; 
fp. Tijêouitin), dar ÁÀjéoui (Ejéoui), dar Jéouiten, 
dar Täjéouit (Téjéouit), dar Tjêouitin | np. d'une 
tribu maraboutique de l’Azaouar. 

! XI: X ljeouenjeoudten 1+: ZIEL ,*, mp. e (ms. Ajeouen- 
jeoua ; fs. Täjeouenjeouat ; fp. Tijeouenjeoudtin), dar 
Jeouenjeoudten, dar Tjeouenjeoudtin | np. d'une tribu 
touaregue noble de l’Azaouar. 


OX Aer | v. 014. 
OY JjjirO X ,*, ms. | point dean | à l'Ouest de l'Air. 
Dot Jerba-DOX ,*,fs.| Djerba (île de Tunisie). 
AL dirdn | v. li. 
DD: T Jerboub D DI e ms. | Djaraboub (oasis de Cyré- 
naïque). 
XO: X Jorraf Io tf +*+ mp. || point d’eau: palmeraie (non 
cult. 06) | Ahr. 
+: Jaret | v. : :. 
OX Tüjetteret + O 4 L + ,*,fs. | vallée | Anh. 


2-C 
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K 


: Tisoûka : : © + ,*, fp. er dar Tsoúka | vallées ` point 


d’eau (äb.) | Imm. 


Tisikdtin | +: © + ,*, fp. ọ (fs. Tesakit), dar Tsikátin 
| vallées | Ad. 


: I-n-kéouenl: Í ,*, (< un des racines») ms. | vallée | Ad. 


Ti-n-kéouen 1: Í + ,*, (¿une des racines ») fs. | vallée 
| Imm. 


+ Ikou : +: ,*, ms. | vallée | Air, 
“= Täkkel +.: +  ,*,fs. | point d'eau (tag. + à) | 


Irer. A1. 


+: ékk | v. 3 +. 


7 Akaba: D: ,*, ms. | mont | Xd. 
«: Tikbébini M M + ,*, (cles signaux de course») fp. ç; 


dar Tëkbábin | mont | Aj. 


+: Tikbâdin13m-:+ tip. +; dar Tèkbädîn | monts | 


Ai. | 
Akbal um. .*, (V7 H UI +: ekbel «soutenir ») ms. e: 
des Ékbal (Âkbal) | mont | Téf. 
Ikbdlen MD ,*, mp. e" dar Ékbälen | monts | Égé. 
Ékabil-en-Geméien13 3 %11 M +: “a (< Ékabil des Ige- 
méien >) ms. ç; dar Akabil (Ëkabil)-en-Geméien | 
lieu | entre Ah. et Air | Igeméien est le np. d’une 
tribu. 


*: äkaboun | D: nc. sm. ç (pl. ikbän), dar ëkbän | piton 


(sommet pointu [d’une montagne ou d’une colline]; 
montagne pointue ; colline pointue). 


DE 
9: 9 


de à 
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: Takbenna - ND + ,*, fs. ©; dar Tëkbenna (Täkbenna) 


| vallée | Anh. 


` Täkabart +O D :: ,*, (< petit mortier sans pied >) fs. 


| vallée | à l'Ouest de TAd. 


l-n-äkabar O M :: 1! ,*, («un du mortier sans pied >) 
ms. | mont. 


: Ikebetiádlen | + +I: ,*, mp. +; dar Kebettäten | val- 


lées. 


-= Tekch-oulli zu 9 =: + ,*, («elle a mangé les chèvres >) 


fs. | vallée ; point d’eau | Arech. | Tekch-oulli signifie 
« [cette vallée] a mangé les chèvres »; elle a été:ainsi 
nommée probablement parce que des chèvres y ont 
péri de misère ou y ont été dévorées par les chacals. 

Tekch-oulli ZU + ,*, («elle a mangé les chèvres >) 
fs. | vallée | Ahr. 

Tekch-ibaräden 1 3 O M + .*, («elle a mangé les 
garçons >) fs. | vallée | Á j. 

Tikchatn | ZO: + tip. p; dar Tékchaîn | vallées | 

d. 


ékechkech $) +: ©) `: nc. sm. ç (pl. ikechkechen), dar kech- 
kech (ëkechkech), dar kechkechen | crête rocheuse den- 
telée (au faîte d’une montagne). 

mekechkäch $) = @ +: 2 nc. sm. (pl. s. s.) | crêtes ro- 
cheuses dentelées (au faîte de montagnes). 


+: Täkechcherouet +: O 9 l: + ,*, fs. | vallée | Ane. 
"= Ikechchemäden 133 9.: ,*, mp. ç (ms. Akechchemad ; 


Ís. Täkechchemat ; fp. Tikechchemädîn), dar Kechche- 
måden, dar Tkechchemädin | np. d’une tribu toua- 
regue plébéienne (ämrid) dépendant des Täitok || 
les Ikechchemâden sont peu nombreux et vivent la 
plupart dispersés dans DAN, 


: Ékadé-n-téklétin +10: TV: ul pierre des escla- 


ves 2 ms. + ; dar Akadé (Ëkadé)-n-téklätin | mont | en- 
tre Ah. et Air. 
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Tékadéout-en-tëklätin 1+1.: T:V + ,*, («petite 
pierre des esclaves >) fs. ç ; dar Täkadéout (T'ékadéout)- 
en-tëklätin | mont | Air. 


I-n-Kadéouen 1 : V | +*, (< un des pierres >) ms. | mont 
| Tas. | 

I-n-Kadéouen | : V 7 +*+ (< un des pierres >) ms. | point 
d'eau (ên. + = 9) || Ahn. 


“I-n-Kadéouen 1 : V | <*, (< un des pierres ») ms. | 


vallée ; point d'eau (Ge + = 5) | entre Ah. et Ad. 

Tikedebätin | + II V-:+ ,*, fp.o (fs. Täkedebal), dar 
Tkedebätin | vallées | Ahn. 

Kededdes © V V — ,", ms. | mont; vallée | Ad. 

Ikadeien 1ZV:+: ,*, mp. ç (ms. Ekadei; fs. Tékadeil; 
fp. Tikadeîn), dar Akadei (Ekadei), dar Kadeien, dar 
Täkadeit (Tëkadeit), dar Tkadeîn | np. d'une tribu 
touaregue noble de TAh. | les Ikadeien sont ainsi 
nommés à cause de leur ancêtre Kâdi. On les sur- 
nomme qlqf. Kel-éôr. 

Kidal UN ,*, ms. | vallée ; palmeraie (non cult. 06); 
point d’eau | Ad. (1). 


«+ ékkad 3 <: ne. sm. (pl. ékkáden) | rocher à pic un peu 


surplombant. 
tékkat B — + nc. sf. (pl. têkkddin) | dim. du pr. 
ékk — ne. sm. (pl. ékken) | syn. d'ékkad | peu us. 
ékk-iběden I 3 m ne (m.-à-m. < rocher à pic un peu 
surplombant troué >) sm. (pl. ékken-bědnîn) || rocher 


percé à jour (rocher formant muraille percé à jour par 
une porte ou une fenêtre naturelle). 


(1) Un poste français a été fondé à la palmeraie de Kidal. 


][ 


][ 


O IL 
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Tékkat-en-Zegîn || À 13: + ,*, (cocher à pic un 
peu surplombant de Zegin >) fs. | mont; point d’eau 
(áz. += è) | entre Ah. et Air. 

I-n-tékkddin | 3-2 T ,*, (< un des rochers à pic un peu 
surplombants >) ms. 4 vallée | At. Ah: 3-6. 


“© Tikedkedîn 14: 3: + ,*, (Air) (< les tuniques >) fp. 9 


(fs. Tekelket), dar Tkedkedîn | vallées | Air. 


«+ Tékadeoùt +:3-:+ ,*, (Ad) (< ganga >) fs. oer dar 


Täkadeout (Tëkadeout) || vallée | Ahn. 


Ikedaoudten | +: 3 +: ,*, mp. +; dar Kedaouäten | 
vallées | Ád. 


e I-n-läkouffé SIT a (e un de la mousse blanche 


[de lait] >) ms. | vallée || Téf. 
T-n-koujjé Z J[ ,*, ms.| point d'eau (ân. + = ô) | 
d. ` 


I-n-koûfet + 1 T «*, ms. | point d’eau (ân. = y) | Ád. 
Ikijân \ JL +: 3, mp. a ; dar Kifän | monts ; vallées | Xj 
Ikfâten\ + JL <: vw mp.; dar Ikfâten | vallées | Imm. 
Täkfat + I +: + ,*, fs. | vallée | Ad. 

Kéfet + I +: ,*,fs. | vallée | Anh. 


= Akefou : JE = ,*, («javelot») ms. | mont ; vallée | Ahn. 


Akejou : JL 7 fe («javelot ») ms. | mont | At. ă-s. 
Akejou : IL «* («javelot >) ms. | vallée | Ad. 


+: äkâfer O Jl :: X% nc. sm. ç (pl. ikoûfär ; fs. täkäfert ; fp. 


tikoûjár), dar koûfér, dar tkoûfär | payen (hom. qui 
ne croit pas en Dieu) | p. ext. < chrétien >; dkdfer est 
le mot dont les Kel-Ahaggar se servent habituelle- 
ment pour désigner les chrétiens; ils croient les 
chrétiens des payens. | 


i+: Ikouhaouent ` 2 =: ,*, mp. ç (ms. Akoha), dar Kouhaouen 


| monts | A1. 
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Ikouhaouen |: ,*, mp. ç (ms. Akoha), dar Kouhaouen 
| monts ; vallées || Anh. 


 —— ékahem 3 ; “< nc.sm. ç (pl. ikehmán), dar äkahem (čkahem) 


dar kehmán | caverne (excavation profonde dans 
le roc dans laquelle on pénëtre par une bouche étroite). 
tékahemt *3 ; — + nc. sf. ç (pl. tikehmätin), dar täkahemt 
(tëkahemt), dar tkehmäfin || dim. du pr. 
I-n-äkahem 2 ? =: | ,*, («un de la caverne >) ms. | mont; 
vallée ; point d’eau (ib. + œ o) | Ârech. 
Ti-n-äkahem 3: -:1+ ,*, (cune de la caverne ») fs. | 
point d’eau | Àj. 


+: tekouit + 3.: + nc. sf. ç (pl. fikouiîn), dar tkouiin | 


relief de terrain pierreux de couleur assez claire (de 
médiocre élévation, de forme et d’étendue qlconques). 

Tekouiiat 4 >: + ,*, fs. | vallée | entre Ah. et Ahn, 
| la vallée de Tekouiiat est le bas cours de celle d'I-n- 
ämegel. 


+: Kaión Iz: ,*, ms. | vallée | Ad. 


3:23: 


I-n-äkeiouod 3 :3-:1 ,*, («un de l’äkeiouod d ms. | 
point d’eau | l’äkeiouod est une sorte de roseau. 


peu ») ms. 


` Asekdka E a*s (v — +: sekkiki < soulever un 
| vallée | Ad. 


Isekâkâten | + :: © ,*, mp. ç (ms. Asekdka), dar 
Sekákáten || monts ; vallées | Arech ; Tour. 


: +: Tekoûkait + 3.: + *, fs. | mont | At. ës 

:+: Koûkemen1 3: ,*, ms. | mont (près de Rât) | Aj. 
: Akoukas © «+ vie ms. | mont | Aj. 

"© täseklout + W +: © + nc. sf. + (pl. tisekla), dar tsekla | 


chose portant ombre et propre à ce qu’on passe les 
heures du milieu du jour à son pied (telle qu’arbre, 
rocher surplombant, rocher formant toit naturel, etc.) 


: I-n-ákkal M +: 1 ,*, (cun de l’homme perdu >) ms. | 


vallée | Âneg. 


ET NOMS COMMUNS GÉOGRAPHIQUES 129 


II e: ăkâl Il =: nc. sm. + (pl. ikallen), dar kallen | pays (terri- 
toire) | peut souvent se traduire par < région: con- 
trée » | p. ext. < le pays (ce pays-ci) > | n dkdl < du 
pays > sign. qlqf. < de ce pays-ci » | dai dkdl sign. 
qlqf. < Est > | defjer àäkäl sign. qlqf. < Ouest > | dans 
l'Ad, kál sign. p. ext. < terre (sol ; terrain ; humus) >; 
il n’a pas ce s. dans DAN, 


Kel || <: nc. sm. u (col. sans n. du. et sans pl.) | gens de. 


Akäl-hegrin NO `V +: e (cpays-haut») ms. | np. 
d'une des parties de l'Âtakôr-n-Âhaggar | v. O % : 
Ahaggar. 


A kdl-gezzofilen || + ` H: BA (< pays-bas >) ms. | np. 


d'une des parties de PAtakór-n-Khaggar | v. O % : 
Ahaggar. 


Akdl-setlêjen | JL BO: ,*, (< pays noir >) ms. | np. 
d'une portion de l’Akäl-hegrin | Át. | v. O š : Ahag- 
gar. 


Akdl-erêren N: OM: ,*, («pays jaune >) ms. | np. d’une 
portion de l’Akäl-hegrîn | At. | v. ont Ahaggar. 
Iklän-en-läousit + © : T jil ,*, («esclaves de la 
tribu (esclaves qui sont une tribu) > mp. e (ms. 
Akli-n-täousit; fs. Taklit-en-täousit; fp. Tikldtin- 
en-täousit), dar EK (Akli)-n-täousit, dar Eklán-en- 
täousit, dar Téèklit (TáàkliD-en-láousil, dar Téklätin- 
en-täousit | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de Ah. | avant l'occupation de l’Ah. par 
la France, les Iklân-en-täousit, bien qu'habitant 
l'Ăh., dépendaient, non des Kel-Âhaggar et de leur 
ämenoûkal, mais des Imenän auxquels ils apparte- 

naient en qualité de vassaux. 


Ti-n-ëkli 3U 1 + ,*, (cune de l’esclave >) fs. | mont. 


Oua-n-tëklit +W-:T: e («celui de l'esclave ») ms. | 
mont. . 


150 


+ Akello : We: 


+: Kelkerit + O -: ||: 
+ Kalála WW: ,*, ms. | place (devant Ràt) | Aj. 
+: Meklellez UU? 
+ Kelemet + JM ,*, ms. | vallée || Ád. 

— Ait-Oklén M +3 ,*, (< fils d'Oklân >) mp. | vallée; 


.: Täkeletouait +3: +I + 
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Ti-n-têklit +1.: T + ve («une de l'esclave ») fs. | 
vallée. 


: I-n-tàkoúla - W +: T vest un de la foliole de palme d 


ms. | vallée; point d’eau (ag, áb. + = y) | Ahr. 
Af ms. | vallée | entre Ad. et Azaouar. 


Täkellout Eu + ,*,fs. | vallée; mont; point d’eau 
(an. + = y) | Ad. 


+ Kelfo : JU Me: 4*, ms. | mont; village | Âzaouar. 
.: I-n-täkelkebba + D 1l: T ,*, (e un de l’occiput d ms. 


| mont | Anh. 


+ Ikeloûkelen al H. ,*, mp. 9 (ms. Akeloñkel), dar 


Keloûkelen | vallée | Aneg, 
+, fs. | mont | Air. 


+4 ms. | vallée | Âneg; Arsch, 


village (non cult. 06) | X ref. 


+". («femme marchant 
avec un léger balancement de hanches et d'épaules) 
fs. | point d'eau (äb. + = 8) | At. 3-5. 


: Ikîlien | # Me: ,*, mp. ç (ms. Ékîlez ; fs. Tékîleżt ; fp. 


Tikiläin), dar Äkîleż (Ëkilei), dar Kilen, dar Tat 
lest (Těkîleżt), dar Tkîlżîn | np. d’une tribu touaregut 
plébéienne (ämrid) de UA). 


+: Tikemtin | Ml ,*, (V7 I «© kemet (Ta. 2) «ramas- 


ser al fp. e: dar Tkemtîn | monts; vallées | At. Aa 


Tikemtin | f3 =: + ,*, fp. ọ; dar Tkemtin | rochers| 
At. äs, 


Toukmdtin | +; + ,*, fp. | monts | Át. 
Toukmätin 1+2::+ ,*, fp. | mont | Àj. 


oJ.: 


GR 
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+ I-n-kemmen | I Í ,*, («un des bords intérieurs [de la 


bouche d'un puits] >) ms. | mont ; point d’eau (++ =y) 


| Xd. 


+ Akoûmek 2-7 ,*, ms. | vallée | Ârech. 


: Ikemkemen 13:72: ,*, mp. +; dar Kemkemen | monts 


| Át. As 


Ikoûmeren | O 27 ,*, mp. ç (ms. Âkoümer ; fs. Täkoû- 
mert ; fp. Tikoûümerin), dar Koümeren, dar Tkoûme- 
rîn Il np. d'une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de l’Ah. | Bien qu'étant originairement des plébéiens 
(ämrid) de (Ah. les Ikoûmeren habitent depuis long- 
temps l’Àj. et sont aujourd’hui sans relations avec 
DAN, Ils sont presqu’éteints et ne comptent plus que 
12 ou 15 personnes | le nom d’Ikoûmeren est donné 
qlqf. comme surnom à un groupe de 3 ou 4 tentes de 
Tégehé-n-Efis, tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
dépendant des Täitok. 

Ikoûmeren | O J vn (cles hommes de la tribu des 
Ikoûmeren >) mp. +; dar Koûmeren | monts; vallées 


| Anh. 


= Akoûmas © J :: ,*, ms. | vallée; point d’eau (äb. 


+ = y) | Ad. 


Kel-Tekêmesi © 3 :: W -: ,*, («gens de Tekëmest >) 
mp. (ms. ou-Tekêmest; fs. oult-Tekëmest; fp. chêt- 
Tekêémest) | np. d’une tribu touaregue noble de l'Air. 


— Kamila - + 2.7 ,*, ms. | monts | Aj. 


GR kb 


Tăkemeżmażt +4 3 #3: ,*, fs. | col. et défilé | 
Imm. 


` émesekni Z1: © 2 nc. sm. + (pl. imeseknän), dar ämesekni 


(ëmesekni), dar meseknän | signal-indicateur en pierre 
(formé soit d’une seule pierre dressée, soit d'une 
pyramide ou d’un cône en pierres sèches ou en ma- 
connerie). 
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1-m-meseknän ; | © J ,*, (< un des signaux-indica- 
teurs en pierre >) ms. | point d'eau (ân. + = p) | 
I-m-meseknân forme limite entre l’Âgrar, l’Immidir 
et l'Ahnet. Jl doit son nom aux tas de pierres qui y 
marquent la frontière. 


+: Kano :1-+: ,*, ms. | ville | Nigéria. 
"© Ikenbiben | m D +: ,*, mp. e (ms. À kenbibi ; fs. Täken- 


bibit; fp. Tikenbibiîn), dar Kenbiîben, dar Tkenbi- 
bin | np. d'une tribu touaregue noble de lh. | 
qlqf., mais très rarement, on dit au mp. Ikenbibiten, 
et au fp. Tikenbibitin | les Ikenbîben sont presque 
éteints. 

I-n-äkinbeou : Cl 4%, (Âd, Air) («un de la muselière 
de veau >) ms. | vallée | Ad. 

Ikenbér O m +: ww (cles petites excroissances de chair 
sur le nez >) mp. +; dar Kenbär | vallées | Á ref. 
Ikenbär O m +: 4*, («les petites excroissances de chair 

sur le nez > mp. +; dar Kenbür | vallées | Tăż. 
Tekenberet + O D +: + ,*, fs. | vallée ; gorges; point 
d’eau (äÿ, ab, tag. + œ «) | Imm. 
Tekenberet + O m — + (Tegemberet + O M 3 # (Ad) 
+*+ Ís. | point d’eau (ân. + = y) | Ád. 


-= Ti-n-ekenchar O 911+ ,*, fs. | mont | Égé. 
-: Tämekkéndout + V : 3 + ew fs. | point d’eau Oh 


+ © y) | Aret. 


-: Ikendemen 17 V :: fw («les moutons à laine longue et 


rude >) mp. ç (ms. Âkendem), dar Kendemen | monts; 
vallées | Át. 


: Kouñgi Së. ,*, ms. | mont | entre Air et Azaouar 
: I-n-täkaneit +31.: T ,*, («un de la fékaneit ») ms. | 


vallée | Ád. | la tékaneit est une plante non persistante 


: Akendki | v. +: | <; H. 


+1: 


: Tekenkent T | `: + ,*, fs. | vallée 
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| Ad. 


Akenken 1 Í +: ês ms. | lieu | Ioul. 


+ Éknéouen |: 1 +: se («les jumeaux ») mp. | monts | 


At. As 

Éknéouen II: de (< les jumeaux ») mp. | monts; 
point d’eau (ab. + œ Bp) | Täz. 

Téknéouîn |: | +: + va («les jumelles >) fp. | monts | 

Deg, 

Têknéouîn | : | +: + va («les jumelles >) fp. | vallée | 
Áneg ; Arech. 

Téknéouîn |: 1+: + ,*, («les jumelles >) fp. || monts | 
entre Ah. et Air. 

Akentaoui || v. +14: II. 


:.: I-n-Kéouen | v. +. 


e: Ti-n-Kaouia 3: Ù + ,*, fs. 


vallée ; point d’eau (près 


de Rât) | Àj. | Il y a à Ti-n-Kaouia qlq. palmiers et, 
par intermittence, qlq. cultures. Là se trouve une 
des plus nombreuses réunions d’édebni < sépulture 
préhistorique (formée d’un tumulus en pierres sè- 
ches)» du pays touareg; 1.000 ou 2.000, dit-on, v 
sont allignés au pied d'une chaîne de hauteurs sur 
un espace de dix kilomètres. 


: 1: Ikaoukänl.:::1 fe (< les àkaouka ») mp. $ (ms. Aka- 


ouka ; fs. Täkaoukat ; fp. Tikaoukälin), dar Kaoukän, 
dar Tkaoukátin | np. d’une tribu touaregue plébé- 
ienne (ämrid) de l'Air || l’äkaouka est un daman. 


: +: Tekaoukaout +: +: : =: + e («nom d’une maladie des 


an. >) fs. | vallée | Ád. 


Dr AÂkérO::: ,*, ms. | vallée | Át. 
O:- Kaouér O:: ,*, ms. | région | entre l'Air, le Fibesti 


et le Tchad. 
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:.: Kel-Kaoues © : 11 € va mp. (ms. ou-Kaoues ; fs. ouli- 


Kaoues ; fp. chêt-Kaoues) | np. d'une fraction des 
Iklän-en-täousit, tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de P'Áh. 


+: Imeskaoudten | +: : O2 ,*, (vV +: -: äkaouât « nom 


d’une plante >) mp. ç ; dar Meskaouâten | vallées | Ad. 


:.: ékeouei # : ne sm. o (pl. ikeoueien), dar äkeoueż 


(ëkeouei), dar keoueëen | gros sable ` gros sable mêlé 
d'un peu de gravier très fin. 


tékeoueit +4 : -: + nc. sf. ọ (pl. tikeoueżîn), dar täkeoueit 
(tëkeoueit), dar tkeoueżîn | m. s. q. le pr. 


Täkouaiet + # : = + ,*, fs. | point d’eau (áb. x «) | 
Imm. 


+: äkarrou : O :: nc. sm. ç (pl. tkerroûten), dar kerroûten | 


fait d’avoir sa source | p. ext. « source [d’un cours 
d’eau, d’une vallée, d'un thalweg] (lieu où prend sa 
source [un cours d’eau, une vallée, un thalwegl]) >. 


ämkerrou : O :: J nc. sm. + (pl. imkerroûten), dar ëm- 
kerroûten | fait d’avoir réciproquement ses sources 
opposées par le sommet | p. ext. « sources opposées 
par le sommet (lieu où sont 2 sources [de cours d’eau, 
de vallées, de thalwegs] opposées par le sommet) ». 


+ Akerra-O: Be ms. | mont | Air. 


Kel-Akerra OH. ,*, («gens d'Ákerra ») mp. e (ms. 
Àmeskerra ; fs. Tämeskerrat ; fp. Timeskerrátin), dar 
Tmeskerrátin | np. d'une tribu de l’Àir. 

Tàkàrët +0::+ ,*, s. | mont | Air. 


Tikardtin | +O © + ,*, Íp. + (fs. Täkarat), dar Tka- 
rátin || monts; vallées | Á j. 


+: Koûrân | O +: ,*, (<les alarmes ») ms. | vallée | At. 


ä-s. | syn. d’Aha-n-koûrän. 


“© Kôra + O +: ,*, fs. | lieu | Soudan. 
+: dkerebbi 3 UH O -: nc. sm. ç (pl. ikerebbän), dar kerebbân 


Do.: 
Elle D 


II: 9 O:: 


vO. 


J0.: 


][ O :: 
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| endroit étroitement encaissé entre 2 flancs rocheux 
escarpés et élevés. 


Ti-n-äkaraba : D O% | + ,*, («une des roses de Jéri- 
cho») fs. | vallée | Aneg ; Oua-h. 


Ikerbeden | 3 DI O :: ,*, mp. +; dar Kerbeden || vallée 
| Aneg 
Kerchouel I : 9) O :: d ms. | mont | Ád. 


Kerchouel |: 9 O +: ,*, ms. | vallée ; point d’eau (An. 
+ œ o) | entre Xa. et Niger. 


Ikerdán 1 VO: ,*, mp. ọ (ms. Ákerda ; fs. T'äkerdait ; 
fp. Tikerdain), dar Kerdán, dar Tkerdain | Tibbou 
(Tebou) (population habitant le Tibesti). 


Ti-n-Kerâdet +30 | + *, (< une de trois >) fs. | 


plaine déserte (à l'Est du point d’eau d’I-n-äzaoua) 
| entre Rât et le Nord de (Air. 


ékere] JL O -: nc. sm. % (pl. ikerfän), dar äkeref (ëkeref), 
dar kerfän | grand plateau bas et à sol dur (plateau 
d'une étendue considérable (ayant au minimum qlq. 
kil. de long), d’une élévation médiocre au-dessus du 
sol qui est à ses pieds (25 à 200 mètres), à terrain 
plat, ondulé, ou peu accidenté, et généralement dur). 

lékereft + JL O -: + nc. sf. e (pl. fikerfin, tikerfätin), 
dar täkereft (tëkereft}, dar tkerfin, dar tkerfätin | dim. 
du pr. 


"= Akroûf to, | (Air) («sac en feuilles de tagait ») 


ms. | vallée 1 D 


+ Tekerraft + WO: ,*, fs. || dunes; point d’eau (ân. 


x œ p) | Imm. 


+: Izekrah : O :: + +*+ (< les jardins >) mp. + ; dar Zekrah 


| vallées ; point d’eau | Àj. 
Izekrah : O : ki (Ichekrach 9 O :: 9 (Kd)) ,*, (< les 
jardins ») mp. p; dar Zekrah | vallée | Ad. 
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Ti-n-àzekrih : O :: t | + ,*, («cune du jardin») fs. | 
vallée ` village (non cult. 06) | Tăż. | la vallée de 
Ti-n-äzekrih est un affluent de gauche de celle de 
Täzoûlet, dans laquelle elle se jette à environ 30 kil. 
en aval de Tazrouk. 


> O:: Asekkérai 30 :@ ,*, ms. | vallée | entre Air et 


aouar | Ásekkàrai est le nom d'une partie du cours 
de la vallée de Täfesäset, qui s'appelle dans son cours 
supérieur Täfesäset et prend ensuite successivement 
les noms de Ti-m-mersoi, d’Asekkârai et d’Azaouar. 


+: O: Akrâken | +: O «: ,*, mp. || vallée; mont ; point d’eau 


(ib. x œ y) | Anh. 


Ikerakâten | ++: O -: ,*, mp. +; dar Kerakäten | point 
d'eau | Àj. 


V::0:: Tikerkedaouin | : V -: O = + ,*, fp. ọ (fs. Täkerkeda), 


dar Tkerkedaouîn | monts | Àj. 


4::0:: Ikerkoüúmen | 3 +: O: ,*, mp. ç (ms. Akerkoum; fs. 


Täkerkoumt; fp. Tikerkoûmîn), dar Kerkoûmen, dar 
‘Tkerkoûmin | np. d’une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de l Aj. 


O< Os Akerdkar O0: ,*, (V7 O :: O :: kerouker < être mal 


assuré sur sa base >) ms. | mont | Âneg. 


Q::0:: Täkerkort-n-Ahaggar O % LOD + de (crâne 


de l’Ahaggar >) fs. | surnom de l’Atakôr-n-Âhaggar 
| v. O š : Ahaggar. 

Täkerkort +0 O: + ,*, («crâne >) fs. | abréviation 
de Täkerkort-n-Âhaggar. 


tekêrkirt +O — O +: + nc. sf. + (pl. tikérkîrin), dar 
tkérkirin | poulie | p. ext. < poulie et ses supports 
surmontant un puits (poulie avec l’échafaudag qui 
la porte établis au-dessus d’un puits pour y puiser 
l'eau) » | dnou n tekérkirt < puits à poulie > sign. 
< puits à poulie (non destiné à l'arrosage d’un jardin)» 
| fnout en tekêrkirf < puits [à poulie] pour Farrosagt 
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[d'un jardin] de poulie » est syn. de #dnout < puits [à 
poulie] pour l’arrosage [d'un jardin] > et sign. < puits 
à poulie pour l’arrosage [d’un jardin] >. 

#-:0:: 1-n-lmekerkai # 0O = 3 T vw (cun des {émekerkiit ») 
ms. | vallée | Tah. | la {émekerkiil est une plante 
persistante. 


Ti-n-{mekerkaz # : O : 3 T + vw (< une des témeker- 
kiżt ») fs. | vallée | Téf. 

20 :: täkeremkeramt *3 O :: 3 O :: + nc. sf. + (pl. tikerem- 
kerdmin), dar tkeremkerämin | partie supérieure des 
pentes accessibles [d’une montagne (sur tout le pour- 
tour de celle-ci)] (partie accessible des pentes [d’une 
montagne] la plus proche de son sommet (sur tout 
le pourtour de la montagne) ). 


Asekrem 30 :: © ,*, («bordure >) ms. | mont | Át. äs 

Isekrâm 3 O :: © ,*, mp. +; dar Sekrám | massif de 
montagnes | Á neg. 

I-n-läkeremkeramt “JO -: 7 O -: T ,*, («unde la 
partie supérieure des pentes accessibles >) ms. | 
mont | Oua-h. 


3230 :: Jkerremoien (SD. vw mp. ọ (ms. Akerremoi; fs. 
Täkerremoit; fp. Tikerremoin), dar Kerremoien, dar 
Tkerremoîn | np. d’une tribu touaregue noble de TAh. 
| les Ikerremoien sont actuellement fondus dans les 
Kel-Rela. 

Ikerremoien (LS 20. ,*, mp. ç (ms. Akerremoi ; fs. 
Täkerremoit ; fp. Tikerremoîn), dar Kerremoien, dar 
Tkerremoîn | np. d’une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de U Air. 

40::30:: fäkeremkeramt | v. 3 O ~. 

+: O ~ l-n-läkerouat +: O -: T ,*, («un de l'agnelle ») ms. || 

vallée | Ioul. 
© O.: ämekres © O :: J nc. sm. ç (pl. imekrds), dar mekrds || 
cataracte (escarpement rocheux en. déblai en travers 
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du lit tout entier d’une vallée ou d'un ravin, causant 
une chüte d’eau ou une cascade lorsque le lit a de 
l’eau courante.) 


1-n-kerett + O T s*a (V7 + O :: kereltet (Ta. 1) « don- 
ner un coup de doigt en grattant à [qlq'un] >) ms. | 
point d’eau. 

I-n-äkaroût + O :: 1 ,*, ms. | vallée ; point d’eau | Ád. 


mp. | vallées | Ad. 

Kel-Täkréia - H O :: M: ,*, mp. (ms. ou-Täkréia ; fs. 
oult-Täkrêia; fp. chêt-Tăkrêża) | np. d’une tribu 
touaregue noble de l’Air. 


-© Timekeriai # # O : 3 + ,*, fp. ç; dar Tmekeriai | 


vallées. 


"= Ti-m-meskis © +: © J + ,*, Ís. | mont; dunes | Imm. 
«+ Aouksit + © :: ,*, ms. | mont | Täz. 
— Täkoust +O :: + ,*, («petit vase pour boire ») fs. | 


cuvette naturelle | Ioul. 


"= 1-m-meseksâd 3 © © J ,*, (V 30 :: ouksad «crain- 


dre ») ms. | vallée ; point d’eau | Air. 


-: Adrar-en-kouskoûmen || v. O O V. 
` Ikeskesen | © ©: ,*, («les petits javelots de Tebou >) 


mp. +; dar Keskesen | mont | Át. ä-s. 


= Oûksem 1 © — ,*, (< natron >) ms. | lieu | Ârech. | ainsi 


nommé parce qu’on v extrait du natron. 

Akoûsäm 3@ -: ,*, ms. | point d’eau (ân. x oo B) | 
Ahn. 

Tikoûsámîn | 3 © : + ,*, Íp. o: dar Tkoûsämin | 
vallée | Aer, 

Touksemîin | 3 © : + ,*, fp. | monts; vallées | Ad. 


: Seksen-ahni 31:10 :: © ,*, («fais haïr le sang») ms. 


| mont ; vallée | Arech. 


O ° :: 


II+ 


O+ 
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Tämeskassent T @ © 3+ ,*, Ís. | mont; vallée | 
Égé. 
Täksînet +1 © :: + ,*, Ís. | mont | Ád. 


.: Kisán | © -: ,*, ms. | mont | Fezzan. 
-= äkâsouar O : © :: nc. ms. + (pl. ikdsouären), dar ká- 


soudren | petite colline conique (ou tronconique) isolée. 


täkäsouart +O : © :: + nc. Ís. ọ (pl. tikäsoudrîn), dar 
Ikásouárin | m. s. q. le pr. 


áksoúr O © :: (dial. Berb. Touat) % nc. sm. (pl. áksoú- 
ren ; fs. táksourt; fp. táksoúrin) | surnom de dédain 
dont on se sert qlqf. pour désigner certains habitants 
sédentaires de race blanche d’oasis du Tidikelt et du 
bas Touat. 


Täksoûrîn | O © :: + ,*, («les femmes dksoûr >) fp. | 
point d’eau (ág. + = a) | Irer., Àj. 

Ti-n-dksoûren | O © .:| + a (< une des hommes 
dksoûn») fs. | vallée | Át. 3-6. 


= Âoumekses © © -: 3: ,*, ms. | mont | Át. 3-5. 


Âmseksis © © : © 3 ,*, ms. | mont | Âneg. 


+: Âkket +: ,*, ms. | mont | Ad. 


Kîta +: ,*, fs. | vallée | Ârech. 


+: Kâtlet +11+:: ,*, fs. | point d’eau (äb. + œ p) | Anh. 
: Iketeouen |: +=: ,*, mp. p (ms. Éketeou ; fs. Téketeout ; 


fp. Tiketeouîn), dar Àketeou (Éketeou), dar Keteouen, 
dar Täketeout (Tëketeout), dar Tketeouîn | np. d’une 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) des Ioul. 


+: fekdtert +Q +: + nc. sf. + (pl. tikoûtär), dar tkoûtär || 


petit bourrelet de terre (naturel ou artificiel) retenant 
des eaux. 


äsekkatter O + -: © nc. sm. ç (pl. isekkouttär), dar sek- 
koutiâr | pente (versant) [d’un relief de terrain 
qlconque]. 
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täsekkattert +O + -: © + nc. sf. + (pl. fisekkoutlár), dar 
{sekkouttér | m. s. q. le pr. 


JL g -: Kattouf 18 -: .*, («petites perles noires en verre ») 
ms. | mont | Át. ä-s. | deux monts, peu éloignés Pun 
de l’autre, situés dans l’àkdl-settëfen, portent tous 
deux le nom de Kattouf ; pour les distinguer entr’eux, 
on appelle l’un Kaïtouf-oua-mekkëèren (< Kattouf le 
grand >) ou Kaftouf-oua-n-ätaram (< Kattouf d’aval »), 
et l’autre Kaffouf-oua-anderren (< Kattouf le petit >), 
ou Kaïtouf-oua-n-éfella (< Kattouf d'amont »), ou 
Kattouj-oua-n-érrân («Kattouf des boucliers >), ou 
Ti-n-érrân («une des boucliers >). 

© 3 -: Zkouttisen | © 4: ,*, mp. e (ms. Àkouttis ; fs. Tä- 
kouttist ; fp. Tikouttisin), dar Kouttisen, dar Tkoutti- 
sîn | np. d’une fraction des Kel-I-n-toûnîn, tribu 
touaregue plébéienne (/sekkemdären) dépendant des 
Täitok. 
3k -: Ti-n-okkoz # -: | + ,*, («une de quatre ») fs. | vallée 
| Aa. 

E: Ikeżkeżen | 3£ -: E: ,*, mp. ç (ms. Ékeikez; fs. Tékei- 
keżt; fp. Tikeżkeżîn), dar Âkeïkez (Ëkeëkei), dar 
Kcikeien, dar Täkeikeit (Tékeikeit), dar Tkeżkeżîn 
| np. d’une tribu touaregue noble de l'Air. 

OOH- Ikešreren | O O 3k -: ,*, mp. ç (ms. Ékeirer), dar Akeirer 
(Ékeirer), dar Keżreren | vallées | Arech. 


K 


IM... Akabli Sum... ,*, ms. | Akabli (oasis et villages) 
| Tidikelt. 


V -+ Tikkidin | v. V :. 
O V --- Tekkedirin | v. O V :. 
O 3-:: Isekkemáren | v. O 3:. 


© 3 10::- 
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. Oukkîren || v. O :. 


Tekkôrméás | v. © z30:. 


: Imekkérresen | v. ©:0 :. 


K 


: Ta-n-àk ::1+ ,*, (< celle du lait >) fs. | mont | Abel, 


LN: 


V 3:: 


II 3:: 


3+:: 


::: Dăg-Tekákait +3: :: + V „*, (< fils de Tekâkait >) 


mp. (ms. ou-Tekäkaït; fs. oult-Tekâkait; fp. chêt- 
Tekäkait) | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de (Ad. 

Ti-n-Kelija - JL H ::1 + a * (< une de Kelïfa >) fs. | 
point d’eau (an. + œ 0) | Imm. | Kelifa est un np. 
d'hom. et de íem. 

Kêmed V 3:: ,*,| * (np. d'hom.) ms. | précipice | Imm. 
| ainsi appelé parce qu'autrefois un hom. de l'Air 
nommé Kêmed y tomba et s’y tua. 

Tekammalt M J :: + ,*, fs. | vallée : mont | entre Ahn. 
et Ad. 

Tekammall M J :: + ,*, Ís. | vallée; point d’eau (ên. 
+ 00 x) || Aj. 


:: Däg-Kenîni Sal 8 V s*a x (ar. < Oulad-Henîni >) 


mp. (ms. ou-Kenîni; fs. oult-Kenîni ; fp. chêt-Kenîni) 
| np. d’une tribu arabe du Tidikelt. 


Tekdtimt +3+:+ fs. | vallée | à l'Ouest de l'Ad. 
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L u 


H Il-àzaqour O `" + Il 4*, (cil a la traversée d ms. | 
vallée | Air. 

Ti-n-tellak :: WT + ,*, (€ une de la felläk >) fs. | mont; 

vallées | Serk. || la {elläk est une plante non persistante. 


II Oult-Értek — +O WM ,*, (< fille d’'Értek >) fs. | mont | 
entre Ád. et Niger | Értek est un np. de mont. 


Chét-Ëler : W + 9 ,*, (< filles d'Éler a fp. | vallées: 
monts | entre Ah. et Ad. | Éler est un np. de vallée. 


Ti-n-oull-ma-s © 3 H | + ,*, («une de sa sœur >) fs. | 
vallée | Tah. 


Il Kel-oulli ZI H d (< gens de chèvres ») mp. (ms. 
äg-oulli; fs. oult-oulli; fp. chét-oulli) | surnom des 
Touaregs plébéiens (ämrid) de (Ah. de TAj. et des 
Täitok | les Touaregs plébéiens (ämrid) de I Ahaggar 
aiment beaucoup mieux être appelés Kel-oulli que 
imrad ; à leurs yeux, le premier nom n’a rien de déso- 
bligeant, tandis que le second a qlq. ch. de dédai- 
gneux | le surnom de Kel-oulli vient de ce que les 
Touaregs plébéiens (ämrid) de l’Âh., de TAj. et des 
Täitok ont toujours avec eux leurs chèvres, qui sont 
leur principale et étaient autrefois leur unique ri- 
chesse, tandis que les nobles des mêmes contrées ont 
toujours avec eux leurs chamelles, qui sont à peu près 
la seule chose qu’ils possèdent. 

Kel-oulli Sun: (Kel-ououlli Su: II -: (Air) ) ,*s (< gens 
de chèvres >) mp. (ms. àg-oulli; fs. oult-oulli; fp. 
chêt-oulli) | np. d’une tribu touaregue noble de 
l'Air. 


T'inroull SI I| + ,*, (cune des chèvres >) fs. || vallée 
| Ad. 
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téléout +: MA nc. sf. (pl. téléouin) | petit affluent ou 
sous-affluent d’un érahar « vallée ». 

tälat + NW + nc. sf. + (pl. filattin), dar tlattin | m. s. q. 
le pr. 

Tälat +11 + ,*, (< petit affluent >) fs. || vallée | Air. 

Tälat-mellet +1 JANMA va (< petit affluent blanc >) 
fs. | vallée | Âneg. 


Täla-mellet +11 J+ +*+ (< petit affluent blanc >) fs. | 
vallée | Tour; Amad., Arech. | Täla-mellet forme 
limite entre la Tour. et l'Amad. d’une part et l’Ârech. 
de l’autre | Täla-mellet est pour Tälat-mellet. 


Täla-n-téidit +VZTI + ,*, (petit affluent de la 
chienne >) fs. | vallée ; point d’eau | Oua-h. | Tala- 
n-léidit est pour Tälat-en-téidit. 

Täla-n-téidit + V Z T II+ ,*, (< petit affluent de la 
chienne >) fs. | vallée ; point d'eau (ab. + œ y) | 
Át. äs | Täla-ntéidit est le nom du haut cours de 
la vallée d'Oûtoûl; celle-ci s'appelle dans son cours 
supérieur Täla-n-téidit, puis il prend successivement 
les noms d'Atalis, Âmsa, Oûtoûl | Täla-n-téidit est 
pour Tälat-en-téidit. 

Téléouîn | : Il + ,*, (< les petits affluents >) fp. | vallées ; 
lieu | Át. A6 

Téléuin l: ll + ,*, (les petits affluents >) fp. | vallées 
| Aj. 

Téléouîn-n-I-n-chekkäd 3 OU + ,*, (< petits 
affluents d’I-n-chekkâd > fp. | vallées; salines | 
Ahn | I-n-chekkâd est un np. d'hom. 

Téléouîn-en-thenkäd 3 1 TINA fal petits affluents 


des gazelles >) fp. || vallées | Téf. 
Oul | ,*, (« cœur >x) ms. | mont | At. äs, 
Oul || ,*, (< cœur >) ms. | mont | Ad. 
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Oul || ,*, (< cœur ») ms. | mont | Áref. 
Oulaouen 1:11 ,*, (< les cœurs >) mp. | monts | Khn. 
Oulaouen 1 : 1 ,*, («les cœurs ») mp. | lieu | Imm. 
I-n-oul || ,*, (e un du cœur >) ms. | vallée | Ad. 
Il Ti-n-éloudn |: WI da («une des éléphants ») fs. | 
mont | Ioul. 


Il Téloût +11 + ,*, (cla téloût ») fs. | mont | Àj. | la 
téloût est un petit rongeur. 
H Ta +11 + ,*, fs. | mont; vallée | Aj. 
I Alen JUN ,*, mp. | vallées | Aj. 
Allen a ,*, mp. | vallées | Ad. 
Alen y ,*, mp. | vallées | Imm. 
Alen a ,*, mp. | vallées | Ahn. 
Du Telabbit+ IJ II + ,*, fs. | vallée; point d’eau (ân. + 
co 8) || Ad. 
"U DU Zlebgän NT DU ,*, mp. ç (ms. Élebeg), dar Alebej 
(Ëlebeg), dar Lebġân | monts | Ad. 
Ilebegen | `U DU ,*, mp. o: dar Lebegen | vallées | At. 


ă-ġ. 

5 DH Ilebeggán | % MI ,*, mp. ç (ms. Alebegga; fs. Tüle- 
beggal; fp. Tilebeggdtin), dar Lebeggán, dar Tlebeggá- 
tin | np. d'une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de l’Ad. 

Du Elbouh ` m 1 (Elbouch 9 m 11 (Xd) ) Ak («étoffe de 
laine rouge >) ms. | mont | Ád. 


V O D I Àlibourdäten | + V O D II ,*, mp. (ms. Alibourda; fs. 
Tälibourdat; fp. Tälibourdätin) | np. d'une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de l'Air. 

-= O D II Elbarket | v. Om. 

3 9 II Telachchimt f3 JU + ,*, fs. | mont; vallée ; point 
d’eau (ên. + œ y) | Égé. 
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zV II lloudaien |Z V Il ,*, mp. ç (ms. Aloudai; fs. Tälou- 
dait; fp. Tiloudaîn), dar Loudaien, dar Tloudaîn | 
np. d'une fraction des Azaouadioun, tribu berbère 
ancienne qui habitait autrefois l’Azaouad et qui 
n'existe plus aujourd'hui à l’état de tribu | les Hou- 
daien existent encore ; ils forment une tribu habitant 
à l'Ouest de l'Azaouad. 


Oudalen y V | cor. ar. du mot /loudaien. 


3311 Timeldedîn | 3 3II + ,*, (< les fem. qui tétent les 
femelles des animaux >) fp. 9; dar Tmeldedin | monts. 


][ H Tüleft + 1 NW + ,*, (< drapeau >) fs. | mont | Aneg, 
JL H Tineleft + JU IH 1 + d fs. | vallée | Àrech. 
V Š LI Lafagdo : V Š II ,*, ms. | vallée | Ad. 
3! 1][ ll Âlfenda : E JE 11 a ms. | vallée | Téf. 
: JC H Élafer ; JU I ie ms. o: dar Àlafer (Élafer) | lieu ; point 
d’eau | entre Ah. et Ad. 
© LI Z-n-lefsaouen | : © I HI ,*, ms. | vallée | Oua-h. 
Su I-n-télég SU T A, ms. | mont. 


Bu Z-n-ëleggi ZŠ H 1 ,*, (e un de l’aleggi x) ms. | vallée | 
Aj. | l’aleggi est une sorte de jonc. 
Tileggätin 1+ 81 + ,*, (cles täleggit ») fp. ; dar Tleggd- 
tin || vallées | A rech. | la fäleggit est une sorte de jonc. 
Tileggâtin 1+811+ ,*, (cles täleggit > fp. +; dar 
Tleggätin | vallée | Tas. 


15 (31 e/gifgaf IX S 1 3 H % nc. sm. (pl. elgifgäfen) | sol 
calcaire couvert de boursouflures (mais non salé) || 
très peu us. 


Elgijgaf JE Š IL Š H x" («sol calcaire couvert de bour- 
souflures >x) ms. | lieu | Téf. 


3 F H Ti-n-älaġoum 3 `l MIA ,*, fs. | vallée | Téf. 
#: Il Tigoyezen 14: Š I ,*, mp. p; dar Lîgoueżen | monts 
| Ái 


10 
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# Š IH Tlegešzán (E ŠI ,*, mp. e: dar Legeżżán || vallée | Air. 
Aoulegäin | # BM: ,*, ms. | vallées ; point d’eau (ên) 
| Irer. Ah. 
: I Telouhet+ "UL ,*, fs. | vallée; mont | Ärech, 
Vi Elhoúditen | + V : II ,*, Æ mp. (ms. Elhoúdi ; fs. Telhoû- 
dit; fp. Telhoûdîtîn) | Israélites. 
Y PIL Alouhag V £ M ,*, ms. | vallée | XArech. 
Alouhag V zU ,*, ms. | mont | Égé. 
Alouhaÿ TI ZU ,*, ms. | vallée | Tour. 
: i I Télehouet +: : H + ,*, fs. | vallée | Arech. 
: zU Télehouet | v. : $ V. 
CU Ti-n-elhaoua -: ? H | + ,*, fs. | vallée ; point d’eau (tag. 
+œ o) | Ad. 
Cu Telohak <- : MA ,*, fs. | vallée | Áhn. 
SU fêélléit + 311 + nc. sf. (pl. fdllaîn) | chemin de traverse 
(chemin qui coupe à droite ou à gauche d’un chemin 
artificiel ou d'une voie naturelle, pour raccourcir la 


route, ou pour éviter un obstacle ou une ch. qlconque 
qu'on ne veut pas rencontrer). 


SU fesdlit + 11 © + nc. sf. 9 (pl. tisoûlai), dar tsoûlai | grotte 
servant à suspendre des objets (grotte dans laquelle 
on suspend ou on a suspendu des objets qlconques, 
provisions, réserves, etc., pour les cacher et les con- 
server). 


tesessdlit +11 © @ + nc. sf. + (pl. tisessoûlai), dar 
tsessoûlai | chose servant à suspendre les objets (ch. 
qlconque à laquelle on peut suspendre des objets d'un 
certain poids, p. ex. perche fourchue plantée en terre, 
bâton ou piquet enfoncé horizontalement dans une 
paroi, saillie de roc, etc.) || sign. aussi « grotte servant 
à suspendre les objets >; d. ce s. est syn. de fesdlil. 


Tisoûlai SU © + ,*, («les grottes servant à suspendre 
des objets >) fp. oe: dar Tsoûlai | vallée || Serk. 


CH 
CH 
(EU 
EU 
GEI 
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I-n-tsessoûlai 31 © © T va («un des grottes servant 
à suspendre des objets >) ms. | vallée | At. As 

Télia -31W + ,*, fs. | vallée | Ràr. 

Teleiet | v. 311 +. 

Teleilet +WZW + 4*,fs. | point d'eau (ăġ. + =B) | Ad. 

Ilien (SU ,*, ms. | vallée | Ad. 

Düg-Elias © ZII 8 V ,", (< fils d’Elias >) mp. (ms. äg- 
Elias ; is. oult-Elias ; fp. chêt-Elias) | np. d’une frac- 
tion des Jheiaouen-Hâda, tribu touaregue plébéienne 
(Isekkemdären) de PĂR. 

Ti-n-Elias © ZI | + ,*, («une d'Elias >) fs. | mont | 
Imm. | syn. de Tadrek-n-Elias | Elias est un np. d'hom. 


ilouk une, sm. ç (pl. s. s.), dar louk | sables mouvants 
(vases profondes dans lesquelles tout ce qui entre 
s'engloutit). 

alákou : -: I nc. sm. (pl. álákoñten) | vase (boue qui se 
dépose au fond des eaux). _ 

tälak --- | + nc. sf. ọ (pl. tilakkîn), dar tlakkîn | argile ; 
terre grasse. 

tilak ++- I + nc. sf. (pl. {älakkîn) | m. s. q. le pr. | peu us. 

Talak +. I+ ,*, (« argile >) fs. | région | Air. 

Kel-louk ~: Il -< ,*, (< gens des sables mouvants > mp. 
(ms. ou-louk ; fs. oult-louk ; fp. chét-louk) | np. d’une 


tribu de l'Air | ainsi nommée à cause des sables mou- 
vants de la région qu’elle habite. 


Telôkat +.: H + ,*, («la telôkat ») fs. | vallée; point 
d’eau | la felôkat est un arbre. 


Tilêkdtin | —+ : 1 + ,*, («les telôkat ») fp. + ; dar Tlôkd- 
lin | vallées. 


Âloûka - : || ,*, (< sac à outils >) ms. | mont | Imm. 
Tålek H fe (e goût de tan >) fs. | mont | At. 
Ileki Su ,*, ms. | vallée | Air. 
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Tilikîn HIE Bi fp. D; dar Tlikin | vallées | Oua-h, 


Lékbet M.N ,*, fs. | lieu | Âhn. | Làkbet est un 
large passage plat entre 2 massifs montagneux. 


Ti-n-telkacht | v. 3 = II. 

I-n-ëlked 3 .: M I ,*, (e un de l'alked ») ms. |: vallée | 
Tah. | Talked est la plante qui produit la coloquinte. 

Élakif JL Ui («selle de cheval ») ms. ç; dar dlakif 
(ëlakif) | mont | Téf. 

I-n-dlkah "Hl dh (< un de l'élkah >) ms. | vallée 
| Arech. | l’dlkah est une plante non persistante, 
Ti-n-lelkacht +9 : WT + ,*, fs. | vallée | Âneg ; Ärch, 

Alkailaka US H ,*, ms. | vallée | Tah. 

Télakék — ut ,*, Ís. | vallée ; point d’eau (ân. + œ 8) 
| Ad. 

élekem J -: || nc. sm. ç (pl. ilekemen), dar älekem (ëlekem), 


dar lekemen | sol meuble (sol dans lequel le pied en- 
fonce.) 


I-n-älekem 3 -: || ,*, (e un du sol meuble >) ms. | point 
d’eau | entre Ah. et Ad. 


Ti-n-ëlkem J ~ IL 1 + ,*, (< un du plant de dattier >) fs. 
| ruines d'un village | A1. | Ti-n-š]kem est le nom 
d'un ancien village situé à environ 30 kil. de Rat. 
Détruit à une époque reculée par la guerre, il n'en 
reste que des ruines. 


Kel-Ti-n-ëlkem 3 -: MIM <: 4*4 (< gens de Ti-n-ëlkem») 
mp. (ms. ou-Ti-n-ëlkem ; fs. oult-Ti-n-ëlkem ; fp. chê- 
Ti-n-ëlkem) | np. d’une tribu berbère non touaregue 
| Àj. | les Kel-Ti-n-ëélkem étaient autrefois séden- 
taires et habitaient le village dont ils portent le nom; 
après la destruction de leur village ils devinrent 
nomades et s’agrégèrent aux Kel-Âjjer. Ils ont gardé 
leur ancien dialecte ; ils parlent non pas le dialecte 
de l’Ahaggar comme les Kel-Âjjer, mais un dialecte 
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berbëre particulier, spécial aux habitants du vieux 

village de Rat, aux Kel-Ti-n-élkem et aux habitants 

berbères sédentaires de l’oasis de Gànet (1). 
I-n-loúkám 3 -: 1 1,*, ms. | vallée | Ad. 

1-11 Elkendkat ++ | +: MH ,*, % (ar. « Kenàka >) mp. ç (ms. 
Akendki; fs. Täkenäkit; fp. Tikenoûkai), dar Tke- 
noûkai | np. d'une tribu arabe nomadisant entre le 
Maroc et l’Azaouad. 

kl Elkendla - +1 = H ,*, X (ar. < Kounta > mp. + (ms. 
Akentaoui; fs. Täkentaouit; fp. Tikentaouiîn), dar 
Tkentaouiin | np. d’une tribu arabe maraboutique 
nomadisant entre Tombouktou et Araouan. 


O:-:11 älékouas © : HU nc. sm. ọ (pl. läkoudsen), dar lékoud- 
sen | petite dune de sable ; massif de petites dunes de 
sable. 


tälâäkouast +@ : +: H + nc. sf. e (pl. tildkoudsin), dar 
tläkoudsîn || m. s. q. le pr. 
Alékouas © : : Mah, (« massif de petites dunes de sable») 
ms. | région | dans le voisinage du Damergou. 
30:11 Aleksed 3 © ~- Il ,*, ms. | lieu; massif montagneux | 
Arech. | l’Aleksed est un lieu d’environ 50 kil. de 
diamètre ; il est borné à l'Ouest par l’ÂAbärga et au 
Sud par la Täzoûlet ; il touche au Menzaz à son ex- 
trémité Nord-Ouest ; sa limite Ouest est un peu à 
l'Est de la Téhé-n-Têzeit ; sa limite Sud-Est est la 
vallée d’I-n-äsengel. Les vallées d’'Ouadenki, Te- 
louhet, Tagret, Isten, Tidehâtîn, Adârou, Akoûmek, 
Tireżżîtîn sont en totalité ou en partie dans l’Âleksed ; 
la vallée d’Émerri passe un peu à l'Est de l’Aleksed. 
L'Áleksed est entièrement montagneux ; il appartient 
à l’Ârechchoum. . 
+ ll Alket + -Il ,*, ms. ọ | vallée ; point d’eau (ăġ. + =B) 
| Ad. 


(1) Ce dialecte a été récemment étudié par M. Nehlil (Etude sur le dialecte 
de Rât); 1909. 
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Ta-n-élak ++ M1 + ,*, fs. | point d’eau (source) | Au 

elkâblet + I II -+ H % nc. sf. (pl. elkábletin) | direction 
de La Mecque | p. ext. < Est > | aril oua n ëril i elkd- 
blet < le côté celui de droite à (pour) la direction de 
La Mecque (le côté qui est à droite de la direction de 
La Mecque) > sign. < Sud >; aril oua n tähalgé i elkd- 
blet « le côté celui de gauche à (pour) la direction de 
La Mecque (le côté qui est à gauche de la direction 
de La Mecque) » sign. « Nord ». 


lekkäblet + 11 D... It nc. sf. (pl. lekkdblelîn) | m. s. q. le pr. 

Lekkoudri ZO : :-- || ,*, X ms. | El-Kouûri (groupe de 
villages près d’Insalah) | Tidikelt. 

Ti-n-telläk | v. II. 

Elkoûd 3 :: Il ,*, * (ar. < Hód >) ms. | région | entre 
FP'Aazaouad et la région de Tägant. 

Àit-Elkah : “MAS ,*, x (ar. < Oulad-el-haj >) mp. 
| vallée ; point d’eau (ên. +=<*) || Ahn. | ainsi nommé 
parce que des hommes des Oulad-el-haj, tribu arabe 
d’Insalah, ont creusé le puits. 


Elkouîr O8 ::|| ,*, * ms. | point d’eau | Irer. Àj. 

Tämelkikt | v. ` : Il. 

Lakmer O 3::11 ,*, * ms. | El-ahmer (village) | Touat. 

telilt Mi 11 + nc. sf. (pl. telîlîn) | fait de suivre | p. ext. 
« pâturage de qlq. longueur (pâturage d’une certaine 
longueur, qu’on peut suivre pendant qlq. temps avec 
un troupeau, en s’y déplaçant progressivement sans 
le quitter à mesure que les herbages de la place où on 
est s’épuisent) >. 

éilel N US nc. sm. (pl. éilelen) | mirage. 


isoûlal UU © nc. sm. + (pl. s. s.), dar soûlal | plaines 
désertes sans vallées bien marquées et Jon des mon- 
tagnes, parsemées de pâturages y formant comme 
des plaques peu étendues mais assez nombreuses. 
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I-n-éilel WU SI ,*, (< un du mirage >) ms. | vallée | Á rech. 


I-n-teilelt | I| 3 T ,*, (e un de la grande branche d'arbre 
étendue à terre >) ms. | vallée ; point d’eau | Ioul. 


I-n-lalen al UI ,*, (< un des effets >) ms. | mont | Ât.ä-s. 


I-n-lalen JU ,*, (< un des effets >) ms. | mont ; vallée ; 
point d’eau (tag.) | Imm. 


Ti-n-lalen JW H | + ,*, (< une des effets >) fs. | mont; 
vallée | Á ref. 
ui Biet UH 3, (< laurier-rose >) ms. | vallée | Xt. 3-5. 
I-n-élel M 111 ,*, (< un du laurier-rose >) ms. | vallée | 
Ârech. 


HH Allel UU ,*, ms. | point d’eau (án. + œ a) | Ád. 


Télelet + WI + ,*, fs. +; dar jee (Télelet) | vallée ; 
point d’eau (äb. += B) | Át. äs, 


Télelet-anderrel + O 3 +Il ll + ,*, («petite Télelet >) 
fs. p; dar Tälelet (Tëlelet)-anderret | vallée | At. ă-ġ. 


Tilelin all WU + ,*, ip. (fs. Télelet), dar Tälelet (Télelet), 
dar Tlelîn | vallées | At. 


I: Helleouenen ai "UU dw mp. e; dar Lelleouenen | dunes 
(auprès de RAt) | Aj. 

HII Ti-n-alouler : 1 IL 1 + “x (< une de la serpentine >) fs. 
| mont | Téf. 


JHH Tllemdn-oulënin | /WI 1 3I ,*, (< les chameaux ayant été 
pareils ») mp. | deux monts | Oua-h. 


I-n-lemdn | 3111 ,*, (< des [monts] des chameaux >) mp. 
| monts | At. Ae 


Ti-n-tlemin | IM T + ,*, («une des chamelles ») fs. | 
vallée | Ád. 


311 Zläman | v. 131. 
09 211 Elmechäkra | v. ::9 30 V. 


ð VII Ziemdeggan | Š V 311 D mp. 9; dar Lemdeggan | 
vallée | At. Ae 
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I; JI Elmihán | : IM at k ms. | village 
un des villages de l'oasis de Gânet. 
©2121 Tilmoñmäsin NO 1 1 + hx fp. @; dur Tēlmoů- 
masin | s | Aj. 

IIN Zléman1 IN 8. ms. mont (Åt. š-s.) ; vallée (At. As: 
Tas; Sêrs; Âneg); village (cult. 06) (Tăs.) | le mont 
Hàman a environ 2.900 mètres d'altitude ; il est moins 
élevé que le mont Tăhat, qui a environ 3.000 mètres 
et est le point culminant de T Âhaggar, mais il est plus 
remarquable que lui par sa forme; sa partie supé- 
rieure est une longue aiguille rocheuse ressemblant 
à une flèche de cathédrale ; cette forme, jointe à sa 
hauteur, fait de l'Hâman le mont le plus célèbre de 
l Ăhaggar | la vallée d'Iâman porte ce nom de sa 
source à la cataracte de Tédalik ; au-dessous de cette 
cataracte elle s'appelle d’abord Éresnezza, puis 
Afara-n-2oûzgen, puis Tit, puis Âbalessa, puis Amded. 
Elle se jette sur la rive droite de la vallée de Täman- 
raset. Elle perd le nom d’Afara-n-2oû2gen et prend 
celui de Tit à son confluent avec la vallée d’Afoünas. 
Dans une partic de son haut cours, elle forme limite 

entre la Täserlit ct la Sérséga. 

Ilimenen A JM A8, mp. 9 (ms. Élîmen ; fs. Téliment ; 
fp. Tilimenîn), dar Alimen (Élimen), dar Limenen, 
dar Täliment (Téliment), dar Tlimenin | surnom des 
À jouh-en- -léhlé, tribu touaregue plébéicnne (ämrid) 
de TAh. | les Âgouh-en-téhlé sont surnommés aussi 
Tégehé-n-Elimen, surnom qui leur a été donné, comme 
celui d'llimenen, à cause du personnage ancien d'Eli- 
men | peu us. 


% O ll Lamergou | v. š O 1 V. 


© JII Talmest +O 21 + ,*, («roseau») fs. ©; dar Tëlmest 
(Tälmest) || point d’eau || Ámeg. 


Talmest +@ 311+ ,*, (e roseau >x) fs. ọ; dar Télmesl 
(Tälmest) | mont | Bär, 


Aj. 
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Talmest +© JA ,*, (Q roseau >) Ís. ç; dar Tèlmest 
(Tälmest) | mont ; point d’eau || Imm. 


Tilemsin | © 311 + ,*, fp. + ; dar Tlemsîn | vallées | Át. 


Télemsé 3O I Il + ,*, fs. | vallée | Ad. | la vallée de 
Têlemsé, dans laquelle se déverse une grande partie 
des vallées de l'Âd., se jette elle-même dans le Niger 
auprès de Gao. 


© 311 älemous © Tl nc. sm. e (pl. ilemousen), dar lemousen 
| | vase noire et fétide qui se dépose au fond des eaux 
croupies. , 


+ © 211 Däg-Elmesek © 392 V ,*, * («fils d'Elmesek >) 
mp. (ms. àg-Elmesek; fs. oult-Elmesek ` fp. chêt- 
Elmesek) | np. d'une fraction des Agouh-en-tèhlé, 
tribu touaregue plébéienne (ämrid) de DAN, 


ojoki Tilemsesin I@ @ Jl + ,*, fp. ç; dar Tlemsesin | vallée 
| Àj. 


+211 #llemtéeen 13 “IN ,*, mp. ç (ms. Élemtei ; fs. Télemteit ; 
fp. Tilemtéin), dar ÂÀlemtei (Ëlemtei), dar Lemtéen, 
dar Tälemleit (Tëélemteit), dar Tlemiéin | np. d’une 
tribu touaregue habitant aux environs de Rat | À j. | 
la tribu des Ilemtéen était autrefois nombreuse et 
nomade ; elle est aujourd’hui très peu nombreuse et 
sédentaire ; bien que regardée comme touaregue, 
elle ne fait partie ni des Kel-Âjjer, ni d'aucun des 
autres groupements touaregs. Elle doit son nom à une 
femme nommée Lemtoûna, qui, d’après les légendes, 
serait la mère commune des Ilemtéen, de tous les 
Touaregs et de certaines tribus berbères établies à 
Ghadamès et dans son voisinage. 


Ilemtien | Z TIN ,*, (dial. Berb. Touat) mp. | nom dont 
les populations berbères du Touat et du Tidikelt se 
servent de nos jours pour désigner, en langue berbère, 
tous ceux que les Arabes appellent « Touareg » et que 
les Kel-Ahaggar appellent Jmoûhar, c'est-à-dire 
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toutes les personnes de race touaregue, à qlq. grou- 
pement qu'elles appartiennent | non us. dans P'Áh, 


Lemtina : | SOU AB, fs. | région | au Nord-Ouest de la 
région de Tägant (Mauritanie). 


Däg-Alemtei 3 *3 NÖV ,*, («fils d'Élemtei A mp. 
(ms. àg-Âlemtei; fs. oult-Alemtei ` fp. chêt-Alemtei 
| surnom des Ifôras-oui-n-Oukkîren. 


>+211 Ilemtéen | v. +31. 
1+211 Lemtina | v. +3 1l. 
M Telent T H + ,*, fs. | mont; vallée | Air. 
1 di Eloünifi SIL ll ,*, ms. | vallée ; point d’eau (Ab. 
+ œ 8) | Á ref. 
3 J/M "vi 3 II /l + ,*, fp. e: dar Tlenfeda | monts 
éf. 


Tilenfedaouîn 1 : 3 JL lt ,*, fp. o: dar Tlenfedaouîn 
| monts. 


LTA Lengin (PI ,*, ms. | point d’eau (äb. + œ Bp) (vallée 

de Täremmout) | At. ä-s. 

Âleñgenou :1 PH ,*, ms. | vallée | Âneg. 

Aleñgenou : | PU ,*, ms. | vallée | Arech. 

ÂAlerigenou :1 "EU ,*, ms. | vallée | Imm. 

Aleñgenou :1 "Gu ,*, ms. | vallée | Aj. 

Ileñgenen al `Z W ,*, mp. ọ; dar Lengenen | vallée | 
At. 3-5. 

:H Aliouen 1 : 11 ,*, (< les oliviers d mp. | vallée | XÁ ref. 
Âliouen 1 : 11 ,*, (< les oliviers > mp. || vallée | Ât. 
Âliouen | : H ,*, (< les oliviers >) mp. | vallée | Ane. 

: 11 téléout | v. M. 

: 11 Alaououa -: | ,*, ms. | vallée | entre Air et Ad. 

H Téloua - :11 + ,*, fs. | vallée | Air. 
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`: H Éleoug `Ú : M 4*, ms. +; dar Àleouÿ (ËEleoug) | vallée 


| Ad. 


: 11 Ait-Loaien 13:11 +3 ,*, («fils de Loaien >) mp. (ms. 


àg-äit-Loaien ; fs. oult-äit-Loaien ; fp. chêt-äit-Loaien) 
| np. d'une tribu touaregue plébéienne (ämrid) de 
l’Ab. | au ms. on dit qlqf. Ait-Loai, au lieu d'äg- 
äit-Loaien. 


:11 Telaoulaout +:W:1 + ,*, fs. | point d’eau | Áj. 
:H Leouni 31:11 ,*, ms. | vallée | entre Xh. et Air, 


T eleouen 1:11+ ,*, fs. | vallée ; point d'eau (tag. + = š) 
| Ad. 


"Uu Telaous © : 11 + ,*, ms. | mont | Áneg. 
:H Elouefia . > 8: H ,*, fs. | vallée ; point d’eau || Ahn. 
Hurt Z : MH nc. sm. (pl. ilriten), dar ilrêten | difficulté ; fait 


d’être difficile | p. ext. < terrain difficile à la marche >, 


Hu Z-n-dllaren 1:111 ,*, («un des javelots à tige de fer ») 


ms. | vallée | entre Ah. et Ad. 
I-n-ällaren 1:11 1 ,*, (< un des javelots à tige de fer >) 
ms. | vallée ; point d’eau | entre Ah. et Air. 
Eier :M ,*, («jambe >) ms. || vallée || entre Ah. et Ad. 
Éler-n-ëlouât +: H 1:11 ,*, («jambe d'aloudt x) ms. | 
vallée | Ad. | l’aloudt est une plante non persistante. 
Têlek +. MW + ,*, («poignard >) fs. | vallée (Sêrs ; Âneg ; 
Ârech.); point d’eau (ân. + = B) (Arech.). 


H Tälak | v. -: WH. 
H Elrekla -1:11 ,*, x fs. | région | à l'Ouest d’Araouan. 


::°11 Elreouaouet +:::11 ,*, x fs. | np. d’une tribu arabe 


mo: 


antique et disparue. 
Elreouaouetin | +:::11 ,*,fp. | m. s. q. le pr. 
H Elrarb D O:11 ,*, * ms. || Maroc (contrée). 


` H Tămelrik "H 3 ef, | mont | Aj. _ 
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Tamelkikt + :: :: 11 4 + ,*, fs. | syn. du précédent. 
oe: Uu Etresoûr | v. O ©:. _ 
© © Il Élerses © ©: ,*, ms. +; dar Âlerses (Elerses) | mont; 
vallée. 
D +:11 Tellerteba : D + "UE ,*, fs. | mont; vallées | Arech. 
@ II I-n-ämels © II 11 ,*, (V © I els «être revêtu de») ms. 
| vallée ; point d’eau (ân.) | Ád. 


© II älous @ II nc. sm. ç (pl. ilassen), dar lassen | colline assez 
élevée de forme allongée ; courte chaîne de collines 
assez élevées de forme allongée. 


läloust +@ H + nc. sf. + (pl. {ilassin), dar tlassin | 
colline peu élevée de forme allongée ; courte chaîne 
de collines peu élevées de forme allongée. 


Âlous-n-ähaggar O % TON ,*, («colline du touareg 
noble >) ms. | mont | Aj. 


Àlous-n-iisin | © 31 © W ,*, («colline des chevaux») 
ms. | mont | entre Ah. et Air. 


Alous-en-tärerrert +O : O ` T © II ,*, («colline del’aire») 
ms. | monts | At. Ss 


. Ti-n-älous © II | + ,*, («une de la colline >) fs. | vallée; 
mont | Ahn. 


Ti-n-téloust +© UT + ,*, (Air) fs. || vallée ; village | Air. 


Kel-Ti-n-tèéloust +@ 11 T H va (« gens de Ti-n-té- 
loust >) mp. (ms. ou-Ti-n-téloust ; fs. oult-Ti-n-tèloust ; 
fp. chêt-Ti-n-téloust) | np. d’une tribu touaregue noble 
de (Am, 


Ti-n-lassen į © I1 | + ,*, (< une des collines >) fs. | monts 
| Ahn. 
IJ @ II! Telésabet + M © 11 + »*, fs. || vallée | Ad. 


ë V Q II Tlesdegen | $ V ON ,*, mp. e (ms. Alesdeg ; fs. Tälesdek ; 
fp. Tilesdegîn), dar Lesdegen, dar Tlesdegin | np. d'une 
tribu touaregue noble de l’Air. - 
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301l Élisem | v. | @ Il. 


I Q Il Élisen I © II (Êlisem 3 © II) ,*, ms. | vallées ; dunes 
| Ahn. 


O Q II Ilousdren IO @ II ,*, mp. +; dar Lousáren | monts 
hn. 


Ilousáren NO OU ,*, mp. ọ; dar Lousáren | mont; 
vallée | Arech. 


+11 Oult-Értek | v. IH. 

+Il Télétét KAMA Ab fs. e: dar Tălétét (Télétét) || point 
d’eau (ab. += y) (vallée de Täbankort, tributaire 
de celle de Tibeggâtiîn) | Ad. 


Télétét +++ , fs. er dar Tälétét (Tèlétét) | 
point d’eau (äb. + = y) (vallée d’Âmsa) | Át. ă-s. 
3411 Teldteit + SAMA ,*, fs. | vallée | Ad. 
+ Tiltekin | +: H + ,*, fp. ọ; dar Tëltekîn | vallées | Át. 
a-s; Aneÿ. 
Tiltekîn 1: H + ,*, fp. @; dar Tëliekîn | mont | At. 
@ +11 Tallest +—@ H + ,*, fs. +; dar Téltest (Tällest) | col et 


défilé | At. 
den | @ H + ,*, Ip. +; dar Tëltesîn | vallées ; mont 
| Aref. 


# 11 didlez # || H nc. sm. ç (pl. izoûlai), dar żoûlaż | lieu 
enfoncé (endroit enfoncé entre des terrains voisins 
plus élevés). 

Éléii Su ,*, ms. ç; dar ÂÀlézii (Ëléii) | vallée ; point 
d’eau (ag, + œ a) | Irer. Áj. (1). 

Imeëlai # I # 3 ,*, mp. e (ms. Âmeiloui), dar Meżlaż 
| vallées | entre Ah. et Air, ` 

Témeileiient T Ku #3 + ta Ís. ọ; dar Tämeileiient 
(Tëmeileiient) | vallée; point d’eau ob x œ x) | 
Aneÿ. ` 


(1) En 1908 a été fondé au point d’eau d’Éléżi un poste français, qui a reçu 
le nom de Fort-Polignac. 
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Täleziit +# 11 + (Tädeiiit + 3+) ,*, fs. | mont: 
vallée | Imm. 


t II Ilezza . + II ,*, mp. er dar Lezza || vallées | Imm. 


KV + H Tlezdegen 1 3 V 1 II ,*, mp. ç (ms. Alezdeg; fs. Tălez- 
dek; fs. Tilezdegin), dar Lezdegen, dar Tlezdegin | 
np. dune tribu touaregue noble de TAir. 


O Ok H Il-äzaġour | v. Il. 


ih H: Tälé.zarat +: T + vn Ís. | vallée; points d’eau 
(ib. + œ B; äb. x oo Bp). | Imm. 


M a 


J ¿mi 32 nc. sm. + (pl. imaouen), dar ämi (ëmi), dar 
maouen | bouche | p. ext. «entrée (lieu d'entrée et de 
sortie); ouverture (orifice; baie); débouché [d'une 
vallée, d'un chemin, etc.]; embouchure [d’un cours 
d’eau] ». 

Émi-n-Tägrira - O O ` T 3 ,*, («bouche de Tägrira d 
ms. +; dar Ant (Ëmi)-n-Tägrira | lieu | entre AN, 
et Air | Émi-n-Tägrira est le lieu du confluent de la 
vallée de Tägrira avec celle d’Érerrer. 

Émi-gir-I-n-roûréien-ed-Hakiai 8 3.:: V |Z O Ol 0 
' 3 dn (< bouche entre I-n-roûréien et Hakiai ») 
ms. +; dar Amt (Ëmi)-gir-I-n-roûréien-ed-Hakiai | 
colet défilé | At. 3-5. Ae | Émi-gir-I-n-roûréien-ed- 
Hakiai forme limite entre l'äkdl-setféfen et l’äkl- 
eréren | I-n-roûréien et Hakiai sont les np. de vallées. 

Émi-n-Nouhaouen1 : : 13 ,*, («bouche d’Inouhaouen») 
ms. oe: dar Ami (Émi)-n-Nouhaouen | col et défilé | 
Ârech. | Émi-n-Nouhaouen est appelé aussi Téhé-n- 
Nouhaouen « col et défilé d’Inouhaouen » | Inouhaouen 
est le np. d'une vallée, 
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J Timmez3+ ,*,(cfront ») fs. | Timmi (oasis et villa- 
ges) | Touat. 


Timmé-n-tess © T I + ,*, (Ád, Air, Ioul.) (< front de 
vache ») fs. | mont | Téf. 


J Aman-salán M O1 3 ,*, (“eaux des roches lisses >) mp. 
| village (cuit. 06) | Ârech. | le village d'Áman-salàn 
est un quartier de celui de Tit ; il est à 3 kil. en amont 
de la portion principale du village de Tit, dans la 
vallée de Tit | Âman-salän est incorrect ` il faudrait 
Âman-en-salän. | 

Âman-salän dl © 1 3 ,*, («eaux des roches lisses >) 
mp. | village (non cult. 06) |: Ârech. | le village 
d'Aman-salän est un quartier de celui d'Edeles ; il 
est à 5 kil. en amont de la portion principale du village 
d'Edeles, dans la vallée d'Édeles | Âman-salän est 
incorrect ; il faudrait Âman-en-salän. 

Âman-heggérnîin yl: 6 : 1 3 ,*, («eaux rouges > mp. 
| point d’eau | Àref. 

Âman-Zelin jil P 12 ,*, («eaux de Zelîn >) mp. | point 


d’eau | Air | Âman-Zelin est incorrect; il faudrait 
Âman-en-Zelîn | Zelin est le np. d'une vallée. ' 


J Tämat-teddërit +O V +I + ,*, («gommier femelle 
ayant été gras ») fs. | mont ; vallée ; point d’eau | Air. 


I-n-tämat + 3 T ,*, (cun du gommier femelle >) ms. 
| vallée | Täh. 


I-n-tämat + T ,*, Irun du gommier femelle >) ms. | 
vallée | Air. 


I-n-tämat + 3 T ,*, (cun du gommier femelle >) ms. | 
vallée | Ad. 


Ti-n-lämat + 3 T + ,*, (cune du gommier femelle >) 
fs. | vallée | Imm. 


Kel- Tamat + 3 W :: da («gens de Tämat») mp. (ms. 
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ou-T ämal ; fs. ouli-T ämal ; fp. chêt-T ämal) | np. d'une 
tribu de l'Air. 

Kel-Tämat + 3 M: dy («gens de Tämat») mp. (ms, 
ou-T ämat ; fs. oult-T ämat ; fp. chêt-T ämat) | np. d’une 
tribu touaregue noble du Damergou. 


9 J Témechché Z $ 3 + vw («marbre > fs. ©; dar Té 
mechché (Tëmechché) | mont | Ahn. 


Témechché > 9 3+ (Timech? 3+ (Ád)) ,*, (< mar- 
bre >) fs. p; dar Tämechché (Tëmechché) | mont | Ad. 


Témechché > 9) 3 + (Timech9 3 + (Ád) ) ,*, (< mar- 
bre >) fs. +; dar Tämechché (Tëmechché) | mont | 
entre Ah. et Ad. 

Timechcheouîn 1 : $) 3 + ,*, («les marbres >) fp. +; dar 
Tmechcheouîn | vallée | Anh. 

I-n-tämechché > © 3 T ,*, (cun du marbre») ms, | 
vallée | Ad. 


Ti-n-tämechché 3 € 3 T va («une du marbre») fs. 
| vallée | Täh. 


Ti-n-tämechché 3 9) 2 T + ,*, (cune du marbre») fs. 
- | mont | Arech. 


Tämechchit + 9 1+ ,*, fs. | monts | Aj. 
Imechchaouen |: 9 3 ,*, mp. +; dar Mechchaouen | 
vallées | rech. 
Imechchaouen 1 "9 3 ,*, mp. +; dar Mechchaouen | 
vallées | Air. 
Aoumechchaouen 1 :9 3: ,*, mp. | vallées | Á rech. 
© 3 lämoucht | v. : 3 
292 Tmechdehen 1993 ,*, mp. e: dar Mecháchen | vallées 
| Ad. 


: © À I Imechecheren 1: 99 3 ,*, mp. e (ms. Amechecher), dar 
| Mechecheren | vallées | Ad. 


V9 -:9 3 Imechekchäden | V9 -:9 2 ,*, mp. +; dar Mechekch- 
den | vallées | Air. | | 
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091::93 Amchekenchar | v. O : + -: 9 3. 
o: +:93 Mechekiñher O : +£ -: 9 2 ,*, ms. | vallée | Át. äs 
Amchekenchar O 9 1:9 2 ,*, ms. | mont; vallée | Ad. 
3030 93 Imechredráden | v. 3 O 3 O. 
: 93 ämácher | v.: :. 
o: 9 3 Timechcherár O: 9 I + ,*, fp. + (fs. Tämechcherort), 
dar Tmechcherär | vallées | Air. 
V 3 Midet + V 3 ,*, Ís. | vallée | Ad. 
VI Tamada : V 3 + ,*, fs. @; dar Tèmada (Tämada) | 
vallée ; point d’eau (Gë + = o) | entre Ah. et Ad. 


Tamada-ta-n-gelmämen | IIN V + V 3+ ,*, ((Tamada 
celle des réservoirs d’eau naturels >) fs. 9; dar Tëmada 
(Tämada)-ta-n-gelmämen | syn. du précédent. 

Tamada .V 1—+ ,*, Ís. +; dar Témada (Tämada) | lieu 
| Ahn. 

Timedouîn | : V 2 + ,*, fp. o: dar Tmedouîn | vallées 
| Ahn, 

Timedouîn | : V 3 + ,*, fp. +; dar Tmedouîn | vallées ; 
col et défilé ; point d’eau (äÿ, äb. + œ a) | At, ä-ÿ. 

Timedouîn | : V 3 + ,*, fp. +; dar Tmedouîn | vallées ; 
point d’eau (tag. + œ y) | Àj. 

V 2 imedden | v. V V. 

V V 1 amded | v. V V. 

Amedid | v. V V. 

:VV 3 Imededren |: V V 3 ,*, mp. oe (ms. Âmededer ; fs. Tå- 
mededer ; fp. Timededrîn), dar Mededren, dar Tmede- 
drin | np. d'une fraction des AÂïÿaouadioun, tribu 
berbère ancienne qui habitait autrefois l’Azaouad 
et qui n’existe plus aujourd’hui à l’état de tribu | les 
Imededren existent encore; ils forment une tribu 
habitant chez les Ioul. et dépendant d'eux; leur 
condition est celle de plébéiens vassaux (ämrid) des 
Ioul. 
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Ti-m-medouh : V I+ +*+ fs. | mont | At. i 

Isemdai ZV 3 © +*+ («les logements sous le sable [de 
reptile] >) mp. +; dar Semdai i vallée | At. ă-ġ. 

ÀAmädel-n-änir Q | MIM 3 ,*, (« mâchoire d'antilope 
mohor >) ms. | mont | Téf. 

Âmädel-n-änir O | M V 3 ,*, («mâchoire d'antilope 
mohor >) ms. | mont | entre Ah. ct Air. 

Amdellis | v. © "Ü (I. 

Médeouila UN ,*, ms. į point d’eau | Air. 

Imedra .O V 3 ,*, mp. e: dar Medra | monts | Tëf. 

Ameder OVI .*, ms. | vallée | Bär, 

Immidir O V J ,*, ms. | région | Ah. | l'Immidir est 
limité au Nord par l’Ahrai, à l'Est par le Raris et la 
Téfedest, au Sud par l’Âgrar, à l'Ouest par l’Ahnet. 
Le point d'eau d’I-m-meseknân forme limite entre 
l'Immidir, l’Agrar et l'Ahnet. La gorge d’Imedden-n- 
Arak forme limite entre l’Immidir ct l’Ahrai. Le 
massif montagneux des Ifetesen fait partie de l'Immi- 
dir. 

Kel-Immidir O V 311: e (< gens de l’Immidir») mp. 
(ms. dg-Immidir ; fs. oult-Immidir ; fp. chêt-Immidir) 
| np. d'une tribu touaregue plébéienne (1sekkemären) 
de TAh. 


Imedderdren | O O V 3 ,*, mp. e (ms. Âmedderar; fs. 
Tämedderart ; fp. Timedderdrin), dar Medderdren, dar 
Tmedderärin | np. d’une tribu touaregue plébéienne 
(ämrid) de l’Àir. 


Timedrar O O V J + tip. oer dar Tmedrar | vallées 
| Âfed. 

Amedrous © O V 3 ,*, ms. | mont; vallée | Air. 

Amadror O:V3,*, ms. || région; vallée ; salines | Ah. 
| la région de l’Âmadror est limitée au Nord par 
l'Égéré et P Ahellakan, à l'Est par l’Ajjer, au Sud par 
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DArochchoum, à l'Ouest par la Tourha et l'Égéré ; 
elle est traversée du Sud au Nord par la vallée d'Ama- 


dror | le sel d’ Amadror est comestible et de très bonne 
qualité. 


Amador O:V I ,*, ms. | vallée | Âneg; Arech. 
0131 Aimidädar 0332 ,*, ms. | vallée ; col et défilé | Sêrs. 

: 33 Tümôdehet +: 33+ ,*, fs. | vallée; point d'eau (Ab. 
+ œ ai | Téf. 

133 dmaddl II 3 J nc. sm. ç (pl. imedlän), dar medlän | terre 
(sol; terrain; humus) | p. ext. < partie solide de la 
surface terrestre (par opposition à la mer) » | p. ext. 
«globe terrestre (planète habitée par l’homme) ». 


Ti-n-ämadäl-settëfen | XL 4O1H1311+ ,*, tioune de la 
terre noire ») Ís. "vallée | Téf. 


li 


EIER Amdendäher O : EE J ,*, ms. {point d'eau (ån. x œ B) 
| Ahr. Tidikelt | Amdendâher est dans la vallée de 
Haret, à la limite entre (Abr et le Tidikelt. C’est le 
point d’eau appelé par les Arabes < El-Kenig >. 
031 /midriouent:0317 ,*, mp. ç; dar Midriouen | point 
d'eau (à). + œ à) | Téf. 
' 3 Amga . VI ,*, ms. ç; dar Ëmga (Amga) | vallée | 
Ahn. 


Emegi zV +, Ms. ©; dar Àmegi (Èmegi) | vallée ; 
mont || De 


Emegi zt Af ms. 9; dar Âmegi (Èmegi) | vallée ; 
mont ; point d’eau (tag. + œ a) | entre Ah, et Ád. 


Timga -' I+ ,*, Ís. | mont | Ah. 
Tämgaout +: ` 3 + 
Timgaouîn |: U I+ ,*, “fp. 9 > (fs. Tàmgaoub, dar Tëm- 


jaouîn | vallées; point d’eau (ân. + œ y) | entre 
h. et Ad. 


Amgäten |+ U 3 ,*, mp. | vallées | Ad. 
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vrg Amegid V T 3 ,*, ms. || région | Xh. | l'Âmegid est 
limité au Nord et à l'Est par i Ajjer, au Sud par 
l ÁAhellakan, à l'Ouest par le Raris et les Irerrâren 
de PAh. La vallée d'Érerrer forme limite entre 
l'ÂAmegid d'une part, le Raris et les Irerráren de I Xh. 
de l’autre. 
Kel-Amegid_ VI: ,*,(cgens del Amegid >) mp. 
(ms. dg-Amegid ; fs. oult-Àmegid ; fp. chêt-Amegid) 
| np. d'une tribu touaregue plébéienne (Isekkemdren) 
de TAh. 
IIV ‘1 3 Imegidalen | v. II V ‘r 
z : `Ú 3 I-n-támeghoit +3 : U 3 T sun de locre rouge d 
ms. | vallée | Oua-h. 
OOZ ' 3 Àmeggeisest | v OOZ'T. 


UI 3 Émegel rI , "x S couleuvre >) ms. ç; dar Amegel 


I-n-ämegel II ` 31 d € un de la couleuvre ») ms. | 
vallée ; village (cult. 06) | Arech. | la vallée d’I-n- 
ämegel est le haut cours de celle de Tekouiiat. 
IL T 3 Emeglel | v. MIT. 
Timeglelin | v. WU `P. 
O 13 Temmägert DIE ,*, fs. | vallée; point d’eau 
(ag. + = y) | Ahn. 
Temmägert +O ` I+ ,*, Ís. | vallée | 
O `! 3 Amger | v. O T. 
30 ` J Ti-m-megerden | v. 3 O `l. 
© T J Timájesîni @ ` I+ ,*,Íp. + (fs. Temügest), dar Tmá- 
gesin | vallées | Serk. 


Timdgesin IOP 3+ ,*,Íp. ọ (fs. Temdgest), dar Tmá- 
gesin | vallées | Oua-h. 


Át. 


Imegessán I O `!" 3 ,*, mp. +; dar Megessán | vallée | 
Ad. 
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tämouht + 1 3 + nc. sf. (pl. {ämouhin) | angle saillant 
(angle convexe) [d'un corps solide]. 


dmouh : 3 nc. sm. (pl. ämoukhen) || m. s. q. le pr. 


tämoucht +$) I + nc. sf. (pl. tämouchîn) | m.s. q. le pr. 
| expression incorrecte. 


Mihet+ 13 ,*, fs. | vallée; lieu | Oua-h. 

Tin-ämhi 8 :21+ ,*,Ís. | col et défilé | An, 

Ti-m-ihèd || v. +. 

I-m-mehouggdg À v. U YE. 

Tämehaÿgné Z 1 1 2+ ,*, fs. | mont | At, 3-5. 

Témaheit +Z : 3+ ,*, fs. ©; dar Tämaheit (Tëma- 
heit) | mont | At. 

Imhellâten | +113 ,*, mp. ; dar Ëmhelláten | monts ; 
vallées || Afed. 

Émihrou : 023 ,*, ms. ç; dar Amihrou (Emihrou) | 
We ; points d’eau (sources; ag; ab; tag; + X oo a) 
| Aj. 

Émehereggelé | v. H T O}. 

Amherha | v. oi, 

I-m-mahir : 13 ,*, ms. | lieu; vallées | Bär, 

Amdhar | v. : £. 

Tämioutin | + Z 3 + K] Ip. (fs. Témioul) | vallées ; 

` monts | Àj. 

Tämaia -33 + ,*, fs. | vallée: point d’eau | entre 
Ad. et Air. 

Timéiaouin | :2 3+ afp. er dar Tméiaouîn | val- 
lées ; monts ; point d’eau (ân. + 0 o) | Ád. 

Timia -33+.,*, fs. | lieu | Air, 

Kel-Timia -33 W: ve mp. (ms.ou-Tinia; fs. oult- 
Timia ; fp. chét-Timia) | np. d’une tribu touaregue 
noble de Air, 
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IIZ 3 {ämaill M Z 3 + nc. sÍ. 9 (pl. timoüial), dar Imoúial | 
abri (naturel ou artificiel) derrière lequel on se tient 
à l'affût [du gibier]. 
Timodial NS I+ ,", (des affuts >) fp. ç (fs. Tämait, 
dar Tmoûial | mont | At. > 
TI Ami SWI ,*, ms. er dar Émji (Amji) | vallée [ Air, 
V T 2 Timejjidaouin | : V T I+ ,*, LAC les oratoires >) fp. 
ọ; dar Tmejjidaouîn | vallées | Agr. 
Kel-Tämejjida : V `C 2 M +: (Kel-Tämezgedda : V % t 
3 H ~ (Air) ) ,*< mp. (ms. ou-Tămejjîida; fs. oult- 
Tämejjida; fp. chêt-Tämejjida) | np. d'une tribu 
touaregue noble de l'Air. 


Tamejjida-n-lláman NI MIM X I+ ,*, (e oratoire de 
P'llàman >) fs. | oratoire antique situé au pied du 
mont lláman, dans la vallée d'I-n-tebárirt | At. à-s. 


(«oratoire d’I-n-tebârirt >) fs. | syn. du précédent. ° 
(UU 3 Amejjelella | v. H H `TU. | 
Imejjelälen | v. H H `T. 
O X 1 Tämajjart | v. O `! D . 


OO T 3 Mejjeroûren | v. O O p . 


Tämejjida-n-l-n-lebârirt +0 : D T | V X 3—+ + 


3 ámdjer | v. 1 1. 


: J Amejjour : T2 ,*, ms. | vallée || Xt. 


Amejjour : Y J ,*, ms. | vallée; lieu ; point d’eau (Ab. 
+ œ a) | Âneg. 


Imejjér : JI ,*, mp. +; dar Mejjàr | vallée | Aneg. 


<3 Ti-m-mekêten |+ J+ ,*, (< une des cruches ») ts. | 
mont. 


“3 Makket 2.3 ,*, * fs. | La Mecque (ville d'Arabie). 
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Makket-n-6klin IA ffe À, D -a Mecque des 
esclaves >) fs. | mont | entre Ah. et Air. 


<3 mekechkäch | v. 939 
J Meklellez | v. jig II lI -: 


SR 
UI. 
e 
VI -: 3 
e ke 
GC ies 
##O:1 
© :: 3 
o: 
0:0 ---4 
O:0:::3 
O©::-1 
II3 


. T-m-rnellal UU ,*, ms. | vallée | 


Amekkeni I :: aa ms. | vallée | Ârcch. 

Tämekkéndout | v. V | -: 

Timakardtin|+0:1+ ,*, (cles ocres jaunes >) fp. 
9; dar Tmakarätin | vallées į Irer. Àj. 

I-n-tmekerkaë " v. # -: O ~. 

Timekeriai | v. # # O -:. 

Témakest +© : 3+ ,*, Ís. ©; dar Tämakest (Tëéma- 
kest) | vallée ! entre Ád. et Âzaouar. 

Timaksiouîn 1: © : J + *,fp. +: dar Tmaksiouîn | 
monts ; vallées | Àj. 


2 Imekkecheren | v. O9 :. 


émekkérrer ! v. O: 

Imekkérresen | v. ©:0:. 

I-n-tämekkoust | v. ©: 

I-m-mellen M 3 ,*, (cun du blanc >) ms. | vallées | 
Arech. 

I-m-mellal WW 2 ,*, ms. | vallée | Arech. 

Ai. 

Temoûlet +11 + ,*, fs. | point d’eau | Ad. 

Temoûlet +11 3 + ,*, fs. | vallée ; point d’eau | Bär, 

Temoñlet +1 I+ ,*, fs. | vallée; mont ; col et défilé 
| Imm. 

Imoûläsen NE 7 ,*, («les animaux à liste») mp. 9; ; 
dar Moúlásen || monts | Anh. 


Émeleoulé SI 103 bh ms. o; dar Ameleoulé (Ëme- 
leoulé) || vallée ; point d’eau (äg.) | Tah. 
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Imeleoulaouen (UU ,*, mp. ©; dar Meleoulaouen 
| vallées | Ahn. 


Timeleoulaouîn1 : M:N 3+ «*+ fp. ọ (fs. Tàmeleou- 
laouf), dar Tmeleoulaouîn | vallées | Ad. 


Âchemelmel n3 H3 9 ,*, ms. || vallée | Ad. 
 Âzemelmal II 3 II 3 + ix ms. | vallée | Ád. 
ÂAchamelmel NW 3112 © +*+ ms. | point d'eau (ân. + œ 
5) | Aa. 
Achamelmel W 31123 9 ,*, ms. | vallée | Ad. 
In-ämillW 31 ,*, ms. | vallée ; point d'eau (ân. + œ y) 
| Oua-h. 
I-n-àmil ut ,*, ms. | vallée | Tah. 
I-n-amil M Ii ,*, ms. | vallée | Air. 
33112 Timeldedin | v. 3341. 
"Tu Melegel+ `Ú MI ,*,fs. | vallée | Tah. 
2112 Imoûëlai SN 3 ,*, («les étalons ») mp. gp; dar Moûülai 
| point d’eau (ân. x œ «) | dans le voisinage de 
- Ghadamès (Tripolitaine). 
221123 Tämelkikt | v. H. 
113 Z-m-mellal | v. MI. 
"II 3 Imeleoulaouen | v. lH 3. 
NI Tämelrik | v. : II. 
GU 3 Imoúlásen | v. II 3. 
@ II 33 I-n-àmels | v. © Il. 
JJ TàámmáminI 3 3—+ ,*, [p. | monts | entre Ah. et Ad. 
133 Ti-m-mamouli 31 3 3+ ,*,fs. | vallée | Ioul. 


133 Timoûmenin /|13+ ,*, *# («les croyantes >) fp. 9; 
dar Tmoûmenîn | monts ; point d’eau | entre Air et 
Zaouar. 


122 Memmenet +11 ,*, fs. | vallée | Air. 
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I3 Temenet +| 3—+ ,*, Ís. | point d’eau | Àj. 

13 Imenän d va mp. (ms.ien dar Mendän ; fs. iet dar 
Mendän ; ip. tididin em Mendän), dar Mendn, dar didîn 
em Menän | np. d'une famille chérifienne qui, dit-on, 
a régné, dans les siècles passés, sur (Ah, TAj. et des 
contrées voisines, et qui actuellement habite l’Ajjer 
|| le ms, le fs. et le fp. d'Imenàn sont peu usités ; on 
les remplace d'ordinaire par les termes ämenoûkal 
«prince » {ämenoûkalt < princesse >x, fimenoûkälin 
« princesses ». 


313 Amdnnad | v. 31. 
: 311 Amdndar | v. :31. 
28512 Tämengoit + 3 š J+ ,*, fs. | vallée; point d’eau | 
Air. 
: $J Temeñhit | v. : +. 
O +2 Amañhor | v. 0:4. 
313 Menéét | v. ZI. 


«13 Meneka : -:1 7 ,*, fs. | Menaka (village entre le Niger 
et la vallée d'Asaouan | Ioul. 


OI Menkour O ::| 3 ,*, ms. | lieu (dans la région de Me- 
sak) | A1. 
MenkourO::13 ,*, ms. | lieu ; point d’eau | Irer, Àj. 


©:1 3I Imanrasäten | + ©:13 ,*, mp. ç (ms. Amanrasa; fs. 
Tämanrasat; fp. Timarnrasdtin), dar Manrasdten, 
dar Tmanrasätin | np. d’une tribu touaregue noble 
de TAj. | le village de Tämañraset et une partie de la 
vallée de Tämañraset faisaient autrefois partie du 
territoire des Imanrasâten. | 

Tämañraset +@`| 3 + ,*, fs. | vallée (Kt. äs: Âneg; 
Oua-h ; Tăh ; désert entre Ahn. et Ad); village (cult. 
06) (Oua-h.) | la vallée de Tämanraset prend sa source 
au mont Asekrem ; de sa source au point où elle sort 
de l’Ât. et entre dans l’Âneg., elle porte le nom de 
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Täremmout; puis elle prend celui de Tämanraset 
qu’elle garde jusqu’au Nord du Timterîn. 
@ | 3 ämennas @ [33 x nc.sm. ç (pl.imenndäsen), dar mennäsen 
| bassin en métal (d'environ Om. 35 c. à 1 m. 25 ç, 
de diamëtre et 0 m. 10 c. à 0 m. 20 c. de profondeur) 
| sign. p. ext. < vaste désert plat et stérile sans eau 
ni pàturage >. 
ue 3 Aman-saldn || v. J. 
: @ | 3 Ti-n-ämenser | v.: © I. 
@ +I 13 Mentes | v. © +I. 
© +12 Timmé-n-tess | v. J. 
= 413 Temüntit 3 812 als | lamentit (oasis et vil- 
lage) | Touat. | 
# H 12 meniai # # | 2 nc. sm. (nom d'unité et collectif) (pl. de 
diversité ou petit nombre meniaien) | morceau de 
lave durcie (fragment de lave durcie) | p. ext. < en- 
droit couvert de morceaux de lave durcie ». 
émînżeż # # | 3 nc. sm. ç (pl. imînżeżen), dar äminiei 
(¿min¿ez;), dar mînéeien | mont (ou colline) couvert 
de morceaux de lave durcie. 
téminieit +4 # | 3 + nc. sf. ç (pl. timînżeżîn), dar 
täminzeit (tëminéeil), dar tminzezin | dim. du pr. 
Meniai # # | 3 ,*, («endroit couvert de morceaux de 
lave durcie >) ms. | lieu | Arech. | le Menżaż mesure 
environ 20 kil. du Nord au Sud et 50 de l'Est à l'Ouest. 
Il est borné au Sud par l’Abârga et l’Aneggir; il 
touche vers le Nord à la portion de la Téfedest appelée 


Iéloûgal. Les villages d'Édeles et de Hérhafek sont 
dans le Menzaz. 


I-m-meniaien | # #13 ,*, («un des morceaux de lave 
durcie ai ms. | mont. 

Témînieit-la-n-Rafîien \HILOI +##13+ ,* (e cok 
line couverte de morceaux de lave durcie celle des 
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Irafizen >) fs. +; dar T'àminšzešt (Tëminieët)-ta-n-Ra- 
jiżen | mont | At. | les Irafizen sont des vallées. 
O 2 Marat +O 1 ,*, fs. | vallée j Ad. 
Marat +O I ,*, fs. | lieu | Ioul. 


Temourt +O J + ,*, fs. ; vallée ; col ct défilé; point 
d’eau | At. ae. 


Temouret +O + is. | vallée | Áj. 
Imourren 1O 2 ,*, mp. ©; dar Mourren | mont | At. 


I-n-ämeré ZO JI ,*, ms. | point d'eau (ag, ib. + œ B) 
(vallée de Täremmout) | At. ă-s. 


Tänemrout +O 11+ ,*, Ís. | mont | Át. ă-s. 


O 3 Tämart-n-Tblis © II (] I+O 1+ ,*,((menton du diable ») 
fs. | mont | entre Ah. et Air. 


VO Moured VOI ,*, ms. | vallée | Át. Aa 
Moured VOJ ,,*, ms. | vallée | Air. 
À meredou : V OI ,*, ms. | vallée 
TT O JJ Imergegen | v. 'Ú `Ú O. 


entre Ah. et Air. 


: O 1 Tämoûrhet | v. : O. 

: IOJ Tämarmahet + 13 O 3 + ,*, fs. | mont | Téf. 
Il: O 1 J-n-lämerouelt | v. W : O. 
0:01 Témeriourt | v. O : O. 

©0013 Amrúris@ 003 ,*, ms. | vallée | Ad. 

:O J I-m-merrokka : .-. O J ,*, ms. | vallée | Aj. 
I-m-merrokka . -O 3 ,*, ms. | point d’eau | At. 
I-m-merrokka - :-:“ O J ,*, ms. | point d’eau (ên. + œ 8) 

(vallée de Ti-n-tànetfirt) | Imm. 

: O0 3 Temerrit | v. : O. 

@ O 3 Imérsoûten | +@ O 3 ,*, mp. e (ms. Amérsou; fs. 
Tämérsout; fp. Timéärsoûtin), dar Méärsoûten, dar 
Tmärsoûtin | np. d’une tribu touaregue noble de l’Air. 
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© O I-m-merous | v. © O. 


..-1+ 0I Däg-Mertemek +++ 1 +O 38 V ,*, (< fils de Mertemek ») 
mp. (ms. ou-Mertemek; fs. oull-Mertemek ` fp. chët- 
Mertemek) | surnom des Däg-Rüli, tribu touaregue 
plébéienne (ämrid) de DAN, | peu us. 


+: ++01 Mertoûtek : + +O 7 ,*, ms. | vallée ; village (cult. 06) 
| Téf. 


# O 1 Timrai | v. # O. 


: 3 tesoûmek +++ I @ + nc. sf. ç (pl. tisoûmar), dar Isoúmar 
| descente (de terrain) (pente descendante, lieu où le 
terrain va en descendant) | peu us. 


tesámek -> I © + (Ad) nc. sf. | m. s. q. le pr. | non us. 
dans l’Âh. 


Tesdmek — J © + ,*, (Ád) (« descente >) fs. | vallée 
| Ad 


Imer ` : J ,*, ms. | vallée | Ahn. 
Imekken |... J mp. | vallée | Ahn. 
Timekkdtin | 4... + ,*, fp. ọ (fs. Tämekkaf), dar 
Tmekkätin | vallées | Téf. 
: 1 Asamekka . ... 7 © ,*, ms. | vallée ; point d’eau (dn; 
+ @ B) | entre Ah. et Air. 


"3 Amrah "3, ms. | mont; vallée; village (non 
cult. 06) | Téf. 
O: Émerri | v. O:. 
O:O:1 émekkérrer | v. O:. 
© O: 3 Émerarsen | v. © O:. 
© : 3 Tamrest-n-éidi ZV3I+O:1+ Ab («molaire de 


chien >) fs. +; dar Témrest (Tämrest)-n- -éidi | mont 
| entre Air et Ka. 


Z@:3 Ti-m-mersoi | v. 3O:. 
© I Âmsa . © J ,*, ms. | vallée | Xt. ä-s; Tis; Aneë | 
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Âmsa est le nom d'une partie du cours de la vallée 
d'Oùtoùl ; celle-ci s'appelle dans son cours supérieur 
Täla-n-téidit, puis elle s'appelle Âtâlis, puie Âmsa, 
puis Oútoúl. Pendant une partie de son cours, la 
vallée d'Âmsa forme limite entre la Tase rlit et l'Âneg- 


ġir. 
Oumessa : © I ,*, ms. | vallée | Ad. 
@ 3 I-n-Imes @ IT ,*, (< un des feux >) ms. || mont | Ad. 
IIV © 3 Émeseddel | v. 1 V. 
OV © 3 Timesdelesin | v. © Il m. 
TOJ Ti-m-messigän lU © 3 + ,*, Ís. | mont. 
INT © 3 ÀAmesgelella | v. W WH `T. 
O'T © 1 Amessegré | v. OV. 
O į © 3 Imesseheren | v. O :. 
: ? © 3 Amessdhor | v.: :. 
03 © 1 Timesséarin | v. 030. 
: © 1 Mesdák © 1 ,*, ms. | région | Àj. | l2 région de Mesàk 
est à l'Est de Rat, entre le Fezzan et le Tibesti. 
Oumaské 3 .: © 3 ,*, ms. | vallée | Air. 
Imeseketen | +: © 3 ,*, mp. + (ms. ien dar Meseketen ; 
fs. iet dar Meseketen ; fp. tididîn em Meseketen), dar 


Meseketen, dar didîn em Mesekelen | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) des Ioul. 


l: © J I-m-meseknän | v. 1 -: 
: +: © J Imeskaouâten | v. +: +: ` 
O = © 1 émesker | v. O :: ©. 
ämeskour | v. O -: ©. 
© :: © J Ti-m-meskis | v. © ~. 
30: © 1 I-m-meseksäd | v. 3 © ::. 
1© :: © 7 Täümeskassent | v. | © ::. 
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Ge. 1 Amseksis | v. © © =. 

Il © 2 Amsel I © 1 ,*, («flanc >) ms. ç; dar Ëmsel (À msel) | 
village (cult. 06) | Oua-h. | le village d'Amsel est dans 
la vallée d'Ézeréé, près de son confluent avec celle de 
Tämanraset ; il est à 18 kil. du village de Tämanraset, 
et il est à 2 kil. du village de Tägrenbait qui est dans 
la vallée de Tämanrasct. 

Il © J Imessiliten | v. NO. 

«: H © 3 Amselka | v. UG 
IIe Ti-m-messelel | v. NGO. 
© 1 © 3 Mesmesé 3 © 1 © 1 ,*, ms. | vallée | Át. äs 

Amesmesa - © 1 © 1 ,*, ms. | vallée | Ad. 

Imesmesälen |+ © 7 © AP, mp. ç (ms. À mesmesa), dar 
Mesmesdäten | vallées | Ad. 

Imesmesäten | + © 1 © I ,*, mp. ç (ms. Âmesmesa), 
dar Mesmesäten | vallées | entre Ah. et Ad > 

I © J ÀÂmäsin | © J ,*« ms. | vallée ; point d’eau (ân. + œ B) 
| Ahn. 

Temdsint T © 1 + ,*, fs. | vallée; point d’eau (áb. 
x oo o) | Anh. 

Timäsinin rl © J+ ,*, Íp. ọ; dar Tmdsinin | palme- 
raie ` village (cult. 06) | Aj. | Il a été installé à Timà- 
sinîn un poste français, qui a reçu le nom de Fort- 
Flatters. 

Tämasna - | © 3 + ,*, (Air) fs. | pays des Kel-Adrar 
(situé entre 18° et 210 de lat. N. et entre 2° long. W. 
et 20 long. E.) | syn. d’Adrar et d’Adar | non us. dans 
l Ăh. | Tämasna est un nom dont les Kel-Air se servent 
pour désigner l’Adrar. 

` 1 @ Imessoûnaġ | v. `! 1. 
: U 1 @ 1 Témesnêgek | v. : U 1, 
1 © 1 Amsennan | v. | ©. 
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: © J Ti-m-misaou | v. : ©. 
O © 1 Meser OO ,.*, ms. | Egypte. 

Neser O @ | ,*, ms. | m. s. q. le pr. 

Kel-Meser O © JM: (Kel-Neser O © pil) ,*, (< gens 
d'Égypte >) mp. (ms. ou-Meser ; fs. oult-Meser ; fp. 
chêt-Meser) | Egyptiens. f 

O © 1 Messer O © I ,*, ms. | mont; vallée | Áhn. 

Messer O © J ,*, ms. | vallée At. 

Amsir O © 1 ,*, ms. ç ; dar Èmsir (Amsir) | vallée | Téf. 

Amsir O © J ,*, ms. +; dar Ëmsir (Âmsir) | vallée 
| Imm. 

Amessera : O © 1 ,*, ms. | vallée | Á rech. 

Amessera : O © 1 ,*, ms. | vallée | Oua-h. 

Âmessera : O © 1 ,*, ms. | vallée | Á ref. 

Amessera : O © 2 ,*, ms. | vallée | Ad. 

‘1 O © émeserreġ | v. `` O. 
iO © 3 Amserha š O © 1 ,*, ms. | vallée | Ahr. 
| + © 1 Amästan | +© 2 ,*, (np. d’hom.) ms. | vallée | Áj. 


Qua-n-À méstan | +O© 11:,*, (e celui d'Amästan >) ms. 
| dunes. 


@:+@ 1 Imesteoudsen | v. © : +. 
z :+© 1 Mestôrei | v. Z : +. 
3 © J Amesefa | v. 3 ©. 
II+ 3 Zmoûtäl | v. Il +. 
> 111 +2 Metalmei Z 3 +I ,*, ms. | point d'eau (äb. + = 8) 
| | Ad. 


: + amter : F1 nc. sm. ç (pl. imteren), dar ëmter (ämter), dar 
ëémleren | lieu assez étendu couvert d’arbres ou d'ar- 
brisseaux assez élevés et denses. 


tamtek +++ Fa + nc. sf. o(pl-timterin), dar tëmtek (tämtek), 
dar tëmterin | dim. du pr. 
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lamtek -.. Y + nc. sf. e (pl. limetrin), dar tëmtek (ëm. 
tek), dar Imetrin || m. s. q. le pr. | expression incorrecte, 

Amter : T3,*, («lieu couvert de végétation haute et 
dense >) ms. 9; dar Èmter (Ämter) | lieu (au village 
de Tit) | Arech. 

Tamitek e I+ ,*, (« lieu couvert de végétation haute 
et dense >) fs. ç ; dar Tëmtek (Tämtek) | vallée ; mont 
| Tah. 

Timterin 1 : YJ + ,*, (des lieux couverts de végétation 
haute et dense >) fp. +; dar Tëmterin | vallées | At. 

Timterin | : YJ + ,*, («les lieux couverts de végétation 
haute et dense ») fp. ọ; dar Tëmierin | région | à 
l'Ouest de l’Ad. 

Timetrin |: +2+ | cor. du mot Timterin | expression 
incorrecte. 

© +I Amettesa - @ +I ,*, (< poltron >) ms. | mont | Air. 
3++1 Ametetlai 3 ++ J ,*| («étourdi ») ms. | point d'eau 
(ab. + œ p) | Ad. 
II 13031 /metterîlélen | v. Uu Z O 3. 

# 2 Témiiouîn | : # J + ,*, («les {mia >) fp. | vallées | 
Tas. | la të6mša est un être fantastique, effrayant et 
malfaisant. 

# 2 Ami 3# J ,*, ms. ©; dar Émii (Amäi) | point d’eau 
| Ahn. | 

Ti-n-¿mzi 3 #11+,*, fs. | vallée | Oua-h; désert 
entre Ah. et Ád ; désert entre Ád. et Air || la vallée de 
Ti-n-émii prend sa source au mont Debnât dans 
l'Oua-h. et se jette sur la rive droite de l’Asekkârai 
entre l'Air et l’Âzaouar. 

D # 2 Meżab | v. D 41. 
E + 3 Imezdoúnan ,1 3 À 3,*, (Air) mp. er dar Mezdoû- 
nan | vallées | Air. 
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T L J Àmezzegin | V + 1,*, ms. | vallée | AÄneg ; Oua-h. 
Vë + J Kel-Tämezgedda | v. V Y I. 
HIT L J Amezgelella || v. MU `T. 
Imezgelálen | v. H H `P. 
o š Ÿ 3 Timazgárîn | v. O'r E 
O į Ÿ Imezzeheren | v. Oi. 

.: L J Âmezek -: + 2,*, ms. | vallée | Àj. 

Tëmezzdktt + -: + IJ + ,*, Ís. | vallée | j. 

II # 2 I-n-¿mšel 11 #H 31 ,*, ms. | point d’eau (ân. + œ al Ád. 

II 1 Emmdšil II # J ,*, * (ar. < Màdil ») mp. (ms. àg-Em- 
mdzil ; fs. oult-Emmdiil ; fp. chêt-Emmdiil) |np. d'une 
tribu arabe de l’Ahnet. 

II3£ 3 Timoúñšelin | v. Il #. 

Zl 3 Meiiouliet | v.31 #. 
SIE Imeilai | v. # Il. 
Témeżleżżent || v. # I. 
I # J Amešzena : | # J ,*, ms. | vallée ; point d’eau | entre 
Ad. et Niger. 
* #3 Timeżżeoudtîn | v. : #. 

0 D J dmazzer O + 2 (dial. Berb. Touat) nc. sm. ç (pl. imouz- 
zar), dar mouzzar || chute d'eau (dans un canal fait de 
main d’hom.); saut de terrain produisant une chute 
d’eau (dans un canal fait de main d’hom., qu'il y ait 
de l’eau ou non dans le canal). 

0 D 3 Imezzoúren | O + 1 ,*, (cles crottins ») mp. $ (ms 
Amezzour ; fs. Tämezzourt; fp. Timezzoûrin), dar 
Mezzoûren, dar Tmezzoûrin | surnom d’une tribu 
arabe de l'Air. 

To + J Imezzoûraġ | v. `` O. 
Amezzerou || v. `Ú O. 
13 
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Imezzerka | v. = O L 
Mezzerîren | v. O O H 
Ti-m-mezeroůren | v. O O + 


Imüziren | v. : : 


N i 


ánou : | nc. sm. (pl. oûnån) ; puits (trou creusé dans le 
sol pour en tirer de l’eau, avant plus de 2 mètres de 
profondeur) | énou n tekérkirt < puits de poulie » sign. 
« puits à poulie (non destiné à l'arrosage des jardins >) 
| p. ext. «trou (qiconque, dans le sol, de n'importe 
quelle largeur, profondeur, forme, origine) ». 

tänout + | + nc. sf. (pl. toûnîn) | puits [à poulie] pour 
l'arrosage [d’un jardin] | #dnout en tekérkirt < puits 
[à poulie] pour l’arrosage [d’un jardin] de poulie » est 
syn. de tänoul et signifie « puits à poulie pour l’arrosage 
[d'un jardin] >. 

lagnout +1 ` + nc. sf. ç (pl. tignoûtin), dar tégnoul 
(tägnouf), dar tëġnoûtîn | puits peu profond (d’1 mètre 
à 2 mètres de profondeur). 

tegainout + | Z `` + nc. sf. + (pl. tigouina, tigainoätin), 
dar tjouina, dar ijainoûtîn | trou cylindrique étroit 
et peu profond (en forme de petit puits). 

Oündn yl ,*, («les puits >) mp. | région | A1. 

Ânou-hegrîn (OT Zeie (< puits profond >) ms. | vallée; 
village (non cult. 06) | Afed. 

Ânou-hegrîn | O `! 51,4%, (< puits profond >) ms. | point 
d'eau (an. + = 8) | Irer. A1. 


Ânou-hegrin (OT ? 1 (Ánou-zegrin | O Š + Läif 
(< puits profond >) ms. | point d’eau | Air. 
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Ânou-mellen M 21 ,*, (« puits blanc >) ms. | vallée | Air. 

Ânou-heggëren |: 8 : 1 (Ânou-zeggëren 1:8 + I (Air)) 
+, (< puits rouge >) ms. | point d’eau | Air. 

Ânou-mekkëren | O --- J 1 ,*, (< grand puits ») ms. | 
point d’eau | Air. 

Ânou-ouechchèren 1 O 9 : | ,*, («puits vieux») ms. | 
vallée | Air. | 
Kel-Ânou-ouechchèren 1 O 9 : di 7 ,*, (€ gens d’Ânou 
ouechchëren > mp. (ms. àg-Anou-ouechchëren; fs. 
oult-Anou-ouechchèren ; fp. chêt-Anou-ouechchèren) | 

np. d'une tribu touaregue noble de l'Air. 


Ânou-n-äfeli ZW IL ad A5, ñ puits du canal souterrain >) 
ms. | point d’eau (án. + = y) | Irer. Ah. 

Anou-n-Rellal HU: ad A (< puits de Rellal d ms. | 
puits | Áhn. | Rellal est un np. d' hom. 

Ânou-n-Ézra :: Zu x". (< puits de l’hom. de la tribu 
des Izrân >) ms. | vallée | Air. 

Oûnän-medrouinin ASO 3 2 al x*ą («petits puits ») 
mp. | point d’eau (an. + œ è) | Ád. 

Tänout-mellet Eu JANAH ,*, («puits pour l l'arrosage 
blanc >) fs. || point d’eau (ân. + = à) | Arech. 

Tánout-mellet +11 I +1 + ,*,(« puits pour l’arrosage 
blanc >) fs. | point d’eau | À 

Ténout-mellet +1 3 +1 + ,*, q puits pour l’arrosage 
blanc >) fs. | point d’eau | Air 

Toûnîn | + ,*, (cles puits pour l'arrosage ») fp. | 
village (oasis de Rab JA 

I-n-toûnîn HT ,*, (< un des puits pour l’arrosage >v) 
ms. | vallée | Oua-h. 

I-n-toûnîn. | T ,*, (< un des puits pour l’arrosage d 
ms. | vallée | Téf. 

Kel-l-n-toûnîin | T HW: ,*, (« gens d'I-n-toûnîn A 
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mp. (ms. àg-I-n-toúnin ; fs. oult-I-n-loûnîn ; fp. chét. 
I-n-toúnin) | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(Isekkemdren) dépendant des Taitok. 
I I-n-ena | v. Š |. 
+ -: D | Tinbouktou : +: D + «*, fs. | Tombo"ktou (ville) | 
Soudan. 
Timbouktou ` + -: [D I+ || cor. du mot Tinbouktou. 
z 91 Z-n-échai | v. z 9. 
09191 ÀAnchinchar | v. O9 19. 
V I Tindé | v. V. 
V VI Ennedid | v. V V. 


OV VI Andedáren I O V V ,*, mp. (ms. Andedar) || vallées | 
hn. 


“MI Tinedekkátin | v. -: V. 
: VI Tandiouîn | v. V. 
41 Tinedin1 31+ ,*, («les artisanes >) fp. +; dar Tnedin 
| vallée ; mont ; point d’eau | entre Ah. et Air. 
Tinedîn | 3 1 + ,*, («les artisanes >) fp. 9; dar Tnedin 
| monts | At. 
Amännad 31 3 ,*, mš. | vallée | Täh. 
ON31 Ti-n-länetfirt +O NL 3 | T + ,*, («une de la fänetfirt x) 
fs. | vallée; point d’eau (ân. + œ y) | Imm. | la 
läneffirt est une plante persistante. 


Ti-n-tänetfirt OI 8! T + ,*, (< une de la fäneffirt x) 
fs. | vallée | Arech. 


Ti-n-inetfâr O LA I T + ,*, (< une des tänetfirt ») fs. 
| vallée | Âneg. 
“31 Tineddeketin | ++ 31 + ,*, fp. ọ (fs. Täneddeke), dar 
Tneddeketin | vallées | Anh. 


+: D O 31 Anderboûka - — po à «fs. | lieu | entre Ah, Ad, Air 
et Azaouar | ce lieu est lobjet de contes fabuleux, 
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Quand on en approche, on y voit, dit-on, des maisons, 
des tours, des palmiers, une belle oasis, mais on ne 
peut y entrer à cause des génies qui l'habitent et d’une 
multitude de guêpes et de mouches dont on est 
assailli. Récemment, un homme de la tribu des Kel- 
Tédélé, nommé Andela, y est allé; il y a vu de nom- 
breux témoins de terre ayant de loin l'apparence de 
tours et de maisons, quelques {äbarekkat (tamarix) et 
quelques gommiers, sans eau, et rien d’autre. 

: 31 Amändar o3 J ,*, ms. | vallée ; village (cult. 06) | Serk. 

JEI Tinef 11 + ,*, fp. er dar Tnef | vallée; point d’eau 
(an. + 00 a) | Tah. 

JEI Znjf-âner : 1 JL | ,*, («il nous est utile >) ms. | vallée; 
point d’eau (ag. + = «) | Toul. 

JLI Ait-Nefdn III +Z ,*, (< fils de Nefân >) mp. | vallée ; 
point d’eau (áb. + = B) | dans la région d’Ahrer, 
entre le Touat et Täoudenni. 

TI Anfeg Y JLL ,*, ms. e: dar Enfeġ (Anjeÿ) | vallée ; 
point d’eau (äb., tag. + œ B) | Oua-h. | la vallée 
d’Anfeg est le haut cours de celle de Zâiir. 

Anjeÿ `Ú UI ,*, ms. ei dar Emnied (Anfe9) | vallée ; 
point d’eau | Àj. a 

Ineffoñgen 1Y JLL ,*, mp. $ (ms. Äneffouġ), dar Nejfoû- 
den | vallée | Ahn. 

Ténêfek -: JLI + ,*, fs. | village (cult. 06) | Xrech. | 
Ténêfek est dans la vallée d’I-n-ämegel, à 15 kil. en 
amont du village d’I-n-ämegel. < 

NJC Anfelal | v. 1 JE 

O 1[! änenfer O JL o nc. sm. 9 (pl. inenfîren), dar nenfiren | 
fait de se déverser l’un dans l’autre | p. ext. « lieu de 
déversement l’un dans l’autre (de 2 vallées, ravins, 
thalwegs, cours d’eau) >. 


énéfar O JLI nc. sm. 9 (pl. inêfdren), dar nêfdren | point 
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de déversement (d'une vallée dans une autre plus 
grande ou dans la mer). 


3: OI Anaferhäd | v. 3 : O JL 
+: OI Tineferkit | v. = O JL. 
(OI Tänejjerent T O IL | + ,*, Ís. | vallée ; col et défilé | 


ref. 
© II I-n-ounfasen | © JL 1 ,*, Æ («un des respirations a 
ms. | vallée ; point d'eau (áb. + = || À 


I-n- wunjasen © IL (un des re en ») ms. 
| vallée | entre Ad. et Azaouar. 


Tesoûnfat + ][ | @ + ,*, (c repos ») fs. | vallée ; point 
d'eau (áb. + = y) | Ad.” 


OI Enefis © JE I ,*, ms. | vallée; chemin | entre Ahn. et 
d. 


Ténéfast +© I | + ,*, Üs. o: dar Tanêfast (Tënéfast) 
| vallée | Râr. 

Tinjas © IL | + ,*, fp. e: dar Tënfas | vallée | entre 
Ad. et Azaouar. 


O @ 1[ I! Énefser | v. O © JL. 


+ JL | Tineflaouin ñ + ][ | + ,* Ip. ọ; dar Tneflaouin | 
vallées | 


"ode" ++ JLI + ,*, fp. ọ; dar Tnejtoúta | vallées 
| À 
TI rage à D + ,*, fs. | vallée; mont | At. 
Tähget + `V + ,*, fs. | vallée | Àj. 
Imessodnag ` l 1 @ 31,*, mp. ç ; dar Messoûnag || vallées 
| Arech. 


Timesnaggetin | + `` | © 21 + ,*, fp. e (fs. Tämesnaggel), 
dar Tmesnaggetin | vallées | Arech. 


81 Ti-n- x nager I Š | + ,*, («une des enag ») fs. | vallée 
| Aneg | l'enag est un arbrisseau. 
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I-n-ena - /| x* (< un de l'enag >) ms. | vallée | Ahn. 

Tinaggin | Š | + ,*, («les petits enag ») fp. +; dar 
Tnaggîn | vallée | Oua-h. 

Om 3 I {nagoûber O M 8 1 ,*, ms. | point d'eau | à environ 
150 kil. E.-S.-E. de Täoudenni. 
8 8I Teñgeg Š Š +,*, fs. | mont | Anh. 
z ` I| angi Z ` nc. sm. o (p. ingiaouen), dar ëngi (äñgi), dar 
¿ngiaouen | eau courante provenant de pluies récentes. 
täsengit + V © + nc. sf. ç (p. lisengai), dar tsengai | 
lit (de vallée, de torrent, de ravin, de cours d’eau 
qlconque, avec ou sans eau). 

Täsengit + `V © + ,*, (dlit (de vallée) >) fs. | point 
d'eau (tag. + œ Bp) | Ad. 

H PU Tésengell m Ù © + ,*", («la lésengelt ») fs. +; dar 
< Täsengelt (Têsengelf) h vallée | Oua-h. | la tésengelt 
est une espèce de roseaux. 

Isengelen AU P © ,*, (< les ésengel ») ms. +; dar Sen- 
gelen | vallées; point dean (áb. + œ s) | Aj. | 
ésengel est syn. de tésengelt. 

Tiseñgel II ` © + .*, fp. 9: dar Tsengel | point d’eau 
(tag. + œ a) | Aj. 

I-n-äsengel NY © I ,*, (« un de l’ésengel > ms. | 
vallée | Täz. | la vallée d’I-n-äsengel contient des 
minerais de faioull. 


HI Tingál W Š + ,*, fp. ; dar Tingdl | vallée | Aneg. 


Ingâl || Š +". mp.; dar Ingâl 
Air et Azaouar. 


| vallée ; village | entre 


O `F I äneggir O `l I nc. sm. + (pl. inegâîren), dar neġġîren | 
région comprise entre le pied des pentes et le sommet, 
et abritée derrière les plateaux supérieurs et les hautes 
cimes [d’un massif montagneux considérable]. 


ängour Ok nc. sm. (p. ängoûren) | nez (de personne) 
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| p. ext. < bec (angle saillant) [de montagne, falaise, 
colline, dune, relief de terrain qlconquel] ». 

Aneggir-n-Ahaggar OB:1O11,*, (< région com- 
prise entre le pied des pentes et le sommet de l'Âta- 
kôr-n-Âhaggar d ms. | région | Ah. | l’Aneggir-n- 
Ahaggar entoure complètement l'Âtakôr-n-Ahaggar, 
formant autour de lui un anneau fermé. L'Atakôr et 
l’Âneggir réunis ont la forme d’un tronc de cône, dont 
l'Atakôr est la petite base, et dont l’Âneggir est la 
surface latérale comprise entre les 2 bases. — L'Áneg- 
gir-n-Âhaggar est limité sur son pourtour intérieur 
par l’Âtakôr-n-Ahaggar. Il est limité, sur son pour- 
tour extérieur, à l'Ouest et au Nord par l’Ârechchoum, 
à l'Est par la Täzoûlet et l’Ârefsa, au Sud par l’Oua- 
hellegen. 

Aneggir O `! 1 ,*, («région comprise entre le pied des 
pentes et le sommet >) ms. | abréviation d’Aneggir- 
n-Ahaggar. 


Angour O 'V ,*, («nez >) ms. | mont: vallée | Ad. 
Angour O `V ,*, («nez x) ms. | mont; vallée | Oua-h. 
Angour O `V ,*, (< nez > ms. | mont ; vallées | Xd. 
Tengîr O `V + ,*, fs. | mont | Oua-h. 
Tinegerin | O ` 1 + ,*, fp. + (fs. Tenegert), dar Tnege- 
rin | monts | Ad. 
O %1 Kel-Neggerou : O Š 111 ::,*, mp. ç (ms. Âmesneggerou; 


Ís. Tämesneggerout ; fp. Timesneggeroûtîn), dar Tmes- 
neggeroûtin | np. d'une tribu touaregue noble de l'Air. 
1O % I Änougarren | O ð | ,*, ms. | vallée ; village | Air. 

Kel-Anougarren | O % A: ,*, (< gens d'Ánougarren >) 
mp. (ms. dg-Anougarren; fs. oult-Anougarren; ip. 
chêt-Anougarren) | np. d'une tribu touaregue noble 
de (Air. 

81081 Tengereñga - % O Š +,*, fs. | mont | Ai, 
"TI Tingour `V + ,*, fs. | vallée | Téf. 
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Témesnêgek --- ‘| | © 7 + ,*, fs. +; dar Támesnëgek 
(Tèmesnêgek) | vallée | Aneg. 
: + Înezzän | A | ,*| (< vente ; achat >) mp. 9; dar Nezzán 
| point d’eau (ân. +) | Aj. || Inezzàn cst à environ 
150 kil. au S.-E. de Rat. 
Temeñhit + 7 £ I + ,*, fs. | vallée ; col et défilé | Än. 
Xl Anhef JE} I*a ms. | région | Ah. | l'Ânhef est limité 
au Nord par l'Arechchoum et l’Ajjer, à l'Est par 
D Aler, au Sud par le désert entre Ah. et Air, à l'Ouest 
par le Serkoût et l'Arechchoum. Le point d'eau de 
Serouénout forme limite entre l’Anhef et l’Ârech- 
choum. 
T il Tin-ounhegen | `Ú 7 | + ,*, (cune des manques de bon 
sens >) fs. | mont | Imm. 
> : | Ennahia . Z :1,*, x fs. | point d’eau (entre Ghadamès 
et la région d'Echchâti) | Tripolitaine. 
Hill Nehelet | v.i}. 
: į 1 Inouhaouen 1 :: | ,*, mp. +; dar Nouhaouen | vallée; 
mont; col et défilé | Arech. 
Inouhaouen |: 7 1 ,*, mp. +; dar Nouhaouen | lieu] Ahn, 
O: + téñhert +O : ++ nc. sf. (pl. tiñhár), dar tiñhér | narine 
| p. ext. le pl. tiñhâr sign. < bec (angle saillant) [de 
montagne, falaise, colline, dune, relief de terrain 
qlconque] >. 


Tañhart +O ! ++ ,*, (< la tañhart >) Ís. + ; dar Tëñhart 
(Täñhart) | vallée (tributaire de la vallée de Tänget) 
| At. Ae | la vallée de Tañhart est célèbre par une 
défaite que les Kel-Âjjer unis aux Ibelouien y in- 
fligèrent aux Kel-Ahaggar en 1875 | la tañhart est 
une plante non persistante. 

Tañhart +O ? ++ ,%, («la tañhart >) Ís. e: dar Tëñhart 
(Täñhart) | vallée (tributaire de la vallée d'I-n 
ämegel) | Át. 3-s. 
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Tañhart +O : ++ ,*, («la fañhart >) Ís. ç ; dar Téñhart 
(Täñhart) | vallée ; point d’eau | Aneÿ. 

Tañhart +O ; ++ ,*, fa la fañhart >) fs. ç ; dar Téñhart 
(Täñhart) | vallée ; point d’eau í Arech. 

Amañhor O : + I ,*, ms. | vallée: point d'eau (šb. 
+ = y) | Ad. 

I-n-ämeni 32121 ,*, («un de l'entrevue >) ms. || lieu | Aj. 

Ti-n-ämeni 31 3 1 + ,*, (une de l’entrevue ») fs. | 
mont | Aj. 

Menéét + 312 ,*, fs. | vallée ; point d’eau (ân. + œ a) 
| Imm. | ainsi nommé parce que ce point d’eau servait 
autrefois de lieu de rendez-vous aux caravanes de 
Kel-Ahaggar allant au Tidikelt; elles y arrivaient 
séparément et en partaient toutes ensemble. 

Tinai 31 + ,*, fp. | mont | At. 

Timenain\311+ ,*,fp. o: dar Tmenaîn | dunes; val 
lées ; point d’eau | Aj. 

Timenain|312+ ,*, fp. +; dar Tmenaîn | vallée; 
point d’eau | Égé. | 

I-n-éi | v. 3. 

I-n-éi-d-Aoumat | v. >. 

Néag `” 31 ,*, ms. | mont. 

Énîker O ::1,*, (V O =: l enker «se lever >) ms. +; dar 
Aniker (Ënîker) | point d’eau (ân. + œ a) || Arech; 
Tei ; Aer, | le point d’eau d'Éniker forme limite entre 
l’Ârechchoum, la Téfedest et (Agrar. 

Ténîkert +O -:1 + ,*, fs. er dar Tänîkert (Tënikert) | 
vallée ; point d’eau (äb. + œ 8) | Téf. 

Ténîkert +O = Í + ,*, Ís. ọ; dar Tänîkert(Téënikert) | 
vallée ; point d’eau (äb.) | Oua-h. 

Ténîkert +O 1+ ,*,fs. ©; dar Täntkert (T énikert) | 
point d’eau (ân. + «) | entre Ád. et Azaouar. 
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Inîkeren | O :: | ,*, mp. +; dar Nikeren | point d’eau 
(ruisseau + o o) | Arech, 
Inîkeren | O ::1,*, mp. +; dar Nikeren | lieu; mont | 
Täh. 
Inkeri ZO | ,*, ms. | mont: vallée | Ad. 
III Tinellaouin | ` H | + ,*, fp. 9; dar Tnellaouîn | vallée 
[At 
Il 21 Inemba : D Jl ,*, mp. 9 (ms. Ânembo ; fs. Tänembout ; 
fp. Tinemba), dar Nemba, dar Tnemba | np. d'une 


tribu touaregue noble de PAh. | les Inemba sont 
actuellement à peu près fondus dans les Kel-Rela. 


13:21 Anemebidn 13:21 ,*, ms. | point d’eau (ân + eo a) 
| Ad. 
O1 Tänemroul | v. O 3. 
10211 änmirag | v. `l O. 
V21311:21 enmerleien-midden iv. UI D. 
O:21 Anemmerrou į v. O:. 
# 21 Nemeiet +# I1 ,*, fs. | vallée | Air. 
I D ,1 Tänenbella - | mI + AB, fs. | point d’eau | Égé. 
+: al änenneka < .: dl nc. sm. ọ (pl. inennekälen), dar nenne- 


kâten | ravin (affluent ou sous-affluent d’un érahar 
« vallée », en montagne). 


tänennekat +.: ;\+ nc. sf. + (pl. tinennekätin), dar 
inennekdtîn | dim. du pr. 
O | Tinenniret | v. OI. 
4 Tånaout +: | + ,*, (< poignée [de bouclier] >) fs. || vallée 
| À 
I-n-tänaout +: | T ,*, («un de poignée [de bouclier] ») 
ms. | point d’eau (an. + œ Bp) | À 


Ol Inouár O : | ,*, mp; dar Inoudr | mont; vallée; point 
dean | Ai 
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O I émesenner O | © I nc. sm. ç (pl. imesenneren), dar 


O 


O! 
O! 


ILO | 


ámesenner (ëmesenner), dar mesenneren | signal-indi- 
cateur en pierre (formé soit d'une seule pierre dressée, 
soit d'une pyramide ou d'un cône en pierres sèches 
ou en maçonnerie). 


ténéré ZO | + nc. sf. ç (pl. fináriouin), dar tënéré 
({änéré), dar Ináriouin | plaine (étendue assez grande 
de terrain plat, sans montagne ni dune de sable) | 
p. ext. «plaine déserte; désert non montagneux; 
désert plat; désert > | fénéré mellet < plaine ayant été 
blanche (plaine blanche) » sign. qlqf. « plaine unie 
et sans végétation (plaine absolument plate, sans 
aucune aspérité ni végétation) » | p. ext. « extérieur 
(dehors) (par rapport à une maison, une tente, un 
campement, un village, une ville, un lieu habité, un 
pays, un territoire) ». 

Iniren 1O1 ,*, («les antilopes mohor > mp. +; dar 
Niren | monts | Ahn. 

Inîren | O 1 ,*, («les antilopes mohor >) mp. er dar 
Nîren || vallées | At. | 

Ti-n-länirt +O | T + ,*, (< une de l’antilope mohor») 
fs. | vallée | Täh. 


Ti-ntänirt +O | T + ,*, (< une de l’antilope mohor d 
fs. | vallée | Oua-h. 


Tounnourt +O | + ,*, fs. | vallée | Âmeg. 

Tinra - O | + ,*, fs. | mont | Át. äs, 

Tändrîin | O 1 + ,*, fp. | dunes; mont; point d'eau | 

rech. 

Tandrin | O1 + ,*, fp. | point d’eau (ân. x œ à) | 
Irer. Àj. 

Tinniret + O I+ (Tinennîret + O AE) ,*, fs. | mont 
| Imm. 

Tinoûrefin | v. 1[ O. 
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‘l OI I-n-àraÿ | v. `` O. 
O O I I-n-ouraren | v. O O. 
: 1 Enr-akli zu lee («tue l'esclave ») ms. | vallée 
(Sêrs; Áneg; Arech; Âfed.); point d’eau (ruisseau 
+ œ a) (Sérs.). 
Enr-akli Sue («tue l'esclave ») ms. | mont (au 
Sud du mont Âsekrem et très près de lui) | Át. Za 
Enr-akli ZI -::1,*, («tue l'esclave >) ms. | point d’eau 
(ag. + oo y) | Âneÿ. 
Enr-Ârab I O:1 ,*, («tue l'Arabe >) ms. | vallée | 
Oua-h. 
Enr-Ârab  O:1,*, (< tue l’Arabe >) ms. | vallée | Égé. 
Enr-Ârab m O:1,*, (« tue l’Arabe >) ms. | vallée ; point 
d’eau (ăġ, Ab. + = B) | Irer. Àj. 
Enr-amdli SM 2:1,*, («tue l'étalon >) ms. | vallée; 
point d’eau (ag. + = 6) | Ad. 
:1 Anr-n-éihéd 3 ? 2111 .,*, (< palais d’âne >) ms. | vallée 
| Tas. 
:1 Tänar :1+ ,*, Ís. | vallée ; point d’eau (äb.) | Àj. 
O: l inrer O: l| nc. ms. (pl. änrdren) | ravin (affluent ou sous- 
affluent d’un érahar « vallée », en montagne). 
tinrert +O:1+ nc. fs. (pl. fänrérîn) | dim. du pr. 
Iñrer O: | ,*, («ravin >) ms. | oasis et villages | Tidi- 


kelt. 
Inrer O: | ,*, (< ravin >) ms. | vallée; mont | Âzaouar. 
Inrer O:1 ,*, (cravin») ms. | vallée; point d'eau 
(+ œ y) | Ad. 


Kel-Inrer O: ail -: ,*, (< gens d’Inrer > mp. (ms. àg- 
Inrer ; fs. oult-Inrer ; fp. chêt-Inrer) | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (Isekkemären) de Y'Áh. 

;O:l Anrereht + OI ms. | vallée | Âmeg. 
© | Ens-igelmämen | JIN ` © ! ,*, («couche aux réservoirs 
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d’eau naturels >) ms. | lieu ; mont ; vallée ; point d’eau 
| Abel. | le lieu d’Ens-igelmâmen a une longueur de 
100 kil. du N.-W. au S.-E. et une largeur moyenne 
de 40 kil. Il est dans la partie Est de l’Âhellakan et 
il touche à TA. 

Ens-igelmämen 1111 bh (< couche aux réser- 
voirs d’eau naturels ») ms. | vallée; mont; point 
d’eau (ân. + œ y) | Téf. 

© I I-n-tinsé ZOIT ,*, (< un du doigt de pied >) ms. | val- 
lée | Oua-h. 

Ti-n-tinsé Z@ | T + ,*, (ç une du doigt de pied »)fs. 
| vallée | Áhn. 

© I Tenist +O1+ ,*, Ís. | mont; col et défilé | Ahn. 
Tenist +O I+ ,*,fs. | vallée | Àj. 
© I Ti-n-êsa | v. ©. 
JL 3 © I Anesdeft | v. J[ 3. 
3V P @ I! Ansegdim | v. 3 V Y. 
"Huot Insalak :: HW OI ,*, x ms. | Insalah (oasis et villages) 
| Tidikelt. 


O Q I| Kel-Inser O © /ll :: (Kel-Inteser O © T II A va mp. 
(ms. àg-Inser ; fs. oult-Inser ; fp. chêt-Inser) | np. d'une 
tribu touaregue noble des Ioul. 


O Q I Neser | v. O © 1. 


JE O © I Anesserfa | v. JL O. 
:©1 Tinserin 11 @ |+ ,*, fp. p; dar Tënserin | vallée; col 
et défilé; aiguille rocheuse; point d’eau (source 

+ œ y) | Át. à-s. 
Ti-n-ämenser :©111+ ,*, fs. | village (cult. 06) | 
Afed. | le village de Ti-n-ämenser se compose de 2 ha- 
meaux voisins situés tous deux dans la vallée de Tit; 
pour les distinguer entr'eux, on appelle l’un Ti-n- 
ämenser-ta-n-éfella < Ti-n-ämenser d'amont >, l’autre 

Ti-n-ämenser-ta-n-ätaram < Ti-n-amenser d’aval >. 
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00061 Ansesdren | v. O 2: 
© +I Mentes © T 1 ,*, (V © + I entes «incendier >) ms. | 
vallée | à l'Est "e P Ad. 


Antousen | © T ,*, mp. ç (ms. ien dar ÀAntousen ; fs. 
iet dar Antousen ; fp. tididîn n Antousen), dar didin 
n Antousen | surnom des Kecl-Abârga, fraction des 
Relaiddin tribu touaregue plébéienne (ämrid) de TAH. 
OO+1! Kel-Inteser | v. O © I. 
OL 41 Ti-n-läneffirt | v. O IL 31. 

# | diâne: # | # nc. sm. ç (pl. iżoûndż), dar oûnd2 | dis- 
tance qu’on ne peut parcourir qu'après avoir pris son 
plein d’eau (distance sans eau entre deux points d’eau, 
telle qu’on ne peut la franchir qu'après avoir pris son 
plein d'eau à celui d’entr'eux qu’on quitte). 

D I Inezzán | v. zt 

[D #1 Neżab EI (Mezab DEED P, * ms. 
tion d'oasis et de villages) | Algérie. 
8 Är Anzigo: SWI ,*, ms. | vallée | Ád. 
J PI Nezzemet + J PI af, ms. | vallée ; point d’eau (äb. 
= y) | Oua-h. 
][ O #1 täneżrouft + JL O #14 nc. sf. ç (pl. tinezráf), dar tnezráf 
| vaste désert plat et stérile sans eau ni pâturage. 
JL OHI Aneirouf | v. 1[ O #. 
Täneirouft | v. 1 O #. 


OU 


: Tiouit +: + ,*, (< naissance >) fs. | point d’eau | DI 
À gg-Édda + V Š ,*, (np. d'hom.) ms. | vallée; point 
d'eau | Eġé 
: Éoua-d-emmän | I V : ,*, (< le lieu où ils sont morts >) 
ms. | mont | Ád. : 


| Mzab (collec- 
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: Tăouat + :+ ,*, fs. | Touat (région) | Sahara algérien 


SV: 


+I V: 
OO V: 


© O V: 
JL: 


OVIL: 
© +I JL: 
VS: 
VI: 
ar: 


: : Aouheggak | 
: : Ouahaken | -: 


| p. ext. « Touat, Tidikelt et Gourara (région composée 
du Touat, du Tidikelt et du Gourara réunis) » ; lorsque 
les Kel-Âhaggar se servent du mot Täouat, c'est la 
plupart du temps dans ce dernier sens qu'ils l'em- 
ploient. | 


Ouadgi Z% V: ,*, ms. | lieu | Air, 

Kel-Ouadgi Z8% V : ||: (< gens d'Ouadgi > mp. 
(ms. àg-Ouadgi fs. oult-Ouadgi; fp. chêt-Ouadgi) | 
np. d’une tribu touaregue noble de l’Air. 


Éoua-d-emmän | v. :. 


` Täoudenni SIM: + ,*, fs. | village | entre le Touat et 


Araouan. 


` Ouadenki > T V ` Ae ms. | vallée; point d’eau (äg, šb. 


+ œ +) | Arech. 

ÂAoudänet | v. 1 V. 

Täoudrart +O O V : + ,*, fs. | mont; vallée; point 
d’eau (äg. + = 8) | Ahn, 

Aouderas © O V ` ,*, ms. | vallée ; village | Air. 


Ti-n-läoudfa : )[ : T + ,*, («une de la panique >) fs. | 
mont | Imm. 


Âoufedest | v. © V IL. 

Âoufeltast | v. : +11 1. 

Tüäougadîn | V 3 : + ,*, fp. | mont | Oua-h. 
Aougédit | v. V `l. 

Aougedeft | v. Wa w. 


: Aouhou : i: ,*, ms. | vallée | Xd. 


Aouhou : i: ,*, ms. | vallée | Aneg. 


V 
DH 
Ë 


: "x ms. | vallée | Téf. 
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: Aoukhelaft | v. JEM È 
: Oua-hellegen | v. Y RE. 
: Ti-n-äouhim 11: 1 + ,*, («une du faon de gazelle tout 


jeune ») fs. | ‘vallée | At. Âneg. 


: Aoukhareÿ || v. `! O. 
: ésaoui Z: © nc. sm. ç (pl. isaouán), dar äsaoui (ësaoui), 


dar saouân | point d'envoi (où une vallée envoie ses 
eaux dans une autre plus grande ou dans la mer) (dé- 
bouché (d'une vallée dans une autre plus grande ou 
dans la mer) ) | p. ext. < élargissement de vallée où, 
la pente étant faible, les eaux stationnent et produi- 
sent une belle végétation (ar. « mâder ») ». 


Ésaoui-n-Irsen | © O 13: © ,*, (< débouché d’Irsen >) 
ms. ©; dar Àsaoui (Esaouü)y-n- Irsen | lieu. 


Ésaoui-mellen M 1 3 : © .*, fu débouché blanc ») ms. +; 
dar Àsaoui (Ésaoui)- mellen | vallée | Á j. 


Ésaoui-n-benkäâr O T m Z: © ,*, (< débouché des trous 


à eau trës peu profonds x) ms. © : dar Asaoui  (Esaoui)- 
n-benkár || point d’eau (äb. + œ p) || Ahn 


Isaoudn | : © ,*, (< les débouchés ») mp. +; dar Saouán 
| région | si 


: Kel-Èouei 3:11 +: ,*, mp. ọ (ms. Akeleouei; fs. Tä- 


keleoueit ; fp. Tibeleoueir : dar Tkeleoueîn | np. d'une 
tribu en noble de l'Air 


Kel-Oui 3:1 -: | cor. ar. du mot Kel-Eouei. 


Taoueit + ç + .*, Ís. p; dar Tèoueit (Täoueit) | vallée 
| Air. 


deem IZ: + <*, fp. o: dar Toueiîn | vallées ; monts 
| À 
ben IZ: + ,*, fp. +; dar Toueiin | vallée || Oua-h. 


` Tioueïin1>:+ ,*, fp. o: dar Toueiîn | vallée | Aj. 
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Tioueiin |3: + ,** Îp. ç; dar Toueiîn | monts || entre 
Ah. et Ad. 


Âouîker O-:3: ,*, ms. | mont; vallée | Oua-h. 


Aoueilelám I N US" ,*, ms. ç (mp. loueilelâmen), dar 
Oueilelâmen | vallée ; point d’eau (äb.) | Ad. 


"=i Ti-n-tàouik .: : T + ,*, (< une de la chouette >) fs. | 


mont | Ad. 


=: Aoukider O V ::: ,*, ms. | mont | At. As 


1: Aouknet +11: vie ms. | mont | At. As 


Täoukänetin| +1-::+ ,*,fp. (fs. Täoukänet) | monts; 
vallées | Afed. 


Täoukánetin | Al: + ,*, fp. (fs. Täoukånet) | vallées 
| Ad. 


Täoukenîn ;\ =: + ,*, fp. | vallées | Ad. 


11: Aoukenek .: | +: : ,*, ms. | vallée; point d'eau (ån. 
x œ y) | Ad. 

O -: : Aouker-en-Ti-n-ëlkem J2:HITO:::.*, ms. | plaine 
| Aj. 


Täoukert +O = : + ,*, fs. | vallée | Xt. 
Aoukdri ZO: : ,*, ms. | vallée | Air. 
Aoukdri ZO .:: ,*, ms. | vallée | entre Xh. et Air. 


: Âoukdsit | v. © :: - 
: éouélé šI: nc. sm. o (pl. iouélêten), dar àouélé (èouélé), 


dar ouélêten || rocher formant toit naturel. 

éseouel II ` © nc. sm. ç (pl. isoûlän), dar äseouel (ëseouel), 
dar soûldn | terrain dur, plat et surélevé (lieu à sol dur, 
uni, sans végétation, plat ou en pente douce, un peu 
élevé au-dessus des lits voisins de vallées ou de ra- 
vines). 

téseouelt M ` @ + nc. sf. ọ (pl. tisoûlin), dar täseouell 
({ëseouelt), dar tsoûlin | dim. du pr. 


éleouêl II : + nc. sm. ç (pl. itoúlán), dar àteouël (Gef 
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dar toûlän | plateau supérieur [d’une montagne ; d'un 
massif montagneux de dimension qlconque]. 

ägrioual UO nc. sm. + (pl. igrioudlen), dar ëgriouâlen 
| place dont le sol est formé d’une couche de gros 
galets. 


Éouélé ZI: ,*, («rocher formant toit naturel >) ms. +; 
dar Aouélé (Éouélé) | mont | At. 


Chêt-douélé ZU : + 9 ,+*, («filles du rocher formant 
toit naturel >) fp. | mont | entre Ád. et Niger. 


Éseouel-mellen JW 2 1 : © ,*, («terrain dur, plat et 
surélevé blanc >) ms. e: dar Aseouel (Éseouel)-mellen 
| vallée | Aj. 


Ti-n-toudliouin |: H : T + ,*, («une des faits de faire 
des sauts >) fs. | vallée | Ârech. 


Asouel Il : © ,*, («retroussoir ») ms. ©; dar Ésouel 
(Àsouel) | vallée | Âneg. 


Tioueldoudlin a : I|: + ,*, (cles [grands arbres] debout 
isolés >) fp. +; dar Toueldoudlin | lieu | Afed. 

À breroual II :: O M .*, ms. | vallée | Anh. 

Igrioudlen all : O `Ú ,*, («les terrains couverts de gros 
galets » mp. +; dar Égrioudlen | vallées | Á d. 

I-n-dgrioual ll : O `Ú I * (< un du terrain couvert de 
gros galets )> ms. | points d’eau | Âneg. 

Täouilellit +111 : + ,*, fs. | point d’eau (äb.) | Anh. 


: Aoul ll : ,*, («aie l'œil sur >) ms. | vallée | Ád. 
: Iouallen jll :,*, mp. + ; dar Ouallen | mont; point d’eau 


(ab. + oo y) | Ahn. 


: Aouîlen A : ,*, mp. | monts ; vallée | Täh. 
: Kel-ououlli | v. II. 
: Aoulef JE II : ,*, * ms. | Aoulef (oasis et villages) | 


Tidikelt. 
: Aoulegäin | v. # % Il. 
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Taouilellit | v. W:. 

loullemmeden | V IM: ,*, mp. ç (ms. Aoullemmed ; fs. 
Täoullemmet ; fp. Tioullemmedin), dar Éoullemmeden, 
dar Téoullemmedîn | np. d'une collection de tribus 
touaregues habitant dans le voisinage du Niger et 
entre le Niger et l'Air | les loullemmeden forment 
un des sept groupes principaux qui composent les 
Touaregs, groupes qui sont: les Kel Âhaggar, les 
Kel-Ajjer, les Täitok, les Kel-Air, les Kel-Adrar, les 
Ioullemmeden et les Kel-Geres. 


: I-n-äouellaoui säi W: | ,*, ms. | vallée; point d’eau 


(n. + = +) | 


` Tioueldouülin | v. II :. 

` Aoumechchaouen | v. 9) 1. 

: Aoumekses | v. © © ~. 

: Aoumat + 1: ,*, ms. | vallée | Imm. 

: aoun eres © O l: nc. (m. à m. < monte, descends >) sm. 


(s. s. pl.) | nombreuses montées et descentes. 

äggan | % nc. sm. (pl. äggänen) | montée (de terrain) 
(lieu où le terrain va en montant, lieu où le terrain 
est en pente ascendante). 

leseououaount T : : © + nc. sf. + (pl. tiseououiouän), dar 
{seououioudn | montée (de terrain) (lieu où le terrain 
va en montant, lieu où le terrain est en pente ascen- 
dante). 

täsessaount T : © © + nc. sf. ç (pl. tisessioudn), dar 
{sessioudn | m. s. que le pr. 

I-n-äggänen ,1 3 | ,*, (< un des montées >) ms. || dunes 
| entre Ád. et Niger. 

Täoundart +Q V : + ,*, fs. | vallée; point d'eau (àn.) 
| Ad. 

Évuendés © V ` ,*, ms. ọ; dar Aouendés (Éouendés) 
| mont | At. ă-s. | 
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: Jouñhêgen IT ZE: ,%, mp. ọ (ms. Aouñhég ; fs. Täouñ- 


hêk ; fp. Tioufihêgin), dar Éouñhégen, dar Téouñhégîn 
| surnom des Settâi, tribu arabe habitant l’Ahn. 

Ti-n-Éouñhêgen | `!” : +:1+ ,*,(cunc des Jouñhêgen >) 
fs. | point d’eau | Ahr. 


: Aounahemt tai): ,*, fs. | mont | Aneg. 


: Tiounkenîn al [: + ,*, (€ les täounkent ») fp. +; dar 


Téounkenîn | vallées; point d’eau (äb.) | Imm. | la 
täounkent est une substance minérale servant à teindre 
les peaux en noir. 


sl: äounnan zl: nc. sm. © (pl. iounnänen ; fs. täounnant ; fp. 


liounnänîn), dar éounnänen, dar téounnänîn | nègre 
(libre ou esclave) ne parlant ni le touareg ni l'arabe, 
mais un des idiomes soudanais compris sous le nom 
de {äounnant. 


Aounoüreft | v. JL O. 


: täsouert +Q : © + nc. sf. ç (pl. fisouerîn), dar têsouerin 


| gradin (de montagne). 

Täseiouort +O : Z © + ,*, fs. | vallée | Ad. 

Toudret + O:+ ,*, Ís. | vallée ; point d’eau | Air. 

Kel-Toudrel + O : H dh (< gens de Touâret >x) mp. 
(ms. ou-Toudret; fs. oult-Toudret ; fp. chêl-Toudret) 
| np. d’une tribu touaregue noble de l’Air. 

Seggeouer 0: 8 © ,*, ms. | mont ; vallée | Áhn. 

Téouart +O : + ,*, fs. | lieu | Air. 

Kel-Téouart +Q : H ~ "a («gens de Tèouart > mp. 
(ms. ou-Téouart ; fs. oult-Téouart ; fp. chét-Téouart) 
| np. d’une tribu touaregue noble de l'Air. 

Aouir O : ,*, ms. | vallée | Anh. 

Aouir O: ,*, ms. | vallée | Áj. | 

Aouir-oua-n-tehount T š T : O : ,*, (< Aouir celui de la 
grosse pierre >) ms. || vallée | Ánh. 
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Ti-n-ouerdn | O : | + ,*, (< une des chamelons ») fs. | 
dunes | Aj. 


Ti-n-ouerän | O : | + .*, («une des chamelons >) fs. | 
mont | Tah. 


Ti-n-ouerdn | O : 1 + ,*, (< une des chamelons >) fs. | 
mont | At. ä-s. | syn. de T'adrek-en-ouerän. 


: Our-essiggen | `Ú © O : ,*, (< ils n’ont pas regardé en 


penchant la tête ») mp. | monts | Imm. 

Our-tegg-elrdr O: HU +O : ,*, (< elle ne fait pas d'acte 
déshonorant >) fs. | mont | At. ä-s. 

Our-iessoumet + 7 © ZO : ,*, («il ne prend pas pour 
oreiller >) ms. | vallée; point dean (ab. + = y) | 
At; Âneg. 

Ouer-sakfäl W 1 -: @ O : ,*, ms. | mont | Sêrk. 

Ouer-teggoul WB +O : ,*, fs. | mont | At. As, 

Ouer-tejah : `! +O : (Ouer-tegach) 8 +O : (Ad)) ,*, 
fs. | vallée ; point d’eau Ge, + œ 8) | Ad. 

Ouer-iiret + O # O: ,*, fs. | vallée | Ád. 

Ouer-ikkehed 3 : D : ,*, ms. || vallée | Ârech. 

Ouer-tetenkoul || | + +O : ,*, (v Il = + tounkel 
« être dérobé aux regards >) fs. | mont | Anh. 

Our-derous @ O VO: ,*, (< il n’est pas en petite quan- 
tité » ms. | mont | Ahn. 


Our-teggir O `! +O : ,*, (< elle ne frappe pas >) fs. | 
mont | At. As 

tdoudrdé z 3 O : + nc. sf. + (pl. tioudrdiouin), dar 
louárdiouín | creux naturel dans le rocher, où l’eau 
de pluie s'amasse et se conserve. 


Tioudrdiouîn | : 3 O : + ,*, («les creux naturels dans 


le rocher >) fp. ©; dar Toudrdiouîn | point d'eau | 
entre Ah. et Air, 


00: 
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Tiouärdiouin 1 : 3 O : + ,*, («les creux naturels dans 
le rocher >) fp. +; dar Toudrdiouin | vallée | entre 
Ah. et Air. 

Tiouârdiouîn-en-Haséien | 2 © } ,/1: 3O : + ,*,(ccreux 
naturels dans le rocher des Ihaséien >) fp. o: dar 
Toudrdiouîn-en-Haséien | point d’eau (ag. + = à) 
| At. as | les Thaséien sont des vallées. 

Oua-n-loudrdiouîn | : 3 O : T : ,*, («celui des creux 
naturels dans le rocher >) ms. | point d’eau (dg. + = à) 
| Át. Sa 

Iouarglen all YO: ,*, mp. +; dar Ouarglen | Ouargla 
(oasis et villages) | Algérie. 

Ouarglen all 5 O: ,*, mp. | syn. du précédent. 


: Täourgalt | v. M ` O. 
: Aourhi Z : O: ,*, ms. | vallée ; point d'eau (ib. + e a) 


| Tăż. 


` Ouer-ikkehed | v. O:. 
: Joueroueren | O : O : ,*, mp. & (ms. Éouerouer; fs. 


Téouerouert ; fp. Tiouerouerîn), dar Aouerouer (Ëoue- 
rouer), dar Oueroueren, dar Täouerouert (Tèëouerouert), 
dar Touerouerîn | np. d’une tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) dont une partie habite l'Âhnet et 
dont l’autre habite l’Ajjer. 

Täourirt-ta-n-Efella - M 11 +O O: + ,*, («tas conique 
celui d'amont a fs. | mont | Aer, 

T'äourirt-ta-n-ätaram JO + | +O O : + ,*, (< tas conique 
celui d'aval >) fs. | mont | Á gr. 

Tiouririn | O O : + ,*, («les Täourirt > fp. +; dar 
Tëouririn | 2 monts | Aer, | Tăourirt-ta-n-čfella et 
Täourirt-ta-n-ätaram sont appelées collectivement 
Tiourirîn. 

Tiourirîn-en-têiné Z3IZ3TI100:+ ,*, (cles tas co- 
niques de dattes >) fp. or dar Tëouririn-en-téiné | 
monts || Téf. 
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Tiourirîn-n-êred V O! OO : + ,*, (c les tas coniques 
de blé >) fp. e: dar Tčourirîn-n-êred | monts | Ai, 
Aourir OO: ,*, ms. | place d'Insalah sur laquelle est 


construite la redoute occupée par la garnison française 
| Tidikelt. 


Ouariret + O O : ,*, fs. | plaine (près de Rât) | Aj. 


Ouer-sakfál | v. O :. 
Ouer-legach | v. O :. 
Ouer-teġah | v. O :. 
Ouer-iirel | v. O :. 
:: {äsiouek ... : @ + nc. sf. ç (pl. fisioudr), dar tsiouér | 


chose servant à arrêter (chose servant à empêcher 
de passer outre). 


téouer ::+ nc. sf. (pl. téourin) | creux raturel (de di- 
mension qlconque et en terrain qleonque) qui forme 
un réservoir d’eau naturel (de durée qlconque) quand 
il pleut ou qu'il y a une crue (creux naturel où il se 
forme un ägelmam quand il pleut ou qu'il y a une crue). 


Téouer-äman | J}: +,*, (< elle arrête les eaux >) fs. | 
vallée. 


Tiseiouorin |: : 3 © + ,*, fp. + ; dar Tseiouorin | vallées 


| Oua-h. 
l:: Téouerné | v.l:. 
: : : Ouariren |: :: ,*, mp. | vallées; point d’eau (Oh 
+œ à) | An 
©:: Ti-n-tres @O:T + ,*, («une des loups >) fs. | vallée | 
Egé. Tour. || la vallée de Ti-n-tres forme limite entre 
l'Égé. et la Tour. 
O -: ©: dousekra | v. O -: ©. 
II@: Éousseli | v. II ©. 


: Iouesouesen 1 © : © : ,*, mp. e (ms. Éouesoues; fs. 


Téouesouest ; fp. Tiouesouesin), dar Aouesoues (Éout- 
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soues), dar Quesouesen, dar Täouesouest (Tëouesouest), 
dar Touesouesin | np. d’une tribu maraboutique de 
l'Air. 
: © : téousek | v. : ©. 
Oueser | v. : ©. 
O 1:@ : Aousekkemart | v. O J: 
+ © : Ti-n-éouisten | +@ : | + ,*, fs. | mont | Téf. 
DE: Aoutebbiouen | v. D #. 
LE: Oueiien | # : ,*, ms. | vallée ; point d’eau (äb. + œ a) 
| Oua-h. 
3::1#: douienket 3 LH: ,*, ms. | vallée | Air. 


R o 


O I-n-irê ZO | ,*, («un de ill'aime >) ms. | point dean 
| Irer. A1. 

O Ar-dsaroun | : © O ,*, (< ouvre le lien de genou >) ms. 
| vallée ; dunes | Xted. 

Sárou : O © ,*, ms. | vallée ; col et défilé ; point d’eau 
(ib. + œ o) | At. As 

O Err-inet + | O ,*, (< rends-les >) ms. | vallée ; mont | Air. 
O éri Z O nc. sm. (pl. éraouen) || cou || p. ext. « col et défilé 
(en montagne) ». 

Erin- ámáli ZU JI O ,*, («cou d'étalon >) ms. | mont 
| Âmesg. 

Éri-n-ämäli 3 11 O ,*, («cou d’étalon >) ms. | mont 
(près d’Insalah) | Tidikelt | le mont Éri-n-ämâli est 
appelé par les Arabes « ang-el-mehari ». 

Éraouen |: O ,*, (< les cous > mp. | massif montagneux ; 
vallée | Irer. Ah. 
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O Tárat +O + ,*, Ís. | vallée; points d’eau (šb; An, 
+œ o) | À. 
O Àrou-kehëmen | 3 : .: O an (6 Árou noir à ventre brun- 
rouge ») ms. | mont | At. 
O Àrraten | + O ,*, mp. | vallées | Ad. 
Do Àraben | O O ,*, mp. (ms. Arab; fs. Tárabl; fp. 
Tárabin) | Arabe. 
Ti-n-Tärabîn | M O T + ,*, (< une des femmes arabes») 
fs. | vallée ; village (cult. 06) | Serk. 


T OO tarabagout + `! [I] O + nc. sf. ç (pl. firebagoütin), dar 
trebagoûtîn | sol formé d’une terre fine et meuble à la 
surface de laquelle est une croûte très mince (dès 
qu’une personne ou un animal de la taille d’un chien 
ou au-dessus marchent sur ce sol, la croûte se casse, 
le pied enfonce d’un ou de qlq. centimètres dans la 
terre, et il s’élève une forte poussière). 

VIMO Àrebenda : V M O ,*, ms. | région | près du Niger. 

9 O Ti-n-ërichi 3 9 O | + ,*, fs. | vallée | Ád. 
Adrar-oua-n-richän | v. O O V. 
VO Táreda : V O+ ,*, («la táreda ») fs. || vallée | Át. | la 
táreda est une plante non persistante. 
VO Táróda -V O + ,*, Ís. | vallée ; point d'eau (äb. Lou 
| Tăż. 
Türôda . V O + ,*, Ís. | vallée | Át. àä-g.. 
ZV O 1roûdaien | ZV O ,*, mp. e (ms. Aroûdai), dar Roû- 
daien | vallée. 
il V O I-n-dridal ll V OI ,*, («un de la hyène >) ms. | vallée; 
point d’eau | entre Ád. et Azaouar. 
Tin-äridal HVOI+ ,*, («une de la hyène p) fs. | vallée 
| Ad. 


O V O Tourader O V O+ ,*, fs. | mont | Ad. 
3 3 0 Ardad 330 ,*, ms. | vallée | Ai. 
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:: 3 O Erdeouek "320 ,*, ms. | mont | Ad. 


3030 Imechredréden 1303091 ,*, mp. ç (ms. Âmechred- 
rad), dar Mechredräden | vallées | Ahn. 


JL O Aounoûrejt + E O l|: ,*, ms. | vallée | Âneg; Oua-h. 
Tinoûrefin | JL O | + ,*, fp. +; dar Tnoûrefin | vallée 
| Aref. 
Anesserfa : IC O OI ,*, ms. | vallée | Imm. 
JL O Àsref IL O © ,*, (< laisse (pour mener un chien) >) ms. 
| mont; vallée ; point d'eau (áb. + œ 5) | Ad. 
Àsrej JE O © .*, (< laisse (pour mener un chien) >) ms. 
| vallée ; point d'eau (ruisseau, áb. + œ y) | Át. äs 


I O firdf JE O + nc. sf. (pl. s. s.) | chaîne de hauteurs recti- 
ligne, à crête de niveau uniforme, de relief médiocre, 
de longueur assez grande (dont le terrain est d'ordi- 
naire un mélange de terre et de pierre tendre ou de 
pierre feuilletée). 


© IL O érejes © I O nc. sm. ç (pl. irefesen), dar ärefes (érefes), 
dar refesen | sol boursouflé par des efflorescences 
salines. 


# IL O Irafizen | # IC O ,*, mp. ç; dar Rafîien | vallées | Át. 


` O droug `V O (Á d) nc. sm. ç (pl. irouġġen), dar rouggen | 
vallée | non us. dans DAN, 


tăharġé ZV O: + nc. sf. ç (pl. tihargiouîn), dar thar- 
giouin | très petit thalweg en terrain dur (qui devient 
une rigole ou un petit ruisseau temporaire lorsqu'il 
pleut). 

äsérag `” O © nc. sm. ç (pl. isoûrag), dar soûraġ | 
descente très raide et très difficile (de terrain) (pente 
descendante très raide et très difficile ; lieu où le ter- 
rain forme une pente descendante très raide et très 
difficile). 

émeserreg `Ú O © J nc. sm. ç (pl. imeserregen), dar 
ämeserreg (ëmeserreÿ), dar meserregen | montagne (ou 
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colline) conique isolée à peu de distance d'un massif 
de montagnes (ou de collines) plus considérable. 


lémeserrek — O © I+ nc. sf. ç (pl. ftimeserregin), dar 
tämeserrek (tëmeserrek), dar tmeserregin | m. s. q. le pr. 

rof + `|` O + nc. sf. (pl. tirga) | escarpement terreux 
(escarpement en terre durcie). 

Aroug `Ú O ,*, (< vallée >) ms. | vallée 

Irouggän | `Ú O ,*, mp. ç; dar Rouggdn | Reggan (oasis 
et villages) | Touat. 

Émeserreÿ ‘\ O © 2,*, («mont conique isolé voisin d’un 
massif plus considérable >) ms. ©: dar À meserreÿ 
(Ëmeserreg) | mont | Ahn. 

I-n-lirgit + `Ú O T ,*, (< un de l’escarpement terreux a 
ms. | vallée ; point d'eau (äb.) | entre Air et Ad. 
 T-n-tirga : `” O T ,*, (< un des cscarpements terreux >) 

ms. | vallée | Téf. 

I-n-lirga -V O T ,*, («un des escarpements terreux >) 
ms. | vallée | Irer. Àj. 


| Aur, 


I-n-tîrġa . `Ú O T ,*, (< un des escarpements terreux ») 
ms. | vallée | At. 


Tirgit-moulit +111 + `! O + ,*, («escarpement terreux 


ayant du blanc à la face >) fs. | point d’eau (tag. 
+ = 3) ( vallée d'Émihrou) | A1. 


- Oúrgán | `` O ,*, (< bords de paupières >) mp. || vallées 


Tärÿa .'U O + ,*, fs. | Fezzan (région) || Tripolitaine. 


` O änmiraÿ'\ O 31 nc. sm. ç (pl. inmirägen), dar ënmiráġen 
| fait de se venir réc. en aide en se donnant l’un à 
l'autre | p. ext. < lieu de déversement l’un dans l’autre 
(de deux vallées, ravins, thalwegs, cours d’eau) ». 


Inmirâgen | `” O I 1 ,*, («les confluents > mp. er dar 
Énmirägen | lieu ; vallée || Ahn. | la vallée d'Inmirágen 
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est une partie du cours moyen de la vallée d'Amëa ; 
cette partie de la vallée d’Amga a reçu ce nom à cause 
du grand nombre d’affluents qu'elle reçoit. Le lieu 
d’'Inmirâgen se compose de la vallée de ce nom et de 
son voisinage. 

Inmirägen | `Ú O Jl (< les confluents >) mp. ç; dar 
Énmirägen ' point d'eau : Ameg. 

Imezzoñrag `Ú O + J ,*, (« vagabonds ») mp. ç (ms. 
Amezzäroug ; fs. Tämezzürouk ; fp. Timezzoûraÿ), dar 
Mezzoúrag, dar Tmezzoúrag ` np. d'une tribu toua- 
regue plébéienne (ämrid) de l'Air. 

Amezzeroug V O H 2,*, ms. mont | At. 

Tihoürag `Ú O 1 + ,*, fp. a: dar Thoürag | vallées; 
mont ! Arech. 

Aouhareg'V O 1: * ms. col et défilé | Ahn, 

Aouhareg | O ?:,*, ms. | col et défilé | Téf. 

I-n-ähräâgen 1 `Ú O :1,*, ms. Arech. 

` O J-n-àraÿ V O | ,*, ms. | vallée | Imm. 

Ti-n-drag `! O | + ,*, fs. | vallée | Imm. 

D% O Erregibat + M % O ,*, * (ar. < Regibàt » mp. (ms. 
àg-Erregibat ; fs. oult-Erregîbat ; fp. chêt-Erregibat) 
| np. d’une tribu arabe nomadisant au Sud du cours 
inférieur de l’Oued Dra, dans le voisinage de la Sagiet- 
el-hamra et de l'Océan Atlantique. 

9) (l ` O Ergebech 9 (m `Ú O ,*, ms. | point d’eau | entre Ád. et 
Niger. 

TT O Imergegen | `Ú `Ú O J +*+ mp. ç (ms. Ämerġeġ), dar 
Mergegen | vallées | Arech. 

Vš O Erregagda - V 8 Š O ,*, * (ar. < Regagda >) mp. 9 
(ms. Aregagdi; fs. Täregagdit ; fp. Tiregagditin), dar 
Tregagdîtin | np. d’une fraction des Elkenäta (ar. 
« Kounta >), tribu arabe maraboutique nomadisant 
entre Tombouktou et Araouan. 


: vallée | 
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L'U O Targelt-n-ärahar O ; : 1 M `Ú O + ,*, (V IT O ergel 
« fermer >) fs. © ; dar Trgelt (T'ërgell)-n-dárahar | point 
d’eau (ab. + = à) (vallée d'Emihrou) | Aj. 

Täourgall W `Ú O :+ ,*, fs. | point d’eau (source 
+ = à) (vallée d'Émihrou) | Àj. 
1:71 O Irejmán | 11 O ,*, mp. +; dar Regmän | vallée | fed. 
Iregmän | I'U O ,*, mp. e; dar Regmän | mont ; vallée 
| Imm. 
Tdregmel + 2 "TI O + ,*, fs. | vallée | Âneg. 

(TO Jregendten | + | ` O +*, («ceux qui ont leur père d’une 
race et leur mère d’une autre >) mp. ç (ms. Aregena; 
fs. Tàregenat; fp. Tiregendlin), dar Regendten, dar 
Tregendätin | np. d'une tribu plébéienne mélangée d’élé- 
ments arabes et touarcgs, appartenant en partie à 
DAN, et en partie à TAd. 


Aregjan | `Ú O ,*, (< chameau entre deux âges >) ms. 
| mont; vallée | Oua-h. 


Tireggänin Al `Ú O + ,*, (< les chamelles entre deux 
âges >x) fp. ©; dar Treggänîn | monts ; vallées | Imm. 

Tireggänîn-settäfnin AM 3 © AT O + ,*, (< les cha- 
melles noires entre deux âges >) fp. p; dar Treggänin- 
settäfnin | vallée |: Âfed. 

Tireÿjänin-melloälnin | NNI JUU O + ,*, (cles châ- 
melles blanches entre deux âges >) fp. p; dar Treÿÿd- 
nîn-melloûlnîn | vallée | Afed. 


I-n-äreggan | ` O1,.*, (< un du chameau entre deux 
âges >) ms. | vallée | Oua-h. 
V I O fregenden | V Š O ,*, mp. +; dar Regenden | dunes | 
entre Ád. et Niger. 
O š O Tiragrätin | + O Š O + ,*, fp. +: dar Tragrâtin | vallée 
| entre Ád. et Niger. 
* O `l O Türegrega - NON O + ,*, (< tronc “du corps) >) fs. | 
vallée ; mont ; point d’eau (ig. — = «) (vallée d’Amġa) 
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| Áhn. | la vallée de Täregrega est un court tronçon 
de la vallée d'Amga, dans lequel se trouve le point 
d’eau de Täregrega ; le mont Täregrega est une colline 
rocheuse dominant le même point d’eau. 
Tägergera - O Š O % + | cor. ar. du mot Türegrego. 
So Tämoûrhel +: O 1+ ,*, fs. | vallée | Ai, 
I-n-orhi Z } O | “x ms. | vallée | Ad. 

: O teramhé 3 : JO + nc. sf. ç (pl. firamhiouîn), dar 
tramhiouîn | vaste étendue couverte de térahit, en 
plaine (vaste pâturage de térahit situé non dans une 
vallée mais dans une grande plaine) | la térahit est une 
plante persistante. 

Teramhé š : 3 O + ,*, (< vaste plaine couverte de 
térahit >) fs. | point d’eau | Àj. 

Tirhîtin | + : O + ,*, Íp.; dar Tirhîtin | vallées | Tăż. 

I-n-tirhitin | +:OT,*, ms. | vallée | Téf. 

: O Tourha - : O + ,*, («la tourha >) fs. | région; monts | 

I Ah. | la région de la Tourha est limitée au Nord par 
l'Égéré, à l'Est par PAmadror, au Sud par l’Arech- 
choum, à l'Ouest par la Téfedest. La vallée d'Érerrer 
forme limite entre la Tourha et la Téfedest ` la vallée 
de Ti-n-tres forme limite entre la Tourha et l'Égéré 
| fourha est le nom d’un arbre. 

Oua-n-tourha - : O T : ,*, (< celui de la tourha >x) ms. | 
vallée ; point d’eau | Ahn. 
I-n-tourha : "OT ,*s (< un de la tourha >x) ms. || vallée 


| Air. 

Ti-n-tourha : : O T + +*+ (cune de la tourha >) fs. | point 
d’eau | Arel, 

Ti-n-lourha + 1 O T + ,*, («une de la courha >) fs. | 
vallée | A1. 


Ti-n-tourha - : OT + ,*, («une de la tourha ») fs. | 
vallée | Ad. 
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I-n-tourhaouin | : I O T ,*, («cun des {ourha ») ms. | 

. vallée | Tah. 

I-n-tourhaouîn 1 : : O T ,*, («un des tourha ») ms. | 
vallée ; point d’eau | Ad. 

Ti-n-lourhaouîn |: 1 O T + ,*, (< une des łourha») fs. 
| vallée | Täh. | 

Ti-n-tourhaouîn |: 1 O T + ,*, («une des tourha») fs. 
| vallée; mont | Irer. Aj. 


3 m ; O Türhebbôd 3 m O + ,*, Ís. | vallée ; point d’eau (äb. 
+ = 8) | At. 

1:0 Terhenänet + /| ? O + ,*, fs. | vallée (Át. ă-s; Täs; 
Aneë.); village (cult. 06) (Täs.) | la vallée de Terhe- 
nânet porte ce nom dans son haut cours, de sa source 
au point où elle prend le nom d’Asouf-mellen ; après 
avoir porté sur une certaine longueur le nom d’Asouf- 
mellen, elle prend celui d’Afoûnas, qu'elle garde jus- 
gu au point où elle se jette sur la rive gauche de la 
vallée d'Afara-n-Zoûzgen. Dans la partie de son cours 
appelée Afoûnas, elle reçoit sur sa rive gauche la 
vallée de Tagmart. 


+I: O Arhenta - T £ O ,*, ms. ç ; dar Ërhenia (ÀÂrhenta) | monts 
At. As 
© $O Ráhis © : O ,*, ms. | vallée | Át. 3-5. 

Terahist +@ : O + ,*, fs. | vallée | Àj. 

Z O térait + Z O + nc. sf. (pl. {draîn) | escarpement rocheux 
de moyenne hauteur formant un anneau sur tout le 
pourtour d’une montagne et y constituant comme un 
étage. 

Trait +30 + ,*, («escarpement rocheux formant 
anneau au flanc d’une montagne >) fs. | mont | Ahn. 
I-n-târaîn ISO T ,*, («un des escarpements rocheux 


formant anneaux au flanc de montagnes ») ms. | 
monts | At. 
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130 Teroûiamt YIZO + +*+ Ís. | mont | At. Aa 
@ ZO Traist +@ ZO + .*, Ís. || village (non cult. 06) | Täz. 
| Traist est dans la vallée de Tăżoůûlet, à environ 20 
kil. en aval de Tażrouk. 
= O Imerka : -: O 1 ,*, («les corrompus >) mp. +; dar Merka 
| monts | At. 
+: O Tirikîn |: O + ,*, («les selles de méhari >) fp. +; dar 
Trikin | monts | Air. 
Ti-n-trikîn | +: O T + .*, («une des selles de méhari >) 
fs. | mont; vallée | Ahn, 
Ti-n-trikîn | +: O T + ,*, (< une des selles de méhari >) 
fs. | mont | Ârech. 
+: O tärekreka - :: O :: O + nc. sf. ç (pl. firekrekiduîn), dar 
trekrekiouîn | fourré de rejetons de palmiers (fourré 
- formé par un certain nombre de rejetons de palmiers, 
soit sortant d’un même tronc ou d’une racine com- 
mune, soit sortant de troncs ou de racines différents 
mais rapprochés les uns des autres). 
Tärekreka : : O O+ ,*, (< fourré de rejetons de pal- 
miers >) fs. | vallée ; point d’eau | Ioul. 
+: O Ârak -: O ,*, ms. | vallée (Imm. ; Ahr); monts (Imm.); 
points d’eau (ag, äb, tag, ân. + oo a) (Imm.). 
Tehount-n-Ârak | v.1}. 
Imedden-n-Ârak | v. V V. 
Tirek-settèfet + 1 ao. O + ,*, (€ Tirek noire >) fs. 
| mont; vallée ; point d’eau | entre Áhn. et Ad. 
Tirek .: O + ,*, fs. | abréviation de Tirek-settèfet. ` 
Tirek-mellet +11 I -: O + ,*, (< Tirek blanche >) fs. | 
vallée | entre Ahn. et Ád. 
Tirek : O + ,*, fs. | abréviation de Tirek-mellet. 
Toûrek : O + ,*, fs. | vallée | Át. 3-5. 
V::0 Irekäden | V ~: O ,*, («les coutures grossières x) mp. ? 
(ms. Ârakad), dar Rekdden | vallées ; mont | Áhn. 


14 
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3-0 I-n-terekel 4: OT ,*,Í (< un de la tereket >) ms. | vallée 
| Ád. | la tereket est un arbre. 


5 .: O érkah : .: O nc. sm. (pl. érkahen, ärkahen) | relief de 
terrain rocheux de couleur foncée (de moyerne, ou 
médiocre élévation, de n'importe quelle forme et éten- 
due). 


1 :: O Terkemmetin |+ 3-1: O + ,*, Íp. | vallée | Âneg ; Oua-h, 
Ti-n-r6kkäm J -: O | + ,*, fs. | vallée | Ad. 
Tisroûkäm 1 O © + ,*, fp. +; dar Tësroúkám | mont; 

vallées | Ad. 


Tiserkamin 1J 0O © + ,*, fp. + ; dar Tserkamin | 
monts ; vallées | Imm. 
1: O Ti-n-erkeni 31 +: O | + ,*, («une de la hyène >) fs. | 
mont | Arech. 
Arrikin | +: O ,*, ms. | vallée ; village | An. 
+: O :: O tärekreka | v. = O. 
10 Tüàarma - 3 O + ,*, fs. | lieu | Soudan. 
š 3 O teramhé | v. } O. 


© 1O Tiremsin | © 1O + +*+ («les petites touffes d’äramas») 
Íp. +; dar Tremsin | vallées || Imm. || l’äramas est une 
plante persistante. 


Âremesremas © 10 © 3 O ,*, ms. | vallée (neg ; Tăż); 
point d’eau (Tä2). 


Âremesremas © 2 O © 3 O ,*, ms. | vallée ; point d’eau 
| At. 


-: 1 O Ti-n-ärenkou : T O I+ .*, fs. || point d’eau (tag. +=Y) 
(vallée d'Emihrou) | An. 


3:-:10 Irenkeden| 3 1 O ,*, (< les drenked ») mp. +; dar Renke- 


den | vallées | Ârech. | l’ärenked est une plante non 
persistante. 
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+I O Err-înel | v. O. 
I #10 Ernaiiouft + JL #1 O ,*, ms. | vallée | Täz. 

: O Téroua-seltéfet + II 4 © : O+ ,*, (< progéniture noire >) 
fs. | surnom des tribus touaregues plébéiennes amrid 
de TAh. (à l'exclusion des Isekkemâren) | Téroua- 
settèfet est un surnom ancien, peu us. aujourd’hui, qui 
désigne l'ensemble des tribus touaregues plébéiennes 
ämrid de P'Áh., c.-à-d. tous les Kel- Ahaggar qui ne 
sont ni nobles, ni Isekkemâren, mais proprement 
ämrid | v. : ‘1 Tégehé-mellet. 

: O Ti-n-éreoua :: O | + ,*, («une de la mince lanière de 
cuir ») fs. | mont | Ad. 

Tétekest-n-I-n-ärêoui | v. © :: +. 


3: O Türaouait + Z: O + ,*, (< bouillie épaisse de farine >) 
fs. | vallée | entre Ah. et Air. 
Tiraouaîn 13: O + ,*, (< bouillies épaisses de farine >) 
fp. ç; dar Traouaîn | vallées | entre Ah. et Air. 

: O I-n-tämerouelt M : O J T ,*, («un du lièvre >) ms. | 
vallée | entre Khn. et Ad. 

: O Iréoulen pil: O ,*, mp. ọ (ms. Éréoul; fs. Téréoult ; fp. 
Tiréoulin), dar Aréoul (Éréoul), dar Réoulen, dar 
Täréoult (Téréoult), dar Tréoulin | np. d’une fraction 
d'une tribu touaregue noble des Ioul. 

1: O éraouen | v. O. 


I: O Ráoudán |: O ,*, * ms. | Araouan (village) || entre Tom- 
bouktou et Täoudenni. 


l: O Tiraoudnin d O + ,*, fp. ọ; dar Traouánin | monts; 
vallées | Ad. 
O: O Tämeriourt +0 :01+ ,*, Ís. | mont | Àj. 
O O äroûri ZO O nc. sm. ç (pl. iroüriaouen), dar roüriaouen 
| dos | p. ext. < dos [de terrain} ; dos de terrain ». 


` Arodri- -n- čihéd ER 3100 : x". (< dos d'âne >x) ms. | 
mont | Aj. 
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Teroürit + O O + +" Ís. | chemin (dans la fasîlé de l'Âj) 
| Aj. 
Kel-Teroûrit + O O M ~ <* (<€ gens de Teroürit ») mp. 
(ms. ou-Teroûrit ; fs. oult-Teroûril ; fp. chêt-Teroürit) | 
np. d'une tribu touareguc plébéicnne (Jsekkemdren) 
de l’Ah. 
O O Ourären | O O ,*, mp. | point d'eau | Air. 
I-n-ouréren VO OI ,*, ms. | vallée (At. Aë: Âneg; 
Tăż.); point d’eau (ab. + œ y) (Tăż.). 
Toûrårîn | O O + ,*, fp. į village (cult. 06) | Arech. | 
le village de Toùràrîn est un quartier de celui de Tit; 
il est dans la vallée de Tit, à 4 ou 5 kilomètres en 
amont de la portion principale du village de Tit. 
m oo drarbo ` Hl OO ,*, ms. | vallée | Ad. < 
ZO O I-n-roûréien | ZOO! ,*, ms. | vallée ; point d'eau (äb.) 
| At. ä-e; Aneg, 
_©00 Teroures © OO+ *, fs. | vallée | Air. 
: O erir : O nc. sm. (pl. eriren) | efflorescences salines. 
Tàourarin 1:O : + vie («les alezanes >) fp. | np. d’un 
quartier du village de Tit | Arech. 
Tehareret + : O + ,*, («la fehareret x) fs. | mont | 
Sêrs. | la fehareret est une maladie d’entrailles des 
chèvres et des moutons. 
Temerrit +:0 + ,*, (< bouse >) fs. | vallée | Aneg. 
Arer : O ,*, ms. | région | Air. 
Toûrek +. O + ,*, fs. | vallée | At. 3-5. 
Toûrek +. O + ,*, fs. | vallée; mont | Árech. ` 
Oûraren |: O ,*, mp. (ms. Oûrar ; fs. Toûrak; fp. Toú- 
rarin) | np. d'une tribu touaregue noble de l’Àj. | la 
tribu des Oúraren est la principale des tribus nobles 
de (Aler ; elle a la prééminence sur les autres ; c’est 
toujours dans son sein qu'est choisi l'ámenoúkal < chef 
suprême > des Kel-Ajjer. 
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Oúraren |: O ,*, mp. (ms. Oûrar ; fs. Toûrak; fp. Toû- 
rarîn) | np. d'une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
des Ioul. 

I-n-Oúraren |: O | ,*, (< un des hommes de la tribu des 
Oúraren >) ms. | vallée | Ad. 

9:0 I-n-érrech | v. : :O. 
: 1O Érreh ? : O ,*, (< la pierre qui s’émiette >) ms. | vallée ; 
point d’eau (ab. x = è) | At. Ba 

I-n-êrreh : : OU(I-n-êrrech 9:01 (Ad)) ,*, (< un de la 
pierre qui s'émiette >) ms. | point d’eau (ân. + œ à) 
| Ad. 

© O éris © O nc. sm. ọ (pl. irîsen), dar ärîs (ris), dar rîsen 
| fait de descendre de ; fait de descendre | p. ext. < bas 
(surface inférieure [d’une chose creuse]; surface qui 
s'étend au pied [d’un corps solide]) > | p. ext. < bas 
(partie inférieure ; partie basse) » | p. ext. « descente 
(de terrain) (pente descendante ; lieu où le terrain va 
en descendant) ». ' 


lasrest +@ O © + nc. sf. ọ (pl. lisrás), dar tésrest 
({äsrest), dar tësrás | descente (de terrain) (pente des- 
cendante ; lieu où le terrain va en descendant). 

îres © O (Ád) nc. sm. (pl. îrsån) || puits (trou creusé dans 
le sol pour en tirer de l’eau, ayant plus de 2 mètres 
de profondeur) | très peu us. dans (Ah, 

terassa : © O + nc. sf. ọ (pl. tirassiouîn), dar trassiouîn 
| lieu planté de jeunes palmiers. 

Érîs © O ,*, (< bas > ms. e: dar Aris (Ërîs) | point 
d’eau | Tah. 


Eris © O ,*, (< bas >) ms. +; dar Aris (Ërîs) | vallée | 
hn. 


Eris-n-ouerán | O : | © O ,*, (c bas des chamelons >) 
ms. p; dar Aris (Ëris)-n-ouerdn | vallée | Arech. 


I-n-ärîs © O I ,*, («un du bas >) ms. | vallée | Täh. 
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I-n-dris © O 1 ,*, («un du bas») ms. | point d’eau 
(an. + = p) | Ad. 

Tisrds © O @ + .*, («les descentes >) fp. ç ; dar Tésrds 
| chemin | entre Ah. et Ad. 


Tirassiouin | : © O + ,*, («les lieux plantés de jeunes 
palmiers >) fp. ©; dar Trassiouin | palmeraie ` village 
(non cult. 06) | Imm. 


I-m-merous © O 3 ,*, ms. | mont | At. ä-s.| beaucoup 
de monts et d'aiguilles rocheuses portent le nom 
d’I-m-merous. 

Tirest +© O + ,*, fs. | vallée ; point d’eau | Àj. 

Tirest +@ O + ,*, fs. | point d’eau (áb. + = y) | Ad. 

Tirsin | © O + ,*, Íp. (fs. Tirest), dar Tirsîn | point 
d’eau (äb.) | Égé. 

Tirsîn | © O + ,*, fp.; dar Tirsîn | point d'eau (ib) | 
Ahn. 

Tirsin | © O + ,*, fp.; dar Tirsin | point d’eau äh, 
+ = à) Ahn. 

Tirsin | © O + .*, fp.; dar Tirsîn | point d'eau (tab. 
x = à) (vallée d’Éléii) | À j. 

Tit-en-Tirsin | v. 3. 

Îrsän | © O ,*, (< les puits >) mp. || vallée ; point d'eau 
| Anh. 

Iressa - © O ,*, mp. 9; dar Ressa | vallée | Àj. 

Irassen | © O ,*, mp. +; dar Rassen | col et défilé | Ai. 

Tiresouin | : © O + +*+ fp. er dar Tresouîn | mont | 
Ahn. 

Asdres © O © ,*, ms. | vallée ; point d’eau (áb. + =3) 
| Arech. 

Aras © O ,*, ms. | lieu | Àj. 

Kel-Âras © O li -: ,*, (< gens d’Âras >) mp. (ms. åg- 
Aras ; fs. oult-Âras ; fp. chêt-Âras) | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de UA). 


GO 


© O 
300 


TOO 


II@ O 


Leo 


z:@ O 
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Térast +© O + ,*, Ís. | vallée | Air. 

Täresout +@ O + ,*, («petit resou >) Ís. | vallée || 
Égé. | l’äresou est un arbrisseau. 

Tiresoutin | + © O + ,*, fp. +; dar Tresoutin | vallée 
| Arech. 
Tourset + © O + ,*, fs. | vallée ; point d’eau (àn.) | Àj. 
Tiressad 3 © O + ,*, fp. + (fs. Tarsel), dar Térset 
(Tärset), dar Tressad | vallées | Ad. | 
Iressegen | V © O .*, mp. +; dar Ressegen | vallées ; 
point d’eau (source + œ a) | Irer. Aj. 

larselt M © O + nc. sf. + (pl. tiressäl), dar tèrselt (tärselt), 
dar Iressál | bras (de cours d’eau ; de lit de vallée). 

Ti-n-tressd Il © OT + ,*, («une des bras») fs. | vallée ; 
mont | Anh. 

Éresnezza : H | @ O: ,*, ms. ç ; dar Âresnezza (Ëresnezza) 
| vallée | Âneg. | Éresnezza est le nom d’une partie 
de la vallée d'llàman ; celle-ci porte le nom d'llàman 
de sa source à la cataracte de Tédalik ; au-dessous de 
cette cataracte, elle s'appelle d’abord Éresnezza, puis 
Afara-n-Zoûzgen, puis Tit, puis Âbalessa, puis Amded. 

Iresouaien | Z: @ O ,*, mp. +; dar Resouaien | vallées 
| Imm. 


Iresouaien |Z: © O ,*, mp. +; dar Resouaien | vallées 
| Téf. 


1: © O Ar-äsaroun | v. O. 
3+0 Aratai Z+ O ,*, (< mélange >) ms. | vallée | Ad. 


+ +0 
#0 


Értek — + O ,*, ms. | mont | entre Ad. et Niger. 
Eri-alem JM # O ,*, (< brise le chameau >) ms. | vallée 
| Âneg. 


Teri-iiadän | 3 2# O + ,*, («elle a brisé les chiens >) 
fs. | vallée. 


216 


NOMS PROPRES DE LIEUX ET DE TRIBUS 


Teri-Ikechchenen a à +: # O + ,*, («elle a brisé les 
Ikechchenen ») fs. | mont | Ad. 


Ti-n-trai # O T + .*, (< une des os saillants et symé- 
triques d’articulations >) fs. | monts | Át. Ss 


Ti-n-trai # O T + vis (< une des os saillants et symé- 
triques d’articulations >) fs. | monts | Arech. 


Timrai # O 3 + ,*, fp. +; dar Tëmraż | vallées. 
Ti-n-üreirei EO # O1 + ,*, fs. | vallée | Afed. 

À gereirai # O # ON ,*, ms. | monts | Âhn. 
Tigereirdiin | EO HO ` + ,*, fp. ç (fs. Tägereirai), 


dar Tgerezrdzin ; vallées; point d’eau (áb. + = à) 
| Oua-h. 


IL +: # O Teriekkoûlin ai +: # O + ,*, fp. | monts; vallées | Égé. 


i Ë O Arzoulla.N Ë O ,*, ms. | vallée | Ád. 
: Y O Tirezrdin I+; O+ ,*, Ip. er dar Trezrátin | monts; 


vallées | A1. 


R : 


Tärat-mellet MIJAH: ,*, (Ád) («chèvre blanche ») 
mp. (ms. ou Tärat-mellet ; fs. oult-Tärat-mellet ; fp. 
chêt-Tärat-mellet) | np. d’une fraction des Ifôras, tribu 
touaregue maraboutique de TAG. 


Tit-en-tärat | v. 3. 


Dm: Érebeb Un D: ,*, ms. o: dar Arebeb (Érebeb) | lieu | entre 


Ahn, et Ad. | le lieu d'Érebeb est entre les points 
d’eau d’Ait-Nefân et de Tesoûnfat ; il contient des 
salines de qualité très inférieure, dont le sel est comes- 
tible pour les animaux mais non pour les personnes. 


OM: dohir O D: nc. sm. ç (pl. irabiren), dar ärabir (ërabir), 
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dar rabiren | blanc au flanc [d’un animal, d'une mon- 
tagne, d’un rocher] (consistant en une ou plusieurs 
taches blanches). 

äräbour O M : nc. sm. ç (pl. iroûbdr), dar roûbdr | enfon- 
cement dans le flanc d’une montagne en forme de 
demi-cirque et raviné (allant depuis le sommet jus- 
qu’au pied). 

Érabir-n-Ârerrer O:O:1OM: ,*, (< blanc au flanc 
d'Érerrer > ms. o: dar Arabir (Érabir)-n-Arerrer | 
mont | Oua-h. 


I-n-ärabir O MD:1,*, («un du blanc au flanc >) ms. | 
mont | Oua-h. 


I-n-ärabir O D:1,*, (cun du blanc au flanc ai ms. | 
mont | At. äs, 


I-n-ärabir O D:1,*, (cun du blanc au flanc >) ms. | 
vallée | Ioul. 


I-n-ärabir O D:1.,*, (cun du blanc au flanc >) ms. | 
vallée ; point d’eau (ân. +) | Imm. 


Iroûübér O M : ,*, (< les enfoncements en demi-cirque >) 
mp. e; dar Roûbär | vallées | A fed. 
o: ürebis © M: nc. sm. ç (pl. irbds), dar ërbás | débou- 
ché en plaine [d'une vallée, d'un ravin, d'une ravine 
(de largeur qlconque, sortant d'un massif de mon- 
tagnes) |. 


19 :.I-n-rechlän /M 9:1 ,*, ms. | vallée | entre Ád. et Air. 


39: Àrechchoum 39: ,*, ms. | région | Ah. ! l'Arechchoum 
est limité au Nord par l’Agrar, la Téfedest, la Tourha 
et l’ÂAmadror, à l'Est par l’Ajjer et l’ÂAnhef, au Sud 
par l’Ânhef, le Serkoût, la Täzoûlet, l’Aneggir et 
l’'Oua-hellegen, à l'Ouest par l’Afedâfeda. Les villages 
de Tit, I-n-ämegel, Hérhafek, Édeles sont sur son 
territoire. Les lieux appelés Menzaz et Âbârga en 
font partie. Le point d’eau d’Énîker forme limite 
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entre J’Arechchoum, l’Âgrar et la Téfedest. Le point 
d’eau de Serouénout forme limite entre l’Arechchoum 
et l’Anhef. Le col appelé Téhé-n-kâlân forme limite 
entre l’ÂArechchoum et le Serkoût. La vallée d’Oûtoûl 
forme limite entre l’Ârechchoum et l’Oua-hellegen. 


Irechchoûmen 139: ,*, mp. ọ (ms. Àrechchoum; fs. 
Tärechchoumt ; fp. Tirechchoümin), dar Rechchoûmen, 
dar Trechchoûëmin | np. d’une tribu touaregue noble 
dépendant des Täitok. 


Tirechchoëmin 1 39 : + ,*, («les femmes de la tribu des 
Irechchoûmen >) fp. p; dar Trechchoümîin | vallée; 
point dean | Ahn. 

Archencher O9 19 ` ,*, ms. | vallée | Ád. 

Imekkecheren | O 9 --:2,*, mp. + (ms. Amekkecher ; fs. 
Tämekkechert ` fp. Timekkecherîn), dar Mekkecheren, 
dar Tmekkecherin | np. d'une tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) des Ioul. 


: éracher | v. O: :. 


: Irechchérâten 1+: 9: ,*, mp. ọ; dar Rechchârâten | 


vallée | Át. Ae 


: Tikkidin | V---+ 4%, fp.; dar Tikkidin | point d'eau 


(tag. x oo 8) | Ahn. 


` Ti-n-täroûda : V 1 T + Ís. | village | Air. 


: Aroûdid V V: ,*, («longue perche (basculant sur une 


traverse au-dessus d’un puits )» ) ms. | vallée | Ad. 


Redîmes © I V: ,*, (ar. « Redâmes x) ms. | Ghadamès 
(ville) | Tripolitaine. 


Ta-n-Kel-Redimes © 3 Vi IT +,*, («celle des gens 
de Ghadamès >) fs. | mont | Ăj. 


Tämdrdart +O V ` 3 + ,*, (< traîtresse >) fs. | vallée 
| Âneg. 


VV: 
JL: 


I V 1[ : 


(IL: 


© 11: 
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Tekkedirin | O V -+ ,*, fp. (fs. Tekkedirt) | vallées ; 
point d'eau (ab. + = +) | Oua-h. 

Aseredred V: V 1 @ ,*, ms. | vallée | Ad. 

Ta-n-àre|-n-Àrerrer O:O:l JEI + ,*, («celle de la 
tête d’Ererrer >) fs. | mont : Ad. | Ererrer est le np. 
d'une vallée. 

I-n-ürefadän | V JL: 1 ({-n-dfedarän 1: V JDI (Air, Ad, 
Ioul.) ) ,*, (e un de la masse graisseuse à l’intérieur 
du ventre >) ms. | vallée ; points d’eau | Azaouar. 


Amt Rôfenen AJIL: + > ,*, mp. | vallée | | Àj. 
Iróján 1 JE È ,*, mp. ! vallée ` Àj. 


Arefsa : © IL: ,*, ms. | région | Ah : l'Ârefsa est limité 
au Nord par la Täzoûlet, à l'Est par le Serkoût, au 


Sud par le désert entre Ah, et Air, al Ouest par l'Oua- 


hellegen et l'Aneggir. Les villages d Ait-Oklân et de 
Sérsouf sont sur son territoire. 


Kel-Arefsa : @ 1[: II -: (Trefsdlen | + @ ][:) ws (< gens 
de l’Ârefsa ») mp. (ms. àg-: Irch: fs. oult-Ârefsa ; 
fp. chêt-Arefsa) (dar Refsäten) | np. d'une fraction 
des Âgouh-en-téhlé, tribu touaregue plébéienne (ám- 
rid) de DAN. | un petit groupe de Kel-Arefsa est établi 
dans l'Air; les Kel-Âir le surnomment Ihaggáren 
« gens de l’Ahaggar >. 


: I-n-reggi 38:1 ,*, ms. | vallée | Égé. 
: Tireggoûnîn | gi: ,*, fp. ç (fs. Täreggount), dar 


Treggoûnîn | deux monts | At. à-s. 


` tériht + ? :+ nc. sf. ọ (pl. tirih), dar tăriht (tèriht), dar 


trih | trou (dans la terre, à peu près cylindrique, de 
diamètre égal ou inférieur à 0 m. 30 c., creusé de main 
d'hom.). 

tărezzit + D :+ nc. sf. + (pl. tirezza), dar trezza | lit (de 
vallée, de torrent, de ravin, de cours d’eau quelconque, 
avec ou sans eau.) 
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Türezzil + t: Lin (clit (de vallée) >) fs. | vallée | 
Imm. 

Tärehout + 7 :+ ,*, (< petit vase pour manger ») fs. | 
mont. 

Tirahätin I+ : :+,%, Ip. ọ (fs. Tärahat), dar Trahätin 
| vallées | Át. 

Tärhaouhaout +: : b "x Iw 1515 | rehouhou 
« gronder ») fs. | vallée: vilage (cult. 06) | Oua-h. | 
ainsi nommé à cause d'une chute d’eau qui était autre- 
fois au lieu où se trouve le village, et qui n’existe plus 
depuis que le village s’est développé (1). 

Tärhaouhaout +: : : 5 "kt ,*, fs. | village (non cult. 06) 
| Tăż. | Tärhaouhaout porte aussi le nom de Tahart. 

O: : érahar O : : nc. sm. ç (pl. irehrrin), dar äraïar (ërahar), 
dar rehrân | vallée. 


éracher O 9 : (Ad) nc. sm. | m. s. q. le pr. | non us. dans 
DAN, 


érazer O t: (Air) nc. sm. | m. s. q. le pr. | non us. dans 


l'Ah. 

Térahart +O : :+ ,*, fs. ©: dar Tärahart (Térahari) 
| vallée | Imm. 

Tirejert +0 Y + | cor. ar. du mot T'érahart. 


Éracher O9: ,*, (Ad) (< vallée >) ms. | vallée ; village 
(cult. 06) | Ad. 


Érahar-n-ägerouf JL O `l IO : : ,*, (< vallée de l'äge- 
rouf >) ms. +; dar Arahar (Erahar)- n-ägerouf | vallée 
| Ad. | l’ägerouf est une graine. 


Érahar-ferôren 1O OJLO $ : ,*, (< vallée bonne (pour 


(1) En 1908 a été fondé au village de Tärhaouhaout un poste e français, quia 
reçu le nom de Fort-Motylinski, et qui est le chef-lieu de l’Ahaggar. 
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la marche) ») ms. 2; dar Arahar (Érahar)-jerôren | 
vallée | Ioul. 
Erahar-sediden | V V © O: : ,*, (x< vallée mince >) ms. 
p; dar Arahar (Érahar)-sediden \ vallée | Xd. 
Eracher-zeggëren 1 158 + 09: Pe (Ad) (« vallée rouge ») 


ms. | vallée | entre Ad. et Xzaouar. 


Érazer O 1: #x (Air) (< vallée ») ms. o; dar Ârazer 
(Éracer) | vallée ` village 7 Air. 

Irezrán 10 RT: "x (Air) (cles vallées » mp. ç; dar 
Rezrin ! vallée í Air, 


Kel-Arazer O + Ie: 4%, (« gens d'Érazer >) mp. (ms. 
ag-Arazer ; fs. oull-Ayazer : fp. chét-Arazer) ! np. d’une 
tribu touaregue noble de l'Air. 

Térezert +Q H "Lk 4%, IS. ar dar Tărezert (Tërezert) | 
vallée | Xhn. 


Tirezrrin | o Pit ,*, p. $: dar Trezrîn | vallée ; point 
d'eau | Xir. 

It +:+ nc. sf. (pl. tăriîn) | étranglement (de vallée, 
de vallon, de ravin). 

térit +:+ nc. sf. (pl. tirdtin) | cachette (lieu plus ou 
moins étendu qui, par sa situation, forme une cachette 
naturelle pour un peuple, une fraction, qlq. familles 
et leurs troupeaux, en cas d’invasion de lennemi). 

éreri 3 `: nc. sm. ç (pl. irerdn), dar ăreri (ëreri), dar 
rerán | couloir entre deux murailles rocheuses (vallée 
étroitement resserrée sur une longueur d'au moins- 
3 ou 4 kilomètres entre deux hautes murailles ro- 
cheuses). 

lerdrit + : : + nc. sf. + (pl. tiroûra), dar troûra | trou. 
de rocher ; fente de rocher. 

Tărit + |+ ,*, (< étranglement >) fs. | mont | Ahn, 
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Éreri > : :,*, («couloir entre deux murailles rocheu- 
ses >) ms. ©; dar Areri (Éreri) | vallée | Tah. 


Éreri- n-nîren | O 1: : fa («couloir entre deux murailles 
rocheuses des antilopes mohor >) ms. e" dar Areri 
(Éreri)-n-nîren | vallée | A1. 


I-n-terârit + : ` T ,*, (cun du trou de rocher ») ms. 
| vallée | At. 

Ti-n-reiden | VZ :1+ ,*, (ç une des chevreaux >) fs. 
| vallée | Téf. 


Ti-n-reiden | VER +", In une des chevreaux ») Ís. | 
vallée || entre AA M Azaouar. 


Ti-n-reiden | V Z :1+ ,*, (< une des chevreaux ») fs. | 
mont | Áref. 


Éreid-et-täreidet + V Z ` +V z : +". (cle chevreau et 
la chevrette ») mp. +; dar Areid (Éreid)-et-läreidet | 
deux monts | Tidikelt | l’un des deux monts s'appelle 
Éreid, l’autre s'appelle Téreidet. 


Éreid-bendëlen iv DV >: ,*, ms. ọ ; dar Areid 
(Éreid)-bendëlen | vallée | entre Ád. et Air. 


Ti-n-tereifoft + )[ 13 : T + ,*, fs. | mont | Át. 3-5; 
neg. | le mont Ti-n-tereifoft forme limite entre l’At. 
ä-s. et P Áneg. 


Iriereren |: O Z : ,*, mp. © (ms. Àrierer), dar Riereren 
| mont ; vallée | Ad. 


Tirejert | v. O : :. 
Terakkat + .: : + ,*, fs. | point d’eau | Abel, 


: ämoürel || : 3 nc. sm. ç (pl. imoûrelen ; fs. tämoürelt ; fp. 


timoûrelîn), dar moürelen, dar tmoûrelin | hom qui 
revient [à qlqu'un] (client [de qlq’un]) | sign. aussi 
«affluent [d’une vallée; d’un cours d’eau] ». 


: Rela. W: ,*, ms. | vallée | entre Xd. et Soudan. 


Kel-Rela : W: || <: Ah («gens de Rela ») mp. (ms. où 
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Rela; fs. oult-Rela ; fp. chét-Rela) | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) des Ioul. 


Kel-Rela + W:11 +: va («gens de Rela > mp. (ms. ou- 
Rela ; fs. oult-Rela; fp. chêt-Rela) | np. d’une tribu 
touaregue noble de l’Âh. | la tribu des Kel-Rela est 
la principale des tribus nobles de l’Âh ; elle a la préé- 
minence sur les autres ; c’est toujours dans son sein 
qu'est choisi l’ämenoûkal < chef suprême > des Kel- 
Ahaggar | la plupart des Kel-Rela regardent comme 
évident qu'ils n’ont rien de commun avec la vallée 
de Rela entre Ad. et Soudan, ni avec les Kel-Rela 
des Ioul. 

II: Dën Hait Zu: SN ,*, («fils de Râli at mp. (ms. ou- 
Däg-Räli ; fs. oult-Däg-Räli ; fp. chêt-Däg-Ráli) | np. 
d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) de DAN, 

I: Aril | v.: Téhé-n-ëril. 


Tin-ëril It ve (€ une de la droite >) fs. | mont | 
entre Aer. et Ahn. 
I: Arli || v. zl:. 


Tarlit | v. zIH:. 
II: Ti-n-terellet | v. I H :. 

290: Jrellouchcham 3 9 11:,*, (cles ärellachchem ») mp. +; 
dar Rellouchcham | mont ; vallées | Egé. | l’ärellach- 
chem est une plante persistante. 

VU: Täralgé-d-Amit +3 V `P HO + ,*, («le petit vautour 
blanc et noir et Amit >) ms. | mont | Át. ă-ġ. 

Irélgaouen 1 : % W: ,*, (Air) mp. +: dar Rälgaouen | 
vallée | Air. 

Irälgaouen 1 : & W: ,*, (Air) mp. p (ms. Ardlgaou; fs. 
Tärélgaout; fp. Tirdlgaouîn), dar Rélgaouen, dar 
Trélgaouîn | np. d’une tribu touaregue noble de l'Air. 


ZU: Arli SI: at (AZ SU: erli «tourner autour de >) ms. ç; 
dar Èrli (Arli) || vallée ; point d'eau (ân. + œ a) | Ad. 
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Arli 311: win ms. ç; dar Ërli (Arli) | vallée ; point 
dean | Air. 

Tarlit + II: + ,*, Ís. e: dar Tërlit (Tärlit) | vallée ; point 
d'eau | Ad. 

Kel-Tërlit + 1 WM ,%, («gens de Tarlit ») mp. (ms. 
ou-Térlit ; fs. oull-Tërlit; fp. chêt-Térlit) | np. d'une 
fraction des Ifôras, tribu touaregue maraboutique 
de l’Ad. 

Täserlit +11:©+ ,*, fs. | np. d'une des parties de 
l’'Atakôr-n-Ahaggar | v. O8: Ahaggar. 

Irelidn (SU: ,*, mp. +; dar Reliän | vallées | Ád. 

Enmerleien-midden | v. UU I. 

Relaiddîn IV Z II; bh mp. (ms. ou-Relaiddin ; fs. out. 
Relaiddîn ; fp. chêf-Relaiddîn) | np. d'une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de l’Ah. 

Reloúlen UU: ,*, (< Us sont en haillons ») mp. | mont ; 
vallée  Âmeg. 

arlal II II: nc. sm. ọ (pl. irlälen), dar érlal (àrlal), dar 
érlälen || grand vase pour manger | p. ext. < désert plat 
et stérile sans eau ni pâturage (de dimension qlconque, 
en n'importe quelle situation) » | p. ext. < cuvette 
(sol en cuvette: terrain formant cuvette; cuvette 
naturelle) (de dimension qlconque, en terrain de 
nature qlconque, avec ou sans végétation) >. 


Irlâlen MW: ,*, v les grands vases pour manger >) 
mp. 9 (ms. Arla), dar Érlal (Arlal), dar Érldlen | 
vallées | Ahn, 

Irlélen Uz ,*, («les grands vases pour manger) 
mp. e (ms. Arlal), dar Érlal (Arlal), dar Erlálen | 
vallées | Âneg. 

Arlal-I-n-joûda > V YM: ,*, («grand vase pour 
manger [d’] I-n-ġoûda ») ms. +; dar Ërlal (Arial) 
I-n-goüda | vallée | entre Ad. et Azaouar. 


SUE 


11: 


Il: lH: 
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Tarlalt WU: ,*, Dr vase moyen pour manger») fs. p; 
dar Térlalt (Tărlalt) | point d’eau (Ge, šb. x œ y) 
| Tas. 

Ti-n-êrldlen vU I+ ,*, D une des grands vases pour 
manger >) fs. | vallée ; col et défilé | Oua-h. 


I-n-ërlal WW :1,*, (< un du grand vase pour manger >) 
ms. | vallée | Ad. 


I-n-relâla - W 11: 1,*, ms. | vallée | Oua-h. 


Ti-n-lerellet + 11: T+ ,*, fs. | mont (vallée de Tagleft) 
| Át. à-s. 

Tinreldlamin NIM: ,*, fp. e (fs. Tănrelálamt), dar 
Tënrelálamin | monts ; vallées | Egé. | on trouve dans 
les Tinrelälamîn du natron et des fragments de lave. 


Irelemen 12111: ,*, mp. $ (ms. Érelem; fs. Térelemt ; 
fp. Tirelemin), dar ÀÂrelem (Érelem), dar Relemen, dar 
T'ärelemt (Tërelemt), dar Trelemîn | np. d'une fraction 
des Âgouh-en-téhlé, tribu touaregue plébéienne(ämrid) 
de l’Ah. 


Irelenrelaten | +11: |? ,*, mp. e (ms. Arelenrela), dar 
Relenrelaten | vallées | Át. - 


Ti-n-relles © 1:1 + ,*, Ís. | mont | Tah. 


Täremmout +3:+ ,*, («la färemmout ») fs. || vallée 
| Át. ă-s. | la vallée de Täremmout est le haut cours 
de la vallée de Tämañraset. De sa source au point où 
elle sort de l’Ât. et entre dans l’Aneg., la vallée de 
Tämañraset porte le nom de Täremmout ; puis elle 
prend celui de Tämañraset qu’elle garde jusqu'au 
Nord du Timterîn | la {äremmout est une plante per- 
sistante. 


larmert +O 2:+ nc. sf. + (pl. tiremmdr), dar térmert 
(tärmert), dar tremmár | coude | p. ext. < angle (qicon- 
que, plan ou dièdre, convexe ou concave, entre deux 
ou plusieurs surfaces) ». 


15 
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Tarmert +O 3: + te (w coude >) fs. +; dar Térmert 
(Tärmert) | vallée | Air. 

Tarmert-n-ûk :: 1 +O 3:+ va (coude du lait >) fs. ç; 
dar Tèrmert (Tärmert)-n-äk | vallée ` mont | Téf. Ràr. 
j la vallée de Tarmert-n-äk forme limite entre la 
Téfedest et le Raris; elle se jette sur la rive gauche 
de la vallée d'Érerrer. 

Tarmert-ta n-ëfella : IH IX 1 +03: + ,*, (< Tarmert 
damont ») fs. +; dar Térmert (Tärmert)-la-n-ëfella 
| vallée | Aj. 

Tarmert-la-n-dlaram 3 O +1 +O 3: + ,*, (< Tarmert 
d’aval >) Ís. ©; dar Tërmerl (Tärmert)-la-n-älaram 
| vallée | Aj. 


Tiremmär OJ: + ,*, («les coudes ») fp. +; dar Trem- 
mûr | vallées | Ahn. 

Tiremmér OJ: + ,*, («les coudes >) fp. ç; dar Trem- 
mår | lieu ; vallée ; mont ; point d'eau | Abel, | le lieu 
appelé Tiremmäâr a environ 50 kil. de iongueur et 
20 kil. de largeur; il fait partie de l’Âhellakan. 


I-n-tèrmert +Q 3: T ,*, (e un du coude >) ms. | point 
d’eau (ân. + œ Bp) | Ad. 


I-n-térmerl +O J :T wf (cun du coude >) ms. I vallée 


| Aa. 


I-n-tërmerl +O 3:T ,*, (ç un du coude >) ms. | vallée; 
point d’eau (äb.) | Irer. Ah. 


Isekkemáren 101:-.© ,*, (< hommes ayant l'habitude 
de s’accouder >) mp. ç (ms. Âsekkemar ; fs. Täsekke- 
mari : fp. Tisekkemdärîn), dar Sekkemären, dar Tsekke- 
mdrîn || np. d’une collection de dix tribus plébéiennes 
dont 9 font partie des Kel Ahaggar et dont une dépend 
des Täitok | les Isekkemâren sont plébéiens et leur 
condition sociale est en tout la même que celle des 
ämrid, mais ils ne portent pas le nom d'ämrid; ils 
forment une classe à part, ne différant de celle des 
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ämrid que par le nom. Les 9 tribus d’Isekkemären 
faisant partie des Kel-Ahaggar sont : les Kel-Täzoû- 
let, les Kel-Amegid, les Kel-Täfedest, les Kel-Immi- 
dir, les Kel-Ouhet, les Kel Teroürit, les Kel-Iñrer, les 
Iheiaouen-Hâda, les Iscelämâten. La tribu d’Isekke- 
méren dépendant des Täitok est celle des Kel-I-n- 
toûnîn. — L'origine des Isekkemâren est obscure. 
Quelques-uns les font venir de TAd,, disant qu'ils en 
sont venus à une époque reculée et qu'auparavant 
ils n’y faisaient qu'un avec la tribu touaregue plé- 
béienne (ämrid) de ce nom qui y subsiste encore. La 
grande majorité des Touaregs assure au contraire que 
leur établissement dans PAN. est récent, qu'ils sont 
de race arabe, qu'ils habitaient précédemment le 
Tidikelt et les plateaux situés au Nord du Tidikelt, 
et qu'ils ont été transportés de force par les Kel- 
Ahaggar dans la contrée qu’ils occupent actuellement. 


Isekkemären | O 3 --- © .*, (< hommes ayant l’habitude 
de s’accouder >) mp. + (ms. AÂsekkemar ; fs. Tüsekke- 
mart ; fp. Tisekkemärîn), dar Sekkemären, dar Tsekke- 
márin | np. d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de l’Âd. | les Isekkemâren de (Ad. ont formé autre- 
fois une tribu assez importante ; ils sont très peu nom- 
breux aujourd’hui. Ils n’ont aucune relation avec les 
Isekkemâren de P'Áh. ; selon quelques-uns, ils ont la 
même origine qu'eux ; de l'avis du plus grand nombre, 
ils n’ont avec eux qu’une similitude de nom sans 
aucune parenté. 


Oua-n-Asekkemar O 3 ++- O1: vie (« celui de l hom. des 
Isekkemâren >) ms. | vallée | entre Ah. et Air. 


Aousekkemart +O 2... © : ,*, ms. | vallée | Át. Se, 


03: Ti-n-sermer O 31@ I+ ,*, * (< une de fais remplir >) 
fs. | vallée ; point d’eau | Ahr. 
Ti-n-râmir O J:i + ,*, fs. | vallée; mont: point d’eau 
(ân. + œ è) | Ad. 
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Ti-n-remdren 10 3:14 ,*, fs. | mont. 

Âit-Remer O3:+ Z ,*,(ar. < Oulad-Amer-Mellouk d 
mp. (ms. äg-Ait-Remer ; fs. oult-Àil-Remer ; tp. chêt- 
ÂAit-Remer) | np. d'une tribu arabe du Tl'idikelt. 

Téouerné SI" + .*, (« paquet long >) fs. | point d'eau 
(ñb. x œ à) | Afed. 

Terouei >3::+ ,*, fs. (Up. Teroueîn) | vallée | Air. 


: terari +O :-+ nc. sf. (pl. ferärîn) | fait d’être sec; fait 


de se sécher | p. ext. < endroit sec (sur le sol ou sur 
une ch. qlconque) >. 


äherer O: : nc. sm. + (pl. iherren), dar herren | firma- 
ment (voûte azurée qui paraît s'étendre au-dessus de 
nos têtes) | p. ext. « escarpement à pic formant le cou- 
ronnement (d’une montagne) ». 


atrer O:+ nc. sm. + (pl. ierren), dar ëtrer (ätrer), dar 
terren | endroit plat à sol argileux et sans pierres. 


élerren 1O : + nc. sm. + (pl. ierrenen), dar äterren 
(Gerten), dar terrenen | m. s. q. le pr. f 


ärerroûr O:O: nc. sm. ç (pl. irerrdr), dar rerrár | élar- 
gissement très grand de vallée, à sol uni et dur, en 
plaine (lieu où une vallée prend une largeur extrême, 
et où son sol devient uni et dur, avec ou sans végéta- 
tion, dans une région de vastes plaines). 


émekkêrrer O:O:::2 nc. sm. e (pl. imekkerreren, imek- 
koûrrâr), dar ämekkêrrer (ëmekkêrrer), dar mekkerre- 
ren, dar mekkoûrrdr | m. s. q. le pr. 


arrem 10: nc. sm. ç (pl. irermän), dar ërrem (rrem), 
dar rermän | ville ; bourg ; village ; hameau ; château 
| le sing. arrem est employé qlqf. dans (AN, sans mot 
indiquant de quel arrem il s’agit, dans le sens de « le 
bourg (qu’on sait) >, pour signifier Insalah. 


tarremt f3 O: + nc. sf. + (pl. tirermätin), dar tërreml 
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(tărrem!), dar trermätin | petit village ; petit hameau ; 
petit château. 

Aherer O: ,*, (< escarpement à pic formant couronne- 
ment ») ms. | mont | Täs. 

I-n-horîren 1 O:?1,*, ms. || mont | At. 

Oukkîren | O -:: ,*, («dattes desséchées avant matu- 
rité > mp. (ms. Oukkir,; fs. Toukkirt; fp. Toukkîrîn 
| abréviation d’lfôras-oui-n-Oukkîren, np. d’une 
tribu touaregue maraboutique de TAj. 

Arer O: .*, (< bouclier > ms. +; dar Ërer (Arer) | col 
et défilé | Aj. | 

I-n-črer O :1| ,*, (ç un du bouclier ») ms. ! mont | Tah. 

I-n-êrer O:1 ,*, (ç un du bouclier >) ms. | mont | Ahn, 

Ti-n-êrrân | O: Lt ,*, («une des boucliers >) fs. | mont 
| Át. -s. | Ti-n-#rrán est un surnom du mont Kallouf- 
oua-anderren. 

Ti-n-äkkor O ++- 1 + ,*, fs. "mont. Âgr. 

Éserir O © ,*, (« bois ») ms. ç; dar Aserir (Éserir) | 
lieu | Ahn. 

Iserîren | O:© .*, («les bois ») mp. 9; dar Seriren | 
vallée | entre Ah. et Air. 

Tisertrin 1O:O©O+ ,*, («les gommiers isolés >) fp. e: 
dar Tseririn | vallée ! entre Ah. et Air. 

Érerrer 0:0: .*, ms. er dar Àrerrer (Ërerrer) | vallée 
| Át. 3-6; Âneg; Ârech; Téf; Där: Irer. AN, ; Tour; 
Ég; Âhel; Âmeg; territoire du Tidikelt; Àj. | 
l'Érerrer prend sa source dans (At. ă-ġ., traverse 
l’Âneggir et l’Ârechchoum, puis il forme limite entre 
la Téfedest, le Râris, les Irerrâren de l'Áh., le territoire 
du Tidikelt, qui bordent sa rive gauche, d'une part, 
et la Tourha, l’Égéré, l’Ahellakan, l’ÂAmegid, l’Ajjer, 
qui bordent sa rive droite, d’autre part. Il ne porte pas 
le nom d'Érerrer dans TAt. ă-ġ, ni dans l’Anegäir; 
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il le prend dans l'Arechchoum et il le garde pendant 
le reste de son cours | l'Érerrer est appelé par les 
Arabes < lrarrar (Igharghar) >. 

Érerrer 0:0: ,*, ms. er dar Àrerrer (Érerrer) | vallée 
| Át. ă-s; Aneg; Oua-h; désert entre Ah. et Air | 
la vallée d'Érerrer ne porte ce nom ni dans P Át. à-s., 
ni dans l'Aneg ; elle le prend dans l’Oua-h. et le garde 
pendant le reste de son cours | la vallée d’Érerrer 
est un affluent de droite de la vallée de Ti-m-mersoi. 

Érerrer O:O: ,*, ms. o; dar Àrerrer (Érerrer) | un 
grand nombre de vallées de (Ad. portent le nom 
d’'Érerrer. 

Érerrer O:O: ,*, ms. 2; dar Àrerrer (Érerrer)| lieu 
| Air. 

Ererrer-n-Ësieden 113©10:0: ,*, (< Érerrer d'Isie- 
den >) ms. e; dar Arerrer (Érerrer)-n-Ésieden | vallée 
| Anh. 

Érerrer-mellen , 2070: ,*, (< Érerrer blanc d ms. y; 
dar Àrerrer (Érerrer)-mellen | vallée | Imm. 

Térerrert +0:0:+ ,*, Ís. ©: dar Tàrerrert (Tërerrert) 
| vallée | Ad. 

Térerrert +O: O + ,*, Ís. o; dar Tärerrert (Tèrerrert) | 
vallée | Át. 

Térerrert +0:0:+ ,*, fs. ©: dar Tárerrert (Tèrerrert) 
| lieu | Aj. 

Tirerrdr OQ: O: + ,*, fp. ©; dar Trerrär | massif mon- 
tagneux (contenant des vallées et de l’eau) | le massif 
de Tirerrâr est un des refuges des Kel-Âdrar en cas 
d'invasion ennemie. 


Ârerrer 0:0: ,*, ms. | vallée | Àj. 

Ârerrer 0:0: ,*, ms. | vallée | Imm. 

Irerrären-n-Ahaggar O% :10:0: ,*, («Irerrâren de 
P'Áhaggar >) mp. +; dar Rerrären-n-Ahaggar | région 
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1 Ah. ! les Irerrâren-n-Âhaggar sont limités au Nord 
par le territoire du Tidikelt, à l'Est par l’Amegid, 
au Sud par le Raris, à l'Ouest par l’Ahrai et le territoire 
du Tidikelt. La vallée d’Érerrer forme limite entre 
les Irerrâren-n-Âhaggar et l’Âmegid | les Irerrâren- 
n-Ahaggar sont surnommés qlqf. Irerrâren- n-Éraouen 
et {rerrâren-en-Tägant. 


Irerrâren-n-Éraouen | : O1 0:0: ,*, (< Irerrâren des 
Êraouen >) mp. o: dar Rerrdren-n- Éraouen | surnom 
des Irerrâren-n-Xhaggar | les Éraouen sont un massif 
montagneux et une vallée situés dans les Irer. Ah. 


Irerrären-en-Tägant TAN TIO:0O: ,*, (< Irerrâren de 
Tägant >) mp. 9; dar Rerrdren-en-Tägant | surnom 
des Irerrâren-n- Khaggar | la Tägant est un lieu qui 
est situé à l'extrémité Est de l’Ahr. et qui confine 
aux Irer. Áh. 


Irerráren-n-Àjjer O X IO: Ol ,* (< Irerrâren de 
P Ajjer ») mp. o; dar Rerráren-n- -Ajjer | région | Àj. 
| les Irerrâren-n-Âjjer sont au Nord de la fasilé de 
l'Âjjer et au Sud de la région d’Isaouân. Le point 
d’eau d’Éléii est sur leur territoire. 


Isekkerâsen | © O ++- © ,*, mp. | vallée ; point d'eau 
Gë + © a) | Át. 

Émerri > o: J *, (< liseur >) sm. + ; dar Amerri (merri) 
| vallée || Ärech, 


Kel-Ämerri 30:211:: ,*, (« gens d'Émerri») mp. 
(ms. äg-Amerri ; fs. oult- À merri ; fp. chêt-Amerri) | 
np. d'une fraction des Inemba, tribu touaregue noble 
de (DAN, 


Imerra + 0:23 ,*, («les liseurs ») mp. a: dar Merra | 
mont; point d’eau (ág. + œ a) | At 

Imerra - 0:1 ,*, («les liseurs ») mp. +; dar Merra | 
mont | Àj 
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Anemmerrou : O 131 ,*, ( homonyme >) ms. | vallée 
| Tăż. 

Tänemmerrout + O: J1 + ,*, (homonyme ») fs. || vallée 
| Tăż. 

täraraba : MO:-- nc. si. ç (pl. tirarebiouîn), dar trare- 
biouin | sol formé de pierres produisant un son de 
cliquetis quand on y marche (sol plat ou en pente où 
on ne peut marcher sans que les pierres qui le couvrent 
s'entrechoquent ou roulent avec un bruit de cliquetis). 

Täraraba : D'O:+ ,*, (< sol formé de picrres produi- 
sant un son de cliquetis >) fs. | lieu ! entre Ah. et Air, 

Ârerebba - DO: ,*, (Air) (< homme élégant >) ms. | lieu; 
point d’eau (áb. + œ ß) | Ad. 

Asekkerdâm 3 V O +- © ,*, mp. | vallée į Ah. 

Ti-n-rerêfán | JL O : |+ ,*, («une des cordes à puiser >) 
fs. | point d’eau (án. + œ >) | Aj. 

Àserergen IT O :© ,*, ms. | vallée | Ane. 

Aserergen | `Ú O : © ,*, ms. | vallée | Arech. 


: Ti-n-rerboh : ! O:1—+ ,*, Ís. | vallée; collines; point 


d’eau (ân. + œ a) | entre Ah et Ad. 


: arrem| v. O:. 


Tekkôrméds © Z 3O--: + ,*, Ís. | vallée || Arech ; Téf. 


: drerroúr | v.O: . 


Érerrer | v. O: . 

Irerréren | v. O:. 

Imekkérresen | ©:0:-- 1 ,*, mp. + (ms. Émekkérres ; 
fs. Témekkérrest ; fp. Timekkérresin), dar Amekkérres 
(Emekkérres), dar Mekkérresen, dar Tämekkérrest 
(Tèmekkhérrest), dar Tmekkérresin | np. d’une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de (A1. 

ärârous © O: (Ad) nc. sm. + (pl. iréras), dar rôras | 


© 0 : 


© 0 : 


©: 


©: 
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puits profond (puits de plus de 15 ou 20 mètres de 
profondeur) | non us. dans (Ah, 


érîires © O : (Âd.) nc. sm. 9 (pl. irîrsen), dar àrires 
(érires), dar rirsen | puits neuf (de profondeur glcon- 
que) | peu us. 

Rérous © O : ,*, ms. | vallée ; point d’eau | Ad. 

Rérous © O : ,*, ms. | vallée | Air. 

Kel-Rärous © O : IH +: ,*, («gens de Rârous ») mp. 
(ms. Amesrärous (ou-Rérous) ; fs. Tämesrdroust (oult- 
Rärous) ; fp. chêt-Rérous) | np. d'une tribu touaregue 
noble de l’ Air. 

Irôras © O ` *, («les puits profonds >) mp. +; dar 
Rôras į vallées "Ad. 

Réris © O: ,*, ms. | région į Ah. | le Raris est limité 
au Nord par l’Ahrai et les Irerrâren-n-Ahaggar; à 
l'Est par l’Âmegid, P Ahellakan et l’Égéré, au Sud par 
la Téfedest, à l'Ouest par l’Immîdir. La vallée d'Érer- 
rer forme limite entre le Raris d’une part, l’Amegid, 
l'Ahcllakan ct l'Égéré de l’autre. La vallée de Tar- 
mert-n-äk forme limite entre le Râris et la Téfedest. 

Kel-Réris © O:11 Ab (< gens du Raris) mp. (ms. 
ou-Réris ; fs. oult-Réris ; fp. chët-Ráris) | surnom des 
Kel-Amegid, des Kel-Täfedest et des Kel-Iñrer, tribus 
touaregues plébéiennes (Isekkemdren) de DAN, 


Tiserrdsin | © O : © + ,*, fp. + ; dar Tserrdsin | vallées: 
Émerarsen | © O: 3 ,*, ms. ç ; dar Àmerarsen (Ëmerar- 
sen) || mont | Áhn. 


Isekkerdsen | v. O:. 
Tärara <: :+,*, fs. | vallée ; point d’eau (àb.) | Àj. 


: éreri | v. z :. 


I-n-tämekkoust Le... J T ,*, (< un du tas de crottin en 
combustion >) ms. | vallée | Ád. 
Eres ©: ,*, (< os >) ms. gp; dar Ares (Ëres) | vallée | Ad. 
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I-n-resán | ©: | +*, (< un des os >) ms. | vallée | entre 
Ain. et Ad. 


Taressa - ©: + ,*, («ossature >) Ís. ç; dur Téressa (Té 
ressa) | vallée | A1. 

Âres-mädel NV 3 ©:.*, ms. | mont | At. ä-s. | Āres- 
mádel est une déformation d’Æres-n-ämädel < os de 
mâchoire ». 

Tirsé 3 ©: + s*a («chèvre >) fs. | mont | Égé. 

Ti-n-tres | v. ©: :. 

Ti-m-mersoi Z@: 3 + ,*, (< une de la charogne ») fs. 
| vallée | désert entre Ah. et Air | Ti-m-mersoi est le 
nom d’une partie du cours de la vallée de Täfesäset, 
qui s'appelle dans son cours supérieur Tüäfesäset, 
s'appelle ensuite Ti-m-mersoi, puis Âsekkârai, puis 
Âzaouar. 

Âres-mädel || v. @:. 

Flresoür O @: II ,*, X ms. | mont ; vallée | entre Ab. 
et Air. 

Rat + ,*, Ís. | oasis et villages | Aj. 

1-n-Grâta - +:1,%, v< un du varan >) ms. | mont. 

Tiratimîn 11+:+ ,*, (cles petites sandales >) fp. 9; 
dar Tratimin | vallée ; point d’eau | Imm. | ainsi 
nommés à cause de dessins rupestres de sandales | la 
vallée de Tiratîmîn contient de nombreuses inscrip- 
tions rupestres. 

Arten 2 +: ,*, ms. | vallée; point d’eau (äg. + = B) 
| À 

Tirafimin | v. + : 

Tiseridsin | © + : e + ,*, {p.o; dar Tsertásin | vallées 
| Aref. B 

Ti-n-esertes © + :©1+ ,*, fs. | vallée | Égé. 

Semmertäselin ]+©+:10 ,*, Íp. (fs. Semmertäsel) 
| vallées | Ahr. | | 


>< 


><€ 


À : 
JT : 
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: Kel-Rezzi 8 LI: Ak (ar. < Ahl-Azzi x) mp. (ms. 


ou-Rezzi ; fs. oult-Rezzi: fp. chêl-Rezzi) | np. d’une 
tribu maraboutique d’Insalah | quelques familles de 
Kel-Rezzi sont établies depuis plusieurs générations 
dans (Ah, où elles vivent à demi mêlées aux Iklân- 
en-täousit. 


: Arézi SI 4%, ms. | vallée | Ahn. 


Tårózit + rt 4% fs. | vallée | Anh. 

Tirdzitin | + + “4 ,*, Ip. e (fs. Tärdzit), dar Trázitin 
| vallées | Arech. 

Tärdait+#:+ ,*, Ís. | mont; vallée ; col et défilé | Á j. 

Tàrásit + #:+ ,%, fs. | mont; vallée | entre Ah. et Air. 

Tärditt +#:+ ,* fs. | vallée | At. 

Tirezëtlin | +# ve fp. +; dar Treżżîtîn | vallées | 
Arech. 

lärezzit | v. 

Irezzaf Jl + : %, mp. o; dar Rezzaf | monts; vallées | 
Ad. 


érazer | v. O: :. 


S o 


© I-n-éss © 1 ,*, (< un du jarret d ms. | vallée | entre Ad. 


et Niger. 


© Tess © + ,*, (Ad, Air, Ioul.) (< vache >) fs. | vallée | 


Át. äs 


© Ésa - © (Êsé 3 ©) ,*, (< chose servant à tapisser le sol 


pour y poser de la viande fraîche >) ms. | mont | Sèrs. 


Ti-n-ésa - © 1 + (Ti-n-êsé 3 © 1 +) ew («une de la 
chose servant à tapisser le sol pour y poser de la 
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viande fraîche >) fs. | mont | Arech. ! la Ti-n-ása 
domine le village de Tit. 

Esdien | + © ,*, (< choses servant à tapisser le sol pour 
poser sur elles de la viande fraîche ») mp. (ms. Ésa 
(Ésé) ) | deux monts | Át. As, 


© tésa - @ + nc. sf. + (pl. tisaltin), dar tsattin | ventre | 
p. ext. « plaine légèrement concave ; terrain de forme 
concave; cuvette (terrain concave) (de dimension 
qlconque); dépression (de terrain); bas-fond; fond 
(de n’importe quel acciden. du sol, vallée, ravin, lit 
de vallée, etc.) ». 


Tés-erërel + :0O0O+ ,*, (< dépression jaune >) fs. | 
vallée || Imm. ; Ahn. 


Tésa-n-ägedid 33810 + ,*, (dépression de l’oiseau al 
fs. | vallée | Ahn. 

Tésa-n-ëlem 2 11 | © ,*, (< ventre de chameau >) fs. | 
mont | Ad. 

Tésa-n-tällak -W T @ + ,*, (< dépression de la tige 
de bois ») fs. | vallée | Téf. 

Tésa-n-lemän 2 11 1 © + ,*, (< dépression des cha- 
meaux >) fs. | vaste dépression naturelle | entre Air 
et Ád. lla dépression de Tésa-n-lemân est située en 
partie dans la vallée de Täfesâset, au point où elle 
cesse de s'appeler Ti-m-mersoi et prend le nom 
d'Asekkêrai, et en partie dans les vallées d’affluents 
de la Täfesâset qui s’y jettent en ce lieu. 

Tésa-n-issin NONO + ,*, («dépression de l’issin >) fs. | 
lieu | entre Ahn. et Ad. | l’issin est une plante persis- 
tante. 

Tésa-n-tkéouîn | : -: T © + ,*, (< dépression des frag- 
ments de racines ») fs. | vallée | Air. 

Tésa-n-ddou : 3 1©+ ,*, (< dépression du vent d fs. 
| vallée | entre Ah. et Air. 
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Tésa-n-ëgenna > | `V 1 © + ,*, (< dépression de la pluie >) 
fs. | plateau concave | At. ă-s. 


© tsil + © + nc. sf. (pl. tisdtin) | miroir | p. ext. < cirque 
dans les montagnes (à la naissance d'une vallée} ». 


Tisit + @ + ,*, (< cirque >) fs. | mont ; vallée | Air. 
Tisît-en-Täouñhék — "E THOK aa («cirque dela 
femme de la tribu des Settäf >) fs. | vallée | At. Se 
Ta-n-lisit +@ T+ ,*, (< celle du cirque >) fs. | vallée 
| Oua-h. 
9 de +@+ ,*, fs. | vallée; point d’eau (ib. + o B) 
Aj. 
© ÀAséo | v. : ©. 
30 © fasbot | v. 30. 
“DO Ti-n-sebbouk : DOI+ ,*, fs. | vallée | Xi. 


H MO Essebilen W M © ,*, * («choses consacrées à Dieu 
pour servir perpétuellément à un usage de bienfai- 


sance >) mp. | point d’eau (ân. + = y) | Irer. Àj. 
HDIDO Sebbelbälet | v. 11 01 M. 
(De Testbent TM OK ,*, Ís. | mont | At. à-s. 
OTO Siberi z O M © ,*, ms. | col et défilé ; vallée | Aneg. 
“ODO Sebbérek :: O D © ,*, ms. | vallée | Ád. 

+ DO Isebelen | + DO ,*, mp. ç (ms. Ésebet ; fs. T ésebet ; fp. 
Tisebetin), dar Àsebet (Èsebef), dar Sebeten, dar Täse- 
bet (Tésebet), dar Tsebetîn | np. d’un peuple antique 
et disparu qui, dit-on, habita (Ah, avant l’établisse- 
ment de l'islam dans le pays | Ésebet s'emploie qlqf. 
com. expression de dérision, pour désigner gou on 

, ` de court d'esprit, par allusion à l'intelligence bornée 
attribuée aux Isebeten. | 
VO Iseddien (SVO ,*, mp. e: dar Seddien | mont; vallée 
| Aer, 
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V VO Oua-sediden | V V © : ,*, (< le mince >) ms. | vallée | 
. Imm. 
O 1 V @ Tiseddemärin | v. O 3 V. 
: V © Sedaouen |: V © ,*, mp. | vallée; point d’eau (äb. 
+ œ x) | Aneg. 
Sedaouet + : V © 4 fs. | lieu | Air. 
Kel-Sedaouet +: V © II -: ,*, (e gens de Sedaouet >) mp. 
(ms. ou-Sedaouet ; fs. oult-Sedaouet ; fp. chêt-Sedaouet) 
| np. d’une tribu touaregue noble de l’Air. 
` OVO Säderor 1 O V © ,*, ms. | mont | entre Ah. et Air. 
© V © I-n-têsdds | v. @ V. 
3 © Ameseltla - 8 © 3 ,*, ms. | vallée | At. ă-s. 
330 Tesedit 3 3 O + ,*, Ís. | mont | Imm. 
I 10 Isedifen | v. 1 4. 
330 Asôdei 330 ,*, ms. | village | Air. 
‘1 03 © Sedderreÿ | v. ‘| O 3. 
0013106 Àsadror | v. O O 3. 
030 Ousädert +O 3@ ,*, is. | vallée; point d’eau (ân. 
+ œ à) | Agr. 
IC © äsouf JE © nc. sm. ç (pl. isoûfen), dar soûfen | fait d’être 


solitaire | sign. aussi « solitude (fait d’être solitaire ; 
lieu solitaire) ». 

äsouf ] © nc. sm. | vallée | vieux mot tombé en désué- 
tude, qui ne se trouve plus que dans des noms propres. 

deif ] © (dial. Berb. séd. R. et G.) nc. sm. ç (pl. isaffen), 
dar saffen | vallée | non us. dans TAh. 

Asouf-mellen M 3 1 © ,*, (< vallée blanche d ms. | 
vallée | Âneg. Oua-h. 

Asouf-mellen MI © ,*, («vallée blanche >) ms. | 
vallée | Aer, 


Asouf-mellen M 3 JL © ,*, (< vallée blanche d ms. | 
vallée | Ahn. 


CA 
HI © 
z O 1[ @ 
TO 


š © 


I IV MO, 
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Asouf-mellen M 3 JE © ,*, (< vallée blanche ») ms. | 
vallée | Âneg. ! la vallée d’ X souf- mellen est une partie 
de celle de Terhenánet t; celle-ci s'appelle dans son 
haut cours Terhenânet, dans son cours moyen Àsouf- 
mellen, dans son cours inférieur Afoûnes ; elle porte 
le nom de Terhenânet dans Pt. (ä-s. et Täs.), celui 
d'Asouf-mellen dans l’Âneg., et celui d’Afoûnas dans 
l'Ârech., où elle se jette sur la rive gauche de la vallée 
d’Afara-n-Zoû2gen. 


Täsouft + IL © + ,*, fs. | vallée | Tăż. 

Täsoufl + 1 © + ,*, fs. | vallée | Air. 

Kel-Täsouft + JL © M = ve (< gens de Täsouft > mp. 
(ms. ou-Täsouft; fs. oult-Täsouft; fp. chêt-Täsouft) | 
np. d’une tribu maraboutique de l Air. 

Soufia-3ILO©O ,*, Ís. | vallée "Ad. 

Tisaffdlin | v. I JC. 

Àseffdrai | v. 3 O JL. 

Isigdn (UO ,*, (V7 8 © ésêg (Ioul) < bœuf ; taureau») 


mp. e (ms. Éséd), dar Asêg (Éség), dar Sîgän | vallées ; 
monts ; point d’eau (äb.) | Âneg. 


Tistgin UI © + ,*, fp. ọ; dar Tsigin | monts | Ad. 

I-n-Aség (oi ,*, ms. | point d’eau | entre Araouan 
et le Niger. 

Sech 5 © ,*, ms. | vallée ; point d’eau (äb. + œ a) 
| Ane. 


Assegedal | v. I Vr. 


Täsegdemt | v.3 V YV. 
Téseggefit | v. SIL. 

Ti 
Seggeika . .: 2 5 © ,*, ms. | vallée | Át. 3-5. 


H H UU © Àseggelel | v. IH HT 
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I ` © Asdgen | P © ,*, (e cou de chameau arrangé pour servir 
de récipient à beurre >x) ms. | mont | Aref. 
OOL © Àseggensas | v. © © | `l”. 
O : š © Seggeouer | v.O:. 
3010 Àsegrad i v. 30. 
© O 5 © Jsegueresen : v. © O š. 
: © Fst + 1 © ,*, Ís. | monts | loul. 
330O T'siedin1 323 O+ ,*, Íp. ç (fs. T'asiel}, dar Tèsiet OTA 
Sief), dar Tësiedîn | vallées | Oua-h. 
Tisiedin | 3Z@ + ,*, Íp. ọ (fs. Tasiet), dar Tésiel 
(Täsiet), dar Tësiedin | vallées | Tah, 
Tisiedîn | 3 3 © + (Tichiedin | 3z 9 + (Ad)) ,*, fp. ç 
(fs. Tasiet), dar Tésiet (Täsiet), dar Tésiedin | monts 
| Ad. 
> © asiaf || v. JL. 
TZO Iséégen | `! Z © ,*, mp. ç (ms. Éséég), dar Aséég (Eséég), 
dar Sééqen | vallées | Ad. 
USO Tisédlin ll 3 © + ,*, fp. ọ (fs. Täséalt), dar Tsédlin | 
vallées | Ad. 
32 @ äsiim 12 @ nc. sm. ç (pl. isouiam), dar Souiam | pré- 
cipice. 
Éseimi 33130 Af ms. ç dar Aseimi (Éseimi) | vallée 
| Téf. 
Iseimdn 1 13 © ,*, mp. ọ (ms. Éseimi), dar Aseimi 
(Éseimi), dar Seimän | vallées ; monts | Täh. 
O:>O Täseiouort | v. O :. 
::3 © Tiseiouorin | v. : :. 
O > © Timesséarin 108 ©1+ ,*, (V O Z @ üséar < nom 
d’une plante non persistante >) fp. o (fs. Tämesséart), 
dar Tmesséarin | monts | At. ä-s. 


+: © Iskaouen |: © ,*, («les cornes >) mp. ; dar Iskaouen 
| deux monts ; vallées | Ames. | 
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Iskaouen | : +: ©_.*, («les cornes >) mp. ; dar Iskaouen 
| mont | entre Ad. et Niger. 


Tiské 3: © + ,*, («jeune pousse de fahlé») fs. | mont 
| Égé. | la fahlé est une sorte de roseau. 


Ti-n-ieski 3: ©O31+ ,*, fs. | mont | Ad. 


.: © Isakken | +: © ,*, («les contenus des panses de rumi- 


nants >) mp. +; dar Sakken | monts | Át. ă-s. 


+: © 1-n-sékân 1: O1 ,*, (< un des jeunes chameaux >) ms. 


| vallée | Ahn. 
I-n-sákán 1 -: © | .*, (cun des jeunes chameaux >) ms. 
| vallée | Arech. 


«© Essoûk .: © ,*, * ms. | village ruiné; vallée; point 


d’eau (ân. + œ a) | Ad. 

Kel-Essoûk +: © I -: ,*, (< gens d'Essoúk >) mp. (ms. 
Ououssoûk ; fs. Tououssoûk; fp. chét-Essoûk) | np. 
d’une tribu maraboutique de (Ad. 


: © I-n-äsako : -: © | ,*, ms. | vallée | entre Ád. et Azaouar. 
"© Tisoûka | v. =. 


Tisikdtin | v. -:. 


-: © Essekád 3 :: © ,*, (Ád) («les doigts >) mp. | vallées 


| Xd. 


: © Tisekfa - J[ +: © + ,*, fp. p; dar Tsekfa || mont | Àj. 


Asekfo : 1 -: © ,*, ms. | mont. 
Täsekfout + JL -: © + +*+ fs. | mont | Âhel. 
Ti-n-äsekfo : It +: O1 + .*, fs. | mont | Ahn. 

© Isekfdf IUIL -: © .*, mp. er dar Sektdf || vallées | Àj. 


+: © Tisekiám 2%: ©O+ ,*, Íp. ọ; dar Tsekidm | mont | 


Oua-h. 


: +: © Asekdka | v. © =. 
:«:© Essekäkna : | :: -: © ,*, (ar. < Sekakna d mp. e (ms. 


Essekâkni ; fs. Tessekáknit; fp. Tisekkoûniin), dar 
Tsekkoûniîn || np. d’une tribu arabe de l’Ahn. 


16 
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1: © I-n-äsaken | -: © 1 ,*, (Cun du jeune dattier ») ms. | 

vallée | Arech. 

I-n-äsaken | -: © 1 x“ («un du jeune dattier >) ms. | 
vallée | Ahn. 

Iseknân al `: © Ba (cles jeunes dattiers >) mp. +; dar 
Seknän | point d’eau (ib. + oo y) | Àj. 

Tésakent T :: @ + ,*, («le jeune dattier >) fs. +; dar 
Täsakent (Tésakent) | vallée | Tah. 

Tésakent T =: @ + va («le jeune dattier >) fs. er dar 
Täsakent (Tésakent) | vallée ! Ad. 


Tisakenîn |: © + ,*, fp- o: dar Tsakenin | vallées 
| Tah. 

Tisakenîn pl: © + ,*, fp. o; dar Tsakenin | vallées 
| Arech. 

Tisakenin | © + ,*, ip. ç; dar Tsakenir: | vallées 
| Ahn. 


1- © Iséknäten| +1: © ,*, mp. ç (ms. Asókna ; fs. Tásóknat ; 
fp. Tisêkndtin), dar Sôknäten, der Tsôknätin | np. 
d'une tribu touaregue plébéienne (ämrid) de l'Air. 

Le Tisekkoüniin | v. | -: -: ©. 

:.: © Àsakaou : =: © ,*, («fait de vider complètement >) ms. 
| col et défilé | Àj. 

Teskdouetin | +: =: © + +*+ fp. | vallées | AL 
Teskáouetin | + `. © + ,*, fp. | mont | entre Ah. et ir. 

O -: © émesker O -: © J nc. sm. ç (pl. imeskär), dar mesker 
(émesker), dar meskär | débris de vase de forme con- 
cave | p. ext. < place légèrement concave dans de la 
pierre plate, pouvant retenir un peu d’eau lorsqu'il 
pleut» | p. ext. < désert plat et stérile sans eau ni 
pâturage (de dimension qlconque, en n’haporte quelle 
situation) ». 

ämeskour O +: © J nc. sm. ç (pl. imeskär), dar meskär | 
m. s. q. le pr. 
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Emesker O : © J ,*, (< débris de vase concave » MS. 9; 
dar Amesker (Èmesker) || vallée ; point d’eau (source 
+ œ ß) || Ahn, 

Emesker O -: © J ,*, (< désert plat et stérile ») ms. e: 
dar Amesker (Ëmesker) | lieu | entre Áhn. et Ád. 

Émesker O -: © I ,*, (< désert plat et stérile >) ms. +; 
dar Amesker (Ëmesker) | lieu | entre Ah. et Air (près 
d'Ézêleg). 

Émesker O :: © J ,*, (< désert plat et stérile >) ms. 9; 
dar Âmesker (Ëmesker) | lieu | entre Ah. et Air (près 
d’I-n-äzaoua). f 

I-m-meskour O -: © J ,*, ms. | plateau ; mont ; vallée 
| entre Ah. et Air. 

I-n-sesker O +: © © I ,*, ms. | lieu | Téf. 

Aousekra : O -: © : ,*, ms. | vallée | Âneg. 

Tiouskîrin | O `: ©: + ,*, fp. + ; dar Téouskirin | mont ; 
point d’eau (äb. + œ è) | Irer. A1. 

O=: © Àskären | O =: © ,*, («les ongles >) mp. | point d’eau 
(ab. + œ) | Anh. 

Ésker-n-éihéd 3 ? 31 O: © s*a (< sabot d'àne d ms. 
| mont | Serk. 

Ti-n-êsker Q -: @ I+ .*, («une de l’ongle >) fs. | vallée ; 
mont | Aj. ` 

Tisekraouîn 1 : O -: GL ,*, («les tesekra ») fp. +; dar 
Tsekraouîn | mont ; vallées | Ád. | la tesekra est une 
plante non persistante. 

Tisekraouîn 1 : O -: ©+ ,*, («les tesekra ») fp. +; dar 
Tsekraouîn | vallée; point d’eau (source + @ p) | 
Oua-h. 

Tisekrin | O ':@ + ,*, fp. er dar Tsekrîn | vallées | 
Oua-h. 

O -: © Sekktret + O -1 © ,*, Ís. | vallée ; point d’eau | entre Air 
et Azaouar. 
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z0.: © Àsekkürai | v. 30 =. 
10:: © Àsekrem ! v. 3 O ::. 
Isekräm | v. 3 O ~. 

IO -: © Isekerenen y1 O :: © ,*,| mp. ç (ms. Asekeren ; fs. Täseke- 
rent ` fp. Tisekerenîn), dar Sekerenen, dar Tsekerenîn 
| np. d'une tribu touaregue plébéicnne (&mrid) de 
l'Air. 

J00. © Íssekerirmen | 7 O O:: @ ,*, mp. 9 (ms. Assekerîrem), 
dar Éssekerîtrmen | vallées š Tăż. 

TO.: © Äseksám 3 ©.: © ,*, ms. ` vallée: point d'eau (án. 
+ œ 2) || Bär, | la vallée d'Âseksâm est un affluent 
de gauche de la vallée de Tarmert-n-äk. 

1:107: © Seksen-ahni | v. 1 © -:. 
NGO  ésali zu © nc. sm. ç (pl. isalän), dar äsali (ésali), dar 

salän | roche lisse. 

tésalit + 1 © + nc. sf. ç (pl. lis dätîn), dar täsalit (tésalit), 
dar tsalätin | colline isolée en roche lisse. 

tasîlé > 11 © + nc. sf. + (pl. fisiliouîn), dar tésîlé (täsilé), 
dar tsîliouîn | vaste massif montagneux couronné 
de grands plateaux rocheux sans sommets dominant 
notablement ces plateaux! les principales tasilé con- 
nues des Kel-Xhaggar sont : celle de l’Âjjer, celle de 
l’ Immîdir, celle qui est entre l’Ahaggar et l’Air, celle 
qui est entre l’Âhnet et l’Âdrar ; la plus considérable 
des quatre est celle de l’Ajjer. 

teselelet + 11 11 © + nc. sf. ç (pl. tiseleletin), dar tseletetin 
| surface glissante | p. ext. < endroit à surface glis- 
sante (endroit glissant) ». 

Ésali 311 © ,*, («roche lisse >) ms. o: dar Àsali (Ésali) 
| vallée ; point d’eau (äb. + = 5) | Áhn. 

Ésali-n-Ti-n-garren | O `Z T I| © ,*, («roche lisse de 
Ti-n-ġarren ») ms. ç; dar Asali (Ésali)-n-Ti-n-garren 
| mont | At: As | Ti-n-garren est le np. d'une vallée. 
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Ésali-n-sán | © y © ,*, («roche lisse de la viande >) 
ms. ©: dar Asali (Ésali)-n-sän | vallée ; point d’eau 
| Tăż. | 

Esali-sekin | -: © I1 © ,*, ms. ç; dar Asali (Ésali)-sekîn 

| village (cult. 06) | Afed. | le village d’Ésali-sekîn 
est dans la vallée d’Oûtoùl. Il forme limite entre la 
Tähalra, l’Âfedâfeda et l’Oua-hellegen. 

Isalân vU © ,*, («les roches lisses ») mp. %; dar Salän 
| vallée ; point d’eau | Ahn, 
Isalán ll © ,*, («les roches lisses >) mp. +; dar Salän 

| vallée | Anh. 

I-n-salán A1 © 1 ,*, («un des roches lisses >) ms. | vallée ; 
point d’eau Ob, + = +) | Anh. 

Tésalit +11O+ ,*, («colline isolée en roche lisse >) 
fs. +; dar Täsalil (Tésalit) | mont; vallée; village 
(cult. 06) | Ad. 

Tésalit +11 © + ,*, («colline isolée en roche lisse >) 
Ís. ç; dar Täsalit (Tésalit) | mont | Téf. 

Tésalit-settèfel + 1 8@ + II @ + ,*, («colline isolée 
en roche lisse noire >) fs. ©; dar Täsalit (Tësalif)- 
settéfet | mont | Âneg. 

Tisalétin | +11 ©+ ,*, («les collines isolées en roche 
lisse >) fp. + ; dar Tsaldtin | monts | Téf. 

Tisalätin 1+1O©O+ ,*, («les collines isolées en roche 
lisse >) fp. +; dar Tsalátin | monts | entre Ah. et Air. 

Tisaldtin | +11 © + ,*, (< les collines isolées en roche 
lisse >) fp. e: dar Tsalátin | monts | Ad. 

Isdldn 1 © ,*, (< les nattes en feuilles de palmier ») 
mp. +: dar Salán || point d’eau | à l'Ouest de P'Ád. 
Tesälat + 11 © + ,*, (< petite natte en feuilles de pal- 

mier >) fs. | vallée | Air. 

Tistlaouîn 1: 1 ©O+ ,*, fp. ei dar Tsîlaouîn | monts; 
vallée | Xd. 
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Isîlalen M UO ,*, mp. $ (ms. Asîlal), dar Sîlalen 
| vallées | Imm. 

Tisellilin vu II © + +", Íp. ç (fs. T'esellill), dar Tsellilin 

| monts | Arech. 

Tisellilin y © + ,*, fp. % (fs. T'esellill), dar Tsellilin 

| monts | Imm. 

Tisellilin M I @ + ,*, fp. ọ (fs. Tesellilt), dar Tsellilin 

| vallées | Ád. 

Ti-m-messelel UH © 2+ ,*, fs. | vallée | Át. 

Éousseli SU © : ,*, ms. ọ; dar Aousseli (Éousseli) | 
vallée | Anh. 

lousselän MO: ,*, mp. +; dar Éousselän | vallées | 
Anh. 

lousselán N ©: ,*, mp. +; dar Éousselän | vallée | 

t. äs 


Tousselán l © : ,*, mp. $; dar Eousselán | vallée | 
Oua-h. 

Tiousseldtin I+ 1 © : + ,*, fp. @ (fs. Tdousselat), dar 
Tëousselátin | vallées | À rech. 


Silet +11 © ,*, Ís. | vallée; palmeraie ; village (non 
cult. 06) | Tah. | la palmeraie de Sîlet est à 4 kil. de 
la palmeraie plus petite de Tibeghîn. 


Imessîliten |+11© 2 ,*, mp. e (ms. Amessilé ; fs. Tä- 
messîlit ; fp. Timessîlîtin), dar Messitîten, dar Tmessi- 
litin | np. d’une tribu touaregue plébéienne (ämrid) 
de l’Âh. | les Imessiliten étaient autrefois une tribu 
nombreuse ; aujourd’hui, ils n'existent plus à l’état 
de tribu ; ils sont dispersés, fondus dans d’autres tribus 
et presqu'éteints ; il ne subsiste d’eux que des familles 
isolées vivant la plupart avec les Däg-Räâli, quelques 
unes avec les Àit-Loaien, quelques-unes avee les Kel 
Ahnet. 


Séllát +11 © ,*, fs. | vallée | Afed. 
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Sel-boúrak +- O D Il © ,*, (V7 :0 D fàboürak < nom 
d’un arbre» ms. | vallée; salines | Täh. | le sel de 
Sel-boûrak est comestible et d’assez bonne qualité. 

Sil-édrar O O VI © À, (V O O V adrar « montagne >) 
ms. | mont | Âneg. 

II © tesälit | v. IH. 
:O DINO Sel-boûrak | v. Il ©. 
OOVII © Sîl-ëdrar | v. Il ©. 

LI © Seloufiet + ZILI © ,*, fs. | village | Air. 

zil © Tisoûlai | v. SI 

“ILO Ti-n-äselák -: I| © | + ,*, fs. | mont | entre Ah. et Ad. 

Àsellekka > : NO ,*, ms. | vallée | entre Ah. et Ad. 

Amselka . +: I © J ,*, ms. | point dean (an. + œ B) 
(vallée de Tämanraset) | Tah. 

II II © feselelet | v. NG. 

Ti-m-messelel | v. Il ©. 

JHH © Teselelemel-en-tres O: T+ 3 l ll@ + ,*, (€ Teselelemet 
des loups >) fs. | vallée | Ád. 

JIO Iselimäten | +211 © *, mp. ç (ms. Aseldma; fs 
Täselâmat ; fp. Tiselämätîn), dar Selémäten, dar Tse- 
lâmätin | np. d’une tribu touaregue plébéienne (Isekke- 
maren) de l’Âh. | les Iselámáten sont appelés aussi 
Tégehé-n-Seläma | Selàma est un np. d'hom. 


Ti-n-Seliman | 3 Il © | + ,*, («une de Selîman >) fs. | 
point d’eau | Ahr. Tidikelt | Ti-n-Seliman est dans 
la vallée de Haret, à la limite entre l’Ahr. et le 
Tidikelt. 

311 © äselim 3 11 © nc. sm. ç (pl. iselmän), dar selmän | rive 
< (d'un fleuve, d'un cours d'eau, d'un lit de cours 
d'eau, de la mer, d'un lac). 

täselimt “I 1 © + nc. sf. oe (pl. tiselmätin), dar tselmátin 
| m. s. q. le pr. 
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J1 O Taslimt f3 1 @ + ,*, fs. er dar Tëslimi (Täslim) | 
vallée | Air. 
Selemet + J11 © ,*, fs. | vallée | Âneg. 
TING Sillemag UN 211 ve ms. | vallée; village (cult. 06) 
| Tăż. | le village de Sillemag est dans la vallée de 
Täzoûlet, à 4 kil. en amont de Taérouk. 
+: 211 © Ti-n-selmäken |.: JI O1 + ,*, fs. | vallée ; point d’eau 
(äb.) | Ameg. 
© 211 © Àsellemas © 2 Il © ,*, mp. | chemin | Tah. 
IH @ Tiselleouik .: : 1 © + ,*, Ip. 6; dar Tselleoudk | vallées 
| At. 
: I © Asler : 1 © ,*, ms. a: dar Esler (Asler) | vallée; point 
d’eau (ân. + œ p) | Ad. 
3 : I O Tisellermätin | +311 © + ,*, fp. ọ (fs. Täsellermat), 
dar Tsellermätin | monts | Afed. 
OI © Iselsäten | + © II! © ,*, mp. »; dar Selsäten | monts | 
Át. ă-s. 
l: @ H © Esali-sekin | v. NG. 
ILOILO Téselsell w © 1 © + ,*, Ís. ç; dar Tăselselt (Tëselselt) 
| vallée; mont; point d’eau (ab. + = ô) | Ât. 
+ lH © Sile | v. I ©. 
20 lI-n-semmen | 3 © I ,*, ms. | vallée; mont ; point d'eau 


| Ahn. 

Sámen | 3 © ,*, ms. | vallée | Á j. 

I-n-Sámen | 3 © I ,*, ms. | mont | Aj. 

Isammen | 2] © ,*, mp. +; dar Sammen | vallées | Ad. 

3 3 © Sesmed-inoudren | O : | 3 3 © © ,*, (< rafraichis les 

grandes outres en peau mince ») ms. | point d'eau 
(ag. + œ p) | Âneg. 

I-n-samid 3 3 © I ,*, ms. | vallée; point d’eau (ån. 
+ = 5) | Tidikelt. 
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Tasmot = J @ + ,*, Ís. +; dar Tësmot (Täsmot) || mont 
| Aj. 

Isesmeden | 3 3 © © ,*, mp. ç (ms. Asesmed; fs. T'áses- 
met; fp. Tisesmedin), dar Sesmeden, dar Tsesmedin 
| np. d'une tribu touaregue pléhéienne (ämrid) de 
l'Âjjer. 

: 11 © /semmidaouen | : 3 3 © ,*, mp. ç (ms. Asemmidaou ; 
fs. Täsemmidaout ` fp. Tisemmidaouîn), dar Semmi- 
daouen, dar Tsemmîdaouîn | np. d’une tribu touaregue 
plébéienne (ämrid) des Ioul. 

‘1 JO Täsemgout + `` 3 © +,*, fs. | point d’eau | Abel, 

13 © Semnila - 11 3 © ,*, ms. | vallée | Ad. 

110 Tisemmámin | 11@+ ,*, Íp- o: dar Tsemmämin | 
mont | Anh. 

010 Tismärin | O 1 © + ,*, Íp. $ (fs. Tasmart), dar Tësmart 
(Täsmart), dar Tësmárin | vallées; point d’eau (áb. 
+ œ y) | Tăż. 

: 1@ tesámek | v. : 3. 

O+:10© Semmertäsetin | v. © + :. 
+10 Sümit +10 ,*, ms. | région | au Sud-Ouest de l'Ad. 
1 © Isinen 1 © ,*, (< les dents > mp. +; dar Sînen | monts 

| Téf. 

Tämsennant T | © 3 + ,*, («dent (de trait barbelé) >) 
fs. | vallée | Agr. 

Tämsennant T 1 © 3 + ,*, (< dent (de trait barbelé) >) 
fs. | vallée | Anh. 

Amsennan d © 2 ,*, ms. | vallée; point d’eau (ên. 
+ =) | Agr. 

I@ Ásán | © ,*, («bourre de palmier >) ms. | vallée | Aneë. 


1O Ti-n-issin | © I + ,*, (< une de l’issin d fs. | vallée | 
| Âneg. | l’issin est une plante persistante. 
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Täsenna : | © + ,*, Ís. | vallée | Tah. 

Täsenna - | @ + ,*, fs. | vallée | Oua-h. 

Tisennaouîn 1 :1O+ ,*, fp. ọ (fs. Täsenna), dar Tsen- 
naouîn || vallées | Oua-h. 

Tisennaouîn | : NO + ,*, fp. + (fs. Täsenna), dar Tsen- 
naouîn | vallées | Âneg. 

Tesnou : 1 @ + .*, fs. | mont ; vallée ; point d’eau (b. 
+ = à) | Agr. 

Sendemen | I V © Damp. | mont: vallée ; point d’eau 
(ân. + — 8) | Ad. 

Essendilen M 3 © ,*, mp. | vallée; point d'eau (áb. 
+ œ a) | Àj. 

Tesoûnjat | v. @ JLI. 

täseñgit | v. Z VI 

Tésengelt | v. ËH `T 1. 

Sennekóki Z 11 © ,*, ms. | vallée | Á ref. 

Isinaouen 1: | @ ,*, mp. ç (ms. Asinaou ; fs. Tăsînaout ; 
fp. Tisinaouîn), dar Sinaouen, dar Tsinaouin | np. 
d'une tribu berbëre non touaregue de Tripolitaine 
| les Isinaouen, bien que de race berbëre, parlent la 
plupart l'arabe, ce qui les fait ranger qlqf. par les 
Touaregs parmi les Arabes. 

Isinaouen | :1@ ,*, (< les gens de la tribu des Isinaouen >) 
mp. +; dar Sinaouen | village (au Nord-Est de Gha- 
damès) | Tripolitaine. 

Àsa-n-îres | v. š dha. 

Ti-n-sendset + © 1 © | + ,*, fs. | point d’eau (source 

+ œ y) | Áhn. 

amsou ` © J nc. sm. ç (pl. imsoûten), dar ëmsou (ämsou), 
dar ëmsoûten | lieu d’abreuvoir (point d’eau suffisant 
pour abreuver les an. et faire provision d’eau) | 
peut souvent se traduire par « point d’eau ». 


I: 


W 
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Esouën-i 31: © ,*, (< ils m'ont bu >) mp. | vallée ; point 
d’eau (ag. + = p) | Ad. 

Ti-m-misaou : © J + ,*, Ís. | vallée ; point d'eau (ân. 
+ œ x) | entre Ahn. et Ad. 

Timissao : © J + | cor. ar. du mot Ti-m-misaou. 

Sesdou : @ © ,*, ms. | vallée ; points d’eau || entre Air 
et Ad. 

Seou : © ,*, ms. | vallée | Air. 

Âséo : © ,*, ms. | vallée ; point d'eau (ân. œ y) | entre 
Ah. et Air, 

Saouaf 1 : © ,*, ms. | mont | entre Ah. et Ád. 

ésaoui | v. =. 

Saoueika + +: 3: © ,*, Ís. | vallée ; village (nou cult. 06) 
| Oua-h. | le village de Saoueika est dans la vallée de 


Tärhaouhaout à 5 kil. en amont du village de Tärhaou- 
haout. 

éseouel | v. | :. 

Esouën-i | v. : ©. 

ésaouer | v. £: È. 

Isouát +: © ,*, ms. | vallée | At. 


Täsart +0 © + ,*, fs. | mont ; vallée | Át. Ae 


Tisir O © + ,*, fp. +; dar Tsir | village (cult. 06) | Tăz. 
| le village de Tisir est dans la vallée de Täzoûlet, à 
10 kil. en amont de Tażrouk. 


Ăsár O © 3, ms. | vallée ; point d’eau (šb.) | AL 

Tásáret + O © + ,*, Ís. | vallée ; point d’eau (ăġ. =) 
| Ad. 

Tdsdret + O © + .*, fs. | vallée | Ahn 

Ansesdren | O © © | ,*, mp. | vallée | Ame. 


Isirstren | O @ O @ ,*, mp. +; dar Sirsiren | monts | 
ir. 
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O © Isourren | O © ,*, Gç les nerfs >) mp. ° (ms. Asour), 
dar Sourren | vallées | Ad. 


Isourren | O © ,*, («les nerfs ») mp. 9 (ms. Àsour) 
dar Sourren | vallées | Ioul. - 
O © Sérou | v. O. 
ILO © Àsref || v. JLO. 
` O © Sergat + `" O @ ,*, fs. | mont | Át. 
31006 Séréjei SI O @ ,*, ms. | vallée | Ârech. 
#00 Iserekkîten | + - O © ,*, mp. $ (ms. Aserekki; fs. 
Täserekkit; fp. Tiserekkitin), dar Serekkîlen, dar 
Tserekkîlîn | np. d’une tribu touareguc plébéienne 
(ämrid) de (AL. 
1-:0O© Tisroûkâm | v. J © O. 
+: 0 © Serkoût + -: O © , ms. | région | Ah. | le Serkoût 
est limité au Nord par l'Arechchoum, à l'Est par 
l'Ânhef, au Sud par le désert entre Ah. et Air, à 
l'Ouest par l’Ârefsa et la Täzoûlet. Le col appelé 
Téhé-n-Kälân forme limite entre le Serkoût et l’Arech- 
choum. Les villages d'Amändar et de Ti-n-Târabîn 
sont dans le Serkoût. C’est dans le Serkoût, à 13 kil. 
du village de Ti-n-Târabîn, qu'a été massacré le 
colonel Flatters. 
+I: Oo Serouénout+ 1:O0© ,*, ms. | point d’eau (ân. X oa 
| Arech. Anh. | le point d’eau de Serouénout forme 
limite entre l’Ârech. et l’Anh. 

O O © asrir O O @ nc. sm. ç (pl. isrîren), dar ësrir (äsrir), dar 
ésrîren | terrain plat, dur et stérile, couvert de petits 
cailloux, sans grosses pierres, roche, ni végétation (de 
dimension quelconque). 

lasrirt +Q O © + nc. sf. 9 (pl. tisrîrîn), dar tésrirt 
(täsrirt), dar tësrîrîn | dim. du pr. 
ésîrir O O © nc. sm ç (pl. isfrîren), dar dsirir (ësirir), 
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dar siriren | asrir blanc (asrir de couleur très claire, 
presque blanche). 
I-n-ésrir O O O1 ,*, («un du terrain plat, dur et sté- 
rile >) ms. | vallée | Ad. 
Tasrirl +O O © + ,*, (< petit terrain plat, dur et sté- 
rile >) fs. ©; dar Tésrirt (Täsrirt) | plaine | A1. 
Isriraouen | : OOO ,*, mp. 2: dar Ésriraouen | mont; 
vallées | Aj. 
O OQ Aseraa: 0006 *, ms. | vallée ; village | Air. 
Kel-Aserara : O O ei 1 47, mp. (ms. àg-Aserara fs. 
oult-Aserara; fp. chêl-Aserara) | np. d'une tribu toua- 
regue noble de T'Air. 
:O Q T'és-erèret | v. ©. 
© O © I-n-séras © O © | ,*, (< un de l’araignée >) ms. | 
vallée : Air. 
© O © iisris | v. © O. 
Asdres | v. © O. 

LOOO Sérsouf I © O © (Sérsoujt + I © O ©) ,*, ms. | 
vallée ; village (cult. 06) | Oua-h. | la vallée de Sêr- 
souf se jette sur la rive droite de la vallée de Täman- 
raset au village de Tämanraset | le village de Sérsouf 
est un quartier de la portion principale du village de 
Tämanraset. 

Sérsouf 1 © O © ,*, ms. | vallée ; village (cult. 06) | 
ref. 
Sérsouf )[ © O © ,*, ms. | vallée | Agr; Téf. | la 
vallée de Sérsouf est le cours supérieur de la vallée de 
Tarmert-n-äk, affluent de gauche de la vallée d’Érerrer. 


' @ O @ Sérseja - ‘1 © O © Ze ms. | np. d’une des parties de 
l’Âtakôr-n-Ahaggar | v. O š : Ahaggar: 

O @ O @ Jsirsiren | v. O ©. 

| * © éser : © nc. sm. ç (pl. iousren), dar ëousren | col (for 
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mant un passage difficile et assez court dans des mon- 
tagnes ardues). 


léousek --+ © : + nc. sf. ç (pl. liousrîn), dar läousek 
(tčousek), dar tèousrîn | m. s. q. le pr. 


Éser : © ,*, (< col >) ms. | point d’eau (tag. + = 5) 
[ Aj. 

Éser : © ,*, (< col >) ms. | vallée | Ioul. 

Oueser ` ©: ,*, ms. | point d’eau | entre Ád. et Air. 

Âsekken | --- © mp. | vallée | Ahn, 

tesak | v. : : 

Àseredred | v. V: V:. 


Täserlit | v. > II : 


Äsermed V J : © ,*, ms. | vallée ; salines : point d'eau 
(ab. + oo a) | Oua-h. | le sel dAsermed est comestible 
mais de basse qualité. 


Isekkemären | v. O 1 :. 
Ti-n-sermer | v. O 7 :. 

Éserir | v. O:. 

Asekkerdâm | v. 3 V O:. 

Aserergen | v.i YO :. 

Tiserrdsin | v. © O :. 

Isekkerâsen | v. O :. 

Âsâsou : © © ,*, ms. | vallée | Á j. 
I-n-sesker | v. O -: ©. 

lesessdlit | v. Il. 

Sesdou | v. : ©. 

I-n-isoûtáf | v. 1 +. 

Islen | +© ,*, ms. | vallée; village (non vult. 06) | 


Ârech. | le village d’Isten est dans la vallée d’Isten, 
à environ 12 kil. E-SE d'Édeles. 
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:+ © Isîtiren 1: +O ,*, mp. +; dar Sitaren | vallée ; point 
d'eau (ag. + = 6) | Aj. 
I 3 © J-sellèfen | v. 1 $- 


T + 


+ Tim-ihëd 3 : J+ ,*, (cton père a juré >) fs. | mont | Àj. 
+ Til | v. + +. 
+ I-n-tàbho : | M T ,*, ms. || point d'eau (ân. + œ a) | 

Ad. 

O m+ Kel-Tôberen | O M H -: ,*, mp. (ms. ou-Tóberen ; fs. 
oult-Tôberen; fp. chêt-Tôberen) | np. d'une tribu 
touaregue plébéienne (ämrid) de l'A. 

I+ In-isoûtdf 1 + © T ,*, (< un des crachats ») ms. | 

bloc de pierre | At. ä-s. | syn. d’A blat-en-tsoûtdf. 
[+J + Aiefeitefa -JE +3 It ,*, ms. | lieu | Ai, 

(Ir éfifen UI + nc. sm. ç (pl. iîfenen; fs. téfifent ; fp. titi- 
fenîn), dar àtifen (étifen), dar tifenen, dar tatifent 
(ëffent), dar télifenin | nègre (libre ou esclave) ne 
parlant ni le touareg ni l’arabe mais un des idiomes 
soudanais compris sous le nom de féfifent. 

JOH Ti-n-ätteferrid | v. 3 O I. 

Tt ätaga < ‘1 + (Ad, Air) nc. sm. ç (pl. itagän ; fs. tätagat ; 
fp. titagätin), dar tagän, dar tétagätin | hom. libre 
appartenant à une classe particulière intermédiaire 
entre les plébéiens (ämrid) et les esclaves | il n'y a 
pas d’ätaga dans TAh. 

HUE Tougj-ikallen | v. `Ú. 
+ Tähat | v. È. 
Z+ I-n-dlei 3+1 ,*, * («un du thé >) ms. | point d’eau 
(ân. + œ e) | entre Ah. et Air. 
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IL: + Itakelen ai -+ ,*, (< les élakel >) mp. +; dar Takelen | 
vallées ; point d’eau (áb. + œ 8) | Oua-h. | l’éfakel 
est une plante de jardin. 


H H +; + éfeklel HU: + nc. sm. ç$ (pl. ieklelen), dar äteklel 
(ëtekiel), dar teklelen | terrain plat (étendue de terrain 
absolument plate ayant plus de 100 mètres de dia- 
mètre, avec ou sans végétation). 


O :: + Ătakôr-n-Ähaggar O Š $ 10 + + ,*, (< partie extrême 
et renflée de l’Ah. (nœud extrême de l’Ah.) >) ms. | 
région | Ah. | v. O x: Ahaggar. 


ÁAtakór O +: + ,*, (< partie extrême et renflée (nœud 
extrême) >) ms. | abréviation d’Afakér-n-Ahaggar. 


© :: + éekes © :: + (Kd) nc. sm. | élargissement de vallée où, 
la pente étant faible, les eaux stationnent et produi- 
sent une belle végétation (ar. « måder >) | non us. dans 
DAN, 
Tétekest-n-I-n-ärêoui > : O jl +O © ++ bw fs. | 
vallée ; colline | Ad. 


il + oûtoûl Il + nc. sm. (pl. oûtoûlen) | enroulement ` enve- 
loppement | p. ext. « point de déversement (d’une 
vallée dans une autre plus grande ou dans la mer) ». 


Oûtoûl 1 + ,*, (< enroulement >) ms. | vallée (Át. ä-s; 
Aneg; Ârech; Oua-h; ÂAfed.); village (cult. 06) 
(rech? | dans son cours supérieur, la vallée d'Oútoúl 
s’appelle Täla-n-téidit, puis elle prend le nom d’Atälis, 
puis elle prend celui d'Âmsa, puis elle prend celui 
d’Oûtoûl ; elle se jette sur la rive gauche de la vallée 
d’Abalessa à Ennedid. Sur une partie de son cours, 
la vallée d'Oûtoûl forme limite entre l’Arechchoum 
d’une part, l'Oua-hellegen et l’Afedâfeda de l’autre. 
Les villages d’Oûtoûl (rech) de Tàhàrt (Afed.), 
d’Ésali-sekîn (Afed.), et la palmeraie d’Ennedid (Afed.) 
sont sur son cours || le village d'Oûtoûl se compose de 
2 hameaux voisins; pour les distinguer entr'eux, on 
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appelle l’un Oâloûl-oua-n-ëfella < Oütoúül d'amont », 
l’autre Oûtoül-oua-n-àtaram < Oûtoùl d’aval >. 
Hellen y + yx mp. g; dar Tellen | vallées | Imm. 
Imoûtäl 1 + 3 ,*, mp. e (ms. Amdtoäl), dar Moûtdl | 
vallées | Âneg; Ârech. 
St Ettelîig SU+ ,*, *+ ms. | point d’eau | près de Täou- 
denni. 
> 11 + Ateleia SIE va ms. | vallée; village (non cult. 06). 
| Ad. | 
Teleiet + 3 MH + | cor. ar. du mot Afeleiia. 
eut Atdlis © 1 + ,*, ms. | vallée | Xt. ă-s. | la vallée d’Atâlis 
est une partie du cours de la vallée d’Oûtoûl ; celle-ci 
s'appelle dans son cours supérieur Täla-n- -téidit, puis 
elle prend successivement les noms d'Atälts, Âmsa et 
Oùtoûl. 
O li + Eienber O O + ,* (< van circulaire ») ms. ar dar 
Àtenber (Ëtenber) | vallée | Ad. 
“SI Tin-älanai 31+1+ ,*, fs. | point d’eau | Âhn. 
À : + Etlouajîten | + Y, : + ,*,% (ar. < Atouaj ; Gulad et- 
Touji > mp. (ms. àg-Ettouÿji ; fs. oult-Etlouji ; fp. chêt- 
Ettouji) | np. d'une tribu arabe nomadisant entre 
l'Air, PAd. et l’Azaouar. 
I3::+ Tdouer-dman | v. : : 
© :+ Imesteoudsen 1© : +@ 2 ,*, mp. e: dar Mesteoudsen | 
vallées | Ad 
© © : + Elleousis © @: + ,*, ms. | vallée ; point d'eau (än. 
+ œ à) | Téf. 
+:+ Tüouat | v. :. 
“© O + Etlourek : O + ,*, *k mp. ç (ms. Atourki ; fs. Tätour- 
kit; fp. Tüourkiîn), dar Téëtourkiin | Turcs. 
3O + älaram 2 O + nc. sm. ç (pl. itermán), dar termán | aval 
(côté vers lequel descend un cours d’eau) | p. ext. 
17 
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< Ouest » | eddoûnet oui n taram, kel-ätaram : v. || J( 
afella. 
OO + {äselterarout + O O + @ + nc. sÍ. ç (pl. fisəlleroura), 
dar tsetteroura | terrain en pente descendante et douce. 
isoutrâr OO +@ nc. sm. ç (pl. s. s.), dar soutrár | 
m. s. q. le pr. 
O+0O + Tilourloûrin | O +O + + ,*, (< les tourterelles >) fp. ç 
(Ís. Tälourtourt), dar Téëlourloürin j monts: vallées | 
At. à-s. 
: + dek + nc. sm. ç (pl. iekken), dar älek (ëlek), dar 
tekken | rocher à pic un peu surplombant. 

létekkeout + : +. + + nc sf. © (pl. titekkeouîn), dar 
tätekkeout (télekkeoul), dar lëlekheouin : trou naturel 
profond, à orifice circulaire, dans une paroi de rocher 
verticale. 

Tétekkeout + : +. ++ ,*, (< trou naturel circulaire 
dans le roc >) fs. ©; dar Tätekkeout (Tétekkeout) | 
aiguille rocheuse | Aneg. 

O:<+atrer | v. O:. 

IO: + erren | v. O : . 

z: + Mestôrei 3 e +@ 3 "ms. | mont; vallée | Tah. 

©: + éteres © : + nc. sm. ç (pl. itersän), dar äteres (¿leres), 
dar tersän | élargissement de vallée où, la pente étant 
faible, les eaux stationnent et produisent une belle 
végétation (ar. < mader >. 

télerest, +O ` ++ nc. sf. ç (pl. titersin), dar täterest 
(téterest), dar tëtersîn (tersin) | dim. du pr. 

Éteres © : + ,*, (< élargissement de vallée >) ms. 9; 
dar Àteres (Ëteres) | vallée | Afed. | la vallée d’Éteres 
est un tronçon de celle d’Âbalessa ; la vallée d Aba- 
lessa porte le nom d’Éteres entre Enned:d et Téouerné. 

Tüersin | @ `+ + ,*, («les petits élargissements de 
vallées >) fp. + ; dar Tëtersîn (Tersîn) | région ; vallée | 
Aj. 
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© + ltésän | © + ,*, mp. e (ms. ien dar Tësán ; fs. iet dar 
Tésän ; fp. tididîn en Têsän), dar Tésän, dar didîn en 
Tësdn | surnom des peuplades nègres voisines du 
Tchad. 

© + lésa | v. ©. 

«O+ Kel-Täsko "ob. va mp. (ms. ou-Täsko; fs. oult- 
Täsko ; fp. chêt-Tàsko) | np. d’une tribu berbère non 
touaregue de Tripolitaine. 

++ Til + + ,*, fs. | vallée; village (cult. 06) | Arech. | 
v. 1211 Tláman | le cours de la vallée de Tit et surtout 
le village de Tit et ses environs sont riches en sépul- 
tures et autres monuments préhistoriques. 


T 3 


I D 3 Lnetiebel ND 81 ,*, X («un du gros tambour >) ms. | 
mont ` vallée | entre Ah. et Ad. 


: 3 Täoua 3 ,*, ts. | Tahoua (ville entre le Niger et 
Agadès) | Soudan. 
# 3 Tea 4 3 ,*, fs. | point d’eau (äb. x = y) | At. 


Z £ , Za 


# Tàzat +#+ ,*, («ânon femelle >) fs. | mont | entre 
Ah. et Aj. 
I-n-taououen 1:#1 ,*, (< un des ânons >) ms. | vallée | 
Oua-h. 
I-n-iaououen |: #1 ,*, («un des ânons ») ms. || vallée | 
rech. 
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# Téén-télem +311 TH+ ,*,(<mamclle de cnamelle ») 
fs. | monts; vallée | Téf. 


+ Ouzza + W ,*, ms. | vallée | At. äs, 


rh * * 
Ouzzáten | + + Aa mp. | vallées | At. ä-s. 


Touzzin | + + ,*, fp. | mont | Oua-h. 
+ äza | v. : dha. 


+ tizi h v. 1 têhé. 
DE fesabit + m # + nc. sf. ç (pl. tiżabåtîn), dar tàšzabil 
(tëzabit}, dar tzabäfin | boucle d'oreille | par ext. 
« ladrek pointue et escarpée (ayant la forme d'un 
ézabi) (colline conique isolée, pointue et escarpée, 
ayant la forme d’un éiabi) » : l'ézabi est un coquillage 

marin très blanc de forme conique. 

äzebboui z [D # nc. sm. + (pl. iéebbouien), dar zebbouien 
| pointe (sommet pointu) (d’une montagne ou colline 
dont le sommet est en forme d’aiguille). 

Ti-n-ebän | D E| + ,*, («celles des éżabi >) fp. | monts 
| Ahn | l’écabi est un coquillage marin très blanc de 
forme conique. 

Aoutebbiouen | : D 4#: ,*, mp. | vallée (Aneg ; Ârech.); 
point d’eau (ruisseau, Ab. x co a). 

Kel-Tiebân (DEI: ,*, mp. (ms. äg-Iżebán ; fs. oult- 
Iżebân ; ip. chêt-Iiebän) | np. d’une tribu touaregue 
noble de l’Àj.' 

u m D I-n-ézzebib D m 4 1%, X («cun du raisin >) ms. | val- 
lée; point d’eau (áb. + = y) | Oua-h. 

I D D Àzben | m D siv (Air) ms. | Air (appelé aussi Asben) 

(pays des Kel-Air, situé entre 160 et 20° lat. N. et 

entre 30 et 80 long. E.) | Azben est syn. d'A: les 


Kel-Ahaggar se servent exclusivement du mot Air; 
les Kel-Âir emploient le mot Azben. 
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O [Il eäebhor O Ú # x nc. sm. (pl. e¿zebáren) | témoin de terre 
isolé (butte de terre naturelle, isolée, à pentes raides, 
dont l’élévation varie hab. entre 3 et 10 mètres). 


I-n-eiiebären | O  # | ,*, (< un des témoins de terre 
isolés >) ms. | vallée | Ai: 
op dzebrih | v. iO m. 
+ II V 4 Izeddelazen | y TAY Kë +, mp. ọ (ms. 4zeddelaz), dar 
Zeddelazen | vallées | entre Ah. et Air. 


JL # teżżefé > J # + nc. sf. (pl. feiéefaouîn) | fait d’être 
noir | p. ext. «endroit noir (dans un terrain de couleur 
claire, dans une chose quelconque) » | p. ext. « relief 
de terrain noir (de hauteur quelconque) ». 

oużżaf ][ # nc. sm. (pl. oużżájen) | colline ; montagne; 
massif de collines ; massif de montagnes. 

L-settèfen | JL 4 © ,*, («un noir >) ms. | vallée | Àj. 

Oui- Kr MIAO: ,*, («les noirs >) mp. | vallée 

| À : 

Settif ` 3 © ,*, mp. © (ms. ien dar Settáf ; fs. iet dar 
Settäf ; fp. tididîn en Settäf), dar didîn en Settäf | np. 
d’une tribu arabe habitant PXhnet | dans PAh., les 
Settäf sont souvent surnommés louñhégen. 

Isedijen | X 3@ ,*, mp. ə ; dar Sedifen | monts || Anh. 

I-n-settâf L 3 © I! ,*, ms. | point d’eau | Imm. 

I-n-äiiouf JL # 1 ,*, ms. | vallée | Àj. 

I-n-äiiouf MW #Æ | ,*, ms. | vallée | Serk. 

IL L Ouzzifen | 1 + Aë («les chevreaux >) mp. | vallées | 

Oua-h. 
T # Téiek .: j + by R vi fait de traire >) fs. | point d’eau (ag. 
+ œ a) | À 

I-n-ëieg “| H wa ms. | point d eau Gë +œ o) | At. 

I-n-čżeġ TI, ms. | point d’eau (äb. + = ó) | 
At. Ae 
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` + Azzeg `Y + s*a ms. ọ; dar Èzzeg (Azzeg) | vallée | At, 


Izzagen | `! + “x mp. ọ; dar Ëzzagen | vallée ; monts 
| Serk. 

Izzagen | | + x*« mp. 9 ; dar Ezzagen | vallées ; monts 
| Arech. 


` 3 Azaÿ-n-Essegi 3 % © 1 VU #Æ ,*, («crinière courte et 
droite d'Essegi >) ms. | vallée | entre Ah. et Air. 


iHH'P Tin-äzeggelälih | v. WII, 


O `! D äzejjer O À + (äzezġer OU + + ) nc. sm. ç (pl. izejjår), 
dar zejjár | rive (d'un fleuve, d'un cours d'eau, d'un 
lit de cours d’eau, de la mer, d'un lac). 

täzejjert +O À + + (fdzezgert LO + + +) nc. sÍ. ç 
(pl. tizejjdr), dar tzejjár | m. s. q. le pr. 

Tämajjart +Q x J+ ,*, fs. ç (pl. Timajjárin), dar 
Tmajjárin | vallée; point d’eau | Ahn. | un grand 
nombre de vallées de TAh. et de (Ahn, s'appellent 
Tämajjart ou Timajjdrin. 

Amejjour O Y 3 ,*, ms. | vallée | Ti. 

Ezgeret + O 5 E az (Ad) ms. | vallée | entre Ad. et 
Âzaouar. 

Or D Âjjer O Y (Azjer Ort + ) *, ms. | pays tout entier 
des Kel-Âjjer (territoire qui, avant 1908, était soumis 
à la domination des Kel-Ajjer, compris entre l’Ahaggar, 
le Tidikelt, les territoires de diverses tribus arabes 
de Tripolitaine, celui des Tebou et l'Air) | p. ext. 
After s'emploie quelquefois dans le sens de «les Kel- 
Aler » | Ajjer en ddi < À jjer de devant (Ajjer de l'Est) » 
signifie < partie de l’Âjjer située à l'Est de Rât >; Ajjer 
en deffer <Ajjer de derrière (Aller de l'Ouest) » signifie 
«partie de D Aler située à l'Ouest de Rât > | la pronon- 
ciation À jjer est seule usitée dans l’Ah., TAj., et chez 
les Tit. 
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Kel-Ajjer O Y W: vu (< gens de PAjjer A mp. (mse 
àg-Ajjer : fs. oult-Ajjer ; fp. chêt-A jjer) | np. des Toua- 
regs qui habitent le territoire de l’Ajjer, et qui, avant 
1908, formaient un seul corps de nation sous le com- 
mandement d'un chef unique appelé än:enoûkal | les 
Kel-Ajjer forment un des 7 groupes principaux dont 
se composent les Touaregs, groupes qui sont : les Kel- 
Âhaggar, les Kel-Âjjer, les Täitok, les Kel-Air, les 
Kel-Â drar, les Ioullemmeden et les Kel-Geres. 

058 Y Izzigeret | v.o `U : 
oO š L Ezgerel || v. O'U + . 
10% + À:egeroum J O Š + AP ms. | vallée | Air. 
Izegrám 3 O Š + +, mp. ọ || vallées ; monts | Air. 
: ð À äzeggar | v. i:i. 
: $ Iżehân | © 5, mp. ọ (ms. Éżehi), dar Ăżehi (Ëtehi). 
dar Zehán | vallées | At. ä-s. 
VUE $ Tin-zehlâġ | eu 
> # Têseit + 3 # -+ .*, fs. || vallée: col et défilé; village 
(non cult. 06) | Á rech. | le village de Têżzit est dans la 
vallée du même nom, à 13 kil. S.-S. E. d'Édeles. 
3 À Tüzzait + > Ÿ + ,*, («dattier ») fs. | vallée ; mont ; 
point d’eau (ân. + = SI Égé. 
Täzzail+ š + + ,*, (< dattier > fs. | point d’eau | 


Ahn. | 

Täzzail + > + + ,*, (< dattier>) fs. | vallée ; point 
dean | Âmeg. 

Täzzait+ 3 D + ,*, (< dattier >) fs. | point d'eau | 
Aneg. 


Tächdait + > V ? + ,*, (Ád) fs. | palmeraie ; point 
d’eau ; vallée | Ad. 
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I-n-tächdait + 3 V DT ve (Ád) ms. | vallée; point 
d’eau (ân. + œ x) | Ad. 
I-n-tächdait + 3 V 9 T ,*, (Ád) ms. | vallée | Ad. 
SE Ouzzéén EK: +*, mp. | lieu; monts; vallées; point 
d’eau | Ad. 
Touzzeîn | 3 + + ,*, Íp. | vallées | Àj. 
T Z # I;zoñiag `Ú 3 jt ,*, (< les outardes ») mp. a (ms. 
Azaig), dar Zoûiag | monts | Át. As, 
I-n-ioûtag `Ú Z #1 ,*, (< un des outardes ») ms. | 
point d’eau (áb. + = y) | Ad. 
Tiioûiag | Z # + ,*, fp. oer dar Tioûiaÿ | monts | 
Oua-h. 
O :: 3 # deitakor O :: Z # nc. sm. o (pl. iéeiikär), dar żeiikár | 
cime (point culminant) [d’un mont, d’une colline, 
d’une dune, d’un arbre, d’un mât, d’un rocher, etc.]. 
+: # Aïekka-n-Akkar O +: 1 4# Ab (< tombe d’Akkar ») 
ms. ©; dar Éëekka (ÀAäekka)-n-Akkar | tombeau 
préhistorique | At. as | Akkar était, dit-on, un roi 
payen des temps antérieurs à l'introduction de l'islam 
dans l’Âhaggar ; il habitait au lieu où est son tom- 
beau ; sa domination s'étendait sur tout l’Ahaggar, 
qu'il tyrannisait ; las du joug, les habitants de l'Ahag- 
gar se révoltèrent contre lui, le tuèrent, l’enterrèrent 
au lieu où était sa tente, et lui élevèrent le tombeau 


qui existe encore. Il appartenait, croit-on, au peuple 
des Isebeten. 


Aekka-n-ebdn 1 D EI. E ,*, (« tombe des coquil- 
lages coniques >) ms. +; dar Eäekko (Aäekka)-n-2ebân 
| vallée | Oua-h. 

E Zákák HR ,*, ms. | vallée | Ad. 

Zákák =< e # Jh ms. | vallée ; point d’eau | entre 

Ad. et Air. 
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UH. # dzekelkel UU # nc. sm. o (pl. iéekelkelen), dar 
żekelkelen | sol situé entre les pieds nombreux et très 
rapprochés d’un buisson (ou d’un arbre ayant à ses 
pieds un fourré touffu de rejetons formant buisson). 


: O -: L Izekrah | v. : O -: 
IH Timoûżelîn l # I + ,*, (< celles qui font aller droit 


(celles qui dirigent) >) fp. + (fs. Tämoûżelt), dar Tmoü- 
zelin | monts | entre Ah. et Air. 


Ti-n-ëtel II fl + ,*, (< une de la branche >) fs. | point 
d’eau | Tag, 

Ael-n-äbesteou ` +O D ni # s*a (« branche d'ébes- 
teou >) ms. ç; dar Ëšel (Azel)-n-äbesteou ` mont | Àj. 
| l’ébesteou est une graminée à feuilles dures. 


IH Taioull H # + ,%, («la tażoult ») fs. 2; dar Tëżoult 
(Täzoult) | mont | Á nh. | la {aioulf est une espèce de 
« kohel p. 

Ti-n-tšoñl W E T + ,*, (< une des fašoull v) fs. | vallée 
| entre Ah. et Air. 

Tägoûlet + WI # + ,*, Ís. région; vallée | Ah. | la 
région de la Täioûlet est limitée au Nord par l’Arech- 
choum, à l'Est par le Serkoût, au Sud par l'Arefsa, 
à l'Ouest par l’Aneggir ; elle est traversée par ia vallée 
de Täzoület ; le lieu appelé Tégehé en fait partie ; le 
village de Tazrouk est sur son territoire. La Täzoûlet 
contient des minerais de /azoulf dans la vallée d'I-n- 
äsengel. 

Kel-Täsoûlet +11 EW vw (< gens de la Täzoület >) 
mp. (ms. ou-Täioûlet; fs. oult-Täzoûlel; Íp. chêt- 
Täioûlet) | np. d'une tribu touaregue plébéienne 
(Isekkemáren) de (AN, 


H 3 Iżîláten | + U # ,*, mp. @; dar Ziüldten | vallées; 
monts | Á hn. I 
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l + Izelliten | + || + "x Mp. ç (ms. zelli; fs. Tåzellit; 
ip. Tizellitin), dar Zelliten, dar T:ellitin | np. d'un 
groupement d’ibourellîten habitant PAir ct l’Azaouar. 

+ I-n-ouz:al I + | ,*, ms., vallée; monts; point d’eau 
(an. + œ «) | Ád. 

SI + Ezëleg SU + x ms. o; dar Azêleg (Èzêleg) | point 
d’eau | entre Ad, Air et Ah. 

+ lézelġé | v. `Ú HI 

3%II D I-n-zelgem 31 % Il + | ,*, ms. vallée | Air. 

> Il # Tizelain I Z UI 3E+ ,* V ` IH eili e mettre à part») 

fp. ç (fs. Täialait), dar Tżelaîn | monts | Oua-h. 
Ticelaîn | 3 H # + ,* fp. © (fs. Täéalait), dar 
Tżelaîn | monts | Téf. 
Zelei Z UE ,*, ms. | vallée ; point d’eau (ân. + œ à) 
| Imm. 
Meïiouliet + 3 1H 3 ,*, fs. | vallée 
vu Zeldlet + W 4, fs. | vallée | Air. 
Kel-Zelälet + {111 + II <: ,*, mp. (ms. ou-Zelálet ; fs. 
oult-Zelálet ; fp. chêt-Zelälet) | np. d'une tribu toua- 
regue noble de (Air. 

(IS Tizoúlilin MAA ,*, fp. + (fs. Tätoûlill), dar Tioû- 

lilin | monts ; vallées ; point d’eau (äb. + œ e) || Tăż. 


SIT D Ezelëlem 2 Il 1l + Ab ms. ọ; dar À zelëlem (Èzelêlem) | 


Ane £. 


mont; point d’eau (ân. + œ 8) | Xd. 
HI p Zelin || D aa ms. | vallée ; mont ; point d'eau | Air. 
3: Il 4} Zelouai UE ,*, ms. | village | Aj. | Zelouaż est 
un des villages de l’oasis de Gânet. 


2 # iżîman | J nc, sm. ọ (pl. s. s.); dar ziman || eau sau- 
matre à fleur de sol (ou sous le sable presqu’à fleur de 
sol). 


nanak 
I # 
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Jiman | J # aa (< eau saumàtre à fleur de sol >) 
mp. o: dar Ziman | point d’eau (Ge X œ y) (vallée 
d'Émihrou) | A1 

Izšiman-en-T'irsin | @ O T | 1334 ,*, (< eau saumàtre 
à fleur de sol de Tirsin >) mp. +; dar Ziman-en-Tirsin 
| point d’eau | Égé. 

I-n-#iman | 3 # | ,*, (< un de l’eau saumâtre à fleur 
de sol ») ms. | vallée | Täh. 

Täioumt-ta-n-tésemt +3 © T TI # + ,*, ((Täzoumt 
celle du sel >) fs. | vallée | Arech. | ainsi nommée 
parce qu'on y trouve du sel. Le sel de Täioumt-ta-n- 
lêsemt est comestible, mais de très basse qualité. 

Täioumt-la-n-täbarekkat + Or TE e 
(< Tăżoumt celle de la fäbarekkat >) fs. | vallée | 
Arech. | la {äbarekkat est un arbre. 

Täioumi-ta-n-tëbhaout +: : pT T1#+ ,*, (€ Tšzoumt 
celle de la colline blonde >) fs. | vallée || Arech. 

Tizoummin | 33k + ,*, °p. o (fs. Täzoumt), dar Tioum- 
min) vallées | Arech. 

Azemelmal | v. n3. 

Täiouné % | #H + Be (< point milieu >) fs. | colline | 
 Arech, | la colline de Täzouné marque, dit-on, le 
point milieu du chemin entre Aoulef (Tidikelt) et 
Agadès (Air). 

Täiouné 3 13k + ,*, («partage >) fs. | mont | Imm. 
Aer, | La montagne de Tăżouné forme limite entre 
l’Imm. et l’Agr. 


| L Azendien | + | + s*a mp. (ms. Azena; Ís. Täzenat ; 


fp. Täzendtin) | np. de populations nègres payennes 
du Soudan. 


OVI Zender O V Ÿ ,*, ms. | Zinder (ville) | au Sud du 


Damergou. 
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II JLI # Tizenfelaouin |: MILIH + ,*, («les têzenfelam) fp. 9 
(fs. Täżenfela), dar Tżenfelaouîn | vallées | Ahr. | 
la täzenfela est un arbuste. 


JES I + Zengefen | A Š E +, ms. | vallée ; village | Air. 


D + AitZenndn d + + Z (Ài-Zennôn d à =) k. bk 
(ar. < Oulad-Zennàn >) mp. (ms. àäg-Ait-Zennän ; fs. 
oult-Ait-Zennän; fp. chêt-AitZenndn) | np. d'une 
tribu arabe du Tidikelt. 

z: D Kel-Zenaouei Z : | + UC ,*, mp. (ms. ou-Zenaouei ; 
fs. oull-Zenaouei ; fp. chét- Zenaouet) | np. d'une tribu 
touaregue noble de l'Air. 


@ OI D Aza-n-îres | v. È diha. 
: # Timeżżouátin | + :# J + 4 fp. o; dar T'meiieouatin 
| vallées ` monts | Ahel. 

: # I-n-azaoua - "HEI ,*, (cun de lăżaoua x) ms. | point 
d’eau (ân. + œ a) (dans la vallée de Täfesäset) | 
entre Ah. et Air | P'azaoua est un arbre. 

I-n-äiaoua - : EI ,*, («un de l’äiaoun >) ms. | point 
d’eau (äg, ib. + = BI | entre Ahn, °t Ad. 

Iżaouáten | + : E ,*, (< les ñšaou- >) mp. oi dar 
Zaouáten | vallée | Ai. 

Tiaouêten-Keoudinin 1 a : | +: # ,*, (cles déaoua 


verts ») mp. ç ; dar Zaouâten Keouálnîn | vallée | 
t. Aer Ânes. 

Ti-n-iuouâten I+] + AA K une des à¿qoua >) fs. | 
vallée ; mont ; point d’eau ‘äg, ab, tag, an. + 00 a) 
| Ad. 

Oua-n-Zaoudten 1 +: #1: ,*, («celui des d?aoua ») ms. 
| vallée | entre Ah. et Air, 


V : # Azaouadioun 1: V : E ,*, mp. (ms. dg-43ao0uadioun;. 
fs. oult-À saouadioun ; fp. chêt-Aiaouadioun) | np. 
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d'une tribu berbère ancienne qui habitait autrefois 
l’Azaouad et qui n’existe plus aujourd’hui à l’état de 
tribu. 

Aiaouag `Ú : Æ ,*, ms. | Azaouad (région située au 
Nord de Tombouktou). 

dE ÀA¿aouaq| v. V: #. 

:: L Azaouar : : + +", ms. | vallée; région | au SW de 
l'Air, entre P Air et le Niger | la vallée d’Âzaouar 
est un tronçon de celle de Täfesäset ; celle-ci s’appelle 
dans son cours supérieur Tàfesàset, puis elle prend 
successivement les noms de Ti-m-mersoi, Asekkârai 
et Azaouar; elle porte le nom d’Azaouar dans la 
partie de son cours qui traverse la région de l’Âzaouar 
| la région de l’Âzaouar est surnommée quelquefois 
Denne. 

O # äiir O # nc. sm. ç (pl. iziren), dar żîren | épaule | 
p- ext. «angle saillant supérieur (d’une ch. quelconque 
qui est debout) ». 


dzerou : O # nc. sm. ç (pl. iierdn), dar zerán | muraille 
rocheuse à pic (haute muraille rocheuse verticale). 


Aütr-en-fad V JLI OH ,*, («épaule de la soif ») ms. 
| mont | Oua-h. 

Ti-n-żņîren | O # I| + ,*, (< une des épaules >) fs. | 
mont || Árech. 

ÁA¿erou Om ,*, (< muraille rocheuse à pic >) ms. | 
vallée ; mont; point d’eau (äb.) || Á ref. 

Àgerou-n-täourait + z O : T O # ,*, (< muraille 
rocheuse à pic de la chamelonne >) ms. | mont | 
At. As 

A¿erou-oua-n-Ouzzálen | + + 1:04 ew (< muraille 
rocheuse à pic celle des Ouzzâten >) las. | mont | 
At. ä-s. | les Ouzzâten sont des vallées. 
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Izerdn 1 O # x‘ (cles murailles rocheuses à pic ai mp. 
p; dar Zerdn | monts; vallées | Át. 

I;erán-en-ralgiouen |: U M: /1 O # ,*, (cles murailles 
rocheuses à pic des corbeaux » mp. o; dar Zerán- 
en-ralgiouen | défilé | At. äs 


Tierdn-feriesen | © Z O N[ I O # ,*, mp. %; dar Zerán- 
feriesen | monts | At. ä-s. 


O # lierouän 1: OH ,*, («les nerfs ») mp. 9; dar Zerouän 
| lieu | Âzaouar. 
Azdr-n-dggour OSIOŁ Se («nerf de chacal d ms. 
| lieu | Ai 


Kel-Ăżár-n-äggour O % | O # IL: va (< gens d'Aäär. 
n-äggour ») mp. (ms. WSA äggour ; Ís. oult- 
Azdr-n-dggour; fp. chêt-Aiâr-n-äggour) | np. d’une 
tribu touaregue noble de (Air, 


O + I-n-tezzerîn | O + T ,*, ms. | vallée | Oua-h. 
I-n-lezzerin | O H T x“ ms. | vallée | Imm. 
I-n-tezzerîn | O + T ,*, ms. | vallée | Tét. 

Dok Tütribaout +: D O # + ,*, fs. | vallée | Âneg. 


IO Ticerfinl L OH+ ,*, (/ I OH eiref «revêtir inté- 
rieurement [un puits] >) fp. ©; dar Tżerjîn F vallées; 
point d’eau | À; 


Aneërouf I O # I ,*, ms. ! point d’eau (an. + œ 8) 
| Ad. ` 
Täneżrouft + IL O # | + ,*, fs. | syn. du précédent. 


I-n-Gierraf L O # 1 ,*, ms. | vallée ; point d’eau 
(an. + œ o) | Ad. 


I-n-tèreft + M O # T ,*, ms. | point d’eau | Air. 
JO # Jirifaouen 1: ILOH s*a (V IL OH diref «argent ») 
mp. + (ms. Azrifaou), dar Zrîfaouen | vallées | Serk. 
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irifaouen |: IE O # ,*, mp. ç (ms. Airifaou), dar 
Zrijaouen | vallées | Tah. 
— JL OH Zerrejoûket +.: JL OH ,*, Ís. | vallée ; lieu ! Tăż. 

Zerrefoûketin I+ © JL O i ,*, fp. (fs. Zerrefoûket) [ 

vallées | Oua-h. 
Š O L I-n-zereg % O + I *ą ms. j vallée | Air. 

Kel-Azerreq ð O + IL: ,*, (¿gens d'Ázerreg ») mp. 
(ms. àg-Azerreg; ıs. oull-Azerreg; fp. chët-À-erreg) | 
np. d'une tribu touaregue noble de (Air, 


“OH Tairouk Ota Ís. o; dar Tëżrouk (Täirouk) | 
village (cult. 06) (dans la vallée de TäZoûlet) , Täz. 


:0 À Zoûrika . O À ,*, fs. | vallée : mont | Air. 


de + Imezzerka + +: O + 3 e mp. oi dar Mezzerka | 
vallée | At. 
JOH Tizerkemin | TJ: O # + ,*, Íp. $ ; dar Tšerkemin | 
monts ; vallées | Imm. 
:HIOH Zermeziouk :: #JOH ,*, ms. | mont | Át. AS 


(ox Éżernen OH ,*, ms. ç ; dar Azernen (Ëïernen) | 
vallée | At. 


: O Izriouîten | +: O + win mp. ç (ms. Àzrioui), dar 
Ézriouîten || vallées ; point d’eau | entre Ád. et Air. 
00 A Mejjeroúren 10 0 YX J ,*, mp. | vallées | Ahn, 


Timejjeroûrin | O O À I + .*, fp. ọ; dar Tmejje- 
roûrîn | vallées | Ad. 

Imeïjerdren | O O X 1 stu mp. ç (ms. Âmejjerar), dar 
Mejjerdren | vallées ; point d’eau | Aneé. 


Mezzerîren | O O + J ,*, mp. | mont | Aj. 
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Ti-m-mezeroúren | O O + J+ ,*, fp. | monts | entre 
Ah. et Air. 
0034 Airir O O # .*, ms. | vallée | Tidikelt. 
Ok Éïerié > # OH Jh ms. o; dar Azersé (Èzersé) | 
vallée ; point d’eau (ab. + œ x) | Oua-h. 
> + of Täzerzait + Z + oi + als | vallée | entre Air 
et Ad. 
Täzerzait + > + O + + ,*, fs. | mont | entre Air 
et Xd. 
HO Zeriaoua : : # OH 2, ms. | vallée (Ât. SIE Aneg 
Arech); col et défilé; point d’eau (ig. + œ ai (At. 
ă-ġ.). 
Zeriaoua-oua-n-ëlmes Gul I: KOH ,*, (« Zeriaoua 
celui des roseaux >) ms. | point d’eau (Ag. + œ «) 
(vallée de Zerzaoua) | Át. 3-6. 
O st O $k Zeršerou : OHOH .*, ms. | vallée ; point d’eau (Ab. 
+ = y) | Serk. 
: L Izzër : + +". ms. | mont || TZ. 
: + Izrán | : D (Izraien | 3 : Zi aw mp. (ms. Azra 
(Azrai); fs. Tazra (Tazrait); fp. Tizraîn), dar Ëzra 
(Ëzrai), dar Ëzrán (Ëzraien), dar Téëzra (Tëzrait), dar 
Tézraîn | np. d’une tribu de langue tebou habitant 
le Damergou. 
0 : + Izererán | O : + iw mp. ©; dar Zererán | np. d'une 
peuplade | Soudan. 
+ + Izetán | + D vw Mp. ç (ms. Ézeti), dar Azeti (Ézeli), 
dar Zetán || vallées ; point d’eau | Àj. 
Ti-n-zetdn | + KH 4%, fs. | vallée | Ai 
+ t Ouzzäten || v. D . 
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t 


O + H Ezzeliren | O + + +*+ mp. ` vallées; mont | Imm. 


H # Aie # H “s («vautour de grande espèce ») ms. | mont 
| Imm. 
Iżażżen | # # P, (cles vautours de grande espèce >) 
mp. ® ; dar Zażżen | monts ; vallées ; point d’eau | Ahn. 
LX F-n-iza | v. : 3:1 
3133 Lnizutädm 3 # # T AJ, (« un des braises ») ms. ; 
vallée | Oua-h. 


OHH Zdätir OH ,*, ms. | vallée (Oua-h : désert entre Ah. 
et Air); mont (Oua-h.) ; point d'eau (áb. + œ al 
(Oua-h) | la vallée de ZàZir est un affluent de droite 
de la vallée d'Érerrer, qui elle-même est un affluent 
de droite de la vallée de Ti-m-mersoi. 


18 


BEBE 


II D 


m m 


Ivo D 
o: m D 
9 D 


IT 


Noms propres de personnes 


B m 


À bba + MD (« papa >) | H. 

Tebii + m + ; F. 

Oubba - D H. 

Taàbbou : [l + ` F. 
Dáb-Ahmed V 3 :: D UI x | H. 
Baba - D Il | H. 

Bäbba - D m | H. 

Bébba - [D r-l | H. 

Bibi z mm H. 

Tebîbit + m m + | F. 

Bibben | m m! H. 
Àboubbedint T V m m | H. (surn.). 
Boubeker O -: D Il * | H. 
Bôcha - 9 m | H. 

Boûchi z 9 Dm || H. F. 
Boûchen | © m | H. 
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1 9 D Bouchnou : | 9 U | H. 
Ébechen | 9 M ç; dar Abechen (Ebechen) | H. 
O 9 D Bechour O 9 D * (Ád) í H. 
Becier O ©) [I ! H. 
Flberhir O 9 0 I| H. 
V m Dádi z v m | H. 
Dádda : V D! H. 
Ébèdé 8 V D o; dar Abedé (bedeit į H. 
Dédé z V mi H. 
Bëdda : V U | H. 
Bèddi z V m | H. 
Abédda wv Wm | H. 
Âbid V m į H. 
Oubdin | V m | H. 
5 V D Dedegqa -ð V W | F. 
: V m Azebbedah : V MD + (« coureur à perte d'haleine >) | H. 
z V m Bedai 3 V m | H. 
H:: V m Abeddehkoñl M : : V m í H. 
I V m Boudalé > W V m | H. 
HV m Àbdalla - NV m x | H. 
Abdoulla : M V M | H. 
Bédëlla : W V m | H. 
Lahi > : MH | H. | dim. d’Àbdallu. 


ov. UV D bdelkädir ON... II V M (Rabdelkädir O V -+ NV D:) 
| H. 


:V D Abedoui | v.: W M. 
Täbedouit | v.: U M. 
JI ONVD Bederjemou : 3 F O V D; H. 
: V D /bdekken | ++- V D; dar Ibdekken | H. 


II 3 [(l 


E: 
: m 
D 
D 
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Bodal N 3 “III (loul.) í H. 

À bedaoui z : 3 m | H. 

Täbedaout + : 3 m Ai, 

Bégé z w m F. 

Bägga - `Ú m | H. 

Ébeggi Z % D («chacal») e: dar Abegyi (Ebeggi) : H. 


Tébeggi + % D + (“< chacal») ç; dar Täbeggit (Tè- 
begqit) | F. 


À beggouen | : % M : H. 

Begnou : | 3 M : H. 

Begna : | š m i l°. 

Begnous OI% m: F. 

À beggouen | v. Š D. 

Beggar O 3 (I | H. F. 

Aboñgerri Z O8 M | H. 

Tébegzent T + š m + (v Il + % D Begzen « np. d'une 
région de l'Air ») 2; dar Täbegzent (Tëbegzent) | T. 

Béhé z : Dj H. 

Ebbah : mi H. 

Boûhi z : DiH. 

Báhi 3 : M x (Air) | H. 

Bahda-v : m |F. 

Bahaddé z v : DIF. 

Abahag Ú : D| H. 

Bouhiia : 3 : m x | H. 

Bouhemba - D 3 : O x |] H. 

Boñhán 1 : U (« hibou >) | H. 


: š D Abhaou : ? M (< blond >) 9 ; dar Ébhaou (Á bhaou) | H. 
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T'abliaout + : : D+ ( blonde ») o: dar Tëbhaoul 
(Täbhaout) : F. 


O : m Bahra - O im fl. 
Bahrou : O : m ` H. 
+O: SD Beherrellou : + O : D` H. 
= D Boûia. z D k It 
Doñien | z Dik. 
SD pai z Dx Il 
Beiia : z D` H. 
Baiia- 3 M |F. 
Dettal + z O |} F. 
Täbeiiat + 30 + F. 
Biia. 3 MH. 
Biia. z UM I. 
ml zU Biiba - — 3 Dr. 
V3 Obbeidi z V > M i H. 
+: 3 D Beika - : z D | H. 
O > D {beirou : O z m (Air), H. 
3-+šWm Àbeitoum 3 + Z WI! H. 
VII D D Bajeloud vu D * | H. 
-= D Ébek -— D ç; dar Abek (Ebek) | H. 
+: D {bbeki Z -: Il (47: D beket (l'a. 1) «se tapir ») | H. 
Sebbeki Z +: I © | H. 
+: D Béka - «: D | H. 
Bekki 3 +: D | H. F. 
Boukka - +: MD || H. 
Bekka : +: D || F. 
Báåken | +: m (Ioul.) | F. 
V.: D Abekkeda : V :: M | H. 
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z. p Pekkai > D * H. 
Ie: IU I-n-aboñkal 11 <: ID | (< un du pied large >) | H. 
Le: D Täbeknit +1: D + («lièvre ») | F. 
ei. D Àbekkenas © 1 :: M (Air) | H. 
:: Il Täbekaout +: D + Fr. 
O: D Ébeker O :: D (< jeune mouton >) o ; dar Abeker (Ébeker) 
| H. 
+-: D Abakoût + +: m (< peau tannée vieille et usée ») | H. 
Békkëla - ++: I || H. 
Dekoñten | +.: D ! H. 
D Bokka - DIE. 
Bekka . +++ m (Air) | H. 
D... mm Bakbak --- m- D- H. 
vu. M Bakâka D | F. 
ID Bakkeli zu: DI à H. 
© :--- I] Bekkas e... I | F. 
:: D Daka : :: D | H. 
Bekk :: D | H. (surn.). 
Bakki 3 :: M | H. (escl.). 
Bêké z :: m | H. ( surn.). 
Bouka .:: I] | H. 
Boûkën 1 :: M | H. 
V:: D Bäkåd V :: ID * | H. 
Bakked V :: M | H. | dim. de Bäb-Âkmed. 
Boukeda . V :: M | H. 
33::m Boukeida - 3 z :: D x | H. 
D Bikiki 3 :::: W | F. (surn.). 
Hl :: m Àboukelil I U :: D * | H. 
3:: D Aba-Kammou : 3 : : II * (Àj.) | H. 


II D 


mim 
I D 11 m 
DID 


EN 
: OX 
VIs Im 

ND 
@ z II [D 

9-10 

I:: HD 


ND 


X ::llm 


H:: l Cm 
HIH D 
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Boûkes © : Dk H. 

Bouketti 3 + :: D' H. 

I-n-ábal W D I (« un du jeune chameau ») | H 

Ébeleou : M M (y 1 D fébeleout < coquillage blane en 
forme d'anneau >) 2; dar À beleou (Ébeleou) | H. 

Beleou : U M : IL 

Bälla um II. 

Bëlla -N D, I. F. 

Dëlli z W D. H. 

Ballé = W D} H. 

Bellou : W ID | H. 

Doulba + D n m (Kir) : H. 

À bîlbil M D II m (< nom d'un oiseau A" H. 

Belboul M [D II D į H. 

Delleboñlen W U 11 mm jF. 

Boulefid 3 1 1 m) | H. (surn.). 

Aboulferah ? O 1 1 D x : H 

Belgendi 3V % i D! H.. 

Abellehoh ? ? I M | H. 

Belias © £ W mji H. 

Bellekichcha - 9 +: MH D! F. 

Äbelkâni Si Ú m | H. F. 

Belkäni Z| +: U m | H. F. 

Belkou : :: H O (Air) | H. 

Balkaj  :: W D x | H. 

Boulkaj À :: 11 M | H. 

Belkoûli zu: 00 | F. 

Belal NN D ++ | H. 

Beláli 2 WH 0 | F. 
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Beloülen (HUDD: H. 
Tebbilel M N ID + («elle a tout en abondance >) à F. 


Belenkeouod 3 ` T II [Mm |! H. (surn.). 


Belenrázi = + : /H O į H. (surn.). 

Abeloui > :11 m (Abedoui Z : V M) A (< hom. d'une 
tribu d'lbelouien >) "IL, 

Täbelouit + : M D + (Tébedouil +: V Il +) (« fem. 
d’une tribu d’Ibelouien > | F. 

Ébeleou | v. I D. 

Beleou ! v. UD. 


À beleoulaou "H "UD IH IH beloulou « être très 
liquide >) í IL 


Ébeles © II D (4 © I [D äbeles «lieu cultivé ») ç ; dar 
Ābeles (Ébeles) į H. 


Oubbäna - | M ; H. F. 

Bennou mir. 

Douñhán | : +D; F 

Bounráma - 3 : | D * i H. 

Benal + I UD | F. 

Bendti Z +I m F. 

Baoua . : D ; H. 

À béra | - Of (< sorgho à gros grains ») : H. 

Ibra : O m | H. 

Berchi z 9 O [I [| H. 

I-n-berchikat + +: @ O m | H. (escl.). 

Täberdak --- V O M + («tachetée >) | F. (escl.). 

I-n-täbergent T | O D T («un de la petite tente en 
poil all H. (escl.). 


Ibrahim 3 š O D * | H. 
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Ibrahin | ? Om: H. 
Berji z Y O m ! H. 


— Om Barka. O Il x | H 


“op 


:: O 


10m 


oom 


lIl: HO D 
II: tO [DI 


: D 


Bourek : O m (Air) | H 

Elmoubärek — O mI 311: H. 

Mebroûk — O IJ 3 ! H. 

Mebroûüka -~ OM 1 1! 

Nebroûk <O DI! H 

Nebroûka - <“ O Ill I 

Enbârek .: O m | H. 

Tenbárek : O m + | F. 

I-n-tábarekkat + .: O D T («un de la fäbarekkal ») H: 
la täbarekkat est un arbre. 

Aberkouch $ — O (II į H. 

Berkåknou : | -: 0 D | H. 

Éberkaou : : O D (« veau ») oe: dar Aberkaou (Éber- 
kaou) | H. F. 

Téberkaout +: OD +(« veau >) 2; dar Täberkaoult 
(Téberkaoul) | F. 

Bourehgi 3 SO m | H. 

Téberehgeout + : š OD + >; dar T äbereńgeoul (Tëbe- 
rengeout) | F. 

Temberoûri 2 O O [l] 1 + (V O O M ebrer «ne rien 
valoir >) | H. (surn.). 

Douršekkal \\ -: # O II (< np. de lieu >) | F. 

Éberieouêél |: # O M («levraut »), dar ÀAberšeouél 
(Éberzeouël) | H. 


Berou : : D | H. 


IV : D Bourdän | V : D || H. (nom lég.). 
Il |: m Ba-Reli z Dx H. 


IEN 
me) 
> 
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Bou-Reli 3 M: D| H. 
O: D Tăbarort +O : m + te heureuse fortune » ` F. 
OO : [I ou-rerára - O O : mx | H. 
@ D Béssa - om. H. 
Bässi 2 om IL 
Bässa : © (ll. 
JL @ II Doúsif IL © D x, H. 
OU Bika- +: ©  —m | EH. 
Tebisäket + +: © D + (Ad) : F. 
+ D Àjrenbel + m OU (< copeau ») | H. 
Agibet + m Y |H. 
+ Bála. + Dir. 
Beli $ +0 F. 
Bétla -+ WH. 
H+m Aboutili z MA [D (ir) į H. 
: + Asebbátar : + m © | H. (surn.). 
++I[ Betdta - + + [Tn ! I. 
Tebelitit +++ D+ F. 
© a Bettoüsen | © a Umi F. 
H m Àbazza - + m | H. 
# D Ti-n-ábe; # D | + («une de la fluxion à la joue ») F. 
(escl.) 
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CH 


2 


9 Âché : 9 | F. (escl). 
m 9 Techibit + ml AK. 
V D Š Chaboüdou : V D 9 ` H. 
.: ID 9 Chebekki zm 9 | H. 
Chábeko : D 9 | H. 
+ D 9 Chebettou :+ D $ |F. 
9 9 Choûchou : 9 9 | H. 
Chichi z 9 $ || H. 
v 9 Chaddi z V 9 |F. 
Chadda . V $) || F. 
Châdi 3 v 9 | F. 
mI V 9 Cheddab D V 9 | H. 
CN Chádika . =: V 9 | F. | dim. de Fádimala. 
Châdikella uv 9 | F. | dim. de Fádimala. 
Iw © Châdikella | v.: V 9. 
3 9 Ichchäd | v.3 £. 
- Ouchchid | v. 3 : 
:1 9 Achajfaou : IX 9 | H. 
33 9 Ichiäd 3 3 9 x (loul.) | H. 
Iz © Chaila- z $ x |F. 
33 9 Chaima . 3 Z 9 |F. 
Chaimâła. + 3 3 9 || F. 
V= Ə Chekkoûda . V -: £ t F. 
3.: 9 Chekkád | v. 3:: 3. 
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2: 9 Chehoñkou: + 9 ! F. 
I.: 9 Chékana -| = 9 | F. 
o 9 Chikri z O: 9 Ú H. 
Chikker O = Ə | H. 
Chakaro O -: $) || F. 
+: 9 Chîikât +: @ | H 
:: 9 Chik :: 9 X | H. 
Chikou : :: @ | H 
::9::9 Chekchouk :: 9 :: D Æ! H. 
II 9 Ti-n-tchelätin | v. W : 
HU 9 Chelifa | v. J[ O 9. 
Techchelift | v. 1[ Q 9. 
— all 9 Âchlenket | v.: y 
29 Zchchâm 3 9 («il vaut mieux > í H 
19 Chîimala : + I Ð || F. 
Chemdta : + I 9 | F. 
=J 9 Choûmekki 3:17 $ | F. 
II1 9 Chemalli 3 1 3 9 | H. 
119 Chemäma : 33 9 |F. 
19 Cheni z1 9 | H 
Chennou :1 9 | F 
CDI 9 Chenbekoûkou : +: +: : 9 (Ad) | H. 
+019 Chenbäték A m 9 | F. 
VI 9 Chenda - v 9 | F. (escel.). 
819 Chenga - $ 9 | F. 
++ ŠI 9 Chengetiti S + +% 9 (Ad | H. 
3:19 Àchenhod 3 : 1 9 | H. 
Li 9) Chenezou : t I 9 (Ñi | H. 
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: © Chéoua <: © (Houl.) | H. 
Chaoui 3: 9 | H. 
Achaououa  - 9 | H. 
9:39 Cheouchi z 9: 9 į H. 
VV: E Chaoudêdeni VV: $9 | F. 
I: 9 Chaouni 3 |: 9 | H. (surn.) 
9 Echchérif MO 9 xH. 
Techchérifl + [O 9 + F. 
Techchelift + H 9 + | F. dm, de Tecachérift. 
Chelija + JM 9 | F. | dim. de Techchérift. 
9 10 9 Charnach Š 1 O 9 ! H. (escl.) 
D: 9 Chroumba . 0M3: 9@ | F. 
+9 Chila -+ $ | H. F. 
Chillou : + 9 | H. 
Cháta - + 9 | F. 
J+ 9 Chetoûmi 3 3+ 9 (Air) | H. 


D v 


V Addo - V (déformation d'äbba < papa ak H. 
Edda . V (déformation d'ábba « papa >) | H. 
Aog-Eddo | v. :. 

V Idda - V | H. 

mV Debi z mv H. 
Debba- mV || F. 
Debben | M V | H. 
Im V Adaboûl Il D V | H. 
: mo VII V Tadebendebak ++. m V m V + | F. (sel) 
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O m v Édebir O D V (< ganga >) ç ; dar Adebir (Edebir) | H. 
Tedebirt +O D V + («gangan») ç ; dar Tadebirt (Tëde- 
bir) | F. 
S V Dechchi 3 Ə V | H. (escl.) 
Daáchi 3 @ V | F. 
VV Doñdou : V V | H. 
Dadi 3 V V | ll. 
Dada - V V | F. 
Dida - V V | FE. 
AV Deffa- I V i H. 
Dejfen | X V | II. 
SV ÀAdegou : 8 V (Air) ! H. 
& VV Degdeg 8 V 8 V ' l. 
I% V Adogoum 32 8 V | H. 
Dégémma : 3 % V | H. 
À dagamma + 3 8 V | H. 
OV Dagouri Z O% V j H. 
Degeré Z O Š V Fr. 
: V Dáha VIF. 
zv Dáia - 3 V || F. 
© VV Déiiédou : V 3 V | F. 
: zV Déohen | : z V| H. 
LSV Tôdeini 313 V + | H. 
CN Doukka - : V | H. 
Doûken | .: V || H. (surn.) 
Dikken | -: V || F. 
I-n-dekka - -: V | H. (surn.) 
Doukket + -: V | F. 
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12:: V Dakman | 1:: V x |! H. 

L:: V Adekkenon : 1 :: V ! F. (surn.) 

I V Idål-Ialla Uu Z HM V («il espère en Dieu >) | H. 
HV Ddli 3 H V |H. 

Dëlla -M V | IL 

Dellen V i H. 

Tedalli 3 I V + iH. 
JV Dima : IM |. 

Z32V Démia: 3 JV il. (art) 

HV Demla- II 3 V | F. 

33V Tàádamamt PI J V + («datle d'une espèce particulière») 
| F. 

IV Doúna - |l V | F. 
Ə DIV Tădenboucht +9 D V + ! F. 
I Ili V Danbelou : || m Vv | H. 
Om! V'Ádenber O m v (ir) į H. 

IVIV ÀAdendoñni Z 1V V | H. 

9 ŠšIV Dengouchi S 9 % V | H. 

IU IV Tädengenat + | `V V + i F. (escl.) 

Dengena : | `V V ! H. (escl.) 

IZIV Dániel II Z I V | H. | ce nom n'est porté que par un 
homme, de la tribu des Kel-Ahnet, fils d’une femme 
des Kel-Ahnet et d’un homme des Kel-Essoûk ; c'est 
son père qui lui a donné ce nom. 

: V Doña : : V íH. 
: 3: V Doueiha . 1 Z : V k | Ë. 
O V Iddër O V («il a vécu >) | H. 
O V I-n-lädriouin |: O V T («un des tédré ») | H. į la têdré 
est une foliole de palme fermée, 
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HIIlO V Dertel II D O V | H. 
JL OV Tedderfout | v. JL O. 
: OV Edderhi > ? O V | H. 

: JL 1OV Éderenfer ` JU 1 O V +; dar Aderenfe- (Éderenfer) | H. 
oov Idris © O V x | H 


O: V Adrer O : V (O : V edrer; tadrert «objet de choix >) 
+: dar Ëdrer (À drer) | H. 


OV Tädast +@ V + (« moustique ») | F. 
Dássin | © V || F. 


D a 


Il 3 Elle|-tinhel 3 i+ 10 3 (loul.) («tiens l’artisane ») | F. 
I: 3 Adhdnl : 3(« hom. très fort ») + ; dar Ëdhán (Adhdn) |H. 
33 Diai 3 3 [| H 
@z3 Adééssa - © 3 3 | H. 
: J Édeoui > : 3 (< gerboise ie: dar Âdeoui (Édeoui) | H. 
Uu S O3 Tämeftereilalt W I| Z O 3 2+ («nom d’une plante >) |F. 
Tedireilel WW>O3+ | F. 
: 3 Tidárin | : 3 + ; dar Tidérin | F. 


F x 


JE Ta-toufel + J[ + + («la meilleure >) | F. (surn.) 
VI Éffad V JC (< prêt >) | H. 
VJE I-n-fadden | V JE | («un des genoux ») | H. (escl.) (surn.). 


VIL Fédou : V JE | H. 
. 19 
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Fädda - V 1 || F. 

Fåda - V Jl || F. 

Afeden | V JL || F. 

Oûfeda - V 1[ | H. 

Feddda-V V N |F. ` 

Afedga : 8 V Jl (Air) | H. 

Fddi | v. 3 3 IL. 

Fódi | v. 3 3 JL. 

Feddda | v. 3 3 JL. 

Fádimata - + 33 Jl x || F. 

Fedimata : + 13 JE | F. 

Fâdi z 3 JL || F. | dim. de Fádimala. 
Fôdi 3 3 1 | F. | dim. de Fédîmata. 
Fedäda : 3 3 1 | F. | dim. de Fédimata. 
Fâti 3+ Jl || F. | dim. de Fádimata. 
Fâtmi 3 3+ Jl | F. 

Fatena - | + Ii || F. 

Fatima - 3 38 Jl | F. 

Fallima - 3 A JL || F. 

Fálma : 3 3 Il |. F. 

Fófa : [ JL | F. 

Afegÿaÿ `V `Ú JL (< perche >) | H. (surn.) 
Fihroun | O } Jl (Ioul) | H. 

Fakka - :: ][ (47 :: 10 foukket (Ta. 2) < purifier >) | F. 
Foukko : -: JU | F. 

Fekkou : .: JL || F. 

Fekkán | -: JL || F. 


Téfekchent T 9 -: JL + +; dar Täfekchent (Tëfekchent) 
| F. E 
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O3 :: JL Fakaiies © z :: |[ | H. 
3::J[ Afakoum 3 :: Jl | H. | 
NJC Fella :M JU (x M JC efel < quitter >) F. 
Aflan M 1 ©; dar Ëflan (À flan) | H. 


Täfilalf WU J[ + (< Tafilelt (np. d’un district du 
Maroc) >) | F. 


HIE Àfelekkän W: JU | H. 
HH JC Tüftlalt | v. JL. 


III Felekki Z +- H JL (47 UI fdfelekkat < lâcheté >) 
| H. (surn.) 


| JE Fennou : 1 JL || F. 
Founna : 1! JE || F. 
Fánna + | JL || F. (esc1.) 
Fenna : | JE (Ad) | H. 
VII Fendou: V I | H. 
: JE VIJC Fendefer : 11 V JUL | H. (surn.) 
JS VIJL Fendegoûma : 3 % V IL | H. 
Oš VI Fendegra : O % V JE || F. 
O 1[I1[ Founfir O 1[ 1 JC | F. 
nB Afeñgenan Ng 1[ | H. 
OBI.IL ÁAfengous © % JI || H. 
SIJL Oufenaiet + > | Ji | H. 
“IJE Fenoûki z .:1 JU | F. 
Foûnekki > .:| JE (Afoúnekki > -: 1 JU) | H. 
Täfoûnek -: | JL. + | F. (escl.) 


VII Founkedi z V ï IC | F. (surn.) 
LU Fankána -1 Í X |F. 
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: 110 Ajfinkeou : Ÿ X | F. 
NX Ifounnán vi JL; dar Ifounnán | F. 
+: AO Fenennoúki 3 -: ,/1 IL | F. 
"III Täfenaounaouet +:1:1 J[ + | F. 
O! I Tefoünirt +O I Jl + | F. (escl.) 
+I )[ Fánta - T JL | F. (escl.) 


O ][ Éferi 3 O 1[ («aiguille rocheuse >) + ; dar Aferi (Ëferi) 
| H. 


V ILO JL Ferfadé 3 V I O IL (Ád)| H. 
V &O JL Äfereggad V % O IE | H. 
Afergedou : V Š O IL | H. 
SOI Friji zg Y o 1[ | H. 
3 -:O | Foûrekei 2 -: O I | H. (escl.) 
+ O I Àférek --- O JL | H. (surn.) 
‘FO 1 Ajrengou : `V O I | H. 
+10 I Ajfrenket + T O Y (Air) | H. 
© : O1 Éferres © : O JL («tortue >) # ; dar Àferres (Éferres) | H. 
lIl.:-O J[ Fertakalla um. +O JL || F. 
3-: + O 1[ Aferakour J.: +O JL (< jeune sauterelle voyageuse >) 
© : I Àféris © : JL (< hom. de la tribu des Ifôras >) | H. 
© I Éfis © I (v7 © I éfessi «salut >) # ; dar Ë fis (À fis) | H. 
Téfist +© 1 + 9; dar Téfist (Täfist) | F. 
Foussi >? © JE (Air) | H. 
© JL Tänfoust + E I + («belle action >) | F. 
O © A Éfîser O Q M e: dar Àfiser (Ëfiser) | H. 
+ I Feta .+ J|H. 
Foûti z + I |H. 


NOMS PROPRES DE PERSONNES 293 


+ I Fáti | v. 33 JL. 
J+ JL Fåtmi | v. 3 3 1[. 
I+ JL Fetdni z 1+ J| H. 
I+ JE Fatena | v. 3 3 JL. 


© + JL Oua-n-Foûtes © + JEI : (< celui de Foútes ») | H. || 
Foútes est un np. de lieu. 


++ Fdidla - + + Il | F. 

J3 3 j[ Fatima | v. 3 3 JL. 
Fattima | v. 3 3 JL. 
Fálma | v. 3 3 I. 


# JL I-n-fetoudn 1 : # JC 1 («un des afeiou ») | H. | l'afeżou 
est une plante. 


Gs, G © 


5 Ag | v. :. 
X Dö Gebbouj Y m ð (Ad) | H. 
“Mm 1 ÀAgibet | v. + m. 
9 š ÁAg-Ichchi | v. :. 
V š Tougdal + V Š + (V7 V š ougdou « être égal ») | F.(escl.) 
Tegda : V $ + || F. 
V š Egged-ichkán 1 -: $) V % (< saute les plantes >) | H. 
I-n-tiggad V % T (< un des sauts >) || H. 
V `Ú Oua-n-tġoûda : V `Ú T : (< celui des petites dunes >) | 
H. (surn.) 
Vš Gédé z V % | F. (escl.) 
Goúda + V % | F. 
Gida ° V % | F. 
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V š Àgg-Édda | v. :. 
VV% Tägedidt + V V Š + || F. (escl.) 
II V `P Témegdell M V `l 3 + (x lH V eġdel < chasser [du 
gibier] >) || F. 
H VS I-n-geddazen | + v š | H. 
3 8 Oua-n-gédi z 3 Š : | H. (surn.) 
3 Oua-n-ágoúda | v. Z 3 TY. 


3 3 % Oua-n-těgdad 3 3 8 T : (< celui des petits oiseaux >) | 
H. (surn.) 


Gedida : 3 3 $ | F. 


z 3 ° Oua-n-ägoûda : 3 % 1 : (Air) (< celui de l’action de 
gràces ») | H. 


ICT Tégift + JU `Ú + («dos sablonneux avec végétation >) ç; 
dar Tägift (Tégift) | F. (escl.) 


IS Gouffa : J š | H. 
' OS Ag-Fdsi | v. :. 
Täggak -: ‘1 + (« lettrée musulmane ») | F. 
VU Gégÿé 3 `Ú `Ú | F. 
88 Gôgi 3 88 | H. 
Gouggou : Š š | H. 
Gêgé Z 88|F. 
Gagga : 8 8 | F. 
Teggâget + 88 + || F. 
I'r P Gegem 3 `Ú kl np. du prince des génies (np. du 
prince des 4lhin). 
© š š Gigges © 8 š | F. | 
"1 Âgouh ? “I («tendon d'Achille ») | H. 
Agouz + Y | H. | 
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i ð Agih | $ | H. 
+1 ;: š À4gg-Ahnet | v. :. 
> ð Agia. 3 8 | H. 
V 2 š Gaid V 3 $ | H. 
1 > `Ú Tegainout | v. |. 
O z š Agg-dir | v. :. 
DEER: ÀAg-Ait-Zennän || v. :. 
sV Täggak | v. Y `V 
nx Agg-Éklán | v. :. 
W+.: 83 Äg-Âkoûtef | v. 
tr Gika - :: Ú | H. 
US Gáll-áner : /M 8 (< pars pour nous ») | H. 
LS Goullen M% | H. 
Ur Tégélét + U P + order Tägélêt (Tégélét) | F. 
DIS Gelbou : D IM $ (Air) | H. 
ill F ÁAgoúlez KB (Air) («loup > | H. (escl.) 
HIT Agelella - W W 1 (np. de lieu) | H. 
MB Gáll-áner | v. Ng. 
I:H Geloudn |: TP | F. (nom lég.) 
L US ÁAgoúlez | v. Wr. 
1% Äg-Ämma | v. :. 
2% Goûma - 3 % | H. 
Tegämmit +I% + | F. 
> J% Égemei > 2 8 (< hom. de la tribu des Igeméien >) 9; 
dar ÀÂgemei (Ëgemei) | H. 
31% 4g-Máma | v. | 
: 01128 ÀÂg-Mansouri | v. :. 
13 Tégent T% + | F. 
Tougni 3 18 + | H. 
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I-n-tágoúnin Sr (Ád) | H. 
13 ÀAg-Anna | v. 
mil Tägdnbat + m ‘Y + («javelot d'une espèce particu- 
lière ») || F. 
: +1% Agg-Aniouen | v. :. 
O + ` Àgentour O T ` (< petit vallon >) || H. 
:8 Goûa : : 8 | H. 
O ` Tégerit + O `Ú + ©; dar Tägerit (Tëégerit) | F. 
O ` I-n-gerán I O `V («un des grenouilles >) | H. (escl.) (surn.) 
O š Aggour O Š (< chacal >) | H. 
Où Gri z O% |H. 
Dos Gerbou : M O 8 (Kir) | H. (surn.) 
OZO Tágergoúri z O 8 O š + | F. 
© ` O'T I-n-tägergist +O'\ O'r T («un de l’omoplate >) | H. 
I 3ZO` F Àseggereimal NW 3 z O `! © | H. 
+IHiO Agrenbet | v. + D. 


Z:O%@ I-n-geroueien | 3 : O š (« un des égerouei ») | H. | 
l'égerouei est une longue gaine en peau, à franges. 


© š Agia @ š || F. 
I@ š ÁAg-esin | v. :. 
S Goutta - + % (Ád) | F. 
+ ð% Âgouz D ð | H. 
Tegîza : + ð + | F. 
+ `Ú Âgouz | v. | TP. 
3 + ë Tegoûzamt T3 D 5 + | F. 
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H 


Teh-âner < | : + («elle est dans nous ») | F. 


ER Z ; (< mouche >) | H. 


zi 


: Oua-heggëren | v. 
: Ihougges © `F i 


Téhît + + («petite guêpe >) | F. 
Hîta - + ©? || F. (surn.) | dim. de Téhit. 
Hiten | + : || F. (surn.) | dim. de Téhît. 


: Hëbbdni z 1 M : | F. 
: Hëcha - 9 : | F. | dim. de Tegîza. 
: Héddi z V : | H. 


Haddi 3 V : |F. 

Háda : V : | H. 

Hôdi z v : || H. 

Ichchdd 3 9) («il est mauvais >) | H. 
Ouchchid 3 9 | H. 

Hägé > ‘1 : | F. (escl.) 

I-n-lühék -: ` T («un de la poursuite >) | H. 


` i Elkaj X :: MW x (< pélerin de La Mecque >) | H. 


Elkdji z Y :: M (Air) | H. 

Elkah : :: Ú | H. 

Hegier O z `Ú : | H. 

| H. 

I-n-heggis et $ 1 | H. | 

"Vë I: > : + (< petites-filles ») + ; dar Eheiaouîn 
F. : . 
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I-n-theiéouîn 1: Z ? T| H. 


Haiia - > | H. F. 
Héiiou : z : | F. 


zz: Haidia- > 3 i |H. 
? Oua-n-tähak .: ; T : («celui du risque >) | H. 
Hekkou : +: 3 | F. 
Hekoûken | +: .: ? | F. 
«i I-n-tàhék | v. `Ú : 
3.: | Ti-n-ähekkôd 3 .: : | + («une de la crête de cheveux ») 
| F. (escl.) 
I-n-ähekkôd 3 .: : 1 (< un de la crête de cheveux al 
H. (escl.) 
Chekkéd 3 — 9 (Air) | H. 
I-n-chekkäd 3 :: 19 I (Air) | H. 
"7 i Hekoûken | v 
Il: T'i-n-tchelátin I+ " 9 T + (Kd) (y~ 11? tăhalat < dent 
canine / | F. 
NE Hella - W ; | F. 
mii: Helba. n I: j F. 
JEI Tod + 1[ II + (np. de lieu) + ; dur Téhlaft (Tàhlafl) 
(Su: Tehileggen (SU : + («elle est brillante de verdeur ») 
| F. "7. 
vili Ahléhéÿ `V {M} (np. de lieu) | H. 
UU? Aheleklak .: | “Mi (< hom. rose et pelé comme une 
langue >) | H. 
Hl; Ahellêlou :W IL; («papillon >) | H. 


Helli 3 WW | F. 
Helemma + 3 II ; (Ád) | H. 
Helmoûti > + 3 |H. 


v 3; 

"J; 

(KP 

Hl E 
0 1: 
l: 


VVI: 
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i Achlenket + Ï H 9 (V7 — a i helenket (Ta. 1) «pei- 


gner >) | H. 


: I-n-helouât | v. +: H. 


Heláta - + WH : | F. 
Hemma : 3 : | H. 
Hámma - J : |F. 
Ihëmma : 3 : || H. 


: Ahámou || v. :: 2 ::. 


Éhem 3: (< antilope d’une espèce particulière >) +; 
dar Ahem (Ëhem) | H. 

Téhemt +3 7 + (< antilope d’une espèce particulière >x) 
e: dar Tähemt (Tëhemt) | F. 

Hamoûdi z VI : |H. 

Hemmakki z .: 1: | H.. 

Hamellé | v. n3. 

Éhamlel IÍ 1 3 © +; dar Ahamlel (Ëhamlel) | H. 

Ahêmri z O 3: | H. 

Ti-n-hindn | : I+ | F. (nom lég.) 

Háni 3 | : |F. 

Henni 3 | : | H. 

Hounna : | : | H. 

Oua-n-Hounna - í ? I:| H. 

Hendidi 3 V V : || H. | 

Éhendel 11 V ? o: dar Ahendel (Ëhendel) | H. (surn.) 

Hiñgou : W 3 (V7 TI? àhengou < guerrier ») | H. 

Tähoûnek -: | 7 + (< nom d’un arbre >) | F. - 

Tähoûnek --- | ? + (< nom d’un arbre >) | F. 

Tehënhëna -1 1: + | F. 


II: 
@ +: 
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Tähenkot 8 | i + (« gazelle > | F. 


Téhenkékert +Q :: T : + (< grande guêpe construc- 
trice ») a ; dar Táhenkëkert (Tëhenkékert) | x. 

Teh-áner | v. : 

Tähoûnek | v. Yi}. 

Hdoua - : : || F. 

Tehioudt +: : + || F. 

Oua-heggëren | : % ? : («le rouge >) | H. 

Azeggar : $ + (< hartàni >) | H. 


Tehôr-d-eddel n V V O : + (Air) («elle est égale au jeu 
(elle convient au jeu) >) | F. (surn.) 


: Ahar O È («lion») +; dar Ëhar (har) | H. 


Tahart +O : + («lionne >) +; dar Tëhart (Tähart) | F. 
Tähoûri > O : + (< hyène crocuta >) | F. 

Téhért +O : + (< figuier >) | F. 

Herchenou : 1 9 O  (Aherchenou "1 9O:)|F. 


: Ahrai £ O : («bouc à oreille mouchetée de blanc >) +; 


dar Ëhrai (Ahrai) | H. 


Téherirt +00} + (vV OO: Éherir np. d’un village 
de PXj. e: dar Täherirt (Téherirt) | F. 


: Harëza - # O : |F. 


I-n-tesáhak +++ 7 © T («un de la flaque d’eau >) | H. 

Hoûta -+ : || F. 

Hita | v. : . 

Hiten | v. :. 

Ahitarel ù : + } | H. 

Oua-n-hetsän | © + È 1: (< celui d'lhetsàn >) | H. | 
Thetsân est un np. de lieu. 


voz 
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Aüa - 3 | H. F. 

Täüa- 3 + |F. 

Toiia - 3 + |F. 

I-n-iiadän | 3 š | («un des chiens >) | H. (surn,) 

Eidekéoua vz | H. 

I-n-iiadån | v. V 3. 

Iakia : 3 :: Z * | H. 

Tailat wu Z + («étoffe à fond indigo pointillé de 
blanc ») | F. 


Ailema - J 1l > | F. 

Téiné z 1 Z + («dattes ») | F. (surn.). 

I-n-tàiiant T 2 T («un des sanglots étouffés ») | H. 

Tainast +@ |I 3 + (< nom d'une plante ») +; dar 
Téëinast (Täinast) | F. 

Amdias © š J (< guépard >) | H. 

Aisa - © 3 | F. (escl.) 

Tásoúd V © Z | H. (nom lég.) 


J 4 


m X Jibó : m Y | H. (escl.) 


Joubbin 1 m X | H. 


OU X Jebboúr O D Y x | H. 
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om x Ajabbar O D X x («hom. de l’époque préhistorique») 
| H. 
vY Jidő : v Y, (ir) | H. (escl.) 
JL X Jáfoun 1 X X| H. 
Y YX Jdji zg X X | H. 
Hl Y Jelloul n n Y x | H. 
Jildli z n1 X | H. 
H Y Ajelaoui z : 11 X | H. 
MIN Jënbóu : D Y | H. 
OK: Y Jarfer O Y : X * | H. 


K 


.: Tämettekout + +: + 3 + (V7 ~: lákat; tàmellakat 
« fem. bruyante en paroles ») | F. 


= Ikki 3 ~ | H. 
Oûka : -: | H. 
Tëkki £ + + | F. 
Tékkou `. + || F. 
Âtäko - — + | H. F. 
Ak6u : .: || H. 
Ikken | =- | H. 
D: Kábou : m -: | H. 
© D :: Tekibesset + © M :: + («elle est élégarament propor- 
tionnée ») | F. 


= Ekch-àit-Âdem 3 V + > 9 «~: («mange les gens >) | H. 
"© Kächi z $ ~ | F. 


o © 
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Akeha - 9 +: | F. 
Oukachcha - $) -: | H. 
Ékechchen | $) -: ©; dar Akechchen (Ëkechchen) |. H. 


+: Âkcham 3 9 :: | H. 

-: Kachoûni 3 | $ = || F. 

— Ékechchen | v. D +. 

— Ékadé Z V <: (« pierre ») + ; dar Akadé (Ékadé) | H. 
.: Koudda - V -: | F. 

+: Kådi | v. Z V=. 

.: Këdëbou : M V :: H F. (escl.) 


Ékédèébbi z W V -: p; dar Ákëdëbbi (Ékëèdëbbi) || H. 


: Tekoudebeina - 1 3 M V :: + | H. (surn.) 
+: Kedoúdou : V V -: || F. 
+ Kid Z V ok | H. 


Ékadei > V :: (< hom. de la tribu des Ikadeien >) +; 
dar Akadei (Èkadei) | H. 


Kädei z V = | F. 


+: Kedekka - +: V +: || F. 

"= Kedengerko : +: O 8 V -: || H. 

: Këdoña : : V -: || H. (escl.) 

+: Täkôda - 3 -: + («petite tige en fer à bout crochu >) | F. 


Kôda - 3 -: || F. 


+: Tékîfelt m JE <: + («femme enlevée par violénce >) +; 


dar Täkifelt (Tékifelt) | F. 


: Oua-n-Koi > | : (Ad) | H. 

+ Ékaidi 3 V Z — ar dar Akaidi (Ékaidi) | H. 
+: Kaikai z +: 3 - | H. 

+: Kaimi z 3 3 ~ | H. 
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IZ-: 1 z -: 
+3: 


X À: 
oX. 


SU. 
ITA 
Olle: 


NOMS PROPRES DE PERSONNES 
Kienkien 1 3 | 3 -:| F. 
I-n-Keiti 3 + > | | H. (surn.) 


Tăkoujejit + Y X =+ | F. 
Koujeri 3 O Y = || F. 


: Káka - ~: ~: | H. 


Koûkou : -: -: | H. 

Koûka - +; +: || F. 

Këéké z : :|F. 

Kakkouen | : +: +: | F. 

Tăkêka - TE, 

Tékäkkout + +: +: + | F. 

Tikakkoûtin | + +: <: + er dar Tkakkoútin | F. 


: .: Akekkema # 3 -: +: (« pigeon >) | H. 

: +: Täkoûkent T -::: + (< gommier >) | F. 

"e Kikio : +: -: | H. 

e: Akôkri 3 O»: = | H. 

+: Taklit + I <: (< fem. de la tribu des Iklân-en-täousit») 


ọ; dar Tëklit (Tăklit) | F. 


+ Kai Su. F. 


Kella - II -: || F. 

Koulla u- | F. 

Käli z i.: || H. 
Oua-n-Killa - W Ÿ : | H. 
Kellouia - sn, | F. 
Keldla + W 1 -: | H. 


Tämdklast +@ II +: 3 + («morceau de viande entaillée ») 
| H. (surn.) 
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Aklessou : © Il +: + ; dar Ëklessou (À klessou) || H. (surn.) 


Taklessout + © Il -: + +; dar Tëklessout (Täklessout) 
| H. (surn.) | dim. d’Aklessou. 


-: Täkäma : 3 :: + | F. (nom lég.) 
“Kemba : M 3 +: | F. (escl. ) 
+: Këmmëkëm 3 -: 3 -: || F. 


Akoumelli > W 3: | H. 


"= T-n-tëkmëm 3 3 -: T (v IJ +: ekmem « serrer >) | H. 
-< Tekáment T 3 + Gw 1J ~ äkâmen « nom d'une 


plante») | F. 


e Täkammart +Q J -: + («fromage de lait frais >) | F. 
-: Akoumeris © O 3 -: | H. 
.: Koúni 3 |< |F. 


Kënni 3 |: || H. 

Koûna - | :: | H. 

Kounni Z I -: || H. F. 
Akounni Z | -: | H. 
Tàkounnit + I = + | F. 
käng - | -: || F. 

Kendn pl -: | H. 

Iknán vi: ; dar Iknán | H. 


+: Këndô : V -: | H. 

-: Tekendoucht +$) V = + | F. 

— Täkeneia : 3 pe + |F. ` 

-© Kanîes © 3 1::| H. i 

+: Akendki Z -: 4 -:(«hom. de la tribu des Elkenâkat ») |H. 
.: Kánimdna -11 || F. l 

.: Känennoûfi Z JL ;l = | F. ` 

+: Kenoûa - : | +: | F. 


20 


306 


Ol.: 
Ol.: 


GEI 
IM 


V [JJ O :: 
© lll O :: 


VO 


IVO.: 
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Känoûri 3 O I ~ | F. 

Ékenisi 3 @ |: (< hérisson >) +; dar À kenisi (Ékenisi) 
| H. 

Tékenisit + © I = + (< hérisson ») +; dar Täkenisil 
(Tëkenisi) | F. | 

Ékenetief JL 4# |: er dar Äkeneżżef (Ékeneiief) | H. 


-= Kaoua : : -: (Ioul.) | H. 


Kôa <: +: | H. 


: a: Tin-Kaouia + 8 : | + (np. de lieu) | F. 


Kaoueiia - 3 : ~ || F. 


.: Täkeoudiast +@ 3 : + | F. 


Ékeouêl W : +: («le foncé >) 9; dar Äkeouêl (Ekeouêl) | H. 


Tékeouêlt W : -: + («la foncée ») +; dar Tăkeouêlt 
(Tëkeouêlt) | F. (escl.) 


Akaouäli > ||: | H. 
Tekeouelouelt ta : ||: +: + | F. (escl.) 


«+ Akkar O :: | H. 


Oua-n-kéra + O 1 : | H. 


«: Akourebbi 3 Do: (V7 MO: kerebbet (Ta. 2) 


« réfléchir profondément ») || H. 
Keriba - INI O +: | F. 


Ti-n-Kerbedou : V DO 1 + || F. (surn.) 


Ti-n-äkerbas © M O :: | + («une de la tunique à man- 
ches étroites >) | F. 


-: Akerroud V o +: (« gros paquet lié >) | H. 


Akroud V O :: +; dar Ékroud (Akroud) | H. 
Karidenna - | V O :: (Ioul) | H. 
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-: Kerdebellin vu D 3 O :: || F. 
.: Oua-n-Âkroûf JU O =: 1: (< celui d’Âkroûf ») | H. | 


Akroûf est un np. de lieu. 
Keroûfen 1 1 O :: | H. 


-: Anekerfal II JL O + I (< pied bot >) | H. 
+: I-n-tekrait + 3 O -T | H. 
+ Akeraji 3 X O ~ |] H. 


Täkerajit + Y O =+ | F. 


+: Kerouker O -: O :: («sois mal assuré sur ta base >) | H. 
.: Karmi 3 3 0:: (V 30 ~ ekrem < replier sur lui- 


même ») | H. 
Akrembi > ID 30 :: («courbure ») | H. (surn.) 


-© Akrembi | v. 10. 
-: Âkerremoi Z 3 O -: (< hom. de la tribu des Ikerre- 


moien ») | H. 


+: Kréoua : : O ~ | F. 
.: Keroúrou : O O -: Gw OO. kerouret (Ya. 2) « brûler 


(n) (le sujet étant un parfum) >) | H. (esr1.) 


-: Ákerris © O :: (V7 © O :: ekres < nouer >) | H. 
-: Kerżîka . -: # O -: | H. (escl.) 

-= Akourielli 3 I 3 O :: | H. F. 

-= Koussa - © -: | H. 

. Täkoûsen 1 © :: + || F. (escl.) 

+: Tâkkest 4 © -: + (< heure de P «åser >) | F. 
+: Oûksem 2 © :: (< natron >) | H. 

+: Täkkest | v. 3 © ::. 

.: Kdátóu : + -: | F. 

-= Âkoûtej X + e: | H. 

+: Akoûtei Z + -: (< souris ») | H. 


H + -: 
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.: Koutkout + -: + -: | H. 


Akoútla : W + +: | H. 


-= Akëiëion : + + +: | F. 
-: Tákoulfist +© H.: + Ge fem. de la fraction des Ikoutti- 


sen ») | F. 


-= Kasei 3 #-: (V 3 Hel keżei < être bleu ») | H. 
“© Kezizi 3 Y W: | H. 


K 


Akkeboul | v.n M :. 


“Kai 3 --. | H. (surn,) 

- Toukkilt | v. 11 : . 

- Ellekoua | v. : --. +. 

+ Kaoukaou :--- :... | H. 
“ Iekkôr | v. O : . 

< Ekkesen | v. 1 © :: 11. 


K 


:: Ákou : :: (e bête sauvage >) | H. 
: Oka-::| H. 


: Kébbi 3 m::|H. 


Këèbba - D :: | H. 
Keboûba - M (tl :: | H. 


I 9 O :: 


V š :: 
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: Keboúba | v. D ::. 

: Kebtbi z D D :: * | H. 
Kabbechini 3 | 9 0 :: (Ad) | F. 
:: Kébbëd v m :: | H. 


Käbbèdi 3 V M :: || H. 
Ķëbběden | V M :: | H. 


:: Kebeiia - 3 W :: | H. 

= Keblé 3 + M :: || H. (surn.) 
: Kèdôu : V :: | F. 

:: Kedédé 3 V V :: | H. 


Kedidda - V V :: || H. 


:: Kedouha : ; V :: || H. 

: Kadiia - Y V :: * |. F. 

:: Kedoul M V :: | H. 

:: Keddenou : | V :: (Air) | H. 
:: Äkîddeou : V :: | H. 

: Kan 3 1[ :: H. 

:: Koûia - 3 : :: | H. 


Kia - 3 : | H. 
Âkaia : Z :: | H. 
Tekiiat + Z : + | F. 
Mekiia - 3 :: 3 || H. 
Akeiiou : Z :: | H. 
Keiied V > :: | H. 
Âkeied V 3 :: | H. 
Oûkeied V 3 :: | H. 


étoffe légère ») | H. F. 
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: Kaiki 3 -: 3 :: y (< nom d’un vêtement blanc en 
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:: Kaiána : 
:: Kiidr | v. O :: H . 

: Kejoûmi 3 3 Y :: | H. 
1: Kájen 1 Z :: | H. 

: Kêla - WH :: | F. 
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Ti-n-Keikei 3 :: 3 :: 1+ (< une de sois tissée lâche >) 
| F. 


1: Ti-n-Keikei | v. > ::. 
1: Keilëlou : W > :: | F. 


Keiloûli Z £ H Z :: | H. 
I 2 :: | H. (escl.) 


Tekoullit + il :: + | F. 
Akkoul | :: || H. 


: Kelba : D W :: | H. 

1: Kelifa -JLN :: %k | H. F. 

: Tikalit + 3 W: + | F. 

:: Ameklouk Uu :: 3 % (Air) («lion >) || H. 
:: Á kelákám J :: M :: | H. 

=: Kelil WW :: x | H. 


Ak kelil WU :: | H. 


:: Koulenjeni 3 1 Y m :: (Kir) | H. 

1: Akelaoui Z : WH :: % | H. 

:: Kelleouâdi 3 3:11 :: | H. 

:: Eklësnet-âs © + 1 © II :: («elles lui ont payé >) | F. 


(escl.) | Eklësnet-ás est incorrect ` il faudrait ek këlesnet- 
ds. 


: Fait Z W :: x | F. (surn.) 
:: Akëmmi 3 2::x | H. 


Këmma > J :: | H. 
Kämma : 3 :: | H. 


v 3:: 
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Hëmmou : J :: | H. 
Rommel + 1 :: | F. 
Tekemme + 1 :: + |F. 
Hammellen | + 3 :: | H. 
Akmed V 3 :: x || H. 
Akmäd V J :: || H. 
Sid-Akmed V 3 :: V @ | H. 
Kamid V 3 :: || H. 
Kamiied v 3 31:: | H. 
Kameidou : V 3 31:: | H. 
Rëmed V 3 :: | H. 
Akmädou : V J :: || H. 
Âkemmed V 3 :: | H. 
Ikemmdd V J :: | H. 
Akmeddou : V 3 :: | H. 
Kemmedou : V 3 :: | H. 
Kammädi 3 V3::|H. 
Kamîden | V::|H. 
Kammedin | V 3 :: || H. 
Kammeden | V 3 :: | H. 
Kammedäni 3 1 V :: || H. 
Mekammed V 3 :: 3 | H. 
Mokammed V 3 :: 3 | H. 
Sidi-Mekammed V 3 :: 3 V © || H. 


. Sidi-Mokammed V 3 :: 3 V © || H. 


Mehammed V 3 : 1 | H. 
Megemmed V 3 8 3 | H. 


: Makmoûd V 3 :: 3 | H. 


311 


312 NOMS PROPRES DE PERSONNES 


Kammëdoûdi 3 V V 31::: | H. 


Kanned V I :: | H. | dim. de Mokammed et de Sidi- 
Mokammed. 


Elkamdou : V 3 :: II || H. (escl.) 
Ammêd v 3 | H. | dim. de Mokammed et de Sidi- 


Mokammed. 

Emmëdi z v J | H. | dim. de Mokammed et de Sidi- 
Mokammed. 

Amedou : V 2 | H. | dim. de Mokammed et de Sidi- 
Mokammed. 


Moka - :: 3 | H. 
v v 3:: Kamm¿ëdoúdi | v. V 3 ::. 
> 3:: Kemaiia - 3 3: | H. F. 
O Y J :: Kamejjira - O L 3 :: | H. 
.1 1:: Akamoûk ~ 3 :: | H. 
Ahámou : 3 ? | H. {| dim. d'Akamoúk. 
1112 :: Kammelëlé 3 IH 3 :: | H. 
I 3:: komment 3 1::|H. 
Kamenni š 13:: | H. 
Tekammenit + | 21 :: + | H. 
+ 3:: Kammetten | v. 3 ::. 
I :: Kenna +: | :: | H. 
Akenng - | :: | H. 
ÁAkanni 3 | :: || F. 
9 m1:: Kenbechichcha - 9 9 D 2: (V 9 DI:: kenbouchel 
(Ta. 2) < égratigner >) | F. (surn.) 
9 1:: Kounchi 3 9 1: | F. 
= 9 1:: Täkounchekit + ~ 9 1 :: + («fennek ») | F. 
OI: Kenchira -O 9 I :: | F. (escl.) 


V I:: 


LES 
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Kanned | v. V1 ::. 


: Akenouken | :: 1 :: | H. 


Kenâni Z yl::% | H. 
Kinin | :: || H. 
Kenini 3 | :: | H. 
Kendna - | :: || F. 


:: Káoua - : :: | H. 

:: Kaououedi 3 V : :: | H. 

:: Kaououedek -: V : :: | H. 

:: Kaouîla -W::: | F. 

:: Kourou : O :: | H. 

: Täkaribt +E O :: + x || F. (surn.) 


Keriba - M O :: | F. (surn.) 
Tekirah +B O :: + || F. 


: Täkôrhit + 1 O :: + (< enec >) | F. 


Täkérhalt m : O::+ («fenec»)| F. 


:: Täkôrhalt | v. ? O ::. 

:: Kèrékëré 3 O :: O :: | H. 

:: Kerzemënni 3 1 3 + O :: | H. 
:: Akosen leien, 

= Rot z3 + ::] H. 


Koûti Z + :: | H. 


: Kdtkât + :: + :: | H. 


Këttal W + :: | H. 
Keláman 1 3 + :: || H. 


:: Ketououa - : + :: || F. 
: Katila - + + :: | H. 
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L un 


II Tel-angi > `W W + («elle a de l’eau courante ») | F. 
II Oult-äbba - M H (< fille de papa >) | F. 
II Élou : H (< éléphant >) | H. 
il Télout + II + (« nom d'un petit rongeur >) | F. 
II Alla - Hi | H. 
Oua-n-älla - W 1: | H. 
Tella - HW + | F. 
Tálát + ÚW + | F. 
Illi 3 11 (Xd) || H. 
H Âli z Ilx | H. 
D | Lebbou : CI II | H. 
Lába - W II || F. (escl.) 
O 9 Im li Elbechir | v. O 9 m. 
> V II ii Labdéén | z V M I | H. 
3 mil Alebbod 3 m U ta" 3 M Hi loubbed «être anéanti») | H. 
Du Alebbouh ? M H * («datte encore vere ») | H. 
Du Ta-n-elbouh ? D Ii 1 + x («celle de l’étoffe de laine 
rouge ») | F. 
X Mit Lebbouj Y mi H. 
+ D TIbák -: D H (vil est extrêmement maigre et faible >) | H. 
O- mit Elbekri 3 O -: D I x | H. 


© il Alechcho : $) W (< pièce d'étofte de coton tissée au Sou- 
dan et teinte à l’indigo >) | H. 


Iläâchen | $) H| H. 
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`P LH A4lejog `U ILM | H. 
“JM Elfakki 3 +-+ JU WH X (< lettré musulman ») í H 
9 + JLI IT-n-lelefticht | v. ett, 
#4 JH ÁAlefteka + :: + WU | H. 
© + JLH Z-n-telefticht +9 + INT («un de la moitié des chairs 
qui forment le devant du ventre ») | H. 


JAJI Elfétmi Z 3 3 XL x | np. sous lequel les Kel-Xhaggar 
désignent habituellement le personnage que les 
Arabes appellent habituellement « elmehdi ». OU 
« elimam elmehdi ». 


CT H Légouet + : ‘VU (47 : T N legouet (Ta. 1) < être inflé- 
chi») | H. 
Élegouei > : ` H ọ; dar Àlegouei (Élegouei) | H. 
1O% Il Elgerini Z lO š ll x | H. 
3 8 ll Elgoút 3 % ÚW | H. 
; MH Lak: | v. I V m. 
@ 31: il Telhdmoust +@ 1 : H + A (< buffle ) | F. 
Elhámous © I : i | H. 
> H Laia - Z W| H. 
Àliiou : 3 W| H. 
I > Il Loueini Z 1 3 II || H. 
© 1311 Aleinous © I Z II | H. 
© Z II Elias @ Z Il x || H. 
Leisa - © š II | H. 
Aliesen | © > II(Ioul. | H. 
+I Lu Eljemet + 3 uk (< vendredi >) | F. (escl.) 
CU Aloûki > HU (< veau sevré ») | H. 
Loûki š -1i | H. 
Ilekken | .: MW (Ioul.) ; dar Ilekken | H. 
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© D :: II Elkâbous em :: Il % (Kir) | H. 
a. Il Amdlkad 3 -: Il J (< hom. qui rejoint en coupant à tra- 
vers pays ») | H. 
Su Aloukain | Z -: l| H. 
HI Elkikel N :: =: 1x | H. 
2. H Alikemma - 3 :: II | H. 
+1: Il Elkounti Z T 11x | H. 
+ -: H Elkoût + 11x | H. 
I... Elkáli 3 W.M (Air) («juge musulman >) | H. 
DU Elkebib m m :: 1 * || H. 
Sid-Elkebib m m :: I V © | H. 
VI Elkšd V :: H (« dimanche >) | H. 
"CH Elkah | v. `Ú U : 
OZ ::ll Elkiár | v.O :: ll. 
X: Elkaj | v. U T i. 
Elkdji | v. It: 
v 3: ll Elkamdou | v. V 3:: . 
H: :: IE Elkououlli 3 H ::: H | F. 
O:: ll Elkir O :: I + | H. 
Elkiár O z :: Il] H. 
Kiiár O š :: | H. 
1© :: Il Elkasen | © :: W x | H. 
Akosen | © :: | H. 
Leksen 1 © :: HH | H. 
Elkoësin | © :: H | H. 
Elkoseini 3 | z @ :: M | H. 
Ekkesen | © --+ | H. (surn.) | dim. d'Elkasen. 
II H Oua-n-älélli 3 W HI : (< celui de libre (le noble) >) | H. 
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Lili 3 W H | H. 
Lilla - W W | F. 
Lélé + WI || F. 
H MH Lalla . W MH * | F. 
JM Lemma - 3 ll || H. F. 
«0021 Elmoubárek | v. : OM. 


° 111 Élemech $ 3 Il (< hom. qui a les veines saillantes et les 
yeux sortants >) ©; dar Âlemech (Ëlemech) | H. 


IV IN Elmëdëni 3 IM 3llx | H. 
IV Il Elmoúden | V 3 ll x | H. 
O G@ V Il Elmoudessir O © V 111 x | H. 
Telmoudessirt +O @ V ll + |F. 
= i JM Alemhêk -: | 211 | H. 
> 211 Lamia. Z 31 (Ad) | F. (art) 
O+::211 Elmeklar O + :: 3x | H. 
Sid-elmeklar O + :: 31 V © | H. 
WU Aloûmëlli 3 1 2 W (Air) | H. 
: H 34 Alemlar ` M 3 H (ç roux al H. 
221 Alemoum 3 3 Il (« faon d'antilope mohor >) | H. 
Tälemoumt +321 + («faon d'antilope mohor >) | F. 
JIM Alimam 1x | H. 
(äu Elimen 1211 x | H. 
Âlemin 1 3 ÚH | H. 
Lamin | 3M | H. 
Elamen | 3 11 | H. 
Elminna - | 3 il | H. 
OT Elmenir O Í 3 ll x | H. 
V : Jll Elmirda - V : 31l x || H. 
* © 311 Elmesek © 3 ll (e muse:») | H. 
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ILO 211 Elmesdlet + 1 © 3 Il + (< merveille > | F. (nom lég.) 
© © 3 Ii Lemsis © OJI | H. 
I Se Elmoustäfa - i 8 @ 111 x | H. 


+ 211 Lemtoûna : Ü T3 II | F. (nom lég.) | d’après les légendes 
touaregues, Lemtoûna serait la mère commune de 
tous les Touaregs, de la tribu des Ilemtéen et de cer- 
taines tribus berbères établies à Ghadamès et dans 
son voisinage. 


` Élemtei 3 Y3 il (< hom. de la tribu des Ilemtéen») +; 
dar Alemtei (Élemiei) | H. 


Tall Tel-angi | v. W. 
9 +: Alenkaeh 9 T HIH 


O © sit Elinsar O © sil (Toul.) | H. 
: H Z-n-dléo : W 1 (< un de l’âléo) | H. | Páléo est un olivier 
sauvage. 
: H Telliouet + : || + | F. 
© 3:11 Elouidas © 3 : M (Air) | H. 
IC H Eloudfil I JL: WÜ x | H. 
JE% : ll Eloueggaf JL% : Ú + | H. 
> : Il Eleouei Z : H| H. 
I > : Il Ellouina- | Z : M (Air) | H. 
I: I Eloudli 3 W: I x | H. 
© : Il Aldouas © : U (« datte desséchée avant maturité >) | H. 


+: Il Ten-heloudi + : M ; 1 (Ad) (4/7 + : H aloudt « nom d'une 
plante >) | H. 


O + : Il Eloûter O + : Il X% (loul.) | F. 
© OIl Abursi 3 © O il | H. F. 
II V : H Elroúdela : N V : x | H. 
> JL : H Elrdfie + > 1 dE: (< paix >) | H. 
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Elrdfia - $ M : H | F. (escl.) 
su: H Elrdlia. Z W: ll F. 
QU : H Elrdlem 3 H ` x (< savant ») : H. 
Elreláma - 3 i : I 1 F. 
9 2 : H Lermech 9 237 } H. 
mo: H Etrarbi Z DO: x (ar. c El-Arbi >) [ H. 
+ © Il Élérté Z + : Us: dar Âlerté (Élerté) | H. 
+I Lita - + W ; H. 
+Il Etielläta ! v + H + . 
m + H Oult-ăbba 1 v. W . 
— A H Élitek — + HÚ e: dar Alitek (Eltek) 3 H. 
z I+ H Lîni Z |+ W + («lundi») | H. 


: +I Émelter : M 3J (y : + Il elter « adhérer à s) ç ; dar 
Amelter (Émelter) | H. 


3 Âma . 3 | H. 

Amma : 3 | H. 
Ammou : 3 | H. 
Támou : 3 +] F. 
Těmmě + 3+ |F. 
Těmmát + 3 + | F. 
Támmát + 3 + | F. 

"O m3 Mebroûk ! v. O D. 

© 3 Tämouchchit + 9 3+ x (« chatte >) | F. (escl.) 
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vI 
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O:V1 
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: vg 
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ë 1 
LK 
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NM 


v 353 
18 7 
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Mácha + $) 2 | F. (surn.) | dim. de Fálma. 

Mechegdi 3 V8 9 3 | H. 

Amechchehaoui Z : 9 3 || H. 

Mecheidi 3 vz 9 4 || F. (escl.) 

moud V 3 (< prière canonique > | H. 

Ti-n-ämoud V 31 + («une de la prière canonique >) || F. 
Ammed | v. V 3::. 

Emmëdi | v. V 3 ::. 

Amedou | v. V 1 ::. 

Amedeououar O : V I x | H. 

Amedderé Z O V 3 (Air) | H. 

Amder ` V J («girafe») e: dar Ëmder (Amder) | H. 
Medaren | : V 2 | H. | dim. d'Amder, 

Ta-nderret + O 3 + («la jeune >) | F. (surn.) 

Meggé > 8 3 («javelot d’une espèce particulière >) | H.F. 
Moûgi Z % I | H. (escl.) 

Témegdelt | v. H V ‘|. 


Témegelt W ‘| 2 + (« couleuvre > +; dar Tämegeli 
(Tëmegelt) | F. 


Megälen m S 2 (Kir) | F. 

Mégëlen ai % 3 || F. 

Megemmed | v. V 1 ::. 

Amouggeni È 1 3 | H. 

I-m-megären | O `!` J («un des hôtes >) | H. 
Amegoûr OI 3 || H. 

Emmah : 3 (e prunelle (de l'oeil) >) || H. F. 
Emmah-in | ? J (« ma prunelle >) | F. 
Måhi 3 : J | F. 
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87 I Témeheggek --- 6 1 I + ©; dar Tämeheggek (Tëmeheg- 
gek) | F. 
$3 Mehoûlea + À UE 3| H. 
v 1: 1 Mehammed | v. V J :: 
I: J Emhädni 3 |: 1 + (ar. < « Oum-hàni >) | F. 
"WI? 3 Amehendaou ! v. : VI. 
:? J Mehaoua : : : J | H. 
oi J Amehis © : 2 (« don en retour >) | H. F. 
> 3 Tämait + z 2 + («action de grâces >) || F. (escl.) 
Maiia : 3 3 || H. 
Oummaien | Z J || F. 
Oummouei 3 : J | F 
Oummeidi 3 V Z J || H. 
Oummoueima - 3 Z : J | H. 
VS Oummeidi | v. Z 3. 
© > J Amdias | v. © È. 
+: 2 Makket + -: 3 * (< La Mecque >) | F. 
Oua-m-Makket + .: 2: («celui de La Mecque >) | H. 
<J Tämekkout + -: 3 + || F. 
Emrneki > "J| H. 
Il.: 3 Mikela + M ~: 3 || F. 
GU Tamaklast | vol, 
+ il.: Mekeltou : : 3 A (ar. « Oum-Keltoum ») | F. 
“JI Moka | v. V 7 ::. 
3 :: J Mekiia | v. Z ::. 
Cl J Ameklouk | v. +: Il 
V 1:: 3 Mekammed | v. V 7 ::. 
Mokammed | v. V 3 ::. 
Makmoûd | v. V 3 ::. 
21 
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Ti-n-tëmella - WT + («une de la grâce >) | F. 


Na Melloül WI 2 («il a été blanc (il est blanc) >) | H. 


viIJ 
viIJ 
> 12 
z 12 
«: 112 


Ta-mellet + W 3 + («la blanche >) | F. 
Amellal I| I| 3 (< antilope adax >) | H. 
Tämellalt M W 3 + («antilope adax ») | F. 


Ta-moulil + W 2 + (« celle ayant du blanc à la face ») 
| F. (escl.) 


Moûli 3 1 3 | F. 

Moulli 3 3 || F. 

Moûla - lI 3 | F. (escl.) 

Mêlé 3 II 1 |] F. 

Måla : I| 3 || F. 

Hamellé 3 W3: | F. 

Maládou : VW (47 VU malad « mal») | F. 
Mouloud V | 3 * | H. 

Moulei Z I! J x | H. 

Amällai Z 13 || H. 

Melloûka + -: H 3 | F. 

Oúmilek +: WU 3 | H. 

Milekou : -: W 3 | H. 

Temälek -: W + | F. (nom lég.) 


3:12 Amálkaq | v. 3:: H. 


DU? 


Melloül | v. HW 23. 
Amellal | v. W 3. 


“ei a 3 Mélenkouk +: Ý t 3 | H. 


(Hu Meléouliouen | v. II : 


: +I Émelter | v. : + H . 
3 


1 71 


Moummou : J 3 | H. 
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Memma - 3 3 | H. F. 
JJ Mama | v.l. 
Ag-Máma | v. :. 
Mami | v. |. 
Mimi | v.i. 
Moúma | v. |. 
JJ Mimi | v. 3 3 O 1. 
Máma | v. 3 Z 01. 
Mämäten | v. 3 Z 0J. 
Temimit | v. 3 3 03. 
V 133 Memmedou : V 3 3 | H. (escl.) 
II3 1 Amamellen a 3 3 | H. (nom lég.) 
133 Amoûmen | 3 3 x | H. 
Tämoûment T 3 I + || F. 
133 Memmeni 3 133 || H. 
Vm: 33 Moûmarbed V D: 33 | F. 
1J Menna : | 3 (< sécheresse prolongée >) , F. 
12 I-n-táment T 2 T («un du miel végétal >) || H. 
I3 Mina: 1 2 || F. 
Mini 3 13 |F. 
Amenna : |3 || F. 
Tëmmënit +13 + | F. 
13 Émenni || v.1. 
> 12 Menéët | v. 31. 
“IJ Minékou : -: 1 3 | H. < 
Temmenek — | 3 + (Air) [ H. 
«:12 Mennek | v. -: O : . 
II.: 1 3 Támenoúkalt M -: 12 + (< reine >) | F.. 
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: 12 Menka - :: | 2) | H. 
212 Mennamoüni Z | 3111 1. 
Mennamoúnen | 211 | F. 


© : 131 Amanrasa +: © : |J (< hom. de la tribu des Imanrasà- 
ten ») | H. 


O @ 13 Mansoûra : O @ | 3 * (Ád) | F. 
+ | 3 Aminata : + 13x |F. 
12 Menzo : À | 3 (Air) | H. 
Z : 1 Oummouei | v. Z 3. 
21 3 : 2 Oummoueima | v. Z 3. 
O 3 Méra-01%x|F. 
‘1 {O0 1 Merhouÿ | v. ` } O. 
1301 Mariema . 1 Z O 1x | F. 
Mariem 1 3 O 3 || F. 
Mimi z 3 3 || F. dim. de Mariema. 
Máma : J 3 || F. || dim. de Mariema. 
Mámdten | + 13 || F. | dim. de Mariema. 
Temimit + 3 1+ || F. | dim. de Mariema. 
Zo Amer-elkaj À :: ilO 3 % | H. 


: +304 Témermetik ++. + 7 O 3 + (Ad) +; dar Tämermetik 
(Tèmermetik) | F. (escl.) 


1:03 Émerouel | v.H:0. ` 
: + OI Amerrezer | v. : + Oo. 


: J Tăsemekkat + + 7 © + (V — 3 semekket: (Ta. 1) 
« briller >) | F. 
z : J Émerei | v. > :. 
1: | J Ti-n-ämerouan 1: £ 1 + («une de l’ämerouan >) | F. | 
l’ämerouan est un coquillage. 
Tämerouant:T : + T + :(«tperle») | F; 
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O : 3 Amrar O : I (« chef >) ©; dar Ëmrar (Amrar) | H. 
Temrára : O : J+ |F. 
"0O : J Témerrek | v. O : . 
© 1 Ti-n-ämêsi Z © 3 + («une du bord tressé du bandeau 
de cheveux de front ») | F. 
© J Moûsa : © 3 x | H. 
Sidi-Moûsa - © 3 V © | H. 
Moûsé Z © J (ir) | H. 
V > © 3 Meseiied V 3 © 1 % Í H. 
: 1 © 1 Meslar | v. : H ©. 
IE 1 Temmisenel + | © 3 + (Ad) (V1 © 3 mesen « être 
accablé de travail > (Ad, Air, Ioul) ) | F. 
01!1O1 Mesanamer O 3 1 © J (loul) | F. 
ll @ @ 1 Émesesli | v. Z WO. 
I+ © 1 Amdstan | +@ I (< protecteur ; défenseur ») | H. 
+ 3 Mata - + 3 || F. | 
Mela - + 3 | H. 
Métloù : + 3 || H. 
© + 3 Meltouk ~ + 3 | H. 
Metoûki 3 -+ 2 | H. 
+: + J Tämeltekout | v. :: 
lI + 13 Matáli 3 M+ 3| H. 
OIll I + 13 Malenber O m + J | H. (surn.) 
Matenboüri Z O m + J | H. (surn.) 
NISO 331 Tämettereilalt | v. NN Z O 3. 
1 #2 Amšag `V # 3 («sourd >) $ ; dar Ëmšag (Amšag) | H. 
I-n-tämeziouk — # 3 T (< un d'une oreille (hom. qui a 
une oreille informe) >) | H. 
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Ti-n-lämeziouk -: # 3 T + («une d’une oreille (fem. qui 
a une oreille informe) ») | F. 


n Wa Amézal n Ÿ 3 | H. 


N ! 


I Émenni > | 3 («diseur >) e: dar Amenni (Ëmenni) || H. 
I Anna : | (« maman ») | F. 

Nanna - tiv maman >) | F. 

Máma - 3 J (dial. Berb. séd. R. et G) («maman») | F. 

Nána - | (Air) (< maman >) | F. 

Ag-Anna | v. : 

ÀAg-Máma | v. :. 

Mámi 3 J3 | F. 

Mimi 3 3J |F. 

Moúma - J 3 || F. 


| Tegainoul + | 3 `! + («trou cylindrique (en forme de 
petit puits) >). | F. (surn.). 


DI Änába - M | (Air) (z grand bouc >) | H. 
Dt Ounbou : m | H. 
“MD ! Tànbelákou : -: lI m + | F. (nom lég.) 
- D Enndbik -+ m 1 (Ioul) | H. 
O m I Enbára O U | H. | 
OMI | Nebroûk | v. O BI . 
Enbárek | v. -O M. 
IV 1 Andela - UV (Air) | H. 
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: VI Amehendaou : V : 3 (< hom. qui n’a pas l'esprit 


I3OVI 
EI 
011 
H::031 
GEI 
II 
Ad 
Ad 
OJI 
OXI 
Dër 
E? 
HE? 


l 
lI 
QILT | 
1841 
lest? 
810% 
+81! 
0:4 
CH 
HI 
(Ride bi 


d'aplomb >) | H. 
Andermoul U J O V | H. 
Tendéou : 3 + (< elle a été rejetée >) | F. (surn.) 
Ta-nderret | v. 3 O 33. 
Anderhoudl ||: i O3 | H. 
Andis © 3 | H. F. 
Oua-injën | JLI > : (< celui ayant été utile ) | H. 
Noûfana - | I | | H. (nom lég.) 
Aneffeni Z 111 | H. 
Ennefisa - © 1[ I x || F. 
Tänfoust | v. © 1[ . 
Engicha | v. 9 Z #1. 
Engoug 8 Š | H. (nom lég.) 
Eñgeicha - 9 Z % | F. 
Emngicha : 9 % | F. 
Añgoûki 3 :: 8 | H. 
Añgela - W Š | H. 
Tängeloust ON Ÿ + («ange ») | F. 
Teñgemi > I Š + | F. 
Añgerbou : M O Š | H. 
Tenñgerenga - Š O Š + (np. de lieu) | F. 
Angoutta : + % | H. 
Añher O i # («sang s'écoulant par les narines ») | H. 
Menéèt + 3 | 2 (np. de lieu) | F. 
EnnidlW Z 1 | H. 
Anekerfal | v. MILO =. 
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Nounnou : || (dial. Berb. séd. R. et G.) (« mon frère; 
ma sœur >) | H. F. 


Nounnou : yl (Air) | H. 
Nîna - | (dial. Berb. séd. R. et G.) | I. 
zl Nanna | v. |. 


/ 


Nána | v. l. 
-= pl Ti-n-nennekálen | + +: /| + (< une des ravins >) | F. 
Anaou : | H. 
Noua. : |! F. 
Ännéouen | : |! F. 
O | Oua-n-tënéré Z O | T : («celui de la plaine >) | H. 
O1 Ténirt +O | + (< antilope mohor ») »; dar Tänirl 
(Tënirt) | F. 
Oua-n-Tänar : 1 T : (« celui de Tänar») ! H. | Tănar 


est un np. de lieu. 
Nerles @ H : I| H. 
Tänermit 3 J : | + («safran >b ! F. 
ÂAñrenderous © O V Ui H. 
I-n-äñrären O : A (< un des ravins ») į H. 


Lu 
LI 


Ti-n-äñrären | O : alt («une des ravins >) | F. 
IJ O : I Enrrôbou | v. M o : 
© | Oua-nnes © 1 : (Air) (< celui d'elle (le sien)>) | H. (nom 
lég.) . 
Ta-nnes © 1 + (Air) (< celle. de lui (la sienne) >) | F. 
(nom lég.) 
© I I-n-linsaouin | : © | T (< un des doigts de pied >) | H. 
JHO I Aneslem | v. ING. 
OOI Ennaser O @ | * | H. 
: © I Tänsok -+ @ | + (47 : © I enser «siffler >) | F. 
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OU 


: Ou-Bdlla - N m : (< fils de Bàlla >) | H. 


Ou-Günel + | `Ú : (e hom. de Gânet >) | II. || Gànet est 
un np. de lieu. 


OQu-Sidi 3 V ©: (< fils de Sidi >) | H. 

Àg-Ichchi 8 9 8 (< fils d’Ichchi ») | H. 

À gg-Édda - V % («fils d'Édda >) | H. 

Agg-Ahnet + | : 2 (< hom. de l’Ahnet > | H. | l'Âhnet 
est une région. 

À 9g-Air O Z % (« hom. de l'Air >) | H. 

Àg-Àit-Zennän H + + 3 % (« hom. de la tribu des 
Ait-Zennân ») | H. 

À gg-Éklin zë (< hom. de la tribu des Iklân-en- 
täousit >) | H. 

À g-Âkoûtef 1 + -: Š (< fils d’Âkoûtef >) | H. 

Àg-Âmma - 3 % (< fils d’Âmma ») | H. 

À g-Mâma . 3 3 % (< fils de Mâma >) | H. 

Àg-Mansouri > : ©1183 («fils de Mansouri >) | H. 

Àg-Anna : | % (< fils d'Anna >) | H. 

À gg-Antouen | : T à (< fils d'Antouen >) | H. 

À g-essin | © à (< chameau de 5 ans >) | H. 

Agg-Ali Z 11% (< fils d’Âli ») | H. 

: Aououa + : | H. 

Tčououa - : + || F. 

: Ioûba . mI: (Air) | H. 
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: Aououed 3 : | H. 


Aouetta - 3 : | H. 


: Oudgi Z % : | H. 
: Ou- Gänet | v. :. 
: : Aouhim 3 : : (< faon de gazelle >) | H. 


Täouhimt Y3 : : + («faon de gazelle ») | F. 


: Aoui-d-elkir O :: HW V 3 : (< apporte le bien >) | H. 


Aoui-d-elkir | v. Z 
Ouaifen 1 JL Z : | H. (escl.) 
Teoueilel WW Z : + | F. 


: Ouajiren | O ‘À : | H. (escl.) 

«:: Aouketit + + ~: | H. 

-. : Siouekouek + : +. : © (Ad) | F. 

+: Aouekkas | v. © : : . 

: Teoulaouel u : 1 : + (« elle s’est balancée ») | F. 


Ouelaien | Z ||: («retours au propriétaire >) | F. 


: Aoul-igennaouen 1 : | Ú H : («aie l’œil sur les nuages ») 


| H. (surn.) 


Aoul-ichennaouen 1 : 1 9 H : (Ad) (< aie l'œil sur les 
nuages >) | H. (surn.) 


: Ouelaien | v. U: . 
: Teoulaouel | v. W: . 
: Ouenni 3 1: | H. 


Ouenno : 1: | H. 


: Oua-nnes | v. @ 1. 

: loûnes © | : x | H. 

: Éouenzeg % + 1: p; dar Aouenzeg (Éouenzeg) | H. 
: Täourrait + Z O:+ («petit caillou >) | F. 


O 
mo 


V 90 
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: Our-iekkoul M +: Z O: («il ne prend pas souci >) | H. 


Our-loukil M -: +O : («elle n’est pas perdue >) | F. 


Our-lenezzou : + I +O : (Air) (< elle n'est pas à vendre >) 
! ` 
| F. 


: Éouerden 1 `V O : o ; dar Aouerden (Ëoueraen) | H. 
: Täourrait | v. O : . 

: Our-iekkoul | v. O : 

` Éouerten | +O : ọ; dar Aouerten (Èouerten) | H. 


Our-toukil | v. O: . 


Our-lenezzou | v. O : . 


: Eouërnet-ás © + 1 : : («elles lui ont arrêté »); dar 


Éouërnet-âs | F. 
Täouok --: + || F. 
Tiouekhet +... : + | F. 


: : Ouerdas © V : : | H. (nom lég.) 
: Éouërnet-ds | v. : :. 
: : Aouekkas © +++ : (Kd) (e lion >) | H. 


Täouekkast +Q@ --- : + (« gibier >) | F. 


: Éoutéti 3 + +: +; dar Aoutéti (Éoutéti) | H. 
: Aouetia | v. 3:. 


R o 


Ir-ê-Ialla . W Z O («aime lui Dieu (Dieu l’aime) >) | H. 
Arab m O (< Arabe ») | H. 

Tárabt +E O + (< Arabe ») | F. 

Errechid V 9 O x (Air) | H. 
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II V O Àridal II V O (< hyène >) | H. 
Tărîdalt M V O + (< hyène >) | H 


LO Tedderjout + K OV + G 4 O sourejf; derfou 
« être affranchi ») | F. 


JLO I-n-tärfa - 3L O T (Ad) («un du ventre >) | H. 
JILO Rouffi 3 J[ O | H. 
4% O8 O Areggerong % O % O | H. 


© 8 O Àragous © % O («fromager (panier formant passoire) >) 
| H. (surn.) 


`: O Merhouÿ `U : O 3 || H. 
UU > O Ir-ë-Talla | v. O . 
I Z O Eriien 1 Z O (Ioul) | H. 
I 3 X O Àrjemmeni 3 1 1 Y O (Air) | H. (surn.) 
1: O Terkenit + | -: O + (Kd) (< hyène >) | F. 
Tesrákent T -: O © + ! F. (nom lég.) 
1 ::0 Rakma : 1 :: O * |] F. 
Rakmdta - + 3 :: O | F. 
Errekmel + 3 :: O || F. 
: JO Irmár : 3 O («il est troublé >) | H. 
: O Touraouet + : O + (« miel d'abeille >) | F. 
: O I-n-ärêoui Z : O1 («un de la corde en cuir non tanné >) 


| H 
Il: O Émerouel Il : O 3 («lièvre ») o: dar Amerouel (Émerouel) 


| H 


Témerouelt W : O 3 + («lièvre ») +; dar T'àmerouell 
(Tëmerouelt) | F. 


I-n-{merouelin AU : O 3 T («un des lièvres») | H. (surn.) 
: O Oûrar ` O (e hom. de la tribu des Oûraren ») | H. 
+: @ O Reskou `: © O | H. 
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> + O Ra 3 +O («étoffe en ouerouer tissée au Soudan >) | F. 
© + O Térîtek + O + D ck O ertek «tomber verticale- 


ment ») | F. 


š $ O Ourzîg 6 Í O x | H. 
: * O Irzár : + O * (< porte bonheur >) | H. 


vD: 


Terzër : + O + (< elle a porté bonheur >) | F. 
Amerrezer : + O 1 | H. 
Tezza : + + | F. (surn.) | dim. de Terzër. . 


R 


Rabda - V M : * || H. 
Rabdelmalek :: I 3 nV : | H. 
Rabdelkädir O V -nV m : | H. 
Rabdennebi 3 mi V m: | H. 
Rabdesselam 3 Ë! © V tÑ : || H. 
Rabderrakman | 3 :: O V D : | H. 
Rábidin | v m : | H. 


: Rebelli 3 11 M : * | H. 


Akkeboul um... | F. 


: Redi | van $. 
: Rediha 2 Ç UR] F. 


Irdál n V © ée UR 


: Reddour O V Lk (QF u kaddóur >) J H. 


© V : 
IL: 
: Émerei Z : J (« porc-épic >) +; dar Amerei (Ě merei) | H. 


v z: 
: Rèli Z MW : * (ar. «Ali ») | H. 


: Hetto. 3 
: Reicha. $ Z : * (ar. < Aicha >) || F. 


: Toukkilt W +- 
: Täroulit + I : + (< gros ras gris foncé >) | F. 
: Ouralla-W : | H. 
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Rádes © V : || H. (nom lég.) 
I-n-refaouen | : JL : | (< un des têtes >) | H. 


Témereit + Z ` J + («porc-épic») +; dar Tämereit 
(Tèmereit) | F. 


: | H. 


Tereichat + 9 Z : + || F. 
Reichetou : + 9 3 : | F. 
Tereichetat + + 93: KE. 
Reichabou : mn 9 > : | F. 
Reichenou : 1 9 Z : | F. 
I-n-reiden | V Z : | («un des chevreaux >) | H. (surn.) 
Râli 3 || : (ar. «Ali ») | H. 

Sidi-Rëli $ || : V @ | H. 

Rêdi 3 v : (Air) | H. 

+ || F. 


Ba z u : |F. 


: Tärelift + AU : + («chose dont on est chargé >) | H. 
: Rellal UU ©: % (ar. < Allal >) | H. 

: Téroûlent TH ` + | F. 

: Türelast +O Ú ` + | F. 

: Remmi 3 3 : * (ar. «amm-i») |. F. 

: Tiroûmedin | V 3 : + (Air) | H. 

: Armenni 3 1.3 : (Aix) |. H. 
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O1: Àsekkemar O 3 --- © (< hom. appartenant à la collection 
de tribus appelées Isekkemdren ») | H. 
01: Irmár O 3 : x (< il est rempli >) | H. 
Roúmer O J : : (ar. « Aoumer ») | H. 
Remrän | À= 1: : (ar. < Amràn ») | H. 
+ J: Àrmettou : : | H. 


: Asaroun | : o P lien de genou (de chameau) >) | H. 


Soukken | --- © || F. 


OI: Ourenis © 1 : | H. F. 
Go: : Türausist +@ © : : + (V @ @ : : üraousis < grosse 
punaise de bois ») | F. 
O : Iekkôr O- Z («il est sec ») | H. 
0 : Tindrôré > O : I+ x («une de l’appel à la prière >) 
| F. (escl.) 
O : Àrirou : O : | H. 
mO: Enrrébou : m O : | («lion ») | H. 
IDO : Arrebben | D O : («récipient à beurre sphérique, en 
cuir ») | H. 
ZO: Reriiet + 
#0: Témerrek «: O ` 3 + (< petit objet mobilier ») er dar 


KE 


T'ámerrek (Tëmerrek) | F. 
Mennek -: | 3 || F. (surn.) || dim. de Témerrek. 


: Risa: © : x (ar. «Aissa >) || H. 


Terisat + © : + |F. 


: Éressi Z © : v > © : ersix crever s) +; dar Aressi 


(Ëressi) | H. 
Téressaout + : © : + 9 ; dar Täressaoul (Téressaout) | F. 


Rotman | 3 + : % (ar. < Otman >) | H. 


336 NOMS PROPRES DE PERSONNES 


S o 


© Oua-d-iousën | © Z V : (< celui qui étant arrivé ») | 
H. (surn.) 


Tousá-d V © + (< elle arrive >) | F. (esc1.) 
© Ésou : © (< bœuf >) || H. (surn.) 


© Oua-n-lâsa - © T : (« celui de la tása >) || H. | la tása 
est un arbrisseau. 


© Se-tera - O + © (< par amour >) | F. (escl.) 
Do Sibbou : (“Il @ || H. F. 
+ M © Sebekki | v. = M. 
+ O © Essebet + M © x (< samedi >) | F. 
: + I © Asebbdtar | v. : + D. 
V © Sádi 3 v © (Air) | H. 
VO Sid Z V @ * | H. 
Sid-Akmed V J :: V © | H. 
Std-Elkebib m M :: 1 V @ | H. 
Sidi-Mekammed V 1 :: 3 V © | H. 
Sidi-Mokammed V 3 :: 3 V © | H. 
Sid-Elmektar O + :: 311 V © | H. 
Sidi-Moúsa + © 3 V © | H. 
Sidi-Rëli 3 I : V © | H. 
Sidia- 3 V @ | F. 
Sidien | 3 V @ | F. 
Soueiied V 3 : © | H. 
Seidi 3 V Z © | H. 
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V VO Seddda : V V © | H. 
z VO Sidia | v. VO. 
Sidien | v. V @ . 
+: VO Sádeka -= V © |F. 
+ VO Essddik -- V © * | H. 
Essëddik +. V © | H. 
NO SL © * || H. 
LO Àssef I © x | F. 
JLO Ísef JL © * (ar. < Iosef >) | H. 
KO Essdfi 3 1 © x | H. 
Ire Safikoun 1 :: JE © (Ád) | H. 
3 3 © Tésageit + Z 3 © + ç; dar Täsageit (Tësageit) | F. 
13301 © Aseggereimal | v. 3 Z OT. 
: | © I-n-teséhak | v. : : 
V 3 © Soueiied | v. V ©. 
=- Seidi| v. VO. 
11! Z © Soueilem | v. ING. 
+ © Ti-n-iskaouen | : = © 1 + (< une des cornes >) F. 


Tiské # +: © + («jeune pousse de fahlé >) | F. (escl.) | 
la {ahlé est une sorte de roseau. 


IL +: © Sekkel I -: © | H. 
J.: © Eskèmen-tet + T J :: © («ils l'ont retenue >) |. F. 


1: © Tésakent T = © + (< jeune dattier der dar Täsakent 
emeng IF. 


1: © Sektna - 1: © x | F. | 
: +: © Sekiouen i :.: © (V7 oO askiou « enfant esclave >) 
| F. . 
© Tisek | v... @ . 
X- © Sekkefi 3 JU: © (Air) | H. 


` 


22 
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2. © ÀAsekkemar | v. O 3 : . 

. © Soukken | v.l :. 

HO Sdllen-tet + T IN © («ils l’entendent (on entend parler 
d'elle) >) | F. | Sdllen-tet est incorrect; il faudrait 
Sdllen-ds. 

11© Oua-n-sélla + uer | H. 

Silla - It © | H. (surn.). 


> 11 © Émesesli 3 W © © 3 («récipient pour faire cailler le 
lait >) e: dar Amesesli (Ëmesesli) | H. (surn.) 


ue Seoûki > -: 1 © | H. 
: 1 © Sélek :: MO x | H. 
Essalik :: II © | H. 
ue Souleli 3 H H © | H. 
311 © Aneslem 3 l! © I x («religieux >) | H. 
Täneslemt +J Il © I+ («religieuse >) | F. 
Esselämet + 23 1 © (< salut (fait d’être sauf) >) | F. 
Sálem 3 1 © | H. | 
Sellam 3 1 © | H. 
Seliman 1 31 © | H. 
Seláma - 311 © | H. F. 
Soueilem J Il > : © | H. 
: 1 © No : H © J (e petit corps étranger entré dans l'œil») 
1 © Sáma : 3 © | H. 
Soummän | 3 © | H. escl.) 
v 3 @ Semoüden | V0 |] H. 
Semmeda ° V 3 © | H. 
3 © Täsemekkat | v. : 3 
110 Semäna | 3 © | H. F. 


NOMS PROPRES DE PERSONNES 339 


11 © Ousman | 3 © % (Air) (ar. < Otman >) | H. 
8110 Semengo : % I © (Xd) | H. 
HU: 3 © Semaril ii : 3 © x (ar. < Ismail >) | H. 
D ! @ Saänbi : m © || H. (escl.) 
O m I @ Sanbër O D © | H. 
"de Senna. ,1 @ | F. 
O I! @ Sennéri Z O I! @ | F. 
: : © Saouekki Z --- : © | H. 
+ : © Seoudta: + : © |F. 
> + :@ Sououelei 3 + : © | H. (surn.) 
O © Àsour O © (< nerf >) | H. 
+: O © Serki Z +: O © | H. (escl.) 
(Oo Tesräkent | v. | :: O. 
IT ! O © Teserrengamt +J `V O @ + | F. (surn.) 
: OO Éserro : : O © c; dar Aserro (Ëserro) | H. 
: © Tisek -.- © + (< bague ») | H. 
: O Soúri 3 : @ | H. 
V : © Serdda - V : © x (ar. < Sada >) | H. 
Ouserdet + V : © (Ád) | F. (escl.) 
Oz : © Srir O Z : @ * | H. 
II: © Essaril l 1 © x (ar. «Said >) | H. 
VI: © Àsermed v 3 : © | H. 
|: © Asaroun | v. | :. 
© © Àsis © © (< ver de bois >) | H. (escl. ) (surn.) 
© © Sassa -© © | F. 
Sési 3 © @ | H. 
+ © Settini + @ ] F. 
O + © Se-tera | v. ©. 
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T + 


m + Tebbo : D + | H. 
mI + Täbbou | v. m. 
IO [Il + Täbardni Z | O m + (Air) | H. 
9 + Tächcha < ° + | H. 
I Z V + Tódeini Z | Z V + | H. 
IV + Tădallé 3 HV + | H. 
@ O JL + Ettefris © O 1[ + | H. 
TI + Ataga - `F + (Kir) (< hom. de la classe des áfaga ») | H. 
H U + Täġelou : U TU + | H. 
3% + Tegoûmen | 3 3 (Air) | H. 
LS + Tougni Z 18 + | H. 
3: + Ettouhámi Z 3 : + x | H. 
z + Täiia | v. Z. 
< + Tëkkou | v. =. 
Âtăko | v. =. 
Z .: + Atakaiia - 3 .: + | H. (surn.) 
II -: + Atakoul W +: + | H. 
33:: + I-n-tië#kmëm | v. 1 3-: . 
©.: + Atoûkmas © J -: + || H. (surn.) 
Ml: + Toukenbi 3 m : + | H. (surn.) 
O -: + Ătakarra - O :: + | H. (surn.) 
"ss + Ellekoua : : + + | F. 
: + Têka < :: + | H. 
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3:: + Atkemmat + 3 :: + | H. 


II + Telli Z W+ (y + eltel; ételli «bandeau de front >) 
| H. 


l + Tella | v. W. 
HI + Tellali Z H H + | H. 
+ II + Ettellâta + + ut % (Ád) || F. 
3 + Támou | v. 1. 
OO m+ Temberoúri | v. O O W. 
«13+ Temmenek | v. -: 1 7. 
© : 3 + Tämdrés © : J + | H. (nom lég.) 
+ I+ Témmét | v. 3 . 
Tammat | v. 7. 
I + Toûni Z | + (dial. Berb. séd. R. et G.) | H. 
Tennäni Z vlt (dial. Berb. séd. R. et G.) || F. 
Tenîni Z ;\ + (dial. Berb. séd. R. et G.) | H. 


I + Alanou : 1 + Gw 1 + tätanout < longue et forte ai- 
guille ») | H. 


II + Afanouf JL 1 + | H. 
:1 + Atennoudn | : 1 + | H. 
O: I + Ătahror O : 1 + | H. 
O1 + Ta-nnes | v. © 1. 
: + Etleou : + | H. 
II: + Etteouel ||: + | H. 
O + Toúra - O + || H. 
O0 + Teroûki 3 : O + | H. 
© + Atisi 3 © + | H. 
'+ + Tit + + (np. de lieu) || F. 
+ + Tala - + + | F. 
Táti 3 + + | F. 
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Oua-n-titi 3 + T : | H. 
Tdtou : + + || F. 
Titin | + + | H. 


T a 


mm s= Effebib m m a x | H. 
3:14 28 EHef-tinhet | v. X 3. 
O: 4 Efiahir O : 3x | H. 
m > 3 Eftiieb m z 3 x | H. 
| Etteïoûb m z a (Ad) | H. 
Dua Eftéleb m U 3 x («lettré musulman » | H. 
Ettelib m u a (Air) | H. 


Z £ Ż + 


+? Tezza | v. : $ O. 
m # Zibba - ID # || F. 

VD À Azebbedah | v. "ND. 
o m Ÿ Ajabbar | v. O M Y. 
om Ézzoibiro m Ÿ | H. 

v Ẹ Zidi z v Y | F. sel) 
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Zidou : V À | F. (escl) 
V # Zoúdi Z V # || H. 
LATE Zafzaf I Y Y x | H. 
q: + Azeggar ` vr? 
O : t Ezzahra : ER *k | F. 
=J Z # Zeimouk : 3 z # | H. 
I Z # Zouíni z | Z j |F. 
miz À Zeinebou : M 1 Z T x | F. 
dE + Ézeinek : | 3 + gp; dar Azeinek (Ëzeinek) || H. 
: 3 # Ezëiouel | v.i: #. 


O.: E Ezzekdret + O +: Ÿ x | F. (nom oe) 


UE Ti-n-àzalla : 1 # | + («une de la canne garnie de métal 
aux deux bouts ») | F. 


II #£ Zoûlou : 11 # | H. (surn.) 


IH Aale JU H # (v I # tażleft < chenille ue: dar 
Ëilef (Ailef) | H. (surn.) 


381 + Ti-n-zelgem 3 % II 1 I + | F. 
3 # dioûm 3 # x (« jeûne >) | H. 
Ti-n-ätoñm J # | + («une du jeûne >) | F. 
ky Azenou : | h (Air) (« nom d’une plante ») | H 
> š ! # Faeñgel z % # ọ; dar Azengei (aa? | H. 


pa Izoua : : À | F. 
: # Täiaoual + : # + (c vigne ») | F. 


ð : 4# Zaouggin 1 Š : # D 8:4 Zeouegget (Ta. 1) < s'asseoir 
sur les talons >) | F. (surn.). 
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II Z : # Zeoueili 3 " Z : | H. 


Il : ¢ Ešéiouelll : Z # (x lH: 3 eżoučl «être récalcitrant >) 
p; dar Azêiouel (Èzêioueh) | H. 


ED s Ezzouaoui £ : : + * | H. 
z O + Tezîreiiet + 3 O + + |F. 


$ £ Zdza . R @ | F. (esc1) 


ot $ Azira.o E | H. 


HI 


Noms propres d’animaux, d'astres et d’épées 


B m 


Dm Täbäbbat + D m + fs. | CHEV. 

I 9 M Tébechent T 9 MD + Gw 1 9 M Ébechen (np. d'hom.) ) 
fs. d dar Tăbechent (Tëbechent) | np. d’uie épée | 
ainsi nommée parce qu’elle a été achetée à un homme 
appelé Ébechen. 

ð M ÀAbeggouen 1 : 3 m ms. | CHI. 
I: D Boûháni Z | : M (v | ;: m boúhán < hibou >) ms. | 
CHI. 

: į m Abhaou ` ? (I (< blond») ms. +; dar Ébhaou (A bhaou) 

| CHA 
Tabhaout + : : D + («blonde >) fs. ç; dar Tébhaout 
(Tábhaout) | CHA. CHEV. 

O; D Bouhari z O : D ( O : D ebher < 1. mettre à cru 
sur le dos; 2. s *accroupir les membres antérieurs 
allongés en avant ») ms. | CHI. 


` Bahra -O š mis. | J. 


' V z m Ebede ` V Z D (< chameau blanc db ms. gç; dar 
Àbeideÿ (ËEbetdej) | CHA. ` ` | 
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Tébeidek +: V Z M + (< chamelle blanche >) fs. ç ; dar 
Täbeidek (Tëbeidek) | CHA. 


: > M Abiiaoui z : z M (y : > M beïeou «être sans cornes >) 
ms. | CHEN, 
Beiiou : Z ms. | CHA. 


O O+2 [I Beitroûrou : O O + > I ms. | np. d’un animal fantas- 
tique, effrayant et redoutable. 


+: D Tébekit + -: Il + (y = D beket (Ta. 3) < être mou- 
cheté (être tacheté de très petits points à peu près 
symétriques) >) fs. + ; dar Täbekit (Tébekit) | 
CHEN. | nom se donnant aux chèvres de poil mou- 
cheté. 


I= D Bekenni 3 |: M ms. | CHI. 
+ -: D Bekketou : + +: IH ms. | CHA. 
vum Abalad-i | v 100. 

Vill m Belhddi Z V ©? ND % ms. | CHI. 


H III Tablalt wu M + (“< balle (d'arme à feu)») fs. gp; dar 
Téblalt (Täblalt) | CHI. 


+: m Abelouätti 3 + : um ms. | CHÈV. 


O+ I m Abentèrou : O T M (y~ O + I m benter «être renversé 
(par un coup) ») ms. | CHÈV. 


: V O D Tüberdak --- V OD + (« tachetée >) fs. | CHÈV. 
: VO D Abourëdir | v. : V O. 
30 m Àbarad 3 O M (< garçon >) ms. | CHA. 
Abalad-i > vum (< mon enfant >) ms. | CHÈV. 


2 O M Éberim 2 O M (< chameau jaune paille») ms. ç; dar 
Aberim (Ëberim) CHA. 


Téberimt +1 O D + (< chamelle jaune paille d fs. 9; 
dar Täberimt (Tëberimt) | CHA. | 


$ 810m Berengiza - Ÿ & O m ms. | CHL 
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OO m Àbourir O O M te fils unique >) ms. | CHI. 


+O M Berit + # O (V7 + # O M berioutet (Ta. 2) «se 
lever précipitamment ») ms. | CHI. 


: n + D Boutalari | v. ut, 


I+ m Àbettena - | + D («animal de la tribu des Ibettenâten >) 
ms. | CHA. 


"Em Abšzaou ` # M (< animal de couleur gris cendre >) ms. ç; 
dar Ëbšaou (Abšzaou) | CHA. 


Tabiaout + : # II] + («animal de couleur gris cendre >) 
fs. ©; dar Tëbżaout (Täbiaout) | CHA. 


CH ° 


š 9 er, | v. 
m: : © Chahba.- M i 9 x fs. || J. 
:: I 9 Chelouki 3. ngis | BR. 
+ 9 Chét-ähod | v. | 


- 


D v 


8 V š V Degdeg % V š V * (< mets en pièces >) ms. | CHI. 
Z V Oudai-oudai 3 V Z V ms. | CHÈV. 


JV Édemi > J V (< gazelle de grande espèce A ms. +; dar 
Ademi (Ëdemi) | CHI. 


Tédemit + 1 V + (< gazelle de grande espèce >) Ís. ®; 
dar Tädemit (Tèdemit) | CHI. 


: V Adeoudli Z II : V (V7 M : V edouël « croître ») ms. al CHEN. 
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O V Éderi Z O V («antilope orix >) ms. 9; dar Aderi (Eder) 
| CHL 
© 30 V Tedirames © 3 O V + («elle sourit >) fs. | J. 
OOV Édirsi 3 @ O V (V @ O V edres < courir en faisant 
des sauts >) ms. ©; dar Adirsi (Édirsi) | CHI. 


Témederrest +© O V 2 + Ís. +; dar Tämederrest (Të- 
mederrest) | CHEN, 


: V Ÿ V Dezzedek NV Ÿ V fs. | CHA. 


D a 


3 Tit-ennit-aba-tet + + D + 1 4 + («son ceilil nya 
plus de lui (elle est borgne) >) fs. | np. de la plus petite 
des 7 étoiles de la constellation des Pléiades. 


m m 3 Adebib M M 3 % («avisé (fertile en expédients) >) ms. | 
CHI. 
JL 3 I-n-tiddf JE 3 T (< un de vedettes >) ms. | CHA. 
1333 Édemdem 2 3 J 3 (< blanc à la bouche (ou aux na- 
seaux) d ms. ©; dar Ademdem (Ëdemdem) | CHÈV. | 
nom se donnant aux chèvres qui ont du blanc à la 
bouche ou au nez. 

O 3 Ader-mellen ai 2 O 3 (< jambe blanche >) ms. +; dar 
Eder (Ader)-mellen | CHEN. | nom se donnant aux 
chèvres qui ont une jambe blanche. 

Ader-n-äläkou : +: H | O 3 (< pied de la vase >) ms. ei 
dar Eder (Âder)-n-älékou | np. de l'étoile de Rigel. 
‘1710 3 Adarmëgou Z ` 3 O 3 (47 ‘1 3 O 3 dermeÿ < avoir 
l'oreille petite >) ms. | CHEV. | nom se donnant aux 
chèvres qui ont l'oreille petite. 
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F x 


O -: IL Fákrou : O.: JE *% fs. | np. de la chamelle du prophète 
Saleh | Fâkrou fut tuée et mangée par des impies 
que Dieu métamorphosa en bêtes. 


OOJ Täferfera - O )[ O [+ (V O 1[ O 1[ Àit-Ferfera (np. 
d’une tribu berbère de Ghadamès) ) fs. | np. d’une 
épée. 

© 1801 Afergemous © 3 8 O I Gw © 1 8 O IL lfergoñmesen 
(np. d’une tribu de l’Ăd.) ) ms. | CHI. 
Täfergemoust +© IJ O IL + fs. | CHI 


“OX OJE Jferakferdken 1 -: O I -: O I (< producteurs de petits 
bruits de craquement >) mp. +; dar Ferakferäken | 
np. de la constellation formée par e, è, n du Grand 
Chien. 


© JE Fesou-fesou : © JL © 1 ms. | CHÈV. 


Gs Gr 


DS Goúbi Z m % ms. | CHI. 
Ə m3 Àg-Boûchen | v. 


@ D'r Tagbest-n-Âmanar O1 3 1 +@ IN `` + (eeeintured' Orion») 
fs. o: dar Tégbest (Tägbest)-n-Amanar | np. de la 
constellation du Baudrier d’Orion. 


VS I-n-tiggad V % T (< un des sauts >) ms. | CHA: 
… I-n-tàggedin | V % T ms. | CHI. | 
HUT Agedal HVT (< animal de la tribu des Igdâlen x) ms. 
| CHA. | 
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Tägedalt M V `! + («animal de la tribu des Igdâlen >) 
fs. | CHA. 


33% I-n-gedid 33 $ (V7 13% égedid «oiseau d ms. | CHA. 
SR Gôgi Z 5 % ms. | CHI. 


; `Ú I-n-tägehé 3 ? `Ú T («un de la taille >) ms. | CHÈV. | 
nom se donnant aux chëvres qui ont une tache 
blanche partant du dos et se prolongeant sur les 
flancs et sous le ventre de maniëre à former un anneau 
autour de leur taille. 


CR ÀÂg-Ikki | v. 
Our Tégélécht | v. Zut 


SIT Tégélécht +) U `Ú + (17 : W `P égéléh < nom d'une 
sorte de coléoptères ») fs. p; dar Täġélécht (Tégé- 
lécht) | BR. 


NIN Tégimellet + 11 2 ‘1 + fs. or dar Tàgimellet (Tëġt- 
mellet) | CHA. 


k 13 Agennaz Ÿ 1 $ ms. | CHI. 
"SR Aggéoui Z : š ms. | CHA. 


H 


ov: Se O V i (« aigle ») ms. +; dar Aheder (Ëheder) 
CHI. 
Oz ? AhiarO 3 i` («faon de gazelle x) ms. | CHA. 


Tahelt W : + (< petite tache (naturelle) >) fs. e: dar 
Téhelt (Täheli) | CHEN | nom se donnant aux 
chèvres qui ont une tache de poils de couleur diffé- 
rente de celle du fond de leur robe (quelques soient 
Jes couleurs de la tache et du fond). 
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zo: 


no: 


v SZ 
I! Z 
@ z 


Tehelhelou : W?W? + Gw W: féhélé «brebis)) fs. | BR. 
Tehelhelou | v. W: . 

Tehîlaoues © : M ; + fs. | J. 

Haletbâni Z 1 D + IH I ms. | CHA. 


Tähèmhëma - 3 ; 3 : + fs. | CHÈV. 

Ihenkád 3 1 : (< gazelles ») mp. oe: dar henkdd | np. de 
la constellation du Lièvre. 

Ézegger : % + (< animal rouge >x) ms. +; dar Àzegger 
(Ëzegger) | CHE ; CHA. ) 

Tézeggek --- 3 A + (< animal rouge >) Ís. ©; dar Tä- 
zeggek (Tëzeggek) | J.; CHA. ; CHÈV. 

Acheggerou : : 5 9 ms. | CHE. 

Tächeggerout + : 8 9 + fs. | CHÈV. 

Zeggerani Z | : $Š pa fs. | BR. 

Tahrait + Z O ; + (< animal à oreille mouchetée de 
blanc >) fs. oe: dar Tëhrait (Tährait) | CHEN, 

Tehäsilt m © : + fs. | CHÈV. 


Éidi 3 v E («chien ») ms. | np. de l'étoile de Sirius. 
Täilalt wu > + («pintade >) fs. | CHI. 

Amdias © 3 3 (< guépard ») ms. | CHI. 

Tümdiast +© > 3 + («guépard >) fs. | CHI. 
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J A 


O [II š x Àjougabir O ID $ x ms. | CHE. 


le: A Jakáni 3 |.: D k (v !:: D Tàjákant (np. d'une 
tribu du Sahara marocain) ) ms. | CHA. 


WINIH Täjemlalt | v. 1 3. 
o 3 í Ajoumdri 3 O 3 ms. | CHA. ; CHL 
ke Éjéoui Z : D (< animal de la tribu des Ijéouiten >) 
ms. +; dar Àjéoui (Éjéoui) | CHA. 


: l: D Ajeouenjeoua : : D I: D (< animal de la tribu des 
Tjeouenjeouâten >) ms. | CHA. 


9 :: Ékachi | v. 
3 9 :: Akachämi | v. 3 
O V -: Koúder O V -: ms. | CHA. 
31[:: Akoûfid 3 JL :: (< animal nourri autrement qu'avec le 
lait de sa mëre >) ms. | CHA. 
+ Ékachi 3 $.: (47 ? +: ékahi «coq >) ms. e: dar Akachi 
(Ëkachi) | CHEN. 
Tékachit + $) a: + fs. oer dar Täkachit (Tékachit) | 
CHEN. | 
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J į = Akahámi Z 3 ; ~ (y Ji: ikham « être noir à ventre 
brun rouge ») ms. | CHEN. 

Akachâmi Z 3 9 :: ms. | CHEN, 

Täkahämit + 1 : +: + fs. | CHEN, 
O į = Akouherri Z O : .: ms. | CHI. 
: D 7 Akejaoua : : D "© ms. | CHEN, 

3% .:.: Koukaiod 3 Z .:.: ms. | np. de l'étoile d’Aldébaran. 


Il +: I-n-kallouen 1 ul ms. | CHI. 


V1: Komanda . V J :: (< commandant >) ms. | CHI. | un 
homme de A haggar appela, vers 1990, deux de ses 
chiens l’un Komanda et l’autre Rdbi. par allusion 
au commandant Lamy et au chef soudanais Rabbah. 


O J.: Tükammart +O 1.: + («fromage de lait frais ») fs. | CHI. 
|: Känn-înet + |: (< arrange-les >) fs. | CHA. 

OMVI:: Kendebdri Z O D V -: ms. | CHA. 

| +: Ékéoui Z :.: ms. er dar Akéqui (Ékéoui) | CHA. 

Z :Z :.: Akeoueiouai 3 : Z :.: ms. | CHA. 


Il : +: Ekeouêl Il : -: («le foncé a ms. +; dar Akeouêl (Ékeouêél) 
|.CHA.; CHI. 


Tékeouêlt M : -: + («la foncée >) fs. +; dar Täkeouëll 
(Tkeouëlf) de CHA. ; CHI. 


Kaouala + HW : <: fs. | CHI. 


O:: Émeker O :: 3 N voleur >) ms. +; dar Ameker (Ë meker) 
| CHI. 


#O:: Tekëroiat + SO. (vV #0.: 1krai « ëtn étroit >) 
fs. | CHÈV. 
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K 


2:: Takamit + 3 :: + («chienne croisée de lévrier et de 
chien à longs poils >) fs. | CHEN, 


Täkamt #3 :: + fs. | CHEN, 


Lu 


li Chét-ähod 3 ; + 9 (< filles de la nuit >) fp. | np. de la 
constellation des Pléiades. 


3 > Mu Läbiod 3 Z M I x ms. | CHA. 
: H Tellihet +"? + fs. | CHI. 
3 > H Âliad 3 > H (KÁd.) tv garçon >) ms. | CHÈV. 
:: Il Teliki 3 :: 0 + fs. | BR. 
OU ::11 Elkeiber O II Z :: IÍ £ ms. | CHA. 
AH Elkoji 3 Y :: M + ms. | CHA. 
O 1:: II Elkoúmer O 3 :: 1l % (ar. < El-ahmer >) ms. | CHA. 
O :: H Elkór O :: 11 % (« noble >) ms. | CHA. 
: NIN Alemlar : MIM («roux ») ms. | CHA. 
Tälemlak «+: M 3I H + (« rousse ») fs. | CHA. 


J 9:: /1 Lenkechem 3 9 1 II fs. | np. de l'étoile polaire. 
: /MH Henri Z : / ms. | CHI. 
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: Il Éler-êler ` W : H (< jambe-jambe >) ms. | CHÈV. | 
nom se donnant aux chëvres qui ont une jambe 
blanche. 


Ti-n-êler : MI + («une de la jambe ») fs. | BR. | nom 
se donnant à des brebis qui ont une jambe blanche. 
UU Z-n-lerlerin ;: M : H T (< un des appendices de chair 
du cou >) ms. | CHEN, 


Ma-telerler : M : H + 2 fs. | np. d'une des étoiles de la 
constellation des Pléiades. 


Eller-douet + : : HW fs. | np. d’une des étoiles de la 
constellation des Pléiades. 


M a 


J I-n-àmi-mellen ,M 2 2 1 («un de la bouche blanche >) 
ms. | CHA. 


© O V 3 Témederrest | v. © O V . 
II :@ V 3 Amedesoual | v. H : . 

:11 } J Mähellaou : M} 3 ms. | np. de la Voie Lactée. 

© z J Amäias | v. © £ . 

v x 2 Tämejjida-n-ÂAmanar O 1 3 | V x J + (< oratoire 
d’Orion >) fs. | np. d'étoiles de la constellation d'Orion. 

Tämejjida-n-Chél-ähod 3 ? + 91 V L 3 + («oratoire 

des Pléiades >) fs. | np. d’étoiles de la constellation 
des Pléiades. 


i1 3 Amellal WW 3 (z antilope adax >) ms. | CI. 


Temoûlat + II 3 + Gw M 2 imlal ; moulet (Ta. 3) «avoir 
du blanc à la face >) fs. | CHÈV. | nom se donnant 
aux chèvres qui ont du blanc à la tête. 
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Amoûlas © II J (< animal à liste >) ms. | CHE. 

Tüämoûlast +@ Il J + («animal à liste >) fs. | J. 

Täjemlalt wu? D + (< animal pie, à robe semée de 
petites taches, sans grandes plaques, avec des yeux 
vairons entourés de ladre >) Ís. | CHA. 


Amêlêlou : I 0 3 ms. | CHÈV. | nom se donnant aux 
chèvres blanches. 


Tamêlêlout + 1 1 3J + fs. | CHÈV. | nom se donnant 
aux chèvres blanches. 


Hu Amellal | v. 1 1. 
Amêlêlou | v. 1J. 
ou I Ämoûlas | v. Il 3. 
22 Tememmat + 3 3 + fs. | CHÈV. 
O1 Amanar | v. 0. 


© : 12 Amanrasa - © : | J (< animal de la tribu des Imanra- 
sàten >) ms. | CHI. 


O : J Tamrart +O : J + («la vieille >) fs. oe: dar Tëmrart 
(Tämrart) | np. d’une épée. 


@ Témesmest +© 3@ 1+ («étincelle >) fs. o: dar Tämes- 
mest (Tëmesmest) | CHEN. 


© 1 © 1 Témesmest | v. © 7. 
HMEN Matelerler | v "Hin. 
O T O+ 3 Ma-eregreÿ | v. roro. 
© +I Ämettesa - © + 3 (< poltron >) ms. | CHA. 
+: © -: @+ 1 Ma-teseksek | v. = © -: ©. | 
#7 I-n-tămeżżouk -: 4 3 T (< un de l'oreille d ms. | CHÈV. 


| nom se donnant aux chèvres qui ont une oreille 
fendue ou coupée. 


I-n-{meiiougin | `! # 2 T («un des oreilles >) ms. | CHA. 
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N I! 


OILI Ennefri Z O 1[ ! ms. | CHA. 


H P I Émengel M Ÿ 2 («chameau gris souris») ms. er dar 
Amengel (Ëmengel) | CHA. 


Témengelt W `V, 3 + («chamelle gris souris») fs. +; 
dar Tämengelt (Tëmengelt) | CHA. 


Amengoûli Z || ‘ 2 ms. | CHA. 


O: + Inzer O H I (ir) (V7 O : £ téñhert; äñher < sang 
s’écoulant par les narines °) ms. | CHA. 


O :: | Oua-dd-inkèren | O T V : (< celui qui s'étant levé pour 
venir ici (celui qui vient ici) >) ms. | CHA. 
PHI Anelloug `Ú W (e fourmi ») ms. | CHEV. 
0 | Néré-néré 3 O | O l ms. | CHEV. 


I Emenri Z : | 2 («animal qui tue ses cavaliers >) ms. ç; 
dar Ament (Émerñri) | CHA. 


> $| I-n-tinrain | z : IT ms. | CHEN. 


HO : | Znererfelen JW L O : 1 % («clous de girofle > mp. 9; 
dar Nererfelen |: CHEN. 


OWI Inzer|[v. 0:4. 


OU 


: Ag-Ikki SR («fils d'Ikki ») ms. | CHA. |. Ikki est 
un np. d’hom. 


Àg-Ikken 1.: 6 (< fils d’Ikken >) ms. ! CHA. | Ikken 
est un np. d'hom. 
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I: 


Ag-Boúchen | 9 D Ste fils de Boûchen >) ms. | CHA. | 
Boûchen est un np. d’hom. 


: Ouddet + V : fs. | np. de l'étoile de Canopus. 


Oudlet + Il : fs. | syn. du précédent. 


Ti-n-täoudfa - |: T + («une de la terreur panique >) 
fs. | CHA. 


: Ti-n-tdoudla +: T + («une du fait de faire des sauts >) 


fs. | CHA. 


Amedesoual ||: © V 3 (< animal qui se balance en mar- 
chant ») ms. | CHA. 


: Oudlet | v. V :. 
: Aoullemmed V J II ` («animal d’une tribu d’Ioullemme- 


den >) ms. | CHI. 


Täoullemmet + J11 ` + («animal d’une tribu d’Ioullem- 
meden ») fs. | CHI. 


: Teouînafet +E l: + («elle est curieuse ») fs. | J. 
: I-n-sdoudr O : © 1 (< un de mets sur (un de porte auprès 


de) ») ms. | CHA. 


: Teouirafen 111 O : + («elle est vive >) fs. | CHA. 
: Arsi 3 © : («loup ») ms. ç; dar Érsi (Arsi) | CHI. 


Arsisi Z © © : ms. | CHI. | Ârsîsi est une déforma- 
tion d’Arsi < loup >. 


R o 


O Amanar O | 3 (VO ar «ouvrir >) ms. | np. de la constel- 


lation d'Orion. 


mO Rébi z m oO w» ms. | CHL|v. Vi. 
: VO Abourëdir : V O m (V` : V O erder ; éredir < animal 


vieux et usé >) ms. | CHÈV. | nom se donnant aux 
vieilles chèvres. 
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5 > 5 O Regiieg 5 Z Š O * ms. | CHA. 
"TO Erreÿ-douet | v. TOTO. 
TOTO Ma-tereġreġ V O `` O + 3 fs. | np. d'une des étoiles de 
la constellation des Pléiades. 


Erreg-douel + : `Ú O fs. | np. d'une des étoiles de la 
constellation des Pléiades. 


J-: O I-n-Irekkám J :: O T (< un des cautérisations >) ms. | 
CHA. 


: 310 Tárendaout + : 3 O + fs. | CHË. 
: O Täourak +- O : + (< alezane dorée >) fs. | CHA.; V. 


R 


mim: Arebrdbi Z m : D: ms. | CHA. 
JL: Ti-n-äref-mellen MIM 1 1+ («une de la tête blanche >) 
fs. | np. d’une épée. 


01: I-n-Iremmár O 3 : T («un des coudes >) ms. | CHA. 


I; I-n-seroudn | : : © 1 (< un des liens de genou >) ms. | 
CHA. 


© ;l : Ărenennas © d` te fredonneur >) ms. | CHA. 


IL: 1 Téreggëlout +1 8 : + WU: iroual «être brun >) 
fs. | CHÈV. 


CO: Jrrou :O: ms. | CHI. 
©: Arsi | v. ©: :. 
OO: Arsisi | v. ©::. 
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V © Sîdi-Mokammed V 3 :: 3 V © (np. d'hom.) ms. | CHA. 


+: © Isek-isek : © +; © (< corne-corne ») ms. | CHÈV. | 
nom se donnant aux chèvres qui ont une corne cassée. 


+: © Oska + -: © («lévrier >) ms. | CHA. 
"e © Essek-douet | v. «: © :: @.. 


O :: © I-n-ésker O:: © | («un de l'ongle >) ms. | CHA. | nom 
se donnant aux chameaux qui ont l’une des cornes 
du pied plus longue que l’autre, à un ou à plusieurs 
pieds. 


+ ©: © Ma-teseksek oe. © + 3 fs. | np. d’une des étoiles de 
la constellation des Pléiades. 


Essek-âouet + : +: © fs. | np. d’une des étoiles de la 
constellation des Pléiades. 


IN © Seloñfa IO (V IIIe islaf < être lissé ») Ís. 
CHEN. | nom se donnant aux chèvres qui ont le poil 
lisse et ras. 


3 : @ Asemmesouad 3 : © 3 © (< animal qui regarde de tous 
côtés ») ms. | CHA. 


I-n-lesoued 3 : © T ms. | CHI. 
I :: O © Serkän | :: O © x ms. | CHE. 
: © Tessér : © + («elle brille >) fs. | CHA. 
V > : © Sriied V Z : © k ms. | CHE. 
II 3 © Asetlàfou | v. I +. 
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T + 


@ l Z+ Éteines Ol Z + ms. ç; dar Ateines (Ëteines) | CHA. 
: H + Atlar : + («chameau acajou clair ») ms. +; dar Ëtlar 
(Atlar) | CHA. 
Tatlak +++ MH + (< chamelle acajou clair >) fs. +; dar 
Tétlak (Tätlak) | CHA. 
Boutalari > : W + D ms. | CHA. 
I: 1+ A'ennoudn 1 : | + (np. d'hom.) ms. | CHEV. 


++ +! A+ Tit-ennit-aba-tet | v. 3. 


Z 1 ze 


“Om À2boûr O M # (« balsane >) ms. | CHÈV. | nom se don- 
nant à des chëvres qui ont une petite balsane à un 


membre. 


IL AZsettäiou : 1 8 © (V7 W ouš;af < être noir ») ms. | 
CHEV. | nom se donnant aux chèvres noires. 


5 š $ Zegoûgou : 8 Š D ms. | CHI. 
ZK Ézegger | v. ::3. 
Zeggerani | v. ::?. 


z D Täzzait-n-eñgoug % % | + Z + + (< dattier d'En- 
goug al fs. | np. de la constellation du Scorpion. 


IL Jeżżillet + Ú # > ms. | CHA. 
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OTI A¿eš;engar O `V # # (< animal au port altier ») ms. 
- || CHA. 
: 031 + Zengerha : 7 O Š + Ís. | np. d'une épée. 
V : 3 Aiaouadi Z V :# (V7 V : 3 Àiaouadioun; Âiaouaÿ 
(np. de région) ) ms. [| CHI. 
JL O # Ez¿erif M O 3 (< chameau de couleur vieil argent ») 
ms. p; dar Azerif (Ëzerif) | CHA. 
Tézerift + MOH + (< chamelle de couleur vieil ar- 
gent >) Ís. o: dar Tàšzerift (Tëierift) | CHA. 
A¿errefou : JL O # ms. | CHÈV. | nom se donnant 
aux chèvres de couleur gris métallique. 


Täéerrefout + JLO # + fs. | CHÈV. | nom se donnant 
aux chèvres de couleur gris métallique. 


][ : O D Azerraf JX O + (< animal dont le poil est de deux 
(ou de plusieurs) couleurs >) ms. | CHA.; CHI. 
Täzerraft + Ji : O $ + (« animal dont le poil est de 
deux (ou de plusieurs) couleurs ») fs. | CHA. ; CHI. 
: # # Tàzazaout + : 4# # + fs. | CHÈV. 
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